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 Korte  inhoud


  


 


 


 Het  zwarte gif


 DANIEL SILVA


  


  Een  zware bom  ontploft  in het  hart van Parijs.  Een paar dagen  later  is het  raak  op de Albert  Cuypmarkt  in Amsterdam.  Er  vallen honderden  slachtoffers, en de internationale  veiligheidsdiensten  draaien  overuren. Ze roepen  uiteindelijk de hulp  in  van Gabriel  Allon – meesterspion  én  kunstrestaurateur.


 


 De terreurdaden  blijken het werk  te  zijn van  een onbekende  terrorist die  zich Saladin  noemt.  Om hem te  ontmaskeren  rekruteert Gabriel een jonge  vrouw, Natalie.  Zij  zal afreizen  naar  het kalifaat en  daar infiltreren  in  Saladins ceI. Gabriels taak?  Zorgen  dat Natalie het overleeft…
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 Opdracht


 


  


  


  Voor  Stephen  L. Carter, voor zijn  vriendschap


 en  vertrouwen. En,  zoals  altijd, voor  mijn vrouw, Jamie,


 en  voor  mijn  kinderen,


  Lily en Nicholas.
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  De  zwarte vlaggen zullen uit  het oosten  komen,  aangevoerd door machtige mannen  met lang  haar  en  een baard,  hun  achternamen  afgeleid  van hun geboorteplaats.


 – De Hadith


  


 Geef  me een  meisje  op  een  leeftijd  waarop ze  makkelijk te  beïnvloeden  is, en  ze zal voor altijd  van mij zijn.


  – Muriel  Spark, The Prime  of Miss  Jean  Brodie
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  Ik  was al  aan  dit boek begonnen  voordat  een golf  van bomaanslagen  en  schietpartijen van  de islamitische  terreurorganisatie  is in Parijs  en  Brussel  meer  dan  honderdzestig doden eiste. Heel  even heb  ik overwogen  het  manuscript terzijde  te schuiven,  maar uiteindelijk  heb  ik  ervoor  gekozen het  af  te maken zoals  oorspronkelijk  bedacht, alsof die tragische  gebeurtenissen in de  denkbeeldige wereld waarin  mijn  personages  leven en  werken nog  niet hadden plaatsgevonden. De  gelijkenissen  tussen  de echte  en  de  verzonnen  aanslagen,  inclusief  de  link  met de  Brusselse gemeente  Molenbeek, berusten  volledig op  toeval. Ik  ben  niet  trots op  mijn vooruitziende  blik. Ik  zou willen  dat  het moordzuchtige, extremistische  terrorisme  van Islamitische Staat alleen op de  pagina’s  van dit boek  bestond.

[image: ]


  


 


  DEEL  EEN


 


  


 


 RUE DES  ROSIERS


  

[image: ]


  1


 


  DE  MARAIS,  PARIJS


  


 


  


  Toulouse zou Hannah Weinberg uiteindelijk  fataal worden. Die avond belde  ze Alain  Lambert, een contact bij  het  ministerie  van  Binnenlandse Zaken,  en zei dat  er deze  keer echt  iets moest gebeuren.  Alain beloofde  een  snelle reactie. Die zou  daadkrachtig zijn,  verzekerde hij  Hannah; ‘daadkracht’ was een  woord  dat een ambtenaar graag gebruikte  wanneer hij  eigenlijk  niet van  plan was ook maar iets  te doen.


  De volgende ochtend bracht de minister in hoogsteigen persoon een  bezoek aan de plaats van de aanval,  daarbij in vage termen oproepend  tot  ‘dialoog  en herstel’.  De  ouders  van de drie slachtoffers  betuigde hij alleen zijn spijt. ‘We zullen  beter ons best  doen,’ zei hij  voordat hij snel weer naar Parijs vertrok.  ‘Dat  moet.’


  Ze waren twaalf jaar oud, de  slachtoffers, twee jongens en een  meisje, alle  drie Joods,  al verzuimden  de Franse media in hun eerste berichten hun religie te noemen. Ook vertelden ze er niet bij dat de zes aanvallers moslim waren, ze vermeldden alleen dat  het jongeren waren afkomstig  uit een voorstad,  een  banlieue, ten  oosten  van het centrum van Toulouse.  De  beschrijving van  de aanval was  vaag, op het  onnauwkeurige  af.  Volgens  de  Franse  radio was  er sprake geweest van een soort onenigheid voor de  deur van een patisserie. Drie personen waren  gewond geraakt, van wie één  ernstig. De politie onderzocht  de zaak. Er was niemand gearresteerd.


 In werkelijkheid  was het geen onenigheid geweest, maar een zorgvuldig geplande verrassingsaanval. En de  aanvallers waren geen jongeren geweest, maar mannen van begin twintig  die  het  centrum  van Toulouse  in waren  gegaan  op  zoek  naar Joden die ze  kwaad  konden doen. Dat hun  slachtoffers kinderen  waren,  leek hen  niet te deren. De twee  jongens waren geschopt, bespuugd en vervolgens tot bloedens toe geslagen.  Het  meisje  was tegen de grond  gedrukt,  waarna  haar  gezicht  met een mes was bewerkt. Voordat  de zes  aanvallers  ervandoor waren gegaan, hadden ze naar de verbijsterde  omstanders geschreeuwd: ‘Khaybar,  Khaybar,  ya Yahud!’


 Hoewel  de ooggetuigen dat niet wisten,  was deze kreet een  verwijzing naar de verovering door moslims van  een Joodse  oase bij  de heilige stad Medina in de zevende eeuw. De boodschap was niet mis te verstaan. De legers van  Mohammed, zeiden  de zes mannen, hadden het op de  Franse Joden voorzien.


  Helaas was  het  incident in Toulouse  niet  het  eerste, en het kwam ook niet zomaar uit de lucht vallen. Frankrijk was in de greep van de ergste  uitbarsting  van geweld tegen Joden sinds  de Holocaust. Er waren brandbommen in  synagogen gegooid, grafstenen  geschonden, winkels geplunderd, huizen beschadigd en met dreigende graffiti beklad. Alles bij elkaar  hadden er alleen al het  afgelopen  jaar meer dan vierduizend gerapporteerde gewelddadige incidenten plaatsgevonden, stuk voor  stuk zorgvuldig  geregistreerd en  onderzocht  door Hannah en haar  team van het  Isaac Weinberg Instituut, dat onderzoek  deed  naar antisemitisme in Frankrijk.


 Het instituut, genoemd  naar Hannahs  grootvader van vaderskant, had zijn deuren tien jaar geleden onder  strenge beveiliging geopend. Het was inmiddels de meest vooraanstaande instelling op dat  gebied in Frankrijk, en Hannah Weinberg werd beschouwd als de belangrijkste  verslaglegger van de nieuwe golf van antisemitisme  die door het land waarde. Haar aanhangers noemden haar  een ‘voorvechter van de nagedachtenis’, een vrouw die zich er door  niets  van zou laten weerhouden Frankrijk  onder druk te zetten om de  belaagde Joodse minderheid te beschermen. Maar er waren ook mensen die een stuk  minder aardig waren.  Daarom  las Hannah al heel lang niet  meer wat er in de  pers en de internetriolen over haar werd geschreven.


 Het Weinberg Instituut bevond zich aan de Rue  des Rosiers, de belangrijkste  straat in de meest zichtbaar  Joodse wijk van Parijs. Hannah  woonde om de hoek, in een  appartement aan  de Rue Pavée. Op het naambordje bij  de intercom stond  MME BERTRAND,  een van de weinige veiligheidsmaatregelen die ze  had  getroffen. Ze woonde alleen, omgeven door drie generaties familiebezittingen, waaronder een bescheiden schilderijenverzameling en een  paar honderd antieke brillen, haar  geheime  passie. Ze was vijfenvijftig,  ongetrouwd en kinderloos. Af en  toe,  wanneer haar werk dat  toeliet, gunde ze zichzelf een minnaar. Alain Lambert, haar contactpersoon bij Binnenlandse Zaken, was ooit een aangename afleiding geweest tijdens een bijzonder zware periode  met veel anti-Joodse incidenten.


 Hij  belde Hannah ’s avonds laat thuis na het bezoek van zijn baas aan Toulouse.


 ‘Wat  een daadkracht,’ zei  ze op scherpe toon. ‘Hij moest  zich schamen.’


 ‘We  hebben ons best gedaan.’


 ‘Dat was dan niet goed genoeg.’


 ‘Je kunt beter geen olie op het vuur  gooien in deze tijd.’


  ‘Dat zeiden ze in  de zomer van  1942 ook.’


 ‘Laten we  nu niet overdreven  emotioneel reageren.’


 ‘Je laat  me  geen keus, Alain. Ik moet wel een  verklaring afgeven.’


 ‘Kies  je woorden  zorgvuldig. Wij zijn de  enigen  die tussen jullie en hen in  staan.’


 Hannah verbrak de verbinding.  Toen trok  ze de  bovenste  la van de secretaire open en haalde er een sleutel  uit. Daarmee opende  ze  een deur aan  het eind  van  de gang.  Achter die  deur  bevond zich een kinderkamer: Hannahs  kamer, bevroren in de tijd. Een hemelbed met een kanten hemel. Planken vol  knuffelbeesten  en speelgoed.  Een verkleurde poster van een  knappe Amerikaanse acteur.  En  boven de rustiek  Franse  ladekast hing, onzichtbaar  in  het duister,  een schilderij van Vincent van Gogh: Marguerite Gachet aan haar toilettafel… Hannah ging  met een  vingertop over de  penseelstreken  en dacht aan de man die de  enige restauratie ooit aan het  schilderij had  uitgevoerd. Hoe  zou  hij reageren op  een moment als dit?  Nee,  dacht ze glimlachend. Dat  was geen optie.


 Ze kroop in het bed uit haar jeugd en viel tot  haar eigen  verbazing in een droomloze  slaap. En toen ze weer wakker werd, had ze  een  plan  klaar.


  


  Het  grootste  deel van  de daaropvolgende  week werkten Hannah en  haar  team  keihard en onder  voorwaarden van  de striktste geheimhouding. Potentiële deelnemers werden  in stilte benaderd, er werd wat druk  uitgeoefend, donateurs  werd geld ontfutseld. Twee  van Hannahs trouwste financieringsbronnen hadden bedenkingen, omdat zij net  als  de  minister van Binnenlandse Zaken jeter de  l’huile sur le  feu – olie op het vuur gooien – niet  verstandig vonden. Om het tekort aan te vullen moest  Hannah een  beroep doen op haar eigen financiën, die aanzienlijk waren. Ook dat was voer  voor haar  vijanden.


 Tot  slot  was er nog de  vraag hoe Hannahs project  genoemd moest worden. Rachel Lévy, het  hoofd van  de afdeling  publiciteit  van het instituut, was voor een neutrale,  enigszins vage benadering, maar die  werd door Hannah verworpen. Wanneer  de synagogen in brand  stonden, zei ze,  was behoedzaamheid  een luxe die ze  zich niet konden veroorloven. Hannah wilde een alarmbel luiden, met klaroengeschal tot actie oproepen. Ze krabbelde een paar woorden  op  een stukje papier en legde dat  op Rachels overvolle bureau. ‘Dat  zal hun  aandacht wel trekken.’


 Op dat  moment  had nog niemand  van enig  gewicht  toegezegd dat hij zou komen, afgezien van een  vileine  Amerikaanse blogger en tv-reporter die zelfs een  uitnodiging voor zijn eigen begrafenis zou hebben aangenomen.  Maar  toen  zei Arthur Goldman, de vooraanstaande, in antisemitisme gespecialiseerde Cambridge-historicus, dat hij wel naar Parijs wilde  komen – op voorwaarde, uiteraard, dat Hannah zijn favoriete suite in het Crillon voor  twee nachten voor hem zou  reserveren. Met Goldmans toezegging wist Hannah ook Maxwell  Strauss van Yale  binnen te  halen, aangezien die geen gelegenheid voorbij liet gaan op hetzelfde podium te verschijnen als zijn  rivaal. Met de rest  van de deelnemers  kwam  het toen ook snel goed. De directeur van het United States Holocaust Memorial Museum  meldde zich aan, net als twee belangrijke schrijvers  van overlevendenmemoires en een deskundige op het gebied van de Franse Holocaust van Yad Vashem. Er  werd nog een romanschrijfster  aan toegevoegd, meer vanwege  haar enorme populariteit dan vanwege haar historisch  inzicht,  en  een  politicus van een extreemrechtse Franse  partij die  zelden  iets vriendelijks te zeggen  had  over wie dan  ook. Verschillende geestelijke en andere leiders van de moslimgemeenschap werden  gevraagd bij de bijeenkomst aanwezig te zijn.  Allemaal wezen ze de uitnodiging af. Net  als de minister van Binnenlandse Zaken.


  Daarvan bracht Alain Lambert Hannah persoonlijk op de  hoogte.  ‘Dacht je nu echt dat hij  een conferentie met zo’n  provocerende naam zou bijwonen?’


 ‘God verhoede  dat je baas ooit iets provocerends doet, Alain.’


 ‘En hoe zit  het met de veiligheid?’


 ‘We hebben altijd  goed op  onszelf kunnen  passen.’


  ‘Geen Israëliërs, Hannah.  Dat  geeft het  hele gebeuren meteen een slechte  naam.’


  Rachel Lévy liet het persbericht de volgende dag uitgaan. De media werden uitgenodigd verslag  te  doen van  de conferentie;  er was  een beperkt  aantal plaatsen beschikbaar  voor publiek.


 Een paar uur later werd  op  een drukke straat  in het twintigste  arrondissement een religieuze Jood aangevallen door een man met een  bijl en zwaar verwond.  Voordat de  aanvaller ervandoor  ging, zwaaide hij met  het bebloede wapen en riep: ‘Khaybar, Khaybar,  ya Yahud!’


  De politie  stelde  een  onderzoek in.


 


  Vanwege zowel  de haast als  de veiligheid zaten er slechts vijf drukke  dagen  tussen het persbericht en het begin van de conferentie. Dus moest Hannah op  het laatste moment haar openingsspeech  nog maken.  De avond voor de bijeenkomst zat ze alleen in haar bibliotheek,  ijverig met  een  pen  dingen op  papier krabbelend.


 Dit  was  bij uitstek de plaats  om zoiets  te  schrijven, dacht ze, aangezien de bibliotheek ooit van haar grootvader was  geweest. Hij was geboren  in Polen, in de buurt  van Lublin, maar in 1936  naar Parijs gevlucht, vier jaar voordat Hitlers Wehrmacht daar zou binnenvallen. In de ochtend van 16  juli 1942 – de dag  die bekend staat als Jeudi Noir oftewel  ‘zwarte donderdag’ – werden  Isaac Weinberg en zijn vrouw door  Franse politieagenten gewapend met stapels  blauwe deportatiebevelen opgepakt, net  als  bijna dertienduizend  andere uit het buitenland afkomstige Joden. Vóór de  gevreesde  klop op de  deur had Isaac Weinberg nog  twee dingen kunnen verbergen: zijn enige kind, een  kleine jongen die Marc  heette,  en de  Van  Gogh.  Marc  Weinberg overleefde  de oorlog als onderduiker en in 1952 slaagde hij erin  het appartement aan de Rue Pavée terug te krijgen van  de Franse familie die  er na  Jeudi Noir was ingetrokken. Wonder  boven wonder lag het schilderij nog  op de  plek  waar Isaac Weinberg  het had achtergelaten: verstopt  onder de planken  van de vloer  van de bibliotheek, onder  het bureau waaraan Hannah op dit moment zat.


 Drie  weken  nadat Isaac  Weinberg en  zijn  vrouw  waren opgepakt,  werden ze naar Auschwitz gedeporteerd en  bij aankomst vergast. Ze waren slechts twee van de meer dan vijfenzeventigduizend Franse Joden die  waren omgekomen in  de  vernietigingskampen van nazi-Duitsland, een blijvende smet op de Franse geschiedenis.


  Maar zou het ooit  wéér kunnen gebeuren?  En  was het  tijd voor de  vierhonderdvijfenzeventigduizend Joden in Frankrijk, de op twee na  grootste  Joodse gemeenschap ter wereld,  hun koffers te pakken en te  vertrekken? Dat was de vraag die Hannah in de  titel van de conferentie had gesteld. Veel Joden hadden  Frankrijk al  verlaten. Het  afgelopen  jaar waren vijftienduizend  van  hen naar Israël  geëmigreerd, en dat werden er iedere  dag meer. Hannah was echter niet van plan zich bij  hen te voegen. Wat  haar vijanden ook mochten zeggen, ze  voelde  zich in eerste instantie  Frans en daarna pas  Joods.  Ze  moest er niet aan  denken ergens anders te wonen dan in het vierde  arrondissement van Parijs.  Maar ze voelde zich wel verplicht  haar Franse mede-Joden te waarschuwen  voor wat  hen boven het hoofd hing. De dreiging was nog niet acuut, maar wanneer een  gebouw in brand stond,  schreef Hannah nu, kon je maar het best  op zoek gaan naar de dichtstbijzijnde  uitgang.


 Net  voor middernacht had ze  een eerste  versie  af.  Die was  iets te hard,  dacht ze, en misschien ook een beetje te boos.  Dus haalde ze de scherpste kantjes eraf  en voegde wat  deprimerende cijfers toe om haar standpunt kracht bij te zetten. Vervolgens typte ze het uit op haar  laptop, printte het een keer en zocht  tegen tweeën haar bed op.  Om zeven uur  liep de  wekker af. Na  een snelle  kop café  au lait stapte ze onder  de douche. Daarna ging ze in haar badjas aan de toilettafel zitten  en staarde naar  haar gezicht in  de spiegel. Haar vader  had ooit  in  een vlaag  van meedogenloze eerlijkheid over zijn enige dochter  gezegd dat  God gul was geweest qua hersenen, maar zuinig wat  uiterlijk betrof.  Ze had  golvend,  donker haar, met grijze strepen die ze niet  had  geprobeerd  te verhullen. Haar neus was  scherp en stak ver naar voren  en  haar bruine ogen stonden ver uit elkaar. Echt  knap was haar gezicht nooit  geweest, maar niemand die  het in  zijn  hoofd  zou  halen met haar  te sollen. Op dit soort momenten,  dacht ze, was haar uiterlijk een voordeel.


 Ze deed wat make-up op om  de kringen onder  haar ogen te camoufleren  en besteedde iets meer aandacht aan haar  haar dan normaal. Vervolgens kleedde ze zich snel aan  – een donkere  wollen rok en  trui,  een  donkere panty, een paar pumps met lage hakken  – en ging naar  beneden. Nadat ze de binnenplaats  was overgestoken,  deed ze de toegangsdeur van het complex een paar centimeter open om een blik op de  straat  te werpen. Het was  een paar minuten over  acht. Parijzenaars en toeristen haastten zich  over de  trottoirs  onder een grijze  voorjaarslucht. Zo  te zien stond  er  niemand te  wachten  tot  een intelligent uitziende  vrouw van halverwege de vijftig het  appartementengebouw  op  nummer  24  uit  kwam.


 Dus stapte ze naar  buiten  en  liep langs een rijtje chique kledingwinkels naar de  Rue  des Rosiers. Heel even  leek dat een gewone  Parijse straat in een behoorlijk  welgestelde  wijk.  Tot Hannah langs  een  koosjere pizzeria en een paar  falafelkraampjes met  in het Hebreeuws geschreven borden kwam en het  ware karakter van  de straat  zich openbaarde. Ze  beeldde  zich in hoe het er hier uit moest hebben gezien op de ochtend van Jeudi Noir.  De machteloze opgepakte mensen  die in  open vrachtwagens klommen, hun toegestane ene koffer in hun hand geklemd. De buren die  vanuit de openstaande ramen  op hen  neerkeken,  sommige zwijgend en beschaamd, andere nauwelijks  in staat hun leedvermaak  om het noodlot van een beschimpte minderheid te onderdrukken. Dit beeld bleef Hannah  bij  – het beeld van Parijzenaars die verdoemde  Joden  uitzwaaiden –  terwijl  ze voortliep in  het fletse licht, haar  hakken ritmisch klakkend op de straatstenen.


 Het Weinberg Instituut  bevond  zich in het rustige  stuk van de  straat, in een gebouw van vier  verdiepingen  waarin voor de oorlog een Jiddische krant en een jassenfabriek gevestigd waren  geweest. Voor de voordeur  had zich een rij van tientallen mensen  gevormd.  Twee beveiligers  in donker pak, jonge  mannen  van in de twintig, fouilleerden iedereen die naar binnen wilde zorgvuldig. Hannah glipte langs  hen heen  en  ging  de trap op,  naar de vip-ontvangstruimte.


 Daar  wierpen Arthur Goldman en Max  Strauss  elkaar van een afstandje behoedzame blikken toe, van  achter een kop slappe koffie. De  bekende romanschrijfster was in ernstig gesprek verwikkeld met  een van  de memoireschrijvers; de directeur van het Holocaust  Museum wisselde  informatie uit met de deskundige van  Yad Vashem,  met  wie hij al heel lang bevriend was. Alleen  de vileine Amerikaanse blogger  leek niemand  te hebben om  mee te praten. Hij stapelde zijn bord vol met croissants en  brioches alsof hij in  geen dagen had gegeten. ‘Maakt u zich geen  zorgen,’ zei Hannah met een  glimlach. ‘Er staat ook een  lunchpauze gepland.’


 Ze  wisselde een paar  woorden met elk van  de panelleden en liep toen de gang  in,  naar haar kantoor. Daar nam  ze  haar openingsspeech nog  een keer door, totdat Rachel Lévy in  de deuropening verscheen, op haar horloge wijzend.


 ‘Hoe  is het  qua publiek?’


  ‘Meer dan  we aankunnen.’


 ‘En de  media?’


 ‘Iedereen is gekomen, inclusief  The  New York Times en de BBC.’


 Op dat  moment  maakte  Hannahs mobiele telefoon  een geluidje.  Het was  een  bericht  van Alain Lambert van het ministerie  van Binnenlandse  Zaken. Terwijl  ze het  las, verscheen er  een frons in haar  voorhoofd.


 ‘Waar gaat het over?’ vroeg Rachel.


 ‘Gewoon, typisch iets voor Alain.’


 Hannah legde de telefoon  op het bureau, pakte haar  papieren en liep het  kantoor uit.


 Rachel Lévy  wachtte tot  ze was vertrokken, pakte toen  de  mobiel en toetste Hannahs niet echt  geheime wachtwoord in. Het bericht van Alain Lambert verscheen op  het scherm,  slechts drie woorden.


 Doe voorzichtig meisje.


  


 Het  Weinberg Instituut  was niet groot genoeg voor een  echt  auditorium, maar de ruimte op de bovenste verdieping was een van de  mooiste van de Marais.  Een  rij enorme ramen – als in een  serre – bood een fantastisch uitzicht  over de daken naar de Seine toe, en aan  de muren  hingen grote zwart-witfoto’s van het leven in  de wijk vóór  de ochtend van Jeudi Noir. Alle  mensen op de foto’s  waren omgekomen in  de Holocaust, onder wie ook Isaac  Weinberg,  die in zijn bibliotheek was vereeuwigd drie maanden  voordat de ramp zich voltrok.


 Toen Hannah langs de foto liep, streek  ze  er met  een vinger overheen,  net zoals ze de penseelstreken van de Van Gogh had beroerd.  Alleen zij kende het  geheime verband tussen het schilderij, haar grootvader  en het instituut dat zijn  naam droeg. Nee,  bedacht  ze plotseling, dat was niet waar. De restaurator wist er ook van.


  Een lange rechthoekige tafel was op een  verhoging  voor de ramen geplaatst, en  in  de  open ruimte  ervoor stonden tweehonderd stoelen in het gelid, als soldaten op  een paradeplaats. Alle  stoelen waren bezet  en  nog zo’n  honderd  belangstellenden stonden tegen  de achterwand.


 Hannah nam  haar plaats in – ze had aangeboden als buffer tussen Goldman  en  Strauss  te fungeren  –  en  luisterde naar Rachel Lévy, die het publiek  vroeg  hun mobiele telefoon  uit te  zetten. Daarna was  het haar  beurt de mensen toe te spreken. Ze zette  haar  microfoon aan en keek  naar de eerste regel van  haar openingsspeech.  Het is een nationale tragedie dat een conferentie  als deze überhaupt moet plaatsvinden… Toen hoorde ze het geluid in de  straat onder hen,  een reeks knallen,  alsof  er voetzoekers afgingen, gevolgd door  de  kreet van  een man, in  het  Arabisch: ‘Khaybar, Khaybar,  ya Yahud!’


 Hannah stapte van de verhoging af en liep snel naar  de van vloer tot plafond reikende ramen. ‘Lieve god,’ fluisterde ze. Ze draaide zich om en schreeuwde naar de panelleden  dat  ze bij het  raam weg  moesten gaan, maar het gebulder  van de  explosie overstemde haar  waarschuwing. Het  volgende moment vloog er een tornado van rondvliegend glas,  stoelen, metselwerk, kledingstukken  en  menselijke ledematen  door de  ruimte. Hannah wist dat ze naar voren  tuimelde,  al kon  ze  onmogelijk zeggen of ze de lucht  in ging of viel.  Heel even meende  ze een glimp op te vangen van  Rachel Lévy, die  als een  ballerina  rondjes draaide. Het  volgende moment was ze, net als de rest,  verdwenen.


 Uiteindelijk kwam  ze ergens terecht, misschien  op  haar rug, misschien op haar zij, misschien op straat, misschien  in  een  graf van bakstenen en  beton.  De stilte was  benauwend. Net als de  rook en het  stof. Ze probeerde het gruis  uit haar  ogen te vegen, maar haar rechterarm reageerde niet. Toen  drong het tot haar door dat ze geen  rechterarm meer had. En  ook geen rechterbeen. Ze draaide haar hoofd een  stukje en  zag een man  naast  haar liggen.  ‘Professor  Strauss,  bent u dat?’ Maar de  man zei niets. Hij  was  dood.  Straks, dacht Hannah,  ben ik  ook dood.


 Plotseling kreeg ze  het  verschrikkelijk  koud. Ze nam aan  dat dat door het bloedverlies kwam. Of misschien door  het briesje  dat de  zwarte rook voor haar  gezicht wegblies. Op dat moment besefte ze dat zij en de man  die misschien professor Strauss was  samen te midden  van het puin in de Rue des Rosiers lagen. En boven hen  uit  torende een volledig in  het zwart geklede  persoon die  over de loop van  een militair  uitziend  automatisch geweer op  hen  neerkeek.  Een bivakmuts  bedekte het  gezicht, maar de ogen waren zichtbaar. Die waren verbijsterend  mooi, twee caleidoscopen  in hazelnootbruin  en koper. ‘Alsjeblieft,’  zei Hannah zacht,  maar  de  ogen begonnen alleen maar meer  te glanzen  van vastberadenheid. Wit licht flitste, en Hannah liep  door  een gang, al haar ledematen weer  intact. Ze ging haar kinderkamer binnen en graaide  in het donker  naar de Van Gogh.  Maar het schilderij leek er niet meer te zijn. En niet veel  later was Hannah  er ook niet  meer.
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   Later zouden de  Franse  autoriteiten vaststellen dat de bom meer dan vijfhonderd kilo had gewogen. Hij had  in een  wit Renault  Trafic-bestelbusje gezeten en  was volgens de beelden  van de vele beveiligingscamera’s in de straat  om  exact tien uur tot ontploffing gebracht, het tijdstip waarop de conferentie in  het  Weinberg Instituut begon. Punctueel waren de aanslagplegers in ieder geval wel.


  Achteraf gezien was het explosief  onnodig zwaar  geweest voor zo’n bescheiden doelwit. De Franse  experts kwamen  tot de conclusie dat  een lading  van  zo’n tweehonderd kilo royaal zou hebben volstaan  om  het kantoor  met de  grond gelijk te maken en alle daarin  aanwezigen te doden of te verwonden. Maar met die vijfhonderd kilo  had de bom gebouwen  uiteengereten en  daarnaast  nog  talloze ruiten doen sneuvelen in de hele Rue  des Rosiers. De drukgolf  was  zo heftig –  Parijs registreerde voor het eerst  sinds mensenheugenis een aardbeving – dat  de schade zich tot onder de grond uitstrekte. In het  hele arrondissement braken gas- en waterleidingen en  bij metrostation  Hôtel de Ville ontspoorde  een  trein. Meer dan  tweehonderd passagiers raakten gewond,  van  wie vele  ernstig. Aangezien de Parijse politie in  eerste instantie dacht  dat er op de trein ook  een bomaanslag was gepleegd, gaven ze opdracht het hele metrostelsel te ontruimen. Het  openbare leven  in de stad  kwam al  snel volledig tot  stilstand. Voor de aanslagplegers  een  onverwachte meevaller.


   Door de enorme kracht van de explosie was er een zes meter diepe krater geslagen in de Rue  des Rosiers.  Van de  Renault Trafic  was niets over, al werd de linkerachterdeur, wonderbaarlijk ongeschonden, niet ver van de  Notre-Dame drijvend  in de Seine aangetroffen, bijna een  kilometer verderop. Het  voertuig bleek  gestolen in Vaulx-en-Velin, een deprimerende voorstad van Lyon waar  veel moslims woonden. De avond voor de aanslag  was de  auto naar  Parijs gereden – door wie  werd nooit  vastgesteld – en achtergelaten voor een  keuken-en-badkamerwinkel  aan de  Boulevard Saint-Germain. Daar bleef hij tot tien  over acht de volgende ochtend staan, het  moment waarop hij  werd opgehaald door een man. Een  gladgeschoren man, ongeveer een meter  achtenzeventig  lang, die een  pet  met  een klep  en een zonnebril  droeg. Tot tien voor halftien  reed  hij, schijnbaar  doelloos, door het  centrum  van Parijs. Toen pikte hij  bij het  Gare du Nord een  handlanger op. Aanvankelijk waren de  Franse politie  en geheime dienst ervan uitgegaan  dat  de  tweede dader ook een man  was.  Later, na analyse van alle  beschikbare videobeelden, kwamen ze tot de  conclusie dat de  handlanger een vrouw  was.


  Tegen de tijd dat  de Renault bij de Marais was aangekomen, hadden beide inzittenden hun  gezicht bedekt met  een bivakmuts. En toen ze  bij  het Weinberg Instituut uit de auto stapten, waren ze allebei zwaar  bewapend met kalasjnikovs, handwapens en  granaten.  De twee beveiligers  van het instituut werden  onmiddellijk  gedood, net  als de vier mensen  die nog  stonden  te wachten  om naar binnen te  mogen. Een voorbijganger probeerde  dapper tussenbeide te komen  en werd genadeloos afgeslacht.  De rest van de voetgangers in de smalle straat was  zo verstandig  de benen te nemen.


  Aan  het schieten voor het Weinberg  Instituut  kwam om een halve minuut voor  tien  een  einde en  de twee gemaskerde aanvallers liepen rustig in westelijke richting over de  Rue des Rosiers  naar  de Rue  Vieille-du-Temple, waar ze een  populaire boulangerie binnengingen. Acht klanten  stonden in  een keurige rij te wachten. Allemaal werden  ze vermoord, net als  de vrouw  achter de toonbank, die uit alle macht smeekte in leven te mogen  blijven voordat ze  met verschillende schoten werd gedood.


    Op dat moment, terwijl de vrouw  ter aarde  stortte, ontplofte de bom in het  busje.  Door de kracht van de explosie sprongen de ramen van de boulangerie,  maar verder liep het gebouw geen schade  op.


  De twee  aanslagplegers gingen er  na  het aanrichten van dit bloedbad niet onmiddellijk vandoor. In plaats daarvan keerden  ze terug naar de  Rue des Rosiers, waar één nog werkende  beveiligingscamera registreerde hoe ze systematisch tussen het puin  door liepen,  alle gewonden en stervenden een  voor een executerend.  Onder hun slachtoffers was  ook Hannah Weinberg, op wie ze  nog twee schoten losten, hoewel haar overlevingskans al nagenoeg  nihil was. De  aanvallers  gingen  met evenveel wreedheid als  kundigheid te werk. De vrouw haalde  rustig een vastgelopen  kogel uit haar kalasjnikov alvorens een zwaargewonde man dood  te schieten  die  even daarvoor  nog op  de derde verdieping  van  het gebouw had gezeten.


  Na de  aanslag werd de Marais  urenlang  afgegrendeld, alleen toegankelijk  voor reddingswerkers  en politie.  Aan het eind van de middag,  toen de laatste brand was geblust  en er  geen  andere  explosieven waren aangetroffen, arriveerde de Franse president. Nadat hij  de rampplek  in ogenschouw  had genomen,  noemde  hij  het  ‘een holocaust in het  hart van Parijs’. Die opmerking werd niet goed ontvangen in sommige van de onrustigste voorsteden.  In een ervan braken zelfs  feestelijkheden uit, die door de oproerpolitie  snel  de kop  in werden gedrukt. De  meeste kranten  besteedden  geen aandacht aan  het incident. Een hooggeplaatste  politiefunctionaris noemde  het een ‘onaangename  afleiding’  van datgene wat op dat moment  het belangrijkst  was: het vinden van de  daders.


  Hun  aftocht uit  de Marais was, net  als  de rest van de operatie,  zorgvuldig gepland en uitgevoerd.  Er had een  motor, een  Peugeot Satelis, voor hen klaargestaan in een straat vlakbij, inclusief  twee zwarte helmen. Ze  waren in noordelijke richting gereden,  de man  voorop, de vrouw  achter hem met haar armen om zijn middel geslagen, onopgemerkt door de  stroom  politieauto’s en ambulances die  hun tegemoetkwam. Ze werden voor de laatste keer gefotografeerd  door een verkeerscamera in  de  buurt van het dorpje Villeron, in het departement Val-d’Oise. Tegen het middaguur waren ze het doelwit  van de grootste  klopjacht  in de geschiedenis  van Frankrijk.


   De Police  Nationale en de gendarmerie zetten wegversperringen op, hielden identiteitscontroles,  sloegen ramen van verlaten pakhuizen in en  braken sloten  van verdachte  schuilplekken open. Maar in een elegant,  oud gebouw  aan  de Rue de  Grenelle hielden vierentachtig mannen en vrouwen  zich  bezig met een heel ander soort zoektocht. Het  waren leden van een geheime eenheid van de DGSI, de  Franse binnenlandse veiligheidsdienst, die  alleen bekend waren onder  de naam  Afdeling Alfa. De Afdeling – zoals ze in de wandelgangen  werden genoemd  – was zes jaar eerder opgericht, na een  jihadistische zelfmoordaanslag voor  een beroemd restaurant aan de Champs-Élysées.  De  eenheid  was gespecialiseerd in het infiltreren in de  zich als een inktvlek uitbreidende ondergrondse jihadbeweging in Frankrijk  en had  de  bevoegdheid  ‘actieve  maatregelen’ te nemen om potentiële islamitische terroristen uit de  circulatie te halen  voordat die islamitische  terroristen actieve maatregelen zouden kunnen nemen tegen Frankrijk of zijn inwoners. Van Paul Rousseau,  het hoofd van Afdeling Alfa, werd gezegd  dat hij  meer bomaanslagen had gepland dan Osama bin Laden, iets wat hij niet bestreed, al wees hij er altijd onmiddellijk op dat geen  van zijn bommen ook  echt was  ontploft. De  mensen van Afdeling  Alfa verstonden de kunst van het bedriegen. En Paul Rousseau  was hun  onbetwiste  leider en  lichtend  baken.


  Met  zijn tweedjasjes, zijn rommelige  grijze  haar en zijn altijd  aanwezige pijp  leek Rousseau geschikter voor de rol van afwezige professor dan voor die van meedogenloos geheim agent, en  dat was ook niet  zo raar. Hij was zijn carrière ooit  begonnen in de academische wereld en op de  donkerste momenten verlangde  hij daarnaar ook nog weleens terug. Rousseau was  als  gerespecteerd wetenschapper op het gebied van negentiende-eeuwse literatuur aan de  Université Paris-Sorbonne verbonden  geweest,  toen een vriend  uit de  Franse geheime dienst hem had gevraagd voor de DST, de toenmalige  binnenlandse veiligheidsdienst,  te  komen werken.  Dat  was  in 1983, en het  land  werd  geteisterd door een golf bomaanslagen en moorden  gepleegd door  de links-extremistische terroristische  organisatie Action Directe.  Rousseau sloot  zich aan bij een eenheid  die zich ten doel had  gesteld Action  Directe te  vernietigen, en met een serie briljante operaties  wist  hij de organisatie op de knieën te dwingen.


  Hij  bleef bij de DST, waar hij  terrorisme uit zowel de links-extremistische hoek als het Midden-Oosten  bestreed, tot 2004, het  jaar waarin zijn lieve vrouw, Colette,  overleed  na een lange worsteling met  leukemie. Ontroostbaar  trok hij zich terug in  zijn bescheiden villa in de Luberon en  begon  aan de  biografie van Proust, die hij altijd  al van  plan was geweest  te schrijven. Toen vond die  bomaanslag op de  Champs-Élysées plaats. Rousseau stemde toe zijn pen neer te leggen en zich  weer in de strijd  te storten,  op één voorwaarde. Hij had  geen zin meer vermoedelijke terroristen  te schaduwen,  hun telefoongesprekken  af te luisteren of hun bezeten hersenspinsels op internet  te lezen. Hij wilde in  de  aanval.  Het hoofd van  de dienst was het daarmee eens, net als  de minister  van Binnenlandse  Zaken, en Afdeling  Alfa was  een feit. In de  zes  jaar  dat  de Afdeling nu bestond,  hadden  ze meer dan tien grote  aanslagen op Franse bodem weten te verijdelen. De aanslag op het Weinberg Instituut beschouwde Rousseau niet alleen als een bewijs  dat de veiligheidsdienst had gefaald,  maar  ook als een  persoonlijke belediging.  Laat  die middag,  terwijl  de hoofdstad  nog  in rep en roer was, belde hij het hoofd van de DGSI om zijn  ontslag in te dienen.


   De man  weigerde het  uiteraard te  aanvaarden. ‘Maar als boetedoening,’ zei  hij, ‘moet je  het monster  vinden dat verantwoordelijk is voor dit bloedbad en mij zijn  hoofd op een schaal brengen.’


  Die laatste zinspeling vond Rousseau maar niets, aangezien hij niet  van plan was het gedrag  van de  individuen tegen wie hij streed te imiteren. Wel  stortten hij en  zijn  eenheid zich op hun taak met  een overgave die  niet onderdeed voor het religieus fanatisme  van hun tegenstanders. Afdeling Alfa  was gespecialiseerd in de menselijke factor  en hun informatie kwam  dan ook vooral  van mensen. In  cafés, op treinstations  en in achterafstraatjes door het hele land  hadden  de  agenten van  Rousseau geheime ontmoetingen  met hun  infiltranten: de predikers,  de  recruiters, de gewiekste  ritselaars,  de  goedbedoelende gematigden, de wezenloos  kijkende verloren zielen die een thuis hadden  gevonden  in  de wereldwijde oemma des doods  van  de radicale islam. Sommigen spioneerden uit gewetensnood.  Anderen deden het voor het  geld. En er waren er  ook die spioneerden omdat Rousseau en  zijn mensen hun geen keus hadden gelaten.  Geen van hen  zei iets van  de geplande aanslag te weten – zelfs  de ritselaars, die  beweerden altijd  alles  te weten,  vooral wanneer er geld  aan te pas kwam, wisten van  niets. Ook  herkende niemand de twee aanslagplegers. Het was natuurlijk mogelijk dat het eenlingen waren, lone  wolves,  volgelingen van een jihad  zonder leider, die onder de  neus van de  Franse inlichtingendienst een  bom van vijfhonderd  kilo  hadden gefabriceerd  en die vervolgens op kundige wijze  bij  het  doelwit hadden geplaatst.  Dat was mogelijk, dacht Rousseau, maar niet  erg waarschijnlijk. Ergens was  er een  brein, iemand die de  aanslag had bedacht en die er mensen  voor  had gerekruteerd die hij met vaardige  hand naar hun  doelwit had  begeleid.  En het  was het  hoofd van deze man dat Paul Rousseau zijn baas uiteindelijk – figuurlijk –  zou aanbieden.


   En  dus had  Rousseau, terwijl  de hele  Franse beveiligingsmacht op zoek was naar de twee daders, zijn blik al vastberaden gericht op een verdere  horizon.  Zoals het een kapitein in roerige tijden  betaamt, bleef  hij op  de brug van zijn schip, wat in het geval van Rousseau zijn kantoor op  de vierde verdieping was.  De ruimte  had  wel iets weg  van die van een  rommelige geleerde en het geurde er altijd  naar de pijptabak  die  Rousseau rookte: een  gewoonte die hij ondanks de  vele verordeningen over  roken in overheidsgebouwen  nooit had  opgegeven.  Onder zijn kogelwerende ramen – hem  opgedrongen door  zijn baas – bevond zich  het  kruispunt van de Rue  de Grenelle met de rustige, kleine Rue Amélie. Het gebouw  zelf had  geen ingang aan de straat, er was alleen een  zwart hek dat  toegang gaf tot een kleine binnenplaats en  een parkeerterrein.  Volgens  een bescheiden  koperen bord was  in het  gebouw  het  Internationale Genootschap voor de Franse  Literatuur gevestigd, typisch iets voor Rousseau. Omwille van de dekmantel van de eenheid werd er ook een  dun kwartaalblad uitgebracht,  waarvan Rousseau per se zelf de redactie wilde  doen. Volgens de laatste gegevens telde het blad twaalf lezers. Die waren allemaal  grondig doorgelicht.


  Maar in het gebouw zelf werd niemand voor de gek gehouden. Het  technisch ondersteunend personeel zat in de kelder,  en de waarnemers zaten  op de begane grond. Op de eerste verdieping bevond zich het uitpuilende archief van Afdeling  Alfa  –  Rousseau  gaf  de voorkeur aan  ouderwetse papieren dossiers  boven digitale – en de tweede en derde verdieping waren  het domein van de mensen die de agenten aanstuurden. De meesten van  hen  kwamen binnen en  vertrokken via het hek aan  de Rue de Grenelle, te voet  of met een overheidsauto. Anderen  betraden het gebouw via een geheime gang vanuit het  rommelige antiekwinkeltje naast het kantoor dat eigendom  was van  een oude Fransman  die tijdens de  oorlog in Algerije in  een geheime functie had gediend. Paul Rousseau was het enige lid van  Afdeling Alfa dat het verbijsterende dossier van  de winkeleigenaar had  mogen lezen.


   Wie  een  bezoek bracht  aan de vierde verdieping zou zich  in het kantoor van een particuliere Zwitserse bank kunnen wanen. Het was er donker, schemerig  en stil, afgezien van de Chopin-klanken die door de openstaande deur van het  kantoor van Paul Rousseau naar buiten dreven. Zijn onverstoorbare secretaresse, de  genadeloze Madame  Treville,  zat achter een keurig bureau in  de  ontvangstruimte, en aan  de andere kant  van een  smalle gang was  het kantoor van  Rousseaus tweede man, Christian Bouchard. Bouchard was alles wat Rousseau  niet was: jong, in  goede conditie,  vlot gekleed en veel te knap, maar  hij was vooral ambitieus. De  directeur  van de DGSI  had  hem aan Rousseau opgedrongen en er werd algemeen aangenomen  dat hij ooit de leiding over Afdeling Alfa zou  krijgen. Rousseau  was daarover slechts  lichtelijk verbolgen geweest, omdat Bouchard, ondanks  zijn overduidelijke tekortkomingen, buitengewoon goed in zijn werk was. Meedogenloos ook. Wanneer er  bureaucratische vuile klusjes  moesten worden opgeknapt, was het steevast  Bouchard die ze voor zijn rekening  nam.


  Drie dagen  na de bomaanslag op het  Weinberg Instituut, terwijl de terroristen nog  voortvluchtig waren,  was er een  vergadering van afdelingshoofden bij het ministerie van Binnenlandse Zaken. Rousseau  had een  enorme  hekel aan dat  soort  bijeenkomsten, die onvermijdelijke uitliepen op  politieke wedstrijdjes waarbij iedereen punten probeerde te scoren,  en dus stuurde hij Bouchard in zijn plaats. Het was al  bijna acht uur ’s  avonds toen Bouchard eindelijk terugkeerde naar  de Rue de  Grenelle.  Hij  liep Rousseaus kantoor binnen en  legde zonder iets  te zeggen twee foto’s  op zijn bureau. Op de  foto’s stond een vrouw van in  de twintig  met een lichtgetinte  huid, een ovaal gezicht en ogen als caleidoscopen in hazelnootbruin en  koper.  Op  de eerste foto hing  haar haar  tot op haar schouders, haar  smetteloze voorhoofd vrijlatend. Op  de tweede was het haar bedekt met  een  hidjab  van  sobere  zwarte zijde.


  ‘Ze  noemen haar  de zwarte weduwe,’ zei Bouchard.


  ‘Leuke  naam,’  zei Rousseau met gefronst voorhoofd. Hij pakte de tweede  foto, die waarop de vrouw  zedig  was uitgedost, en staarde in de bodemloze  ogen. ‘Hoe heet ze echt?’


   ‘Safia Bourihane.’


   ‘Algerijnse?’


  ‘Maar dan uit Aulnay-sous-Bois.’


  Aulnay-sous-Bois  was een  voorstad  ten noorden  van Parijs.  De van  criminaliteit wemelende sociale woningbouwcomplexen daar – die in  Frankrijk HLM’s heetten: habitations à loyer modéré –  behoorden  tot de  plaatsen met het hoogste geweldcijfer  van het land. De politie waagde zich  er zelden. Zelfs  Rousseau  raadde zijn  door  de wol geverfde  agenten aan hun  bronnen  uit  Aulnay op minder gevaarlijk terrein te ontmoeten.


  ‘Ze is negenentwintig en  geboren in Frankrijk,’  vertelde Bouchard.  ‘Toch zegt  ze altijd in eerste  instantie moslim te zijn en  daarna pas Française.’


  ‘Wie heeft haar gevonden?’


  ‘Lucien.’


   Lucien  Jacquard  was het hoofd van de afdeling  terrorismebestrijding van  de DGSI. Officieel viel  Afdeling Alfa  onder hem. Maar  in de praktijk bracht  Rousseau rechtstreeks verslag uit aan de directeur, daarbij Jacquard  passerend. Om eventuele conflicten te vermijden  hield hij Jacquard wel op de hoogte van de  lopende zaken van Afdeling Alfa, maar de namen  van  zijn bronnen en de werkwijze  van  de  eenheid hield hij angstvallig voor zich. Afdeling Alfa was in feite een dienst binnen een dienst: een dienst waarover  Lucien  Jacquard maar  al te graag  zeggenschap zou willen  hebben.


  ‘Hoeveel weet hij over  haar?’ vroeg Rousseau,  nog steeds in de  ogen van de vrouw  starend.


  ‘Ze dook zo’n  drie jaar  geleden op Luciens  radar op.’


   ‘Waarom?’


    ‘Haar vriend.’


   Bouchard legde  nog een foto op het  bureau. Een foto van een  man van  begin dertig  met gemillimeterd  donker  haar  en de piekerige baard van een vrome moslim.


   ‘Algerijn?’


  ‘Tunesiër. Het serieuze werk. Goed  met elektronica. En met computers. Hij heeft een tijd in  Irak  en Jemen gezeten alvorens  naar Syrië te vertrekken.’


  ‘Al Qaida?’


  ‘Nee,’ zei Bouchard.  ‘IS.’


   Rousseau keek abrupt op. ‘Waar is hij nu?’


  ‘In het paradijs, naar het  schijnt.’


  ‘Wat is  er  gebeurd?’


   ‘Gedood bij een luchtaanval van de  coalitie.’


   ‘En de vrouw?’


   ‘Die is vorig jaar in Syrië geweest.’


  ‘Voor hoelang?’


  ‘Minstens  een halfjaar.’


   ‘Wat deed  ze  daar?’


  ‘Klaarblijkelijk heeft  ze er wapentraining gehad.’


  ‘En toen ze terug was  in  Parijs?’


    ‘Lucien liet haar  in de gaten houden.  Totdat…’  Bouchard haalde zijn schouders  op.


  ‘Hij is ermee  gestopt?’


  Bouchard knikte.


   ‘Waarom?’


  ‘De gebruikelijke  redenen.  Te  veel doelwitten, te weinig middelen.’


  ‘Ze was een tikkende tijdbom.’


  ‘Lucien  vond  van niet. Het  schijnt dat ze zich keurig heeft gedragen sinds ze naar Frankrijk was  teruggekeerd. Ze had geen contact meer met bekende extremisten en alles wat ze op internet deed was volkomen onschuldig.  Ze droeg zelfs geen  hidjab meer.’


   ‘Precies wat ze moest doen  van de man  die het brein achter de aanslag is. Het is  wel  duidelijk dat  ze  deel uitmaakt van een complex netwerk.’


  ‘Dat denkt Lucien ook. Sterker nog, hij heeft tegen de minister gezegd dat  een nieuwe aanslag slechts een kwestie van  tijd  is.’


  ‘Hoe heeft de minister  daarop gereageerd?’


   ‘Hij heeft Lucien opdracht gegeven  al zijn  dossiers aan ons  te geven.’


   Rousseau glimlachte heel even uit  leedvermaak om zijn rivaal. ‘Ik wil alles, Christian. Vooral  de surveillancerapporten  van na haar  terugkeer  uit Syrië.’


  ‘Lucien heeft beloofd de  dossiers morgenochtend meteen te  sturen.’


   ‘Aardig van  hem.’  Rousseau keek  weer naar de foto van  de vrouw die  ze la veuve noire, de zwarte  weduwe, noemden.  ‘Waar denk jij  dat  ze nu is?’


  ‘Als  ik zou moeten gokken,  zou ik zeggen  dat ze inmiddels terug is in  Syrië, samen met haar handlanger.’


  ‘Je vraagt  je  wel af waarom ze niet voor de goede  zaak wilden sterven.’ Rousseau veegde  de  drie foto’s bij elkaar  en gaf ze  terug  aan Bouchard.  ‘Nog ander nieuws?’


  ‘Een  interessante ontwikkeling wat die  Weinberg-dame  betreft. Haar kunstverzameling blijkt een verloren  gewaand schilderij van  Vincent van Gogh te bevatten.’


  ‘Echt?’


    ‘En raad eens aan wie ze het heeft nagelaten?’


   Het gezicht van Rousseau maakte  wel duidelijk dat hij absoluut  niet in  de stemming  was  voor  spelletjes, dus vertelde  Bouchard het hem  maar  snel.


  ‘Ik  dacht dat hij dood was.’


   ‘Blijkbaar  niet.’


  ‘Waarom is hij niet op de begrafenis  geweest?’


  ‘Wie zegt  dat hij er niet  was?’


   ‘Hebben we hem over het schilderij  verteld?’


  ‘Het ministerie heeft liever  dat  het in Frankrijk  blijft.’


  ‘Het antwoord is dus nee?’


  Bouchard  deed er het  zwijgen  toe.


   ‘Misschien moet iemand het ministerie eraan herinneren dat vier van de slachtoffers van  de  bomaanslag op het  Weinberg Instituut Israëlisch staatsburger waren.’


   ‘Want?’


   ‘Ik  vermoed dat hij snel van zich zal laten horen.’


   Bouchard vertrok, Rousseau alleen  achterlatend.


  Hij  dimde  zijn bureaulamp en drukte op een knopje  van  zijn  kleine stereo-installatie, en  even  later verbraken de eerste noten van Chopins Pianoconcert nr. 1 in E-mineur de stilte.  Verkeer  bewoog zich voort door de Rue de Grenelle,  en  in  het oosten glinsterden de lichtjes van  de Eiffeltoren, die  hoog boven de oevers van de Seine uitstak. Maar  niets van dat alles drong door tot  Rousseau; hij  zag  in gedachten een jonge man  snel een  binnenplaats oversteken,  een wapen in zijn uitgestoken hand. Deze man was een legende, een  begenadigd bedrieger en  moordenaar, die zelfs al langer  dan Rousseau tegen terrorisme streed. Het zou een eer zijn met hem samen  te werken in plaats  van tégen hem.  Binnenkort, dacht  Rousseau, overtuigd van  zijn zaak. Binnenkort…
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  Hoewel Paul Rousseau  dat op  dat moment nog niet wist, was de kiem voor zo’n operationele samenwerking al gelegd. Diezelfde avond  namelijk, terwijl Rousseau  naar zijn treurige  vrijgezellenappartementje  aan de Rue Saint-Jacques liep,  reed  een  auto met  hoge snelheid over de  Corniche,  een boulevard in  Beiroet. De auto  was zwart, van Duitse makelij en van  indrukwekkende  afmetingen. De man op de  achterbank was  lang en slungelig, hij  had  een bleke, bloedeloze  huid en zijn ogen hadden de kleur  van  gletsjerijs. Hij  keek buitengewoon verveeld, maar  de  vingers van  zijn rechterhand,  die  zacht op de armleuning  trommelden, verraadden  hoe hij  zich werkelijk voelde. Hij droeg een strakke spijkerbroek, een donkere wollen trui en een leren jack. Onder dat  jack, achter  de band van zijn broek, zat een 9mm-pistool van Belgische  origine dat hij  op  het vliegveld van  een  contactpersoon in  ontvangst had  genomen – aan wapens,  groot of klein, geen gebrek  in  Libanon. In zijn  binnenzak  zaten een portefeuille vol contant  geld en een veelgebruikt  Canadees paspoort op naam van  David Rostov. Net als de meeste dingen aan deze man was ook dat paspoort een leugen. Zijn echte naam was Mikhail  Abramov en hij  werkte voor de geheime  inlichtingendienst  van  Israël. De dienst had  een lange en opzettelijk  misleidende naam die heel weinig  te  maken had  met de  ware aard  van het werk  dat er werd gedaan.  Mensen als  Mikhail noemden  het simpelweg het  Bureau.


    Hij keek  in de achteruitkijkspiegel en wachtte  tot  zijn  blik die van  de chauffeur had gevangen.  De chauffeur heette Sami Haddad. Hij  was een  maroniet, een voormalig  lid  van  de Libanese christelijke  militie,  en  werkte al  heel  lang op contractbasis voor het Bureau. Hij  had de vriendelijke, vergevingsgezinde  ogen van een priester en de  gezwollen handen  van  een beroepsbokser. Hij was oud  genoeg om  zich de tijd te herinneren dat Beiroet het Parijs van het Midden-Oosten was – en oud genoeg om te hebben gevochten in de lange  burgeroorlog die het land  aan stukken  had gereten. Er was  niets wat  Sami Haddad niet wist  over Libanon en de gevaarlijke politiek van  het land,  en  niets wat  hij niet snel kon regelen:  wapens, boten, auto’s, drugs,  vrouwen. Ooit had hij op  korte  termijn een poema geregeld omdat het Bureau iemand  wilde binnenhalen – een alcoholistische prins  uit een van  de Golfstaten – die dol was op wilde katten. Dat hij loyaal was  aan  het Bureau stond buiten kijf.  Dat hij een instinct  had voor problemen  ook.


  ‘Relax,’ zei Sami  Haddad, terwijl hij  Mikhail via de spiegel aankeek. ‘We worden niet gevolgd.’


    Mikhail tuurde over zijn schouder naar  de lichtjes van  het verkeer achter hen op de Corniche. In  elk van  die  auto’s zou een team moordenaars of ontvoerders van Hezbollah kunnen  zitten,  of van een  van  de extreem jihadistische  organisaties die waren opgebloeid in de Palestijnse  vluchtelingenkampen  in het zuiden – organisaties waarbij vergeleken  Al Qaida  een  armzalige verzameling  gematigde  moslims was. Het was zijn derde bezoek  aan  Beiroet binnen een jaar.  Iedere keer was hij het land binnengekomen  met hetzelfde paspoort,  zich verschuilend achter hetzelfde verhaal.  Hij was David Rostov,  een rondreizend  zakenman van  Russisch-Canadese afkomst die in  het Midden-Oosten clandestien  oudheden kocht voor een  uitgebreide  Europese clientèle. Beiroet was  een van zijn favoriete  jachtterreinen, want in Beiroet was  alles mogelijk. Hij had eens een Romeins standbeeld van een  gewonde amazone  aangeboden gekregen, ruim twee meter tien  hoog  en  verbazingwekkend ongeschonden. Het  beeld had twee miljoen dollar  moeten kosten, inclusief transport. Onder het nuttigen  van talloze kopjes  zoete, Turkse koffie had hij de verkoper, een vooraanstaand  handelaar uit  een bekende familie, weten over te halen een  half miljoen van de prijs af te doen.  En  daarna was  hij vertrokken, wat hem de reputatie had opgeleverd van gewiekste  onderhandelaar  en  lastige klant,  een goede reputatie om in een  stad als  Beiroet  te hebben.


   Hij keek op zijn mobiele telefoon hoe laat het  was.


   Dat  ontging Sami  Haddad niet.  Niets ontging Sami. ‘Hoe  laat verwacht hij  je?’


  ‘Tien uur.’


   ‘Laat.’


   ‘Geld slaapt nooit, Sami.’


  ‘Vertel mij wat.’


   ‘Zullen we rechtstreeks naar  het hotel gaan  of  wil je  eerst nog even rondrijden?’


   ‘Zeg jij het maar.’


    ‘Laten we naar het hotel gaan.’


  ‘Laten we even  rondrijden.’


   ‘Oké.’


   Sami Haddad  draaide vanaf de Corniche een straat in waaraan koloniale Franse  gebouwen  stonden.


   Mikhail kende de straat maar al te goed. Twaalf jaar eerder had hij daar, als lid van de speciale Sayeret  Matkal-eenheid, een Hezbollahstrijder gedood die lag te slapen in een safehouse. Het  was  de droom van  ieder Israëlisch jongetje  lid te  worden  van zo’n  elite-eenheid en het was extra bijzonder dat dat  een jongetje uit Moskou  was  gelukt. Een jongetje dat iedere dag van zijn leven had moeten vechten omdat zijn voorouders toevallig  Joods waren. Een jongetje  wiens  vader, een vooraanstaand Sovjet-wetenschapper, in een psychiatrische kliniek was opgesloten  omdat hij  het had gewaagd  de  wijsheid  van  de Partij in  twijfel  te trekken. Op  zijn  zestiende was dat  jongetje in Israël  aangekomen. In  een maand had hij Hebreeuws leren  spreken en  na een jaar  was er van een Russisch accent geen spoor meer te bekennen.  Hij was net  als  al die miljoenen mensen die hem waren voorgegaan, de eerste zionistische  pioniers  die  naar Palestina waren gevlucht  om  te ontsnappen aan de  pogroms van Oost-Europa, de menselijke wrakken die na de oorlog uit de vernietigingskampen waren gekomen.  Hij  had de bagage en  de zwakheid van  zijn verleden  afgeschud. Hij was een  nieuw  mens,  een nieuwe Jood. Hij was een Israëliër.


   ‘Nog steeds niemand, geen achtervolgers,’ zei Sami Haddad.


    ‘Waar wacht je dan nog op?’ vroeg  Mikhail.


  Sami keerde via nog wat andere  straten terug  naar de Corniche  en zette toen  koers  naar de jachthaven.  Daarboven verhieven zich de twee identieke, uit glas en staal opgetrokken torens  van het Four  Seasons Hotel.  Sami  reed de oprijlaan van het hotel op en keek  in de spiegel, wachtend op instructies.


   ‘Bel me  zodra hij er  is,’ zei  Mikhail. ‘Laat me weten of hij een  vriend bij zich  heeft.’


  ‘Hij gaat nooit ergens naartoe zonder vriend.’


   Mikhail  pakte zijn koffertje en weekendtas van de  stoel tegenover hem en deed het portier open.


   ‘Doe voorzichtig daarbinnen,’ zei  Sami Haddad. ‘Niet  met vreemden  praten.’


   Mikhail stapte  uit en  liep  vals fluitend langs de  parkeerjongens naar  binnen. Een  bewaker in een donker pak wierp  hem een behoedzame blik toe maar hield hem niet  tegen om hem  te fouilleren. Over  een  dik tapijt dat het geluid van  zijn voetstappen volledig absorbeerde, liep hij naar de indrukwekkende receptie. Achter de balie, in de lichtkegel  van de lamp  boven haar,  stond  een  knappe vrouw van vijfentwintig met  zwart haar. Mikhail wist dat de vrouw  Palestijnse  was en dat haar  vader, een  strijder  van  weleer, in  1982 met Arafat uit Libanon  was gevlucht, lang voordat zij  was geboren.  Er waren meer medewerkers in het hotel met  verontrustende connecties.  In de  keuken werkten twee leden van Hezbollah, en  de huishoudelijke dienst telde verschillende  mensen die  als jihadstrijder bekendstonden. Mikhail vermoedde  dat ongeveer tien  procent  van het personeel hem zou  vermoorden  als ze wisten wie hij  werkelijk was en wat  hij deed. Hij glimlachte naar de vrouw, en de vrouw glimlachte koel terug.


   ‘Goedenavond, Mr. Rostov. We zijn blij  u weer  te  zien.’ Haar gelakte nagels  roffelden op een  toetsenbord,  terwijl Mikhail een beetje licht in zijn hoofd werd van de  opdringerige geur van overdadig  bloeiende azalea’s. ‘We  hebben u staan  voor  één  nacht.’


   ‘Helaas,’  zei Mikhail met alweer een glimlach.


  ‘Hebt u hulp nodig met  uw bagage?’


  ‘Ik red me wel.’


   ‘We hebben u geüpgraded naar een  luxekamer met zeezicht. Op de  dertiende  verdieping.’ Ze overhandigde  hem zijn keycard en gebaarde naar de liften als een stewardess die de nooduitgangen aanwees. ‘Welkom  terug.’


   Mikhail liep met zijn  koffertje en  weekendtas in de aangewezen  richting. Er stond al een lege lift te wachten. Hij stapte erin, blij dat die  verder  leeg was, en drukte op het knopje voor de dertiende verdieping.


  Maar terwijl de deuren  al dichtgingen, werd  er een hand in de kier  gestoken, waarna er nog een  man  binnenkwam. Hij was stevig  gebouwd, had een  diepe gleuf in zijn voorhoofd,  en kaken die wel tegen  een stootje  leken te kunnen. Zijn blik kruiste  die  van Mikhail heel  kort  in de spiegelende deur. Ze knikten naar elkaar,  maar er werden  geen woorden gewisseld. De man drukte op het knopje voor de negentiende verdieping, bijna als terloops, en begon aan de nagel van  zijn duim te peuteren terwijl  de lift in  beweging kwam.


   Mikhail deed  alsof hij  zijn e-mail  checkte op zijn telefoon en maakte intussen onopvallend een foto van  de man  met het grove hoofd. In de  gang onderweg naar zijn kamer stuurde hij de foto naar King  Saul Boulevard, de  locatie in Tel Aviv waar  het anonieme hoofdkantoor van het Bureau was gevestigd. Een snelle inspectie van het  deurkozijn leverde geen bewijzen op dat er met  de deur was geknoeid. Hij  haalde zijn keycard door de gleuf en  ging naar binnen, zich schrap zettend voor een eventuele aanval.


  Vivaldi-klanken kwamen hem tegemoet, populair bij  wapensmokkelaars,  heroïnedealers  en terroristen overal ter wereld, dacht hij terwijl hij de radio uitzette. Het bed was al opengeslagen, op het kussen  lag een chocolaatje.  Hij liep naar  het raam en zag het  dak van de aan de Corniche geparkeerde auto van Sami Haddad. Daarachter lag  de jachthaven  en daar weer  achter het  donkere  water van de  Middellandse Zee. Dat  was zijn achterdeur. Hij  mocht niet langer  naar Beiroet zonder vluchtroute over zee. Het  nieuwe  hoofd  had plannen  met hem –  dat had hij althans  vernomen via  de tamtam van  het Bureau. Voor een geheime organisatie werd er  opvallend veel geroddeld.


    Op dat moment lichtte Mikhails telefoon  op. Het  was een  bericht van King Saul Boulevard waarin  stond dat ze de man uit de lift niet in hun databases  hadden kunnen vinden. Ze raadden  hem aan vooral voorzichtig te werk te  gaan, wat dat ook mocht betekenen. Hij schoof de verduisteringsgordijnen en de  overgordijnen  dicht en deed vervolgens de lampen  een voor een uit, tot het helemaal  donker was. Toen liet  hij zich op  het voeteneind van  het bed zakken, zijn blik op het dunne  streepje licht aan  de onderkant van de  deur  gericht, en wachtte tot de telefoon ging.


  


  Het was niet ongebruikelijk dat de informant laat was. Hij was, zoals hij Mikhail er telkens  weer op wees, een bijzonder drukbezet man. Daarom was het ook  geen verrassing dat er om tien  uur geen telefoontje  van Sami Haddad  kwam. Eindelijk, om  kwart over, lichtte zijn mobiel weer  op.


  ‘Hij loopt  de hal in. Hij heeft twee  vrienden,  allebei gewapend.’


   Mikhail verbrak  de verbinding  en bleef nog  tien minuten zitten.  Toen liep  hij met  zijn wapen  in zijn hand naar  het halletje van de kamer en legde  zijn oor tegen  de deur. Omdat hij  niets hoorde, stak hij  zijn wapen weer achter  de band van zijn broek en liep de gang in, die  verlaten bleek te zijn op één  enkel lid van het huishoudelijk  personeel na.


  De  bar op het dak van het  hotel bood de gebruikelijke aanblik:  rijke Libanezen, mannen  uit  de Emiraten in  hun  los vallende, witte kandora’s, Chinese zakenlui  rood aangelopen van de  drank,  drugsdealers, hoeren, gokkers, avonturiers, dwazen. De zeewind speelde met het haar  van  de vrouwen en veroorzaakte golfjes  in het  zwembad. De bonkende muziek, gedraaid  door een professionele dj, was een  geluidsmisdaad tegen de mensheid.


    Mikhail liep  naar de  verste hoek van het dak, waar Clovis Mansour, loot van de in oudheden handelende Mansour-dynastie, alleen  op een  witte  bank zat,  zijn gezicht naar het water  gericht. Hij zat erbij alsof hij  voor een fotoshoot voor  een tijdschrift poseerde, een glas  champagne in  de ene hand, een smeulende  sigaret in  de  andere. Hij droeg  een donker, Italiaans pak met een  wit  overhemd dat openstond bij de hals  en met de  hand  was gemaakt  door zijn mannetje in Londen. Zijn gouden horloge had  de afmetingen  van een zonnewijzer.  Zijn parfum hing  als  een mantel  om hem heen.


  ‘Je  bent te laat, habibi,’ zei hij toen Mikhail op de bank  tegenover hem plaatsnam. ‘Ik wilde net weggaan.’


   ‘Nee,  hoor, dat wilde je niet.’  Mikhail keek om  zich heen. De twee bodyguards van Mansour zaten aan een tafeltje naast  hen een schaaltje pistachenootjes leeg te eten. De man uit  de  lift  stond tegen de  balustrade geleund. Hij leek  het uitzicht op zee te bewonderen en hield intussen een  mobiele telefoon aan  zijn oor.


  ‘Ken je  hem?’ vroeg Mikhail.


   ‘Nog nooit gezien. Iets drinken?’


  ‘Nee, dank  je.’


    ‘Het is beter  dat je  iets drinkt.’  Mansour gebaarde naar  een passerende  ober en bestelde nog een  glas champagne.


   Mikhail haalde  een  vaalgele envelop  uit zijn jaszak  en  legde die op  de  lage  tafel.


   ‘Wat is dat?’ vroeg Mansour.


   ‘Een blijk van  onze waardering.’


   ‘Geld?’


  Mikhail knikte.


  ‘Ik  werk niet voor  jullie  omdat ik geld nodig heb,  habibi.  Per slot van rekening heb  ik geld  zat.  Ik werk voor jullie omdat ik zaken  wil blijven  doen.’


   ‘Mijn meerderen hebben liever dat er geld van eigenaar wisselt.’


   ‘Je  meerderen zijn armzalige  chanteurs.’


   ‘Ik zou eerst in de  envelop kijken  voordat  je  ze armzalig noemt.’


  Dat deed  Mansour. Hij  trok  een wenkbrauw op en liet de  envelop in  de binnenzak van zijn colbert glijden.


   ‘Wat heb je voor me, Clovis?’


  ‘Parijs,’ zei de handelaar in oudheden.


  ‘Wat  weet  je  over Parijs?’


   ‘Ik weet  wie  het gedaan heeft.’


   ‘Hoe dan?’


  ‘Ik  kan het niet met zekerheid zeggen,’  verklaarde Mansour, ‘maar  het zou kunnen dat ik  hem  met de financiering  heb geholpen.’
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  BEIROET – TEL  AVIV


  


   


   


   Het  was  halfdrie in de ochtend voordat  Mikhail eindelijk naar zijn kamer terugkeerde. Niets wees  erop dat er tijdens zijn afwezigheid iemand  was  geweest. Zelfs het in folie  verpakte chocolaatje  lag nog precies zo op  zijn kussen. Nadat hij  eraan had geroken om  te controleren of er geen arsenicum  in zat, nam hij  er peinzend een  heel klein hapje van. Vervolgens  sleepte  hij, in een  ongewone aanval van nervositeit, alle meubelstukken die niet vastzaten naar het halletje en stapelde ze  op  tegen de deur. Eenmaal klaar met het bouwen  van die  barricade deed  hij  alle gordijnen weer  open en zocht  met zijn blik tussen  alle lichtjes op  de Middellandse Zee zijn  vluchtroute. Onmiddellijk nam hij  zichzelf  die gedachte kwalijk. De vluchtroute mocht  alleen in uiterste noodgevallen  worden  gebruikt. Daar  viel het bezit van waardevolle  informatie  niet onder, zelfs niet wanneer die informatie mogelijk een volgende ramp als Parijs  kon voorkomen.


   Hij  wordt  Saladin genoemd…


  Mikhail  ging op het bed zitten, zijn rug  tegen het hoofdeinde, het wapen  naast zich, en staarde  naar de schimmige  contouren van zijn haastig opgeworpen  verdedigingswerk. Een niet bepaald waardige aanblik, dacht  hij. Hij zette de televisie aan en liet de beelden van een gek  geworden Midden-Oosten  aan zich  voorbijtrekken, totdat  hij  van verveling in slaap dreigde  te vallen. Om wakker te blijven klokte hij een flesje cola  uit de koelkast naar binnen en dacht hij aan een  vrouw die hij  dwaas genoeg  tussen zijn vingers door  had laten glippen. Ze was  een beeldschone Amerikaanse  uit  een  onberispelijk protestant geslacht  die  voor de CIA had gewerkt en af  en  toe ook voor het Bureau. Ze woonde  nu in New York, waar ze als  conservator in het Museum of  Modern  Art werkte. Hij had  gehoord dat ze iets vrij serieus  had met een man, een obligatiehandelaar nota  bene.  Even overwoog hij  haar te bellen,  alleen  om haar  stem weer te horen,  maar hij  besloot dat dat niet verstandig zou zijn. Net  als Rusland was zij voor hem verloren gegaan.


  Wat is zijn echte naam, Clovis?


  Ik weet niet of hij die ooit wel  heeft gehad.


   Waar komt hij vandaan?


    Misschien dat hij ooit uit Irak  kwam, maar nu is hij een zoon  van het kalifaat…


   Eindelijk kleurde de lucht achter  Mikhails  raam blauwzwart als teken van  het  naderende  ochtendgloren. Hij bracht zijn  kamer weer  in de oude staat en  schoof een halfuur later met een slaperige blik op  de achterbank  van de  auto  van  Sami  Haddad.


  ‘Hoe ging het?’  vroeg de  Libanees.


  ‘Zonde van de tijd,’ antwoordde Mikhail, hartgrondig geeuwend.


  ‘Waarheen nu?’


   ‘Tel Aviv.’


   ‘Dat is  niet zo’n eenvoudig ritje,  maat.’


   ‘Dan moet je  me misschien in plaats daarvan maar naar het vliegveld brengen.’


  Zijn vlucht  was om halfnegen. Hij liep zonder problemen door  de  paspoortcontrole als  een glimlachende,  enigszins vermoeid uitziende  Canadees en  installeerde zich in  een eersteklasstoel  van een vliegtuig van Middle East Airlines met  bestemming Rome. Om ieder contact met zijn buurman, een  nogal  sjofel uitziende  Turkse vertegenwoordiger,  te vermijden deed hij alsof  hij de ochtendkranten las. In werkelijkheid bedacht hij allemaal redenen waarom  een vliegtuig van  een maatschappij die werd geëxploiteerd  door de  Libanese overheid zijn bestemming  mogelijk niet veilig zou bereiken. Voor één keer  zou het ook  gevolgen hebben  als  híj omkwam, dacht hij zwaarmoedig, aangezien de informatie  met hem mee de dood in zou gaan.


  Over  hoeveel geld  hebben we  het,  Clovis?


  Vier  miljoen, misschien vijf.


  Welke  van de twee?


    Eerder vijf…


   Het toestel  landde zonder incidenten  in Rome, al kostte de georganiseerde  stormloop  waarvan de paspoortcontrole op Fiumicino  nog het  meest weg had Mikhail bijna twee uur. Zijn  verblijf in Italië was kort, slechts lang genoeg om van identiteit te wisselen en in een ander vliegtuig te stappen,  een El Al-vlucht naar Tel Aviv. Op Ben Gurion Airport stond al een auto van het Bureau op hem  te wachten, die hem  snel  naar  King  Saul Boulevard  bracht.


  Het gebouw aan de westkant van  de straat  was net als de toko van Paul Rousseau aan de Rue de Grenelle één grote  façade. Geen naam boven  de  ingang, geen koperen bord dat verraadde wie  in het gebouw  gehuisvest zat. Niets  wees erop dat  dit het  hoofdkantoor  was van  een van de meest gevreesde  en gerespecteerde inlichtingendiensten ter wereld.  Nadere inspectie zou  echter aan het licht hebben gebracht dat het hier  ging om een gebouw in een  gebouw:  een gebouw met een eigen elektriciteits-, water-  en  rioleringsnet en  een  eigen beveiligd communicatiesysteem.  Medewerkers hadden twee sleutels.  Een om  een onopvallende deur  in  de  hal  mee  te  openen  en een voor  de  lift. Wie de onvergeeflijke zonde beging  een van  die sleutels, of  allebei, kwijt te  raken werd verbannen naar de woestijn van  Judea, waarna  er nooit  meer iets van hem werd gehoord.


  Net als de meeste agenten ging Mikhail het gebouw binnen via de ondergrondse  parkeergarage,  waarvandaan  hij  naar boven  ging, naar de  directieverdieping.  Aangezien het al laat was – halftien volgens de beveiligingscamera’s –  was het in de gang net zo stil als  in een school waar geen kinderen meer  waren.  Door de half openstaande deur aan het eind van de gang  viel wat licht naar buiten. Mikhail klopte zacht  en liep, toen er geen  reactie kwam, naar  binnen.


  Uzi Navot,  het bijna-voormalige  hoofd  van het Bureau,  zat achter een bureau met een rookglazen blad in  een grote leren bureaustoel gepropt. Met gefronst voorhoofd keek hij naar een opengeslagen dossier, alsof het  een rekening was die hij niet kon betalen.  Naast zijn elleboog stond een doos Weense boterkoekjes. Er zaten er  nog maar twee  in, geen goed  teken.


   Uiteindelijk keek  Navot op, Mikhail met  een  onverschillig handgebaar beduidend  dat hij  moest  gaan zitten. Hij droeg een  gestreept overhemd  dat voor een slankere man was gemaakt en een  montuurloze bril van het model dat  erg geliefd was bij Duitse intellectuelen en Zwitserse bankiers.  Zijn haar, ooit  rossig,  was grijs  en heel kort;  zijn blauwe ogen  waren bloeddoorlopen. Hij rolde  zijn mouwen  op, zijn stevige onderarmen  ontblotend, en  bleef Mikhail lange tijd zitten  aankijken met nauwelijks verholen vijandigheid. Niet de ontvangst die Mikhail had  verwacht, maar het was tegenwoordig sowieso moeilijk in te  schatten wat je moest verwachten als je Uzi Navot  tegenkwam. Het gerucht ging dat zijn opvolger van plan was hem in de een of andere functie aan te houden – godslastering in een organisatie waarin een  regelmatige wisseling in de top bijna als een heilige wet werd beschouwd – maar officieel was zijn toekomst  onzeker.


  ‘Nog problemen bij het verlaten van Beiroet?’  vroeg Navot eindelijk,  alsof  die  vraag plotseling  bij hem was  opgekomen.


    ‘Nee,’ antwoordde Mikhail.


   Navot pikte een verdwaalde koekkruimel op met de top van  een dikke wijsvinger. ‘Gevolgd?’


  ‘Niet voor zover we konden zien.’


  ‘En die  man die bij je  in de lift stond? Heb je die verder nog gezien?’


  ‘In  de bar op het dak.’


   ‘Iets verdachts?’


   ‘Iedereen in Beiroet ziet  er verdacht  uit. Daar is het Beiroet voor.’


  Navot liet  de kruimel  in  de doos vallen. Toen haalde hij  een foto uit het dossier en  schoof die over het  bureau naar  Mikhail toe. Op de foto stond een man die achter  het stuur van een  luxe-auto zat  die langs een boulevard  geparkeerd stond. De  ramen van  de auto waren aan diggelen geslagen. De man  was een grote bloederige bende  en overduidelijk  dood. ‘Zie  je wie  dat is?’


  Aandachtig tuurde  Mikhail naar de foto.


  ‘Kijk goed naar de auto.’


   Dat deed Mikhail. En  toen  begreep hij  het. De  dode man was Sami  Haddad. ‘Wanneer hebben ze hem te  pakken gekregen?’


  ‘Niet lang nadat hij jou bij de luchthaven  had afgezet. En dat was  nog maar  het begin.’ Navot schoof nog een foto  over het bureau, een gebouw in puin aan  een mooie straat in het centrum  van Beiroet. Het was Galerie Mansour aan de Rue  Madame Curie. Het wegdek  was  bezaaid met  ledematen en hoofden, al  was het deze keer geen menselijk slagveld.  Het  was de  indrukwekkende handelswaar  van Clovis  Mansour.


   ‘Ik had  gehoopt,’  ging  Navot na een korte  stilte  verder, ‘dat mijn laatste dagen  als  hoofd zonder  incidenten zouden verlopen. In plaats daarvan zit ik nu met het verlies van  onze  beste medewerker in Beiroet en dat van een informant aan wie we heel  veel tijd  en moeite  hebben besteed.’


   ‘Beter dan een dode agent.’


  ‘Dat maak ik wel uit.’  Navot pakte de foto’s  van Mikhail aan en stopte ze  terug in het dossier. ‘Wat had Mansour  voor je?’


    ‘De man  achter  Parijs.’


   ‘Wie is  hij?’


   ‘Hij wordt Saladin  genoemd.’


  ‘Saladin? Nou,’ zei Navot, terwijl hij het dossier  weer dichtdeed, ‘dat is in ieder  geval een  begin.’


  


  Nog lang nadat Mikhail was  vertrokken bleef Navot in zijn  kantoor zitten. Zijn bureau was leeg, op een in leer gebonden notitieblok na, waarop hij  één enkel  woord had  geschreven. Saladin… Alleen een  man met  een bijzonder hoge dunk van  zichzelf zou zich zo’n schuilnaam  aanmeten, een  man  met grote ambities. De echte Saladin had de moslimwereld tijdens de Ajjoebidische dynastie verenigd en Jeruzalem heroverd op de kruisvaarders. Misschien had deze nieuwe  Saladin soortgelijke plannen. Bij wijze van  introductie  had  hij  een Joods doelwit midden in Parijs  met de  grond  gelijkgemaakt:  een aanslag  op twee landen,  twee beschavingen tegelijkertijd. Ongetwijfeld, dacht Navot,  had  het succes  van  de aanslag zijn verlangen  naar ongelovig bloed alleen maar aangewakkerd. Het  was een kwestie van  tijd voordat hij opnieuw zou toeslaan.


   Op dat  moment  was Saladin nog een Frans  probleem. Maar het feit dat  vier Israëlische staatsburgers  bij de aanslag waren omgekomen, gaf Navot een  zekere status  in Parijs. Net  als  de naam die Clovis Mansour in Beiroet in Mikhails oor had  gefluisterd. Als hij het op  de juiste manier bracht, zou die naam  alleen  al  voldoende kunnen zijn om het Bureau een aandeel  te bezorgen in de operatie. Navot had het volste vertrouwen in  zijn overredingskracht. Als voormalig agent en spionnenwerver was  hij in staat van  stro goud te spinnen. Het  enige wat hij nodig had, was iemand die de belangen van  het Bureau zou behartigen bij alle eventuele Frans-Israëlische acties. Hij  had maar  één kandidaat  in gedachten, een legendarisch agent die als jongen van  tweeëntwintig al operaties op Franse  bodem  had gerund. Belangrijker nog:  de man in  kwestie had  Hannah Weinberg persoonlijk gekend. Helaas had  de premier andere plannen met hem.


   Navot keek hoe laat het  was. Kwart  over tien.  Hij pakte zijn telefoon  en toetste  het nummer van de reisafdeling in. ‘Ik  moet morgenochtend naar  Parijs.’


  ‘De vlucht van zes  uur  of negen uur?’


  ‘Zes,’ antwoordde Navot op zwaarmoedige toon.


    ‘Wanneer komt  u terug?’


    ‘Morgenavond.’


  ‘In  orde.’


   Navot hing op en pleegde toen nog een laatste telefoontje.  Wat  hij vroeg, had  hij al  vele malen eerder gevraagd.  ‘Hoelang nog voordat hij klaar is?’


  ‘Hij is  er bijna.’


  ‘Hoe bijna?’


  ‘Misschien vanavond, op zijn laatst morgen.’


  Navot verbrak de verbinding en  liet zijn blik door het royale kantoor gaan dat heel binnenkort niet  meer  van hem  zou zijn.


  Op zijn  laatst  morgen…


  Misschien,  dacht hij, en  misschien ook niet.
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   ISRAEL MUSEUM, JERUZALEM


  


  


  


  In  de verste hoek  van het restauratieatelier hingen zwarte gordijnen die  van het witte plafond  tot  aan de witte vloer  reikten.  Daarachter bevonden zich twee bij elkaar  passende Italiaanse schildersezels,  twee  halogeenlampen, een  Nikon-camera op  een statief,  een palet, een voorraadje watten,  een oude cd-speler  vol  verfvegen in verschillende  kleuren en een karretje propvol verfstoffen, oplosmiddelen, houten stokjes en verschillende sabelharen penselen uit de Winston & Newton 7-serie. Het grootste deel van de afgelopen vier maanden  was  de restaurator daar in zijn  eentje  aan het werk  geweest, soms  tot  diep in de nacht, soms al voor het ochtendgloren. Hij droeg  geen legitimatiebewijs  van  het museum,  omdat hij  eigenlijk ergens anders werkte.  De conservatoren hadden het  dringende verzoek gekregen met geen woord te reppen over zijn aanwezigheid of zelfs  maar  zijn  naam te noemen. Ook mochten ze het  absoluut niet hebben over  het grote schilderij,  een altaarstuk van een Italiaanse oude meester, dat op  de ezels stond.  Het  schilderij  had, net als de  restaurator,  een gevaarlijk en tragisch verleden.


  Hij was niet  zo lang – hooguit een  meter drieënzeventig, zeker niet langer  – en  tenger gebouwd. Hij had een hoog voorhoofd, een smalle kin, brede  geprononceerde jukbeenderen en een lange, knokige neus die eruitzag alsof hij  uit hout  was  gesneden. Zijn donkere  haar was kort geknipt  en vertoonde grijze plekken  aan de slapen;  zijn  ogen hadden een ongewone groene kleur. Zijn leeftijd was een  van de best bewaarde geheimen van Israël. Toen kort geleden zijn overlijdensbericht in  kranten over de  hele  wereld was verschenen, was nergens  een  verifieerbare geboortedatum afgedrukt. De berichten over zijn dood waren  onderdeel van een  met zorg uitgevoerde  operatie om zijn  vijanden in Moskou en Teheran om de tuin  te leiden. Ze hadden de verhalen geloofd, een misrekening die de  restaurator  de gelegenheid bood  wraak op hen te nemen. Niet lang na zijn terugkeer in  Jeruzalem  was zijn  vrouw  bevallen van een tweeling. Moeder, dochter en zoon behoorden  nu tot  de strengst  bewaakte mensen in Israël.  Net als de restaurator zelf.  Hij verplaatste zich in  een  gepantserde  SUV van Amerikaanse makelij, vergezeld van een bodyguard,  een  vijfentwintigjarige killer met bambiogen,  die  voor de deur  van het atelier zat te wachten wanneer hij daar bezig was.


   Dat  hij in  het museum  was  opgedoken, op een donkere, natte  woensdag in  december, een  paar dagen na de geboorte van zijn kinderen,  was een enorme  schok én  een  intense opluchting geweest voor  de medewerkers daar. Ze  waren gewaarschuwd dat  hij niet van publiek hield wanneer hij aan het  werk was.  Toch konden ze het niet laten hun hoofd  af en toe tussen  de gordijnen  van zijn grot door te steken, al  was het  alleen  maar om het altaarstuk  met eigen ogen te zien.  Eerlijk gezegd kon  hij hun  dat niet  kwalijk nemen. Het schilderij, Geboorte  van Christus met de heiligen Laurentius en  Franciscus  van  Assisi, van Caravaggio, was zonder  meer het beroemdste  vermiste kunstwerk  ter wereld. Het werk dat in oktober 1969 was gestolen uit het  Oratorio di San  Lorenzo in Palermo  was nu officieel bezit van het Vaticaan. Het had  de Heilige Stoel verstandig geleken het nieuws over  het terugvinden van  het schilderij niet  naar buiten te brengen voordat  de restauratie klaar was. Zoals veel  verklaringen van het Vaticaan zou de officiële versie van de gebeurtenissen weinig  met de waarheid gemeen hebben.  Dat een  legendarisch Israëlisch  geheim  agent genaamd  Gabriel Allon het gestolen  schilderij had gevonden in het  Noord-Italiaanse stadje  Brienno  zou onvermeld  blijven.  Net  als  het feit dat  de restauratie daarvan aan diezelfde  legendarische geheim agent was toevertrouwd.


  Gedurende zijn  lange carrière had Gabriel verschillende bijzondere restauraties uitgevoerd –  hij  had ooit een portret  van Rembrandt gerepareerd waar  een kogel doorheen  was gegaan  – maar het altaarstuk van  Caravaggio dat nu op  zijn ezels stond, was ongetwijfeld het ernstigst beschadigde doek dat hij ooit  had gezien. Van  de lange reis die het  schilderij had afgelegd  van het Oratorio di  San Lorenzo naar de  kerk waar hij het had gevonden, was weinig bekend.  De verhalen erover waren echter legio. Het  schilderij was in bezit  geweest  van een maffiabaas die het als  trofee tevoorschijn had  gehaald  bij  belangrijke besprekingen met zijn handlangers. Het was aangevreten door ratten, beschadigd door een overstroming, in een  brand terechtgekomen. Er was maar één  ding  dat Gabriel  zeker had geweten:  de beschadigingen van het schilderij waren misschien  ernstig, maar niet fataal. Ephraim Cohen,  de hoofdconservator  van het  museum,  had echter  zo  zijn  twijfels gehad. Toen hij het schilderij  voor de eerste keer had gezien, had hij Gabriel  aangeraden het de  laatste sacramenten toe te dienen  en het altaarstuk in dezelfde  houten kist  waarin het  was  aangekomen terug  te sturen  naar het Vaticaan.


  ‘Je vertrouwen is ongekend,’ had Gabriel gezegd.


   ‘Nee,’ had  Cohen geantwoord. ‘Ik ken  mijn beperkingen.’


   Cohen had, net als de  andere medewerkers van het  museum,  verhalen gehoord –  verhalen  over deadlines die werden  gemist,  opdrachten die in de steek werden  gelaten, heropeningen van kerken die moesten worden uitgesteld. Het slakkentempo waarin Gabriel placht te werken was  legendarisch; bijna  net zo legendarisch als zijn heldendaden  op de geheime slagvelden van  Europa  en  het Midden-Oosten. Maar  al  snel kwamen ze  erachter  dat  hij niet  lui  was, maar juist heel bewust  traag te werk ging. Het  restauratieambacht,  zo legde hij Cohen  op een  avond uit terwijl hij het  geschonden gezicht  van Sint-Franciscus repareerde, had wel iets weg van  het  bedrijven  van  de liefde. Je kon  het het  best langzaam  en met de grootst  mogelijke  aandacht  voor  detail doen, met zo nu  en dan een  onderbreking om wat rust  te  nemen of iets te eten of  te drinken. Maar als het  nodig was, en als  de  ambachtsman en het stuk waarmee  hij  bezig was elkaar  goed  genoeg kenden,  kon een restauratie ook buitengewoon snel worden  gedaan, met min  of meer  hetzelfde  resultaat.


  ‘Caravaggio  en jij  zijn oude vrienden?’ vroeg  Cohen.


  ‘We hebben in het verleden wel  vaker  samengewerkt.’


  ‘De geruchten zijn  dus waar?’


   Gabriel had met zijn rechterhand  staan werken.  Nu verplaatste hij het penseel naar zijn linkerhand  en ging even vaardig  verder.


   ‘Welke geruchten  bedoel je?’  vroeg  hij na een  korte stilte.


  ‘Dat jij  degene  bent  die een paar jaar  geleden De graflegging van Christus voor de Vaticaanse Musea heeft gerestaureerd.’


  ‘Je moet nooit naar geruchten  luisteren, Ephraim, vooral niet wanneer  die over  mij gaan.’


   ‘Of naar  het nieuws,’  zei Cohen op sombere toon.


  Zijn werktijden waren onregelmatig en onvoorspelbaar. Er kon een hele dag voorbijgaan zonder dat hij zich liet zien. En dan liep Cohen de volgende dag  het museum in om tot de ontdekking  te komen dat  er weer een groot deel  van het doek op wonderbaarlijke wijze was gerestaureerd.  Gabriel had vast een geheime assistent, dacht  hij.  Of misschien sloop  Caravaggio  in  eigen  persoon ’s  nachts  het  museum binnen,  een  zwaard in de  ene  hand, een penseel in de andere, om bij de werkzaamheden te helpen. Na weer zo’n nachtelijke sessie – een  bijzonder  productieve waarbij Maria in  oude luister was hersteld  – bekeek  Cohen zelfs  een  keer de beelden van de beveiligingscamera’s. Hij zag  dat Gabriel om halfelf ’s avonds  in het  restauratieatelier was  aangekomen  en  dat hij de volgende  ochtend om  tien voor halfacht  weer  was  vertrokken. Zonder de bodyguard met  de bambiogen.  Misschien was  het wel  waar, dacht Cohen, kijkend naar  de spookachtige figuur die zich  met één frame per seconde  door de halfduistere gang verplaatste.  Misschien was hij  uiteindelijk  toch een aartsengel.


  Wanneer hij er  tijdens de gewone  openingstijden  van  het museum  was, klonk er altijd muziek. Daarbij  was La Bohème overduidelijk favoriet. Dat draaide hij  zo vaak  dat Cohen, die  geen woord Italiaans  sprak, al  snel Che gelida manina  uit  zijn hoofd kon zingen. Nadat  Gabriel zich  in zijn grot  achter de gordijnen had teruggetrokken, kwam hij pas  weer tevoorschijn als de  sessie klaar was. Geen wandelingetjes door de beeldentuin  van  het museum  om zijn  hoofd even leeg te maken, geen bezoekjes  aan de  personeelskantine  voor een shot  cafeïne. Alleen de muziek en het zachte tik-tik-tik van zijn penseel, en zo  nu en dan het klikken  van  zijn Nikon-camera wanneer hij zijn  gestage  voortgang vastlegde. Voordat hij het atelier verliet, maakte  hij  zijn penselen en zijn  palet  schoon en ruimde  hij zijn  karretje met materialen op – bijzonder  nauwgezet,  constateerde Cohen,  zodat hij kon zien of iemand tijdens zijn afwezigheid aan zijn spullen  had  gezeten. Dan  zweeg de muziek, werden de halogeenlampen gedoofd  en was hij, met  slechts een hartelijk knikje naar  de anderen, vertrokken.


   Begin april,  toen de winterregens  tot het  verleden behoorden en  de dagen  warm  en  licht  waren, zette  hij de eindsprint in, naar een finish die alleen hij kon  zien. Het enige wat nog  moest worden gedaan, was de engel des Heren,  een jongen met een ivoorkleurige huid die in de bovenste regionen van het schilderij zweefde.


   Best vreemd dat hij dat deel  voor  het laatst had bewaard, dacht Cohen, aangezien  de  jongensengel  zwaar beschadigd  was. Van zijn armen en benen was de verf op veel plaatsen afgeschilferd en van zijn witte gewaad was weinig over. Alleen zijn rechterhand, die  omhoogwees naar de hemel, was nog helemaal intact.


    Gabriel restaureerde  de  engel in  een reeks marathonsessies. Die werden gekenmerkt door  stilte –  in  deze periode klonk  er geen muziek –  en door het feit dat er,  terwijl hij bezig was met het kastanjebruine  haar van de engel, een  grote bom ontplofte in Parijs. Terwijl de verf  op zijn palet langzaam opdroogde  stond hij voor de kleine televisie in het  atelier te kijken  naar de lichamen  die uit het puin  werden  gehaald.  En toen  er op het  scherm  een foto  verscheen van  een vrouw die Hannah Weinberg  heette, kromp hij  even ineen, alsof hij een onzichtbare stomp  had  gekregen.  Vervolgens  verscheen er een donkere uitdrukking  op zijn gezicht, en zijn groene ogen gloeiden van woede.


   Cohen had de legende willen vragen of  hij de vrouw had gekend, maar  dat leek  hem  uiteindelijk toch niet verstandig. Je kon met hem praten over schilderijen of het  weer, maar wanneer er bommen ontploften, kon je waarschijnlijk  beter afstand  bewaren.


   Op de laatste dag,  de dag van  Uzi Navots bezoek aan Parijs, ging Gabriel al voor zonsopgang  het restauratieatelier in en bleef hij in zijn kleine grot  tot lang na sluitingstijd van het  museum.


  Ephraim  Cohen  bedacht een excuus om ook langer te  blijven, omdat  hij  voelde dat  de  voltooiing nabij  was, iets  waarvan hij graag  getuige wilde zijn.  Om  even over acht hoorde  hij het vertrouwde geluid van de legende  die zijn penseel – een uit de Winston  & Newton  7-serie – op het  aluminium blad van zijn  karretje  legde. Toen Cohen voorzichtig  door de smalle spleet  tussen  de  gordijnen gluurde, zag hij hem  voor het doek  staan,  een  hand onder zijn  kin, zijn  hoofd een  beetje  scheef. Zo bleef hij staan, net zo bewegingloos als de figuren op het schilderij,  tot de bodyguard  met de  bambiogen  binnenkwam en hem met een  dringend gebaar een mobiele telefoon  in zijn  hand duwde. Met zichtbare  tegenzin bracht hij het toestel naar  zijn oor, luisterde zwijgend en mompelde iets  wat  Cohen niet kon verstaan. Het volgende  moment waren  hij en de bodyguard vertrokken.


  Nu Ephraim Cohen  alleen was, glipte hij tussen de gordijnen door naar binnen  en bleef voor het doek  staan, nauwelijks nog in staat adem te halen. Uiteindelijk  pakte  hij het Winston & Newton-penseel van  het karretje en liet dat in de zak van zijn jasje glijden. Het was niet eerlijk, dacht  hij, terwijl hij de halogeenlampen  doofde.  Misschien was hij toch echt een aartsengel.
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    MA’ALE HAHAMISHA,  ISRAËL


  


   


  


  De oude kibboets Ma’ale  Hahamisha was  strategisch  gelegen  op de top van  een heuvel aan  de  onherbergzame route vanuit het westen  naar Jeruzalem,  niet  ver van  het Arabische  stadje  Abu Gosh.  Het was een van de zevenenvijftig zogenaamde  toren-en-palissade-nederzettingen; ze waren tijdens  de Arabische Opstand  van 1936-1939  in alle haast in het onder Britse  heerschappij  staande Palestina gesticht in een wanhopige poging de zionistische doelen  veilig  te stellen  en, uiteindelijk, het oude koninkrijk  Israël terug te winnen. De kibboets ontleende  zijn naam en  identiteit aan een wraakactie. Ma’ale  Hahamisha betekende ‘de  hemelvaart van de vijf’,  een  niet al  te subtiele  herinnering  aan een moordpartij die daar had plaatsgevonden.


   Ondanks de gewelddadige omstandigheden waaronder de kibboets  was ontstaan, was hij uitgegroeid tot een  welvarende plek dankzij de  bloemkool, de perziken en het  aantrekkelijke berghotel. Ari Shamron, voormalig hoofd van het Bureau  en éminence  grise  van de  Israëlische inlichtingendiensten, gebruikte  het hotel vaak  voor besprekingen waarvoor  King Saul Boulevard of een safehouse niet de geschikte plaats was.


   Een van die besprekingen  vond plaats op een mooie, zonnige middag in september  1972.  Bij  die gelegenheid was  Shamrons onwillige gast een jonge, veelbelovende schilder genaamd  Gabriel  Allon,  die  door Shamron  van de Bezalel  Academy  of Arts and  Design was geplukt. De  Palestijnse terreurorganisatie Zwarte September had net elf Israëlische sporters en  coaches om het  leven gebracht bij de Olympische Spelen  in  München, en Shamron wilde Gabriel, een native  speaker  Duits die tijd in Europa had doorgebracht,  gebruiken om wraak te nemen. Gabriel had, met  de uitdagende houding  de  jeugd eigen, tegen Shamron gezegd dat hij iemand anders moest zoeken. En Shamron had hem, niet  voor de  laatste keer,  toch zijn wil weten  op te leggen.


   De  operatie had de codenaam Toorn  van God gekregen, een titel  die Shamron had  gekozen om  zijn  sanctie een goddelijk tintje te geven.  Drie jaar lang hadden  Gabriel en  een klein team agenten  hun prooi door West-Europa en het  Midden-Oosten achtervolgd, dodend bij nacht én op klaarlichte dag,  voortdurend  in angst  levend door de plaatselijke  autoriteiten te  worden opgepakt op beschuldiging van moord. In totaal waren twaalf  leden van Zwarte September door hen omgebracht. Gabriel had persoonlijk zes van  de  terroristen met zijn .22-kaliber-Beretta doodgeschoten. Indien  mogelijk loste hij  elf  schoten per slachtoffer,  één kogel  voor  iedere  vermoorde Jood.  Toen  hij  uiteindelijk naar Israël terugkeerde, was het haar op zijn slapen grijs  geworden van stress en uitputting. Asvegen  op de vuurprins, volgens Shamron.


   Gabriel  was van plan geweest zijn carrière als kunstenaar weer op te pakken, maar iedere keer  dat hij voor een  doek stond, zag hij alleen maar de gezichten van  de  mannen die hij  had gedood.  En dus vertrok  hij, met Shamrons zegen, naar Venetië  als de Italiaanse emigrant Mario Delvecchio  om het restauratievak te  leren. Zodra zijn leertijd was voltooid, keerde hij terug naar  het Bureau en  de uitnodigend gespreide  armen van Ari  Shamron. Zich voordoend  als  een getalenteerde doch zwijgzame  Europese kunstrestaurator liquideerde  hij  enkelen van  de gevaarlijkste vijanden  van Israël, onder wie  Abu Jihad, de briljante onderbevelhebber van Yasser Arafat, die hij in Tunis voor  de  ogen van zijn vrouw  en kinderen doodde. Als  reactie daarop gaf Arafat  opdracht  in Wenen een bom onder  Gabriels auto te plaatsen.  Bij de explosie kwam zijn zoontje Daniel om  en raakte Leah, zijn eerste  vrouw, zwaargewond. Ze verbleef nu in een psychiatrische kliniek  aan de  andere kant  van de bergkam waarop Ma’ale Hahamisha lag, opgesloten in een gevangenis  van herinneringen  en een door vlammen verwoest lichaam. De kliniek was  gevestigd in het oude Arabische dorpje Deir  Yassin,  waar Joodse strijders van de paramilitaire  organisaties Irgun en  Lehi  in de nacht van  9 april 1948 een bloedbad hadden aangericht onder meer dan honderd Palestijnen.  Het voelde als  wrede ironie dat de lichamelijk  en geestelijk  volledig verwoeste  vrouw van Israëls engel der wrake tussen  de  geesten  van  Deir Yassin verbleef, maar zo was  het leven in het  tweemaal beloofde  land nu eenmaal.  Aan het  verleden viel niet te  ontsnappen. Arabieren en Joden waren  verbonden door haat, bloed en slachtofferschap. En als straf zouden ze  gedwongen  zijn voor  eeuwig als twistende buren samen te leven.


  De jaren  na de  bomaanslag in  Wenen waren voor Gabriel  de verloren jaren. Hij leefde als een kluizenaar in  Cornwall, trok  onopgemerkt door Europa om schilderijen  te restaureren en  probeerde  te  vergeten.  Uiteindelijk deed Shamron toch  weer een beroep op hem en  werd de  band tussen  Gabriel en het  Bureau aangehaald.  Handelend in opdracht  van zijn mentor wist  hij  een  aantal van de meest geprezen operaties in de geschiedenis  van  de Israëlische geheime dienst tot een  goed einde te brengen.  Zijn  carrière werd de maatstaf voor alle andere, met name die van Uzi  Navot. Net als de Arabieren en de Joden  van Palestina waren ook  Gabriel en Navot  onlosmakelijk met elkaar verbonden. Zij  waren de zonen  van  Ari Shamron,  de  erfgenamen  van  de dienst die  hij had opgebouwd en tot bloei gebracht, op wie hij al zijn hoop had gevestigd.  Gabriel, de oudste  zoon, was altijd overtuigd  geweest van de liefde  van  de vader,  maar Navot  had voortdurend het gevoel gehad voor zijn goedkeuring te moeten vechten.  Hij was alleen  maar hoofd van  de dienst geworden omdat Gabriel voor de  baan had  bedankt. Nu  Gabriel opnieuw getrouwd was en weer vader was  geworden, was hij er eindelijk klaar  voor zijn  rechtmatige plaats in  de directiesuite van King  Saul Boulevard in  te nemen. Voor Uzi Navot was dat een nakba, het woord dat de Arabieren gebruikten  om hun rampzalige vlucht uit  Palestina  te  beschrijven.


  Het oude hotel  in Ma’ale Hahamisha  lag op nog geen anderhalve kilometer van de  grens van 1967 en vanaf  het restaurantterras kon je de gele lichtjes  van de Joodse nederzettingen zien die  als een keurig lint de  heuvel af  slingerden tot  aan de Westelijke Jordaanoever. Het terras was in  duisternis gehuld, afgezien van het flakkerende  licht  van  een paar  kaarsen die op  de  lege tafels  stonden.  Navot zat in zijn eentje in een  afgelegen hoek van het terras, dezelfde hoek waar  Shamron op die middag in september 1972 had zitten wachten.


  Gabriel ging naast hem  zitten, de kraag van zijn leren jack omhoogtrekkend tegen  de kou.


   Navot  zei  niets. Hij staarde naar de lichtjes van  Har Adar, de eerste Israëlische nederzetting  aan  de andere kant van de Groene Lijn. ‘Mazzeltof,’ zei hij  uiteindelijk.


  ‘Waarvoor?’


   ‘Het schilderij,’ zei  Navot. ‘Ik  hoorde dat  het eindelijk  af was.’


   ‘Waar heb  je  dat gehoord?’


  ‘Ik heb je voortgang in de gaten gehouden.  Net als de  premier.’  Navot keek Gabriel aan door zijn  kleine,  montuurloze  bril.  ‘Is het echt helemaal klaar?’


  ‘Ik geloof  het  wel.’


   ‘Wat wil dat  zeggen?’


    ‘Dat wil zeggen  dat ik morgenochtend nog een keer wil kijken.  Als wat ik zie  me aanstaat,  strijk  ik er een laagje  vernis  over  en stuur ik  het terug naar het Vaticaan.’


  ‘En dat slechts tien  dagen na je deadline.’


   ‘Elf, om precies te  zijn. Niet  dat dat er  iets toe  doet.’


  ‘Voor  mij  wel.’  Navot  glimlachte  treurig. ‘Ik was  blij met het  uitstel, hoe  kort  ook.’


   Even  bleef het stil  tussen hen. Niet bepaald een kameraadschappelijke stilte.


  ‘Voor het geval het je  was ontschoten,’ zei Navot  toen,  ‘het moment is aangebroken om je nieuwe contract  te tekenen  en mijn kantoor te betrekken. Eerlijk gezegd was ik van plan  geweest vandaag mijn spullen  te  pakken, maar  ik moest nog één reisje maken  als hoofd.’


    ‘Waarnaartoe?’


  ‘Ik had  informatie die ik moest delen met onze Franse collega’s,  over de bomaanslag op het Weinberg Instituut. Ook wilde ik me ervan verzekeren  dat  ze fanatiek genoeg jacht maakten op de daders.  Per slot van  rekening  zijn er vier Israëlische  staatsburgers omgekomen, om nog maar te zwijgen  van de vrouw  die het Bureau ooit een enorme dienst  heeft bewezen.’


   ‘Weten  ze van onze link met haar?’


   ‘De Fransen?’


  ‘Ja, Uzi, de  Fransen.’


    ‘Ik  heb na  de  aanslag een  team haar appartement in gestuurd om rond te kijken.’


  ‘En?’


   ‘Het team  heeft geen  enkele  verwijzing gevonden naar een zekere Israëlische geheim agent  die  ooit  haar Van Gogh  heeft geleend om  een terrorist te  vinden. Ook was er niets te vinden  over ene  Zizi al-Bakari, investeringsmanager van de  koninklijke familie van Saudi-Arabië en  CEO  van  Jihad Incorporated.’ Navot  zweeg even en voegde er toen aan toe:  ‘Moge hij rusten in  vrede.’


    ‘En het schilderij?’


   ‘Dat hing op zijn  gebruikelijke plek. Achteraf  gezien  had  het team het  moeten meenemen.’


  ‘Hoezo?’


   ‘Zoals  je  ongetwijfeld nog wel weet,  is onze Hannah nooit getrouwd geweest.  Broers en  zussen had ze ook niet. Over het  schilderij was  haar  testament heel duidelijk.  Helaas  stond  de Franse inlichtingendienst al  bij haar  juridisch adviseur  op de stoep voordat hij contact met ons  had  kunnen opnemen.’


   ‘Waar  heb je het over, Uzi?’


  ‘Blijkbaar was er maar  één  persoon  op de hele  wereld aan wie Hannah haar  Van Gogh toevertrouwde.’


   ‘Wie?’


  ‘Jou, natuurlijk.  Er is  alleen één  probleem,’  voegde  Navot  eraan  toe. ‘De  Fransen houden het schilderij  in gijzeling. En ze vragen  er een nogal hoge  losprijs voor.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘De Fransen willen  geen  geld, Gabriel. De Fransen  willen jou.’
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   Navot legde  een  foto op tafel: een  straat in Beiroet bezaaid  met de eeuwenoude overblijfselen van een galerie gespecialiseerd in oudheden. ‘Ik neem aan  dat je  dit hebt  gezien?’


  Gabriel knikte traag.  Hij had in de kranten  over de dood  van Clovis  Mansour gelezen. Gezien  de gebeurtenissen  in Parijs  had de  bomaanslag in Beiroet maar weinig publiciteit gekregen. In  geen enkele nieuwsbron werd een link gelegd tussen de  twee aanslagen,  en nergens werd ook maar  gesuggereerd dat  Clovis Mansour op de loonlijst  van een buitenlandse inlichtingendienst had gestaan. Om precies  te zijn had hij geld geïnd van  op  zijn minst  vier diensten: de  CIA,  MI6, de Jordaanse GID en  het  Bureau. Dat wist Gabriel omdat hij ter voorbereiding op  zijn nieuwe  functie als hoofd alles had  verslonden wat er maar te  lezen  viel over alle lopende operaties  en  actieve informanten.


  ‘Clovis was een van  onze beste  bronnen in Beiroet,’ zei Navot, ‘vooral  voor  zaken  waarbij  het om geld  ging.  De  laatste tijd hield  hij de betrokkenheid  van IS bij illegale handel in oudheden  in  de  gaten, wat ook de reden  was dat hij een dag  na de aanslag  in Parijs  met spoed iemand wilde  spreken.’


  ‘Wie heb  je gestuurd?’


  Navot  gaf antwoord.


  ‘Sinds wanneer doet Mikhail dat soort  dingen?’


  Navot  legde nog een foto op  tafel. Die was van bovenaf gemaakt  door een beveiligingscamera en matig van kwaliteit.  Op de  foto stonden twee mannen die aan een  rond tafeltje zaten. Een van  hen was Clovis Mansour. Hij zag er  zoals  gewoonlijk  uit om  door een ringetje te halen,  maar het leek of de man  tegenover hem zijn kleren voor deze gelegenheid had geleend. Midden op de tafel lag, op  iets  wat nog het meest  weg had van een stuk biljartlaken, een  levensgroot hoofd met ogen  die nietsziend in  de ruimte staarden. Gabriel herkende het als Romeins. Hij vermoedde  dat de slecht geklede man nog meer van het standbeeld had, misschien wel alles, nog helemaal compleet. Het  nog  volmaakt intacte hoofd was niet meer  dan een lokkertje.


  ‘Ik zie geen datum-  of tijdcode.’


   ‘Het was 22  november om kwart over vier  ’s middags.’


   ‘Wie  is die vent met het  Romeinse  hoofd?’


  ‘Volgens  zijn visitekaartje  Iyad al-Hamzah.’


   ‘Libanees?’


  ‘Syriër,’ antwoordde  Navot. ‘Hij schijnt  met  een  vracht antieke  koopwaar in de  stad  te zijn aangekomen: Grieks, Romeins,  Perzisch. Het  zag er allemaal heel goed uit  en voor  een groot deel alsof het nog  niet  zolang geleden was opgegraven. Een van de  plaatsen waar hij  zijn  spullen probeerde  te slijten was Galerie  Mansour.  Clovis toonde  interesse voor verschillende  objecten, maar nadat hij  voorzichtig wat informatie had ingewonnen, besloot  hij er toch  maar van af te zien.’


   ‘Waarom?’


    ‘Omdat het gerucht ging  dat de man uit Syrië met de  verkoop van gestolen oudheden  Islamitische Staat  financierde, al was het geld klaarblijkelijk  niet voor de  algemene  pot bestemd. De man uit Syrië werkte voor een  hoge leider van IS die  een terroristisch netwerk  opbouwde  speciaal voor  aanslagen op westerse  doelen.’


  ‘Heeft die IS-leider ook  een  naam?’


   ‘Hij wordt Saladin  genoemd.’


  Gabriel keek op  van  de  foto. ‘Nogal aanmatigend.’


   ‘Wat je zegt.’


  ‘Zijn  echte  naam is Clovis zeker nooit te weten gekomen?’


  ‘Helaas.’


  ‘Waar komt hij vandaan?’


  ‘Alle hogere  IS-leiders zijn Irakezen. De Syriërs worden door hen als voetvolk beschouwd.’


   Gabriel keek weer naar de foto. ‘Waarom heeft Clovis ons niet eerder hierover  verteld?’


  ‘Blijkbaar  was het  hem even ontschoten.’


   ‘Of hij  liegt  wellicht.’


  ‘Clovis  Mansour?  Liegen? Hoe kun  je  dat nu  denken?’


   ‘Hij  is  een Libanese  handelaar in oudheden.’


  ‘Wat is je theorie?’  vroeg Navot.


  ‘Ik heb zo het  gevoel  dat  Clovis een heleboel heeft  verdiend aan het verkopen van die oudheden. En toen er  midden in Parijs  een bom ontplofte, dacht hij dat  het misschien verstandig was zich een beetje  in te dekken. Dus  kwam  hij  bij ons  met een mooi  verhaal over dat hij  te fatsoenlijk was om met  IS-achtige  types  zaken te doen.’


  ‘Dat  mooie verhaal,’ zei Navot, ‘heeft Clovis  zijn leven gekost.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ze  Sami Haddad ook hebben  gedood.  Ik zal je de foto besparen.’


    ‘Waarom alleen Clovis  en Sami?  Waarom niet  ook Mikhail?’


  ‘Die vraag heb ik me ook  gesteld.’


    ‘En?’


  ‘Ik weet het  niet.  Ik ben alleen maar blij dat  ze  het niet hebben gedaan. Dat zou mijn afscheidsfeestje  behoorlijk hebben verpest.’


  Gabriel gaf de foto  aan hem  terug. ‘Hoeveel heb  je  de  Fransen verteld?’


   ‘Genoeg om  ze  duidelijk te maken dat de  aanslag op het  Weinberg Instituut beraamd  was in het  kalifaat. Ze waren  niet verbaasd. Om precies  te zijn  waren ze  al op de hoogte van de connectie met Syrië. Beide aanslagplegers zijn daar het afgelopen jaar geweest. De een is  een  Franse  vrouw van Algerijnse afkomst. Haar mannelijke handlanger is een  Belg uit  de Brusselse gemeente  Molenbeek.’


   ‘Een Belg?  Wat een  verrassing,’ zei  Gabriel op  spottende toon.


  Duizenden moslims uit Frankrijk,  Groot-Brittannië en Duitsland  waren naar Syrië  vertrokken om zich bij IS aan te  sluiten, maar in  West-Europa had het kleine België de  twijfelachtige eer per hoofd van de bevolking de meeste mankracht te  leveren  aan het islamitische kalifaat.


    ‘Waar zijn  ze nu?’  vroeg Gabriel.


  ‘Over een paar minuten zal de Franse minister van Binnenlandse  Zaken  verklaren  dat ze  terug zijn in Syrië.’


  ‘Hoe zijn ze daar  gekomen?’


   ‘Een vlucht van Air  France naar  Istanbul  met geleende paspoorten.’


   ‘Natuurlijk.’ Er viel een  stilte.  Uiteindelijk  vroeg Gabriel: ‘Wat heb ik hiermee te maken, Uzi?’


  ‘De Fransen  zijn bang dat IS erin is  geslaagd  een  geraffineerd netwerk op te bouwen op Franse  bodem.’


  ‘O ja?’


  ‘De Fransen  zijn ook bang,’ ging Navot verder, Gabriels opmerking  negerend,  ‘dat dit netwerk  van plan is binnenkort  weer toe  te slaan. Uiteraard willen  ze het graag oprollen voor de  volgende  aanslag. En ze willen dat jij hen daarbij helpt.’


  ‘Waarom ik?’


   ‘Je  schijnt  een  bewonderaar te hebben bij  de Franse geheime dienst.  Zijn naam is Paul  Rousseau. Hij  heeft de leiding over een  kleine operationele eenheid die  Afdeling Alfa heet.  Hij wil dat je  morgen naar Parijs vliegt voor een bespreking.’


   ‘En als ik dat niet  doe?’


   ‘Dan zal dat schilderij het  Franse grondgebied nooit  verlaten.’


  ‘Ik  heb  morgen een afspraak met  de  premier. Hij gaat de wereld vertellen dat ik  niet ben omgekomen bij de bomaanslag op Brompton Road en kondigt  daarna  aan  dat ik  het  nieuwe hoofd van  het  Bureau ben.’


  ‘Ja,’ zei  Navot op droge  toon. ‘Dat weet ik.’


   ‘Misschien moet jíj  met de  Fransen  aan de slag.’


  ‘Dat heb  ik voorgesteld.’


  ‘En?’


   ‘Ze willen  alleen  jou.’ Na  een korte stilte voegde Navot eraan toe: ‘Het  oude  liedje.’


  Vergeefs probeerde Gabriel een glimlach  te  onderdrukken.


   ‘Er  is nog een bijkomend  voordeel,’ vervolgde Navot.  ‘De premier  denkt dat zo’n samenwerking met  de  Fransen zal  helpen onze  relaties met een land dat ooit een waardevolle en  betrouwbare  bondgenoot was te  herstellen.’


  ‘Diplomatie bedrijven door middel van  speciale operaties?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Nou,’ zei Gabriel,  ‘zo  te horen hebben jij en de premier het al helemaal bekokstoofd.’


  ‘Het idee kwam van  Paul Rousseau,  niet van ons.’


    ‘Is  dat werkelijk zo, Uzi?’


  ‘Wat suggereer  je  nu? Dat ik  dit  heb verzonnen om mijn baan nog wat langer  te kunnen  houden?’


   ‘Heb je dat?’


  Navot maakte  een handgebaar  alsof hij een vieze geur wilde  verdrijven. ‘Neem de opdracht aan,  Gabriel, al was  het  alleen maar  voor Hannah  Weinberg. Dring  dat netwerk binnen.  Kom  erachter wie  Saladin  is  en vanwaar hij opereert. En schakel hem  dan  uit voordat er nog  een bom ontploft.’


  Gabriel richtte zijn  blik naar het  noorden, op  de  donkere massa in  de verte,  de bergen die Israël scheidden  van wat er nog  van  Syrië over  was. ‘Je  weet niet  eens  of hij wel echt bestaat, Uzi. Hij is niet meer dan een gerucht.’


   ‘Iemand  heeft  die  aanslag gepland en  alles onder  de neus van  de Franse inlichtingendiensten in stelling gebracht. Dat waren niet een vrouw van negenentwintig uit een van de voorsteden  en haar  vriend uit Brussel. En het was geen gerucht.’


   Navots telefoon lichtte op  als een lucifer in het donker. Hij bracht hem  heel  even  naar zijn oor en gaf hem  toen  aan  Gabriel.


   ‘Wie is het?’


   ‘De premier.’


    ‘Wat wil hij?’


   ‘Een  antwoord.’


   Een ogenblik lang bleef Gabriel  naar de telefoon  zitten staren. ‘Zeg hem  maar dat ik eerst met  de machtigste  persoon van de Staat Israël moet praten. Zeg maar  dat  ik  hem morgenochtend vroeg bel.’


   Navot gaf  de  boodschap  door  en verbrak de verbinding.


  ‘Wat  zei hij?’


    Navot glimlachte. ‘Succes.’
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  Het gebrom van de  motor van Gabriels  SUV  verstoorde de  absolute rust van Narkiss  Street.  Hij kwam van de achterbank, ging  een metalen hek door en liep het tuinpad  over naar de ingang van een  uit kalksteen opgetrokken appartementengebouw. Op de overloop  van de tweede verdieping aangekomen constateerde hij dat de  deur van  zijn appartement op een kier stond. Hij  duwde hem verder  open,  langzaam,  zachtjes, en zag Chiara in  het halfduister in een hoek van  de witte bank zitten, een kind tegen haar borst. Het kind was in een dekentje gewikkeld. Pas toen Gabriel  dichterbij  kwam, kon hij zien  dat het Raphael was. Het jongetje had het  gezicht  geërfd van zijn vader en  van een halfbroer die hij nooit zou  kennen. Gabriel streek  even over  het donzige, donkere haar en  boog zich  toen voorover om  Chiara’s  warme  lippen te kussen.


  ‘Als je hem  wakker maakt,’ fluisterde ze,  ‘vermoord  ik  je.’


  Glimlachend stapte Gabriel uit zijn suède loafers en hij  liep op kousenvoeten de gang door  naar  de  kinderkamer. Twee bedjes  stonden achter elkaar tegen een met  wolken bedekte  muur. Die wolken waren  er door Chiara  op geverfd en  vervolgens  door Gabriel snel  overgeschilderd bij  zijn terugkeer  naar Israël na  wat  zijn laatste missie  had  moeten zijn.  Bij een van de  bedjes bleef  hij staan,  en hij keek naar het kind  dat daarin lag te slapen.  Hij  waagde het niet haar  aan  te raken.  Raphael sliep  ’s  nachts  al door,  maar Irene was een nachtbraker  die  maar al  te  goed wist hoe ze een plekje  in  het  bed van haar  ouders kon veroveren. Ze was  kleiner en tengerder dan haar mollige broertje, maar een stuk koppiger en vastberadener. Gabriel  dacht dat ze  alles  in zich  had om  een volmaakte spion te worden, al zou hij dat  nooit toestaan. Arts, dichter, schilder… Alles mocht ze worden behalve  spion. Hij zou geen opvolger hebben, er  zou geen dynastie komen. Het Huis  Allon zou na Gabriels overlijden ophouden te bestaan.


  Gabriel  keek omhoog,  naar de plaats waar  hij Daniels gezichtje had geschilderd, tussen de wolken door glurend, maar het was te donker om het te kunnen zien. Hij verliet de kinderkamer weer, de  deur geluidloos achter zich sluitend, en liep de keuken in. De volle, rijke geur van vlees  dat stond te stoven in rode wijn en  kruiden hing in de lucht.  Hij wierp een blik door het  raampje van de oven en zag een  oranje  braadpan midden op het  rooster staan. Naast  het fornuis, keurig  gerangschikt  als voor een foto in  een  kookboek,  stonden de ingrediënten  voor Chiara’s beroemde risotto: arboriorijst, geraspte kaas, boter, witte wijn en een maatbeker met een  royale hoeveelheid zelfgemaakte kippenbouillon. Er stond  ook een fles  Galilese syrah, nog ongeopend. Gabriel trok  de kurk  eruit, schonk wat in  een  glas en  ging  terug naar  de woonkamer.


  Zachtjes liet hij zich in  de stoel  tegenover Chiara zakken. En  hij bedacht,  niet voor het eerst, dat het kleine appartement in  de  oude wijk Nachlaot te  klein was  voor een gezin van vier, en te ver van King Saul Boulevard. Een  huis in een  van de seculiere voorsteden in de kustvlakte zou beter zijn, of een groot appartement in een van de moderne  woontorens die  aan de kustlijn  van Tel Aviv als paddenstoelen uit de grond leken te schieten. Maar lang geleden had Jeruzalem,  Gods  verscheurde stad op een heuvel,  hem betoverd. Hij hield  van de kalkstenen gebouwen en de geur van pijnbomen en  van de koude wind en de regen in de  winter. Hij  hield van de kerken en de pelgrims en  van de ultraorthodoxen  die tegen hem tekeergingen omdat hij op  sabbat autoreed. Hij hield zelfs van de  Arabieren in de  Oude Stad  die hem argwanend bekeken wanneer hij langs hun  stalletjes in de soek liep, alsof  ze op de een of  andere manier wisten  dat hij degene  was  die zo velen van hun beschermheiligen van de  terreur had  uitgeschakeld.  En hoewel hij geen praktiserend  gelovige was, hield hij ervan de Joodse wijk  in te lopen en voor de enorme blokken natuursteen van  de  Westelijke Muur te blijven  staan. Gabriel was bereid territoriale  compromissen te accepteren om een duurzame en haalbare vrede  met de  Palestijnen en de Arabische wereld in bredere  zin  tot stand te brengen, maar stiekem vond  hij dat er over de Westelijke Muur niet  viel te  onderhandelen. Er zou  nooit  meer een grens dwars door Jeruzalem lopen, en Joden zouden nooit meer toestemming hoeven vragen om hun heiligste stad te bezoeken. De Muur  maakte nu deel uit van Israël en dat zou zo  blijven tot de dag waarop  het land zou  ophouden te bestaan. In deze onstabiele regio  aan de Middellandse Zee kwamen en  gingen de koninkrijken en  imperiums als de regen in de winter. Ooit  zou ook de moderne reïncarnatie van  Israël  verdwijnen. Maar  niet  zolang Gabriel nog leefde, en al helemaal  niet  zolang  hij hoofd van het  Bureau was.


   Hij dronk wat van  de  gronderige, kruidige  syrah  en  keek naar Chiara en Raphael alsof ze personages  waren op  zijn  eigen,  persoonlijke schilderij van de geboorte van Christus. Het kind lag voldaan en volkomen van de  wereld in zijn moeders armen. Chiara  keek op hem  neer, haar lange, krullende  haar met de roodachtige  en kastanjebruine  highlights over één schouder, haar  hoekige neus en kaak  in halfprofiel. Het gezicht van Chiara was van een tijdloze schoonheid. Gabriel  zag  er  sporen in van  Arabië  en  Noord-Afrika en  Spanje, en van al die andere  plaatsen waar haar  voorouders  hadden  rondgezworven  alvorens zich  in het oude Joodse getto van  Venetië te vestigen. Dáár,  in een klein kantoor niet ver  van de  grote piazza van  het getto,  had  Gabriel haar tien jaar geleden voor het eerst gezien:  de beeldschone, eigenzinnige, hoogopgeleide  dochter van de opperrabbijn van  de stad. Wat Gabriel toen niet had geweten was dat  ze  ook als agent voor het Bureau werkte,  als  bat leveyha  om precies te zijn: iemand  die  zich voordeed  als vrouw of vriendin  van een  mannelijke  spion. Daar kwam hij niet veel later  in Rome achter,  na een incident met onder andere  een  vuurgevecht en de  Italiaanse politie.  Toen  Gabriel samen met Chiara in een safehouse opgesloten had  gezeten, had hij haar dolgraag willen  aanraken. Hij had gewacht tot de zaak  was opgelost en ze naar Venetië waren teruggekeerd. Daar, in een huis aan een  kanaal in  Cannaregio, hadden  ze voor het eerst de liefde bedreven,  in een bed met frisse  lakens. Het was geweest  als de liefde  bedrijven met een door Veronese geschilderde figuur.


   Ze was veel  te jong voor  hem, en  hij was veel te oud om nog een  keer vader te worden  –  althans, dat had hij gedacht tot  het moment  waarop zijn twee kinderen,  eerst Raphael, toen Irene,  in een flits uit  de snee in Chiara’s baarmoeder waren gekomen. Onmiddellijk leek het of alle dingen  die daarvoor waren gebeurd haltes waren geweest  op  zijn reis hiernaartoe:  de bomaanslag in Wenen, de  jaren van zelfopgelegde ballingschap, de lange  Hamletachtige  worsteling over  of  het wel netjes  was nog  een keer te trouwen  en een nieuw gezin  te stichten.  De schaduw  van Leah  zou altijd over deze  kleine thuishaven in  het  hart van  Jeruzalem blijven hangen,  en het gezichtje van Daniel zou altijd op  zijn halfbroertje en -zusje  blijven neerkijken vanaf zijn hemelse  positie  op de muur  van de kinderkamer. Gabriel Allon,  de eeuwige  vreemdeling, de verloren zoon van Ari Shamron, was eindelijk thuis. Hij dronk nog wat van  de  bloedrode wijn  en  probeerde de woorden te  bedenken waarmee hij  Chiara zou vertellen dat hij  naar Parijs  ging omdat een  vrouw die zij  nooit had gekend  hem een Van  Gogh van meer dan honderd miljoen  dollar  had nagelaten. Net als  veel te veel van de mensen die hij  tijdens  zijn  reis had ontmoet,  was de vrouw  dood. En  Gabriel zou de man  vinden die daarvoor verantwoordelijk was.


   Hij wordt Saladin genoemd…


  Chiara legde een vinger  tegen  haar lippen. Toen stond  ze op en droeg Raphael naar de kinderkamer. Niet  veel later  was ze alweer  terug. Ze  pakte het glas uit  Gabriels hand, bracht het  naar haar  neus en  snoof de  volle geur van de  wijn op zonder ervan te drinken.


  ‘Ze  krijgen er niks van als je  een klein slokje neemt.’


   ‘Binnenkort.’ Ze gaf het glas aan  Gabriel  terug.  ‘Is het af?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Dat denk  ik wel.’


   ‘Dat is mooi.’  Ze glimlachte. ‘En nu?’


  


  ‘Heb je  de mogelijkheid overwogen,’ vroeg Chiara, ‘dat het allemaal een sluw plan  van  Uzi  is om zijn baan nog  iets  langer te  kunnen houden?’


  ‘Zeker.’


  ‘En?’


   ‘Hij zweert dat het helemaal Paul Rousseaus idee  was.’


  Met  een  sceptische blik mengde Chiara de  boter en de kaas door de risotto.  Vervolgens  schepte ze de rijst op  twee borden samen met een dik stuk Milanese ossobuco.


   ‘Meer saus,’ zei  Gabriel. ‘Ik  vind de saus zo lekker.’


   ‘Het is geen stoofpot,  lieve  schat.’


  Gabriel scheurde een korst van het brood en  haalde die over de  bodem van de braadpan.


   ‘Boer,’ hoonde Chiara.


   ‘Ik kom uit  een oud boerengeslacht.’


  ‘Jij?  Jij bent zo bourgeois  als ik weet niet  wat.’ Chiara  dimde  het licht, en ze gingen aan de kleine keukentafel zitten waarop brandende kaarsen  stonden.


   ‘Vanwaar het kaarslicht?’  vroeg  Gabriel.


  ‘Het  is een bijzondere  gelegenheid.’


  ‘Mijn laatste restauratie.’


  ‘Voorlopig, ja. Maar je  kunt altijd weer schilderijen gaan  restaureren nadat je  gestopt bent als hoofd.’


  ‘Dan ben ik te  oud om nog een  penseel vast te houden.’ Gabriel  prikte met zijn  vork in  het kalfsvlees, dat  onmiddellijk van het bot viel. Hij bereidde zijn eerste hap zorgvuldig voor –  gelijke  hoeveelheden vlees en  risotto doordrenkt met de verrukkelijke, naar merg smakende  saus – en liet die  met gepaste eerbied  in zijn mond verdwijnen.


  ‘Hoe  smaakt het?’


    ‘Dat zal ik je  vertellen zodra ik  weer bij bewustzijn ben.’


   Het kaarslicht weerspiegelde glanzend  in  Chiara’s  ogen. Die  waren  karamelbruin met  honingkleurige vlekjes, een kleur die Gabriel nog  nooit  op een doek had weten vast  te leggen. Hij  maakte een volgende hap risotto met  kalfsvlees  klaar, maar werd toen  afgeleid door beelden op  de televisie. Er waren rellen uitgebroken  in verschillende  Parijse banlieues  na de arrestatie van meerdere  mannen op  verdenking  van aan  terrorisme gerelateerde misdrijven, die overigens geen van  alle een direct verband hadden met de  aanslag op  het Weinberg Instituut. ‘Dit  zal  IS  wel leuk vinden,’ zei  hij.


   ‘Die rellen?’


  ‘Ik vind het er  niet  zozeer uitzien als  rellen. Meer als…’


   ‘Als wat, lieverd?’


   ‘Een intifada.’


   Chiara deed de televisie uit en zette de babyfoon harder. Die was  ontworpen  door de technologische afdeling van het  Bureau  en  had een zwaar versleuteld signaal, zodat de  vijanden van Israël geen luistervink konden spelen bij het  gezinsleven van het spionnenhoofd. Op dat  moment  was  er alleen een  zacht gezoem te horen. ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg ze toen.


   ‘Ik ga  dit heerlijke eten  tot de  laatste  kruimel  opeten.  En  daarna schraap ik alle  resterende  saus uit de pan.’


   ‘Ik had het over Parijs.’


   ‘We hebben twee keuzes.’


   ‘Jíj hebt  twee  keuzes.  Ik heb twee kinderen.’


   Gabriel  legde zijn vork neer en keek zijn mooie, jonge vrouw kalm  aan.  ‘Hoe het ook zij,’  zei hij na een  moment  van  stilte, ‘mijn ouderschapsverlof is voorbij. Ik kan  mijn functie als hoofd aanvaarden, of ik kan met  de Fransen gaan samenwerken.’


   ‘En zo  een Van  Gogh in bezit krijgen die op zijn minst honderd miljoen dollar  waard  is.’


  ‘Dat  ook,’ zei Gabriel,  zijn  vork weer  oppakkend.


  ‘Waarom  heeft ze dat schilderij aan jou  nagelaten, denk je?’


   ‘Omdat ze wist  dat ik er nooit iets dwaas  mee zou doen.’


  ‘Zoals?’


    ‘Het  te koop aanbieden.’


  Chiara trok een gezicht.


  ‘Vergeet het maar.’


   ‘Een mens  mag toch wel dromen, of niet?’


  ‘Alleen over  ossobuco en risotto.’


   Gabriel stond  op om nog eens op  te scheppen. Hij goot zo veel saus over de rijst en het  vlees dat zijn bord  bijna overliep.


   Achter zijn rug siste  Chiara  afkeurend.


  ‘Er  is nog meer,’ zei hij, naar de pan  gebarend.


   ‘Ik moet nog vijf kilo  kwijt.’


  ‘Ik  vind je mooi zo.’


   ‘Hier  spreekt de Italiaanse echtgenoot.’


  ‘Ik  ben geen Italiaan.’


  ‘Welke taal spreek je nu  tegen mij?’


    ‘Dit is  de  taal  van  het eten.’ Gabriel ging weer zitten en stortte zich op het kalfsvlees.


   Uit de  babyfoon klonk  een  huilgeluidje.  Chiara hield haar hoofd een beetje  scheef en  luisterde aandachtig,  alsof ze dacht voetstappen  van een indringer te  horen. Toen  het lang genoeg stil bleef, ontspande  ze weer.


  ‘Je  bent dus van plan de opdracht aan te nemen –  bedoel je dat?’


   ‘Daar  neig ik wel  naar,’  antwoordde Gabriel voorzichtig.


   Langzaam schudde Chiara haar  hoofd.


   ‘Wat is er?’


  ‘Je doet er werkelijk alles  aan  om het Bureau nog niet te hoeven overnemen, hè?’


  ‘Niet  alles.’


   ‘Het runnen van zo’n operatie is niet echt  een negen-tot-vijf-baan.’


  ‘Dat  is het runnen van het Bureau  ook niet.’


   ‘Maar het  Bureau is in  Tel Aviv. Die operatie  is in Parijs.’


  ‘Parijs is vier uur vliegen.’


  ‘Vierenhalf,’  verbeterde ze.


   ‘En trouwens,’ ging Gabriel  verder, ‘dat de operatie  in Parijs begint,  wil nog  niet  zeggen  dat die daar  ook eindigt.’


   ‘Waar  eindigt die dan wel?’


    Gabriel  gebaarde  met  zijn hoofd naar links.


   ‘In  het appartement van Mrs. Lieberman?’


   ‘Syrië.’


  ‘Ooit  geweest?’


   ‘Alleen in Majdal Shams.’


  ‘Dat telt  niet.’


   Majdal Shams was een druzenstadje in  de Golanhoogten. Aan de  noordkant van het stadje stond een hek met rollen prikkeldraad erop en aan de andere kant van het hek  was  Syrië. In het  grensgebied  had Jabhat  al-Nusra, een afdeling van  Al Qaida,  het voor het zeggen, maar  twee uur rijden naar het noordoosten heersten IS en het  kalifaat. Gabriel vroeg zich af  hoe de Amerikaanse president het  zou vinden als IS maar twee uur rijden van Indiana verwijderd zou zijn.


   ‘Ik  dacht,’ zei  Chiara, ‘dat we  ons niet  met de Syrische burgeroorlog  zouden bemoeien. Ik dacht dat  we gewoon zouden toekijken terwijl  al onze vijanden elkaar afmaakten.’


   ‘Het toekomstige hoofd van  het Bureau vindt dat op  de lange duur  geen verstandig beleid.’


  ‘O nee?’


  ‘Weleens van Arnold Toynbee gehoord?’


   ‘Ik heb een master  geschiedenis. Toynbee  was  een Brits historicus en econoom, een  van de groten  van zijn tijd.’


  ‘Toynbee,’ zei Gabriel,  ‘geloofde dat er  twee  regio’s  waren  die als een soort spil  in  de wereld fungeerden en  invloed hadden  op gebeurtenissen ver buiten hun landsgrenzen. De ene was het  stroomgebied van de Oxus  en Jaxartes in het huidige  Pakistan en  Afghanistan,  of Af-Pak zoals onze Amerikaanse  vrienden het graag noemen.’


  ‘En de andere?’


  Weer gebaarde Gabriel met zijn hoofd naar links. ‘We  hoopten dat de  problemen van  Syrië in Syrië zouden blijven, maar ik ben bang  dat “hoop” geen  acceptabele  strategie is  wanneer  het om  de nationale veiligheid  gaat. Terwijl wij  duimen zaten te draaien heeft  IS een complex  terreurnetwerk opgebouwd dat in staat is in het hart  van  de  westerse wereld  toe te  slaan.  Misschien wordt  het geleid door een man die zich Saladin noemt.  Misschien door  iemand anders. Wie het ook is, ik  ben  van plan  dat netwerk te vernietigen, hopelijk  voordat ze opnieuw kunnen  toeslaan.’


   Chiara wilde iets  zeggen, maar werd onderbroken door de  kreet  van een kind. Het was  Irene:  haar tweetonige gejammer was Gabriel net zo vertrouwd als het geluid van een  Franse sirene op een regenachtige  avond in Parijs. Hij maakte  aanstalten overeind te komen, maar Chiara was hem  voor.


  ‘Eet  jij je  bord maar leeg,’ zei  ze. ‘In Parijs  schijnt het  eten  vreselijk te zijn.’


  Even later hoorde Gabriel  haar door de babyfoon, op geruststellende toon in  het Italiaans pratend tegen een kind dat niet langer  huilde. Hij zette de televisie weer aan en at zijn bord leeg, terwijl op vierenhalf uur vliegen in noordwestelijke richting Parijs  in brand  stond.


   


  Chiara bleef wel een halfuur weg.  Gabriel deed de afwas  in de machine en maakte  de werkbladen extra  goed schoon, zodat Chiara  het  niet nodig zou vinden het nog  een keer over te doen,  zoals meestal het geval was. Hij deed  koffie en  water  in het koffiezetapparaat  en liep toen zachtjes de gang door naar de grote slaapkamer. Daar trof  hij zijn  vrouw en dochter. Chiara lag op  haar rug  op het bed, met  Irene dwars  over haar  borst, en  allebei waren ze in diepe slaap.


   Gabriel bleef  leunend tegen de deurpost staan en liet  zijn blik langzaam langs de  muren van de  kamer  gaan. Die hingen vol schilderijen: drie van zijn  grootvader – de enige drie die Gabriel  had  weten te  achterhalen – en nog  enkele van zijn  moeder. Er  was  ook een groot portret van  een jonge man met te  vroeg  grijzende slapen  en een mager, vermoeid gezicht dat werd verduisterd  door de schaduw  van  de dood.  Ooit, dacht  Gabriel, zouden zijn kinderen hem vragen naar de gekwelde  jonge man op het portret en  naar  de vrouw die het had geschilderd. Een  gesprek waarop  hij zich niet bepaald verheugde. Hij vreesde nu  al hun reactie.  Zouden ze  medelijden met hem hebben? Zouden ze bang voor  hem  zijn? Zouden ze  hem een monster vinden? Een moordenaar? Het  deed er niet  toe, hij moest het  hun  sowieso vertellen. De ellendige details van zo’n leven kon je beter horen van de man die dat leven had geleid  dan  van iemand anders.  Moeders schilderden  de  vaders  meestal  te mooi af.  Overlijdensberichten  bevatten zelden het hele verhaal, en al  helemaal  niet wanneer het om iemand ging die  een  geheim leven had geleid.


  Gabriel tilde  zijn dochter van Chiara’s  borst  en  droeg haar naar  de kinderkamer. Voorzichtig  legde hij haar in haar bedje en trok een dekentje over haar  heen.  Hij bleef nog even naar  haar  staan kijken tot hij zeker  wist dat ze diep in slaap was. Toen  keerde hij terug  naar  de  grote  slaapkamer. Chiara lag  nog  steeds te slapen,  onder  het waakzame oog van  de sombere jonge  man op het portret. Dat  ben ik niet, zou hij tegen zijn kinderen  zeggen. Dat  was iemand die ik moest worden. Ik ben geen  monster of moordenaar. Dat  je hier kunt leven,  dat je vannacht  rustig kunt slapen in dit land, komt  door mensen zoals  ik.
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   DE MARAIS, PARIJS


  


  


    


  Om tien voor halfelf de volgende  ochtend  stond Christian Bouchard in  de aankomsthal van  Charles de Gaulle Airport, een lichtbruine regenjas  over  zijn onberispelijke pak, een papieren bordje in zijn hand. SMITH  stond erop. Zelfs  Bouchard vond het niet erg overtuigend. Hij keek  naar  de mensenmassa die  na de  paspoortcontrole de hal in werd gestuwd: de internationale venters van goederen en diensten, de mensen op  zoek  naar een  toevluchtsoord en werk, de toeristen die  waren gekomen om een  land te zien dat  niet meer bestond. Het was de taak van  de DGSI deze dagelijkse zondvloed  te  schiften, er  de potentiële terroristen  en buitenlandse geheim  agenten  uit te halen en  die nauwlettend in de gaten te houden totdat ze  niet langer  Franse grond onder de voeten  hadden. Dat  was  een schier onmogelijke taak. Maar voor  mensen  als  Christian  Bouchard  betekende het dat er nooit een tekort aan werk  of  promotiekansen  was.  Hoe je het  ook  wende of keerde, veiligheid  was een van de weinige sectoren in Frankrijk  waar nog  groei in zat.


  Bouchards mobiel  trilde in zijn  zak.  Het was een bericht dat de  reden van zijn bezoek aan Charles  de Gaulle  zojuist tot Frankrijk was toegelaten met een Israëlisch paspoort op naam van Gideon Argov. Twee minuten  later zag Bouchard diezelfde Monsieur Argov opdoemen: zwart leren jasje, zwarte  nylon weekendtas, meegevoerd op  de stroom net  aangekomen  passagiers. Bouchard  had hem wel  op beelden van  beveiligingscamera’s gezien  – zoals op dat beroemde moment  in het Gare  de Lyon slechts een paar seconden  voor de explosie  – maar hij had de legende nooit in het  echt ontmoet. Hij moest zeggen dat  hij behoorlijk teleurgesteld was. De Israëliër  was maar  een klein mannetje en hooguit,  echt hooguit,  zeventig kilo. De soepele manier waarop hij  zich bewoog en zijn enigszins naar buiten staande benen  wezen er echter wel  op dat  hij snel en behendig moest zijn geweest  in  zijn jonge jaren, wat, zo dacht Bouchard met misplaatste  arrogantie, al een aardig tijdje geleden was.


  Vlak  achter hem liep een veel jongere man met ongeveer hetzelfde  postuur:  donker  haar, donkere  huid, de alerte donkere ogen van een Jood wiens voorouders in Arabische  landen  hadden gewoond. Ze werden  opgehaald door een medewerker  van de Israëlische  ambassade en met zijn  drieën – legende, bodyguard en ambassademedewerker –  liepen  ze naar buiten, naar een  gereedstaande auto. Die zette koers naar het centrum  van Parijs, gevolgd door een tweede auto  waarin Bouchard de enige passagier was. Hij had verwacht  dat  ze rechtstreeks naar het appartement van  Madame Weinberg aan de  Rue Pavée zouden rijden, waar Paul Rousseau al  op hen  wachtte. Maar in  plaats  daarvan stopte de legende bij de Rue  des Rosiers.  Aan  het westelijke uiteinde van de straat was een wegversperring opgetrokken. Daarachter bevonden zich de resten van het  Weinberg Instituut.


  Volgens  het horloge van  Bouchard bleef de  Israëliër drie  minuten bij de versperring staan. Toen liep hij de  straat in oostelijke richting af, op de voet gevolgd door zijn bodyguard. Al na een paar  stappen  bleef hij voor een etalage  staan, een elementair  maar effectief staaltje vakmanschap  dat Bouchard,  die hem onopvallend probeerde te volgen,  dwong  de  winkel ertegenover in te duiken.  Onmiddellijk  werd  hij besprongen door een opdringerige verkoopster  en tegen de tijd dat hij zich  aan  haar had weten  te  ontworstelen was er van de  Israëliër  en zijn bodyguard geen spoor meer te bekennen. Even bleef hij als verstijfd staan, wanhopig  de straat  af  turend. Toen draaide hij zich om en zag  hij dat de Israëliër  achter hem stond,  een hand  onder  zijn  kin,  zijn  hoofd een beetje scheef.


  ‘Waar is  uw  bordje?’ vroeg hij  uiteindelijk in  het Frans.


  ‘Mijn wat?’


  ‘Uw bordje. Dat u op de luchthaven in uw handen had.’  De  groene  ogen keken  hem  doordringend aan. ‘U bent vast  Christian  Bouchard.’


   ‘En u bent vast  –’


  ‘Vast,’ viel de legende  hem  in  de rede met het staccato  van een spijkerpistool. ‘En mij was verzekerd  dat  ik  niet in de gaten zou  worden gehouden.’


   ‘Dat deed ik ook niet.’


  ‘Wat deed u dan wel?’


   ‘Rousseau  had me gevraagd erop  toe  te  zien  dat u veilig aankwam.’


   ‘Zegt u nu dat u hier bent om mij te  beschermen?’


   Bouchard deed er het zwijgen  toe.


  ‘Laat  me u dan van het begin af aan één ding duidelijk maken,’ zei de legende. ‘Ik heb geen behoefte aan bescherming.’


   


   Naast  elkaar liepen ze over de stoep, Bouchard in zijn modieuze pak  en regenjas,  Gabriel in zijn  leren  jack en zijn verdriet, tot ze bij de  ingang  van  het appartementencomplex  op nummer  24 waren aangekomen.  Toen Bouchard de buitendeur  opendeed, opende  hij onwillekeurig  ook  een  deur in Gabriels herinneringen. Het  was tien jaar geleden, vroeg in de avond, lichte regen viel als tranen uit de lucht.  Gabriel  was naar Parijs gekomen omdat  hij een Van Gogh  nodig had  als  lokaas om een agent in de buurt van Zizi al-Bakari te krijgen  en hij had  van  een  oude vriend in Londen, een nogal  excentrieke kunsthandelaar die Julian Isherwood heette, gehoord dat Hannah Weinberg er een bezat. Zonder enige inleiding had hij haar hier, op de plek  waar  Christian  Bouchard en hij nu stonden, aangesproken. Ze had  een paraplu in  haar ene hand gehad, en met de andere hand had ze haar sleutel in het slot gestoken. ‘Het  spijt  me u  te moeten  teleurstellen,’ had ze  met bewonderenswaardige zelfbeheersing gezegd, ‘maar  ik heb  geen Van Gogh. Als u wat schilderijen van hem  wilt  zien, moet u een bezoekje aan het  Musée d’Orsay brengen.’


  De herinnering vervaagde.  Gabriel liep achter  Bouchard aan, over  een binnenplaats, door een hal en toen een met tapijt beklede  trap op.  Op de derde verdieping viel  spaarzaam  licht door  een  vuil raam naar binnen  op twee  imposante mahoniehouten deuren die zich tegenover elkaar boven de schaakbordvloer van de overloop verhieven, alsof ze elkaar hadden  uitgedaagd voor een duel.  De deur  aan de rechterkant  had geen naamplaatje.  Bouchard maakte hem open  en  deed toen  een  stap opzij,  naar Gabriel  gebarend dat hij naar binnen moest  gaan.


  In  de statige hal bleef Gabriel staan,  alles om  zich heen in zich  opnemend alsof hij daar  voor het eerst was.  Het zag er  nog precies zo uit als het er op de ochtend van Jeudi Noir moest  hebben uitgezien:  deftige  met brokaat beklede meubels, zware  fluwelen gordijnen,  de  met goudpoeder  vergulde bronzen klok op de schoorsteenmantel die nog steeds vijf minuten achterliep. Weer ging de deur naar Gabriels  herinneringen open, en in een flits zag hij Hannah op de bank zitten  in een nogal  onelegante wollen rok en een  dikke trui.  Ze had  hem  net een  fles sancerre  gegeven en geconcentreerd  toegekeken terwijl  hij de kurk eruit  trok  – ze had  naar zijn handen gekeken, herinnerde  hij zich, de  handen van de wreker. ‘Ik kan heel goed  geheimen bewaren,’ had ze  gezegd. ‘Vertel me waarom u mijn Van Gogh  wilt,  Monsieur Allon. Misschien kunnen we op de  een of andere manier iets regelen.’


  Uit  de aangrenzende bibliotheek kwam  het geluid van ritselend papier, alsof er  bladzijden werden omgeslagen. Gabriel wierp een blik naar binnen en zag een  man in een kreukelig pak voor een  boekenkast staan, een  groot in leer  gebonden boek in zijn hand.


   ‘Dumas,’  zei  de man  zonder  op te  kijken.  ‘En behoorlijk kostbaar.’  Hij deed het boek dicht, zette  het op  de plank  terug en nam  Gabriel toen  aandachtig in zich op, alsof hij  een zeldzame munt bekeek,  of een vogel in  een kooitje.


   Uitdrukkingsloos keek Gabriel  terug. Hij had een tweede  Bouchard  verwacht,  een glad, aanmatigend  type  dat wijn bij  zijn lunch  dronk en stipt  om  vijf  uur  het kantoor verliet zodat hij nog een uur bij  zijn maîtresse  kon doorbrengen voordat hij naar huis, naar zijn vrouw  ging. Paul Rousseau was dus wel  een aangename  verrassing.


  ‘Het is me een  genoegen u eindelijk te  mogen  ontmoeten,’ zei  Rousseau. ‘Ik zou alleen willen dat de omstandigheden  anders waren geweest.  Madame  Weinberg was een  vriendin van u, toch?’


  Gabriel  zei niets.


  ‘Is er  iets niet  in orde?’ vroeg Rousseau.


  ‘Dat zal  ik u laten weten zodra ik de Van Gogh  heb gezien.’


   ‘O,  ja,  de Van Gogh. Die bevindt zich in de kamer  aan  het eind van de gang,’ zei  Rousseau. ‘Maar dat wist u ongetwijfeld al.’


   


  De sleutel  bewaarde ze in de bovenste la  van  het bureau, wist  Gabriel nog.  Kennelijk hadden Rousseau  en  zijn  mannen die niet  gevonden, want het slot was opengebroken. Verder was  de kamer  nog precies zoals Gabriel  zich herinnerde: hetzelfde bed met de kanten hemel, hetzelfde  speelgoed en dezelfde knuffelbeesten,  dezelfde rustiek Franse ladekast  met daarboven hetzelfde schilderij: Marguerite Gachet  aan haar toilettafel,  olieverf op doek, van Vincent van Gogh.  Gabriel had de enige restauratie van het doek uitgevoerd,  in  een victoriaans safehouse vol  hoekjes en gangetjes  buiten Londen,  kort voor de verkoop  – in het geheim, uiteraard – aan Zizi al-Bakari. Zijn werk, dacht  hij nu,  had het prima gehouden. Het schilderij zag er perfect  uit,  afgezien van een dunne horizontale streep aan de bovenkant waaraan Gabriel niets had gedaan.  Die streep was  de  schuld  van  Van Gogh zelf: hij  had een ander doek tegen de arme Marguerite aan gezet voordat ze droog genoeg was. Zizi  al-Bakari, een kenner van zowel kunst als jihadistische terreur, had  die streep beschouwd als een  bewijs van  echtheid van het schilderij – en van de mooie, jonge, Amerikaanse vrouw, een aan Harvard afgestudeerde kunsthistorica,  die het hem had verkocht.


    Van dit  alles wist  Rousseau niets.  Zijn  blik was  ook  niet op het  schilderij gericht, maar op Gabriel, zijn bijzondere vogeltje, zijn  curiosum. ‘Je vraagt je  af waarom ze het  hier heeft  opgehangen en  niet in de salon,’ zei  hij na een tijdje. ‘En waarom ze het na haar  dood uitgerekend aan u  heeft  nagelaten.’


  Gabriel verplaatste zijn blik van  het schilderij naar het  gezicht van Paul Rousseau. ‘Misschien moeten we over één ding van het begin af aan  duidelijk zijn,’  zei  hij. ‘We gaan  geen oude  rekeningen  vereffenen. En  we maken ook geen uitstapjes naar  het verleden.’


    ‘O, nee,’  beaamde Rousseau onmiddellijk, ‘daar  hebben we  helemaal  geen tijd voor. Al zou het  wel een  interessante  exercitie  zijn, alleen  al vanwege de  amusementswaarde.’


  ‘Pas maar op, Monsieur Rousseau. Het verleden ligt om  de hoek.’


  ‘Inderdaad.’ Rousseau  glimlachte  berustend.


  ‘We hadden een afspraak,’ zei Gabriel.  ‘Ik kom naar Parijs, u geeft me het  schilderij.’


   ‘Nee,  Monsieur  Allon.  Eerst helpt u mij de man te vinden  die de bomaanslag op  het  Weinberg Instituut  op zijn geweten heeft en dán geef ik u het  schilderij.  Dat heb ik heel duidelijk  afgesproken met uw  vriend Uzi  Navot.’ Rousseau keek Gabriel  vragend  aan. ‘Hij is toch een vriend van u?’


  ‘Dat was hij wel, ja,’ verklaarde Gabriel  op  koele  toon.


  Er viel een stilte waarin  ze allebei naar de Van Gogh bleven staan kijken, als twee onbekenden in een galerie.


  ‘Van Gogh moet wel heel  veel van haar hebben gehouden om zoiets moois te kunnen schilderen,’ zei  Rousseau uiteindelijk. ‘En binnenkort  is het  van u. Ik  zou bijna zeggen dat u  een bijzonder gelukkig  man bent,  maar dat doe  ik niet.’ Met een treurige glimlach voegde  hij eraan toe: ‘Ik heb namelijk uw  dossier gelezen, Monsieur Allon.’
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  RUE  PAVÉE,  PARIJS


   


   


   


   Inlichtingendiensten  van verschillende  landen  werken  niet met elkaar samen omdat ze dat  zo  leuk vinden.  Dat  doen ze  alleen omdat  ze, net als gescheiden ouders met kleine kinderen, het soms nodig vinden samen te werken  voor  het algemeen  belang.  Oude rivaliteiten verdwijnen niet van de ene  op  de andere dag. Die  blijven sluimeren  onder de oppervlakte, net als de pijn van bedrog, vergeten verjaardagen en onvervulde emotionele  verlangens. De  uitdaging voor  de twee  inlichtingendiensten  is dan een vertrouwenszone te creëren,  een ruimte waarin  geen geheimen zijn. Buiten die ruimte staat  het hun  vrij hun eigen  belangen na te jagen.  Maar eenmaal ín die ruimte zijn  ze verplicht hun meest gekoesterde  bronnen en  werkwijzen aan de ander bloot te geven.


  Gabriel  had  veel  ervaring  op  dit gebied.  Als geboren  restaurator had  hij de relaties van  het Bureau  met zowel de CIA  als de Britse  Secret Intelligence Service  weten  te herstellen. Frankrijk,  daarentegen,  was  een moeilijker geval. Het land was  lange tijd een belangrijk werkterrein geweest voor het Bureau, en dan vooral  voor  Gabriel, die  een indrukwekkende lijst van geheime zonden op  Franse  bodem had opgebouwd. Bovendien  maakte  Frankrijk er geen geheim van vele van  de onverzoenlijkste vijanden  van Israël te steunen.  Kortom, de geheime diensten van Israël  en Frankrijk mochten elkaar niet  echt.


  Dat was niet altijd  zo geweest. Frankrijk  had Israël  in de  beginjaren van wapens voorzien, en zonder Franse hulp zou Israël er nooit in zijn geslaagd het kernwapenarsenaal te  ontwikkelen waardoor het  in  het vijandige Midden-Oosten  kon overleven. Maar in  de jaren  zestig, na de rampzalige oorlog  in  Algerije, nam Charles de Gaulle zich voor de  gespannen relaties van  Frankrijk met  de Arabische  wereld te verbeteren.  En toen Israël, met  voornamelijk  Franse vliegtuigen, de  Zesdaagse Oorlog begon met een  verrassingsaanval  op Egyptische vliegvelden, sprak De Gaulle daarover zijn  afkeuring uit. Hij  noemde de Joden ‘een elitevolk, zelfverzekerd en heerszuchtig’ en de breuk  was compleet.


  Nu, met een  kop koffie in de salon van  het appartement van de familie  Weinberg aan  de Rue Pavée, namen Gabriel  en  Rousseau zich voor  om –  in ieder  geval  voorlopig  –  het  diepgewortelde wantrouwen te overwinnen. Om te beginnen moesten ze een soort  basisovereenkomst  zien op te stellen  waarin werd vastgelegd hoe de twee diensten  zouden  samenwerken, hoe de taken en  het gezag werden verdeeld, wat de geldende regels waren. Het was de bedoeling dat ze als gelijkwaardige partners  zouden samenwerken, al zou Rousseau om overduidelijke redenen  wel de  overhand houden in alles wat op Frans  grondgebied gebeurde.  Daar  stond  tegenover dat Gabriel onvoorwaardelijk toegang kreeg tot de lijvige Franse dossiers  over  de  duizenden islamitische extremisten die binnen  de landsgrenzen verbleven: de surveillanceverslagen, de onderschepte  e-mails en afgeluisterde telefoongesprekken, de  immigratiedocumenten. Dat alleen al, zou hij later zeggen, was de  toegangsprijs waard geweest.


   Er waren wel wat  hindernissen  te nemen, maar voor  het grootste deel verliepen de  onderhandelingen een stuk soepeler dan  Gabriel  en Rousseau  van tevoren hadden  gedacht. Misschien kwam  dat doordat de twee mannen  uiteindelijk niet zoveel van elkaar verschilden. Ze  waren allebei mannen van  de  kunst, mannen die  belang hechtten  aan cultuur en onderwijs, mannen  die hun leven hadden  gewijd aan het beschermen van hun  medeburgers tegen mensen  die het  bloed van  onschuldigen  vergoten omwille van ideologie of religie. Allebei hadden ze een vrouw verloren – de een aan ziekte, de  ander aan terreur  – en  allebei werden ze gerespecteerd door hun  collega’s in Washington  en Londen.  Rousseau  was geen Gabriel  Allon, maar  hij streed al bijna net zo lang tegen terroristen  en had ook meer dan genoeg  wapenfeiten op zijn  naam.


  ‘Er  zijn  leden  van  de Franse politieke gevestigde  orde,’  zei Gabriel, ‘die mij graag achter de tralies zouden zien  vanwege  eerdere  activiteiten.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


  ‘Als ik hier  open  en bloot mijn gang wil gaan,  heb ik  een document  nodig dat mij algehele immuniteit verschaft, voor altijd en eeuwig,  amen.’


   ‘Ik  zal kijken wat ik kan doen.’


    ‘Dan  zal  ik kijken of  ik Saladin kan  vinden voordat hij weer toeslaat.’


  Rousseau fronste zijn voorhoofd. ‘Jammer dat u  niet over de nucleaire deal  met Iran  hebt  onderhandeld.’


  ‘Heel jammer,’  beaamde Gabriel.


  Het  liep inmiddels tegen  vieren.  Rousseau stond op, geeuwde uitgebreid,  strekte zijn  armen en stelde voor een  stukje te gaan lopen. ‘Doktersvoorschrift,’  zei  hij.  ‘Ik  schijn te dik te zijn voor mijn gezondheid.’


   Ze verlieten het appartementengebouw en liepen,  met Bouchard en Gabriels bodyguard een paar passen achter hen, langs de oevers  van de Seine naar de  Notre-Dame. Ze waren een  apart stel: de  enigszins  corpulente, in tweed  gehulde voormalige professor van de  Sorbonne en de tamelijk  kleine en tengere man in het leer die een  stukje boven het wegdek leek te zweven. De zon, die laag aan de westelijke hemel stond, scheen  fel tussen de wolken door.


   Rousseau legde  zijn hand beschermend boven zijn  ogen.  ‘Waar wilt u beginnen?’


   ‘Bij de dossiers, uiteraard.’


   ‘U zult hulp nodig hebben.’


  ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  ‘Hoeveel mensen bent u  van plan  het  land binnen te halen?’


   ‘Precies  zoveel als ik nodig  heb.’


   ‘Ik kan u een ruimte aanbieden  in  ons hoofdkwartier aan de Rue de Grenelle.’


  ‘Ik heb liever wat meer privacy.’


  ‘Ik kan een  safehouse regelen.’


   ‘Ik ook.’


  Gabriel  bleef staan  bij een krantenkiosk. Op de voorpagina van Le Monde  stonden twee foto’s van  Safia  Bourihane,  de  Française die het moslimgeloof  aanhing, de gesluierde moordenares uit  het kalifaat. De kop  bestond uit  slechts één woord: CATASTROPHE!


  ‘Wiens catastrofe was  het?’ vroeg Gabriel.


    ‘Het onvermijdelijke onderzoek zal  ongetwijfeld uitwijzen  dat onderdelen van mijn dienst ernstige fouten hebben gemaakt.  Maar zijn wij  wel degenen wie  dat kwalijk  moet worden genomen? Wij, de nederige geheime dienaren die met onze vingers  in  de dijk staan? Of ligt de schuld ergens anders?’


  ‘Waar dan?’


   ‘In Washington,  bijvoorbeeld.’ Rousseau liep weer  verder  langs de oever. ‘De invasie in  Irak heeft de regio  in een  heksenketel  veranderd. En toen de  nieuwe Amerikaanse president besloot  dat het tijd was om de manschappen  terug te trekken, kookte de  ketel over. En  dan was  er ook  nog die dwaasheid die we  de Arabische Lente noemden. Mubarak  moet weg!  Gadaffi  moet  weg! Assad moet  weg!’ Langzaam schudde hij  zijn  hoofd. ‘Een gekkenhuis was  het, een  compleet gekkenhuis. En nu zitten we hiermee. IS heeft het voor het zeggen in  een  gebied  zo groot als Groot-Brittannië  op een steenworp  afstand van  Europa. Zelfs Bin Laden zou daarvan nooit  hebben  durven dromen. En wat zegt de Amerikaanse president tegen ons? IS is niet islamitisch. IS is maar een  JV-team.’  Hij  fronste zijn voorhoofd. ‘Wat betekent dat eigenlijk?  JV-team?’


  ‘Volgens mij is het  de afkorting van Junior  Varsity en heeft het iets  met basketbal  te maken.’


   ‘En wat heeft  basketbal  te  maken met zo’n serieus onderwerp  als de opkomst  van  het kalifaat?’


  Gabriel  glimlachte slechts.


  ‘Gelooft hij die onzin echt, of is het een ignorantia affectata?’


  ‘Moedwillige onnozelheid?’


  ‘Ja.’


    ‘Dat moet u aan hem vragen.’


  ‘Kent u hem?’


  ‘We  hebben elkaar  ooit een keer gesproken.’


   Rousseau kwam  duidelijk in de  verleiding Gabriel te vragen naar de  omstandigheden waaronder die ene ontmoeting had plaatsgevonden, maar in  plaats daarvan ging hij  verder met  zijn tirade over  IS. ‘In werkelijkheid,’  zei  hij, ‘is  IS wel degelijk  islamitisch. En  het heeft meer gemeen  met  Mohammed en zijn  vroegste volgelingen  – al salaf  al salih – dan sommigen van de  zogenaamde deskundigen willen toegeven. We zijn ontzet  wanneer we lezen  dat IS  aan kruisiging doet. We zeggen tegen onszelf dat dat iets is  voor barbaren, niet voor gelovige mensen. Maar  IS kruisigt niet  alleen  uit  wreedheid.  Ze  kruisigen mensen omdat dat volgens de Koran een van de  voorgeschreven straffen is  voor  vijanden van  de islam.  Ze doen  het omdat ze niet anders  kunnen. Dat is voor ons  westerlingen  bijna niet  te begrijpen.’


  ‘Voor ons wel,’  zei Gabriel.


  ‘Omdat jullie in de regio  wonen.  Jullie zijn  een volk uit dezelfde regio,’ voegde  Rousseau eraan toe.  ‘En  jullie weten maar al te goed wat er zal gebeuren als een  groepering als IS  ooit binnen de muren van jullie fort wordt losgelaten. Dan wordt  het –’


  ‘Een holocaust,’ vulde Gabriel  aan.


  Rousseau knikte nadenkend. Toen leidde hij Gabriel de Pont Notre-Dame  over, naar  het Île  de la Cité. ‘Dus om  met Lenin te spreken,’  zei hij,  ‘wat te doen?’


   ‘Ik ben maar  een spion, Monsieur Rousseau, geen generaal  of premier.’


   ‘En  als u dat wel  zou  zijn?’


  ‘Dan zou  ik ze  met wortel en tak uitroeien. Ik zou ze van winnaars in losers veranderen. Pak ze  het land  af,’ voegde hij eraan toe,  ‘en er kan helemaal  geen Islamitische Staat meer zijn. En als er geen staat  is, zal het  kalifaat ook  snel weer tot het verleden  behoren.’


  ‘Een invasie heeft in Irak of Afghanistan niet gewerkt,’ merkte Rousseau op, ‘en zal in Syrië ook niet werken. Je kunt  ze beter  vanuit de  lucht  en met de hulp van regionale bondgenoten bestoken en verzwakken. En er intussen voor zorgen dat de besmetting zich niet  uitbreidt naar de rest van  het Midden-Oosten en Europa.’


  ‘Daarvoor is het al te  laat. We zijn  al  besmet.’


    Ze  gingen  nog een  brug  over, de Petit  Pont, en  liepen het Quartier  Latin in.  Rousseau was  er goed bekend.  De  doelgerichtheid waarmee hij de Boulevard  Saint-Germain af liep en vervolgens  een  smal zijstraatje insloeg, had weinig meer met  zijn gezondheid te maken. Voor  de deur  van een  appartementengebouw bleef hij staan.


  Die deur kende  Gabriel  net zo  goed  als de ingang van  het gebouw aan  de  Rue Pavée waar  Hannah Weinberg  woonde, al was het heel wat jaren geleden dat hij hier voor het  laatst  was  geweest. Hij wierp een blik op de intercom. Sommige  namen waren nog  hetzelfde.


  Op  dat moment ging de deur open en kwamen  er twee mensen, een man en  een  vrouw van  halverwege de  twintig,  naar buiten.  Rousseau greep de deur voordat  die weer kon dichtvallen en ging Gabriel voor een schemerige  hal in. Via  een  gangetje kwamen ze op een volledig in de schaduw gelegen binnenplaats, waar  Rousseau weer bleef staan, wijzend  naar een raam op de bovenste verdieping.  ‘Daar woonden mijn vrouw en ik. Na haar dood heb  ik het appartement van de hand gedaan en ben ik naar het zuiden  gegaan. Er waren te veel  herinneringen, te veel schimmen  uit het  verleden.’ Toen gebaarde hij naar  een  raam aan de andere kant  van de binnenplaats.  ‘Een voormalig studente van  me woonde dáár. Ze was behoorlijk briljant. Behoorlijk radicaal ook,  zoals  de  meesten van mijn studenten  destijds. Haar naam,’ voegde hij er met een zijdelingse blik op Gabriel  aan toe, ‘was Denise  Jaubert.’


  Uitdrukkingsloos  keek Gabriel Rousseau aan,  alsof de  naam hem  niets zei. Maar  hij wist waarschijnlijk meer  over Denise Jaubert  dan haar voormalige professor. Ze was inderdaad nogal radicaal  geweest. En belangrijker  nog, bij tijd  en wijle  deelde  ze het bed met een zekere Sabri al-Khalifa, de leider van de Palestijnse  terreurgroep Zwarte September, het brein achter  het bloedbad  op de Olympische Spelen in  München.


  ‘Op  een keer laat  in de middag,’  ging Rousseau verder, ‘zat ik aan  mijn bureau te werken toen ik  gelach hoorde  op de binnenplaats. Het  was Denise. Ze  was samen met een man. Zwart haar,  bleke huid,  opvallend knap. Een paar passen achter hen liep  een  kleinere man met kort  haar. Van  zijn gezicht kon  ik  maar weinig zien. Ondanks  het bewolkte weer  droeg hij namelijk een zonnebril.’


   Rousseau keek naar Gabriel, maar  Gabriel  liep in gedachten  over  een Parijse binnenplaats,  een paar passen achter  een  man naar wie het Bureau zeven lange jaren op  zoek was geweest.


   ‘Ik was niet de enige die de man  met de zonnebril zag,’ vervolgde Rousseau. ‘Denise’ knappe  vriend  zag hem ook. Hij  probeerde zijn pistool te trekken, maar de kleinere man was sneller.  Ik zal nooit vergeten hoe hij op  de man afliep  terwijl hij  schoot. Het  was… mooi. Er werden tien schoten gelost.  Toen  deed hij een nieuw magazijn in zijn wapen, zette  de loop  tegen  het oor van de man en schoot nog een  laatste keer. Heel vreemd, maar  ik kan me niet herinneren dat  ik  hem zag weggaan. Hij was gewoon ineens  verdwenen.’ Rousseau keek naar  Gabriel. ‘En nu staat hij naast  me.’


   Gabriel  zei niets. Hij  staarde naar  de keien van de binnenplaats,  de keien die  ooit rood waren gekleurd van het bloed van  Sabri al-Khalifa.


  ‘Ik moet toegeven,’ zei Rousseau, ‘dat ik u  heel lang als  moordenaar heb gezien.  De beschaafde wereld veroordeelde uw acties. Maar nu verkeert  de  beschaafde wereld in  eenzelfde strijd,  en  we gebruiken dezelfde  tactieken. Drones,  raketten, mannen  in het  zwart midden in de nacht.’ Na een korte  stilte voegde  hij eraan toe: ‘Het lijkt  erop  dat de  geschiedenis u uw zonden  heeft vergeven.’


  ‘Ik heb geen zonden  begaan,’ zei Gabriel.  ‘En ik ben niet uit op  vergiffenis.’


  Precies op dat moment ging Rousseaus telefoon,  die in  de  zak  van zijn jasje zat, over, een paar seconden later  gevolgd door die van Gabriel.  En  weer  was het Gabriel die het snelst was.  Het was  een  bericht met de hoogste  prioriteit  van  King Saul Boulevard. De  DGSI had een soortgelijk bericht  aan Rousseau gestuurd.


  ‘Zo te zien was de aanslag op het  Weinberg  Instituut  nog maar het begin,’ zei  Rousseau, en hij deed de telefoon terug  in  zijn zak  en staarde naar de  keien waarop  Sabri  al-Khalifa ooit aan  zijn  einde  was gekomen. ‘Zou het ooit ook  zo  aflopen  voor degene  die Saladin  wordt genoemd?’


    ‘Als we geluk hebben.’


   ‘Wanneer kunt u beginnen?’


  ‘Vanavond.’
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  AMSTERDAM – PARIJS


  


  


   


   Later zou worden  vastgesteld dat de bommen in Parijs en Amsterdam bijna zeker het dodelijke werk  waren  van een en dezelfde persoon. Ook nu weer  werd de  bom afgeleverd in een simpel wit  busje, al was het  in Amsterdam een Ford Transit in plaats van een Renault.  Hij ontplofte om halfvijf  precies, op  de drukke Albert Cuypmarkt. De auto  was er die ochtend vroeg  neergezet en de hele  dag onopgemerkt gebleven, terwijl  duizenden nietsvermoedende marktgangers  er in het flauwe lentezonnetje  langs waren geslenterd. De bestuurder van het  busje was een vrouw, rond de dertig, blond, lange benen, smalle heupen, een spijkerbroek, een sweatshirt met capuchon en een fleece vest. Die  beschrijving kwam niet van  ooggetuigen,  maar  van  de beelden  van bewakingscamera’s.  De politie  kon geen levende  ziel vinden die zich  herinnerde haar te hebben  gezien.


  De markt in stadsdeel Oud-Zuid wordt  als  een  van de grootste van Europa beschouwd. De kramen  staan in  rijen tegenover elkaar aan weerszijden  van de straat, en in de  gebouwen  achter de kramen zijn talloze restaurantjes  en winkels gevestigd. Er staan ook  verkopers uit  het  Midden-Oosten en Noord-Afrika,  iets waarop sommige verslaggevers en analisten  in hun eerste berichten onmiddellijk wezen. Ze zagen  het  als  een bewijs dat de aanslagplegers een  ander motief  hadden gehad  dan moslimfundamentalisme, al wisten  ze er  desgevraagd  niet zo snel een te  verzinnen.  Uiteindelijk kwam een islamdeskundige  van de Universiteit van  Cambridge met een verklaring voor de  ogenschijnlijke paradox. De  Amsterdamse  moslims, zei ze, woonden in een stad  waar drugs  en  prostitutie legaal waren, geregeerd door de wetten van mensen in plaats  van door de  wetten van Allah. In de ogen van moslimextremisten waren ze afvalligen. En de enige  straf voor afvalligheid was de dood.


   Wat  ooggetuigen zich achteraf  vooral herinnerden, was niet  de donderende klap van de explosie, maar de intense, kille stilte die daarop  volgde. Na  verloop van tijd  klonken  er gekreun, gesnik als van  een  kind,  het elektronische  geluid  van een mobiel die opgenomen wilde worden. Minutenlang werd de gruwelijke impact verhuld  door dikke, zwarte rook. Toen  trok de  rook langzaam op  en  werd  de verwoesting maar al  te duidelijk: dode lichamen, lichamen waar delen van  misten, overlevenden die met  zwartgevlekte  gezichten  en half ontkleed als verdwaasd tussen het puin door liepen,  de  schoenen  van een marktkoopman op één  hoop  met de schoenen  van  de  doden. Overal opengereten fruit, bloed en de plotseling misselijkmakende  geur van geroosterd lam gekruid  met komijn en  kurkuma.


  Het duurde niet lang voordat de aanslag van verschillende kanten  werd  opgeëist. Eerst door een duistere  cel in wetteloos Libië, al snel gevolgd  door Al-Shabaab, de vanuit Somalië opererende groep die Oost-Afrika terroriseerde. Uiteindelijk verscheen  er een filmpje  op een populaire socialmediasite. Daarin verklaarde een man met een zwarte kap over  zijn  hoofd in het Engels met een Oost-Londens accent dat de aanslag  het werk was van IS  en dat er  meer  aanslagen zouden volgen. Vervolgens begon hij,  in  een  mengeling  van Engels en Arabisch, een lang, onsamenhangend  verhaal over de legers van Rome  en een  Syrisch dorpje dat Dabiq heette. De televisiecommentatoren waren  verbijsterd. De deskundige uit  Cambridge niet.


  De reacties liepen uiteen van verontwaardiging  en ongeloof tot zelfvoldane  tegenbeschuldigingen. In Washington noemde de Amerikaanse  president de  bomaanslag ‘een wrede, moordzuchtige en barbaarse  actie’, al sprak hij vreemd genoeg met geen woord over  de motieven van de aanslagplegers of over de  al  dan niet fundamentalistische islam.  Zijn tegenstanders in  het  Congres  wisten niet hoe snel ze alle schuld bij  hem moesten leggen.  Als hij niet  zo overhaast de Amerikaanse troepen uit Irak had teruggetrokken,  zeiden ze, zou IS nooit  in buurland Syrië hebben kunnen  opbloeien. Later veegde de woordvoerder van  de  president de suggestie van tafel dat  het tijd  werd dat Amerikaanse grondtroepen rechtstreeks de strijd met IS zouden aangaan. ‘We  hebben een strategie,’ verklaarde  hij. Met  een  uitgestreken gezicht voegde hij eraan toe:  ‘Die werkt.’


  In Nederland, daarentegen, waren de autoriteiten  nog helemaal niet  bezig  met anderen de schuld geven,  omdat ze het nog  veel te druk hadden  met het zoeken naar overlevenden in het puin, en naar de blonde vrouw van rond de  dertig  met lange benen, smalle  heupen, een  spijkerbroek,  een sweatshirt  met capuchon  en  een fleece vest,  die het busje  met de  bom  naar  de markt had gereden. Twee dagen lang  bleef haar naam een  mysterie.  Toen verscheen er een tweede filmpje op dezelfde  website,  van dezelfde man met  het Oost-Londense  accent. Deze  keer was  hij  niet alleen. Twee gesluierde vrouwen stonden  naast hem.  De een zei niets, de ander  vertelde dat  ze  Margreet Janssen was, een tot de islam  bekeerde vrouw uit Noordwijk.  Ze had de bom geplaatst, zei ze, om  godslasteraars  en ongelovigen te  straffen in de naam van Allah en  Mohammed, vrede zij met hem.


  Later die dag bevestigde de AIVD, de Nederlandse inlichtingendienst,  dat Margreet Janssen anderhalf jaar  geleden  naar Syrië was vertrokken, daar  een halfjaar was gebleven en vervolgens weer in Nederland was toegelaten nadat  ze de  Nederlandse autoriteiten ervan had overtuigd dat ze alle banden  met  IS en de wereldwijde jihadistische beweging had verbroken. De vrouw was  onder elektronisch en  fysiek  toezicht geplaatst, maar dat  was opgeheven toen er geen enkele aanwijzing leek te zijn dat  ze  nog  betrokken  was bij radicale islamitische  activiteiten. Dat was  dus duidelijk een beoordelingsfout,  verklaarde  een  woordvoerder  van de AIVD.


  Onmiddellijk stonden  alle chatrooms van het digitale kalifaat bol van  de  opgewonden  gesprekken. Margreet Janssen  was plotseling het  nieuwe  symbool van de wereldwijde jihad,  een voormalig  christen uit  een  Europees land  die  nu een dodelijk lid  van  de gemeenschap  der  gelovigen was. Maar wie was de andere  vrouw in het filmpje? De  vrouw die niets zei?  Het antwoord  op die vraag kwam  niet  uit Amsterdam, maar uit een  goed beschermd bolwerk in de  Parijse  voorstad Levallois-Perret.  De tweede vrouw, zei  het hoofd van de DGSI,  was Safia  Bourihane, een van de  plegers  van de aanslag  op  het Weinberg  Instituut.


  Vóór de  AIVD  het  toezicht op  Margreet Janssen had beëindigd, had  de dienst een uitgebreid dossier over haar  aangelegd met surveillancerapporten, foto’s, e-mails, sms-berichten en  haar  browsegeschiedenis  op internet, samen  met gegevens over vrienden, familie, collega’s  en  reisgenoten in  de  wereldwijde jihadistische beweging. Tijdens  een bespreking op het hoofdkantoor van  de  AIVD in Den  Haag ontving  Paul Rousseau een  kopie van  dat dossier,  die hij na zijn  terugkeer in Parijs doorgaf aan  Gabriel,  in een rustige brasserie aan de Rue de  Miromesnil, in het achtste  arrondissement. Het dossier stond op een beveiligde  USB-stick, die Rousseau  Gabriel over de tafel heen  toeschoof, verstopt  onder een servet,  met  de discretie van  een geweerschot in een lege kapel. Niet dat dat  er iets toe  deed. De brasserie was nagenoeg  leeg, op een kleine,  kale  man in een goed zittend pak  met een nogal opvallende  lavendelkleurige das  na. Hij dronk een glas  côtes du  Rhône en las  Le Figaro. Die stond vol met  het nieuws uit Amsterdam. Gabriel liet de USB-stick in  zijn jaszak glijden, zonder ook maar enige moeite te doen  dat te verhullen, en vroeg Rousseau hoe de stemming was geweest  bij de AIVD.


  ‘Iets tussen  paniek en berusting,’  antwoordde Rousseau.  ‘Ze houden  de  bij  hen bekende moslimextremisten extra in de gaten en zijn op zoek naar de man die  de  bom heeft gemaakt en andere elementen van het netwerk.’ Op zachtere toon voegde hij  eraan toe: ‘Ze vroegen zich  af of ik  nog  ideeën had.’


  ‘Hebt u het over  Saladin gehad?’


  ‘Dat was me even ontschoten, geloof  ik,’ zei Rousseau  met een sluw glimlachje. ‘Maar op een  gegeven  moment  zullen we toch open kaart moeten spelen met onze  vrienden  hier in Europa.’


  ‘Jullie vrienden, niet de mijne.’


  ‘Weleens met de Nederlandse inlichtingendienst  te  maken gehad?’


  ‘Ik heb nooit het genoegen  gehad Nederland  te bezoeken.’


  ‘Om  de  een of  andere  reden vind ik dat moeilijk te  geloven.’ Rousseau wierp een  blik op  de kleine, kale  man die aan de  andere  kant  van de brasserie  zat. ‘Een vriend van  u?’


  ‘Hij heeft  een  winkel aan  de  overkant van de straat.’


  ‘Hoe weet  u  dat?’


   ‘Ik zag  hem naar  buiten komen  en de  deur op slot doen.’


   ‘Wat oplettend  van u.’  Rousseau tuurde  de al enigszins  donkere straat in. ‘Antiquités Scientifiques?’


   ‘Oude microscopen en zo,’ verklaarde Gabriel.


  ‘Interessant.’ Rousseau richtte zijn  blik op zijn  koffiekopje.  ‘Ik was niet de  enige buitenlander die gisteren bij de  AIVD op bezoek was. Er was ook een Amerikaan.’


  ‘De Agency?  CIA?’


   Rousseau  knikte.


   ‘Plaatselijk  of  Langley?’


  ‘Dat  laatste.’


   ‘Had hij  ook een naam?’


   ‘Geen naam die mijn Nederlandse gastheren met me  wilden delen. Maar ze lieten wel doorschemeren dat de Amerikaanse belangstelling  groot was.’


   ‘Hartverwarmend.’


  ‘Het Witte Huis  schijnt nogal  bang te zijn  dat een aanval op  Amerikaanse  bodem zo laat in de tweede regeringstermijn van de president zijn erfgoed  kwaad zal  doen. De  Agency moet tot iedere prijs voorkomen dat  dat gebeurt.’


  ‘Blijkbaar  is  IS uiteindelijk toch geen onbeduidend JV-team.’


  ‘Om  dat te bereiken,’ ging Rousseau  verder, ‘verwacht de Agency volledige en onvoorwaardelijke medewerking van Amerika’s vrienden en partners hier in Europa.  De man  uit  Langley wordt morgenochtend  in Parijs verwacht.’


   ‘Het is waarschijnlijk verstandig  dat u  wat  tijd met hem doorbrengt.’


   ‘Mijn  naam staat al op de gastenlijst.’


  Gabriel gaf Rousseau een in vieren  gevouwen vel papier.


   ‘Wat is dit?’


   ‘Een lijst van dossiers die we nog nodig hebben.’


   ‘Hoelang  nog?’


  ‘Binnenkort,’ zei Gabriel.


   ‘Dat zei u gisteren ook, en  eergisteren.’  Rousseau  stopte de  lijst in de binnenzak van zijn tweedjasje.  ‘Gaat u me ooit nog  vertellen waar  u en  uw mensen werken?’


   ‘Wilt u  zeggen dat u dat nog  niet hebt uitgevogeld?’


  ‘Dat hebben we niet geprobeerd.’


  ‘Om de  een of  andere reden,’ zei Gabriel,  ‘vind ik dat moeilijk te geloven.’ Zonder verder nog iets te  zeggen stond  hij op  en  liep naar  buiten.


    Rousseau  keek hem na  terwijl  hij de donkere  straat uit  liep, discreet gevolgd door  twee van  Afdeling  Alfa’s  beste mensen.


  De kleine, kale  man met  de lavendelkleurige stropdas legde wat geld op tafel  en vertrok,  Rousseau alleen achterlatend in de brasserie, met als  enige  gezelschap zijn telefoon. Vijf minuten  gingen voorbij voordat  het schermpje oplichtte. Het was een bericht  van Christian Bouchard. ‘Merde,’  zei  Rousseau  zacht. Allon  had hen alweer  weten af te schudden.
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   Met een paar  van de simpelste manieren om  achtervolgers kwijt te raken  –  omkeren in een eenrichtingsstraat, een korte  stop in  een bistro die een achteruitgang in de keuken had –  liet Gabriel de elite van  Rousseaus Afdeling Alfa het nakijken.  Te voet,  per metro en in een taxi  begaf  hij zich vervolgens naar een  klein  appartementengebouw aan  de rand van het Bois de Boulogne. Volgens de bordjes bij de intercom was de bewoner van nummer  4B iemand die Guzman heette. Gabriel drukte op het  knopje, wachtte op  de  klik van de  automatische sloten en ging naar binnen.


   Boven maakte  Mikhail  Abramov de  deur  voor  hem open. Er hing  een scherpe rooklucht.


  Gabriel wierp een blik in de keuken en  zag  dat Eli  Lavon probeerde een  vuurtje in  de magnetron  te blussen dat hij ongetwijfeld zelf  had veroorzaakt. Lavon was een schriel mannetje met onverzorgd, piekerig haar en  een gezicht dat iedereen onmiddellijk weer vergat.  Zijn  uiterlijk  was,  net als het meeste  aan hem, bedrieglijk. Lavon, van nature een soort  kruising tussen een roofdier en een kameleon, werd beschouwd als de  grootste achtervolgingskunstenaar die het Bureau ooit  had voortgebracht. Een beroemde uitspraak van  Ari Shamron was dat Lavon kon verdwijnen  terwijl hij je de hand schudde. Dat  was niet ver bezijden de waarheid.


   ‘Hoelang duurde  het deze keer  voordat je ze kwijt was?’  vroeg Lavon, terwijl  hij  een misvormde klomp gesmolten plastic in de gootsteen gooide.


  ‘Minder tijd dan jij  nodig had om het safehouse  in de fik te steken.’


   ‘Een  klein misverstand met het instellen van  de tijd. Je  weet toch dat ik  nooit goed met cijfers ben geweest.’


  Dat was niet waar.  Lavon  was  ook een uitstekend financieel onderzoeker die  in zijn eentje  voor miljoenen dollars  aan  tijdens de Holocaust gestolen kostbaarheden  had  opgespoord.  Aangezien  hij was opgeleid als archeoloog  zat  het graven hem in het bloed.


  Gabriel liep  de woonkamer  in. Yaakov Rossman, die al  heel lang agenten  aanstuurde en vloeiend Arabisch  sprak, leek  op  het punt te  staan zijn  laptop iets  aan te doen. Yossi Gavish  en Rimona Stern hingen als een stel studenten  op de  bank. Yossi was  een topagent van Research, de analyseafdeling  van het Bureau. Hij  was lang, kaal, ging vaak  in tweed gekleed, had klassieke talen gestudeerd aan het  All Souls  College van  Oxford en  sprak Hebreeuws met een onmiskenbaar Engels accent. Hij had ook toneelgespeeld –  voornamelijk Shakespeare – en was  een getalenteerd cellist. Rimona werkte  voor de afdeling van  het Bureau  die het  nucleaire programma van Iran  bespioneerde. Ze  had  zandsteenkleurig haar, heupen  die  ervoor gemaakt leken  een kind te baren en een temperament  dat ze had geërfd  van Ari Shamron,  haar oom. Gabriel kende  haar  al vanaf dat ze nog  maar  een klein kind was. Om  precies  te  zijn  herinnerde hij zich  Rimona het liefst als het onbevreesde meisje  dat  op haar stepje de  steile oprit  van het huis van haar beroemde  oom af denderde.


   De vijf agenten en  analisten waren leden van een eliteteam dat  bekend  was onder de naam  Barak, het Hebreeuwse woord  voor ‘bliksem’, vanwege hun vermogen  snel gezamenlijk toe te slaan. Ze hadden  samen gevochten en soms ook gebloed op een reeks geheime slagvelden die zich uitstrekte van  Moskou  tot het Caribisch gebied, en hadden daarbij sommige  van de meest legendarische  operaties in de geschiedenis van de Israëlische inlichtingendienst  volbracht.


   Gabriel was de oprichter en leider van het team, maar een zesde lid, Dina Sarid, was het geweten en het  geheugen  ervan. Dina was  dé terrorismedeskundige van  het Bureau, een wandelende database die  uit haar hoofd tijd, plaats, daders en aantal  slachtoffers kon noemen van  iedere Palestijnse of islamitische terroristische actie  gericht  tegen  Israël  of het  Westen. Ze had de gave verbanden te zien waar  anderen alleen  maar een  brij  van namen, getallen en woorden zagen. Ze was klein van stuk en  had gitzwart haar dat een  lief, kinderlijk gezicht  omlijstte. Op  dit  moment  stond ze voor een ogenschijnlijk  bij elkaar  geraapte verzameling foto’s, e-mails, sms-berichten  en geprinte  telefoongesprekken.  Op exact diezelfde plek had ze drie uur  eerder ook al gestaan, toen Gabriel het safehouse had verlaten voor zijn afspraak  met Paul Rousseau.  Dina was bevangen door  de koorts, het angstaanjagende creatieve vuur dat bezit  van  haar nam telkens wanneer  er een bom  ontplofte. Gabriel was al menigmaal de veroorzaker geweest  van die koorts. Te oordelen naar de uitdrukking op haar gezicht  was een doorbraak nabij.


  Hij liep  de kamer door  en ging  naast haar staan. ‘Waar kijk je naar?’ vroeg hij  na een tijdje.


   Dina deed twee stappen naar voren,  licht hinkend, en  wees op een foto van Safia Bourihane. Die was  genomen  vóór haar eerste reis naar Syrië, in een Arabisch ogend koffiehuis in de  voor  een  groot  deel  door immigranten bewoonde Parijse voorstad  Saint-Denis.  Safia was kort daarvoor een hoofddoek gaan  dragen. Haar gezelschap, een jonge  vrouw,  droeg die  ook. Er waren nog verschillende andere vrouwen in het koffiehuis,  en vier mannen – Algerijnen,  Marokkanen – die samen  aan een tafel vlak bij de bar zaten. Een man met  een hoekig,  gladgeschoren gezicht, niet helemaal scherp  op de foto, zat alleen aan  een tafeltje. Hij droeg  een donker pak zonder stropdas en  was op een laptop bezig.  Hij  zou een Arabier kunnen zijn, maar ook  een Fransman  of  een Italiaan. Op dat moment keek Dina  Sarid niet naar hem. Ze  staarde gebiologeerd naar het  gezicht  van Safia Bourihane. ‘Ze  ziet er  heel  normaal uit,  toch? Gelukkig zelfs. Je  zou niet zeggen dat ze de  hele ochtend op internet met een IS-recruiter heeft zitten praten  die  haar vroeg  haar  familie te verlaten en  naar  Syrië te gaan  om te helpen met  de opbouw van het kalifaat.  En wat denk  je  dat Safia  tegen hem zei?’


   ‘Ze  zei  dat ze in  Frankrijk wilde blijven. Ze zei dat  ze wilde trouwen met  een aardige  jongen uit een  goede familie  en dat ze kinderen wilde krijgen die tot volledig geïntegreerde Franse burgers zouden opgroeien.  Ze  zei dat ze  niets  te maken wilde hebben met  een  kalifaat dat wordt gerund  door mannen die  hun vijanden onthoofden,  kruisigen en levend verbranden.’


   ‘Was het  maar waar.’ Langzaam schudde Dina haar hoofd. ‘Wat is  er  misgegaan,  Gabriel? Waarom hebben meer dan vijfhonderd  westerse  vrouwen zich  aangesloten bij IS? Waarom zijn  de mannen met baarden  de  nieuwe  popsterren van de islam? Waarom zijn moordenaars cool?’ Dina  had zo ongeveer haar hele leven gewijd aan het bestuderen van  terrorisme en islamitisch  extremisme, en  toch had ze geen antwoorden op die vragen.  ‘We dachten dat ze wel zouden worden afgeschrikt door het geweld  van IS. Dat hadden we mis. We  namen aan dat assimilatie de  oplossing was.  Maar hoe  meer ze opgingen  in de maatschappij,  hoe  minder  datgene wat  ze  zagen hun  aanstond. En dus  zijn  ze kwetsbaar als  een recruiter van  IS op  hun digitale deur klopt.’


    ‘Je  bent te  barmhartig, Dina.’


   ‘Het zijn  kinderen.’ Na een korte stilte voegde ze  eraan toe:  ‘Makkelijk te beïnvloeden meisjes.’


  ‘Niet  allemaal.’


   ‘Dat is waar. Velen van  hen zijn goed  opgeleid,  veel beter  dan de mannen die  zich  bij  IS hebben aangesloten. Ze mogen niet vechten,  de vrouwen, dus nemen  ze belangrijke ondersteunende  taken op zich. In  vele opzichten zijn  het de  vrouwen  die  het kalifaat ook echt  opbouwen. De meesten van hen nemen ook een man  –  een man die kans loopt al  snel als martelaar  te eindigen. Een  op de vier vrouwen  wordt weduwe. Zwárte weduwe,’ voegde  ze eraan toe.  ‘Geïndoctrineerd, verbitterd, wraakzuchtig. En dan is  er  alleen maar  een  goede recruiter of talentscout  voor nodig om zo’n vrouw te veranderen in  een  tikkende tijdbom.’  Ze  wees  op de enigszins onscherp afgebeelde man die  alleen aan een tafeltje  zat in het Arabisch ogende koffiehuis.  ‘Zoals  hij. Helaas  is hij de Fransen nooit opgevallen.  Die  hadden alleen maar oog voor  Safia’s vriendin.’


   ‘Wie is  zij?’


  ‘Een  meisje dat een paar onthoofdingsfilmpjes  had gekeken op internet. Ze is een  verspilling van tijd, geld en mankracht. In tegenstelling tot Safia. Met Safia moest het  gewoon een  keer  misgaan.’ Dina deed een stap naar rechts en wees op een andere foto. ‘Drie  dagen nadat Safia in Saint-Denis koffie had  gedronken met  haar vriendin, deed ze  in het centrum van Parijs wat inkopen. Deze  foto  is genomen  toen ze door de zuilengalerijen  van de  Rue  de Rivoli liep. En kijk eens wie er  een paar passen  achter haar loopt?’


   Het was de  man  uit het koffiehuis, de man met het gladgeschoren, hoekige  gezicht die  een Arabier  zou  kunnen zijn, of  een Fransman, of een  Italiaan.


   ‘Hoe  hebben ze hem  kunnen missen?’


  ‘Goede vraag. En hier hebben ze hem ook  gemist.’ Dina  wees naar een derde foto, dezelfde dag, een uur later. Safia  Bourihane kwam een dameskledingwinkel  aan de  Champs-Élysées uit. Dezelfde man stond buiten  op de stoep  te wachten, zogenaamd verdiept  in een  reisgids.


  ‘Stuur de foto’s naar  King Saul Boulevard,’ zei Gabriel. ‘Kijk of daar iets uitkomt.’


   ‘Dat heb  ik  al  gedaan.’


  ‘En?’


  ‘King  Saul Boulevard heeft nooit kennis  met hem gemaakt.’


  ‘Misschien dat dit helpt.’ Gabriel hield de USB-stick omhoog.


  ‘Wat is dat?’


  ‘De  lotgevallen van Margreet Janssen.’


  ‘Ik  vraag me af  hoelang het zal duren  voor we Safia’s geheime aanbidder hebben gevonden.’


  ‘Ik zou  maar opschieten  als ik jou was. De Amerikanen hebben haar dossier ook.’


  ‘Ik ben sneller,’ zei ze. ‘Dat ben  ik altijd.’


   


   Het duurde nog geen halfuur voordat Dina de eerste foto had gevonden waarop Margreet Janssen en  de man die  Safia Bourihane in Parijs had geschaduwd samen stonden. Een AIVD-team had  de foto gemaakt  in een  schilderachtig Italiaans  restaurantje in het centrum van Amsterdam waar  Margreet, nadat ze haar saaie thuishaven in Noordwijk had verlaten, voor een hongerloontje serveerster speelde. Hij was niet moeilijk te  vinden:  hij zat  in zijn eentje  aan een tafeltje, half  verscholen achter een boek van Sartre. Deze keer had  de  camera  hem wel  scherp in beeld gekregen, al zag hij  er nu een  beetje anders  uit. Een  bril met een  rond  montuur verzachtte de  scherpe trekken van zijn  gezicht; een gebreid vest  gaf hem de volkomen ongevaarlijke uitstraling  van een bibliothecaris. Margreet  bediende hem  en  te oordelen  naar haar brede  glimlach  vond  ze  hem wel aantrekkelijk – zo aantrekkelijk zelfs dat ze later die avond nog wat  met hem ging drinken in een bar aan  de rand van de Wallen. De avond eindigde met een goed gemikte  klap, van Margreets rechterhand  op de  linkerwang van  de man, vastgelegd door hetzelfde  surveillanceteam. Een  mooi  staaltje  vakmanschap, dacht Gabriel.  Nu dachten de Nederlanders  dat de man gewoon  een schoft was en vonden ze  zijn identiteit  verder niet interessant.


   Maar wat  was de connectie  tussen de  twee vrouwen, afgezien van de  man die een Arabier  zou kunnen  zijn, of een Fransman, of een  Italiaan? Ook dat ontdekte Dina. Het was een website uit Qatar, het  aan de Perzische Golf  gelegen emiraat, waarop kleding werd  verkocht voor  vrome  moslimvrouwen met een goede smaak. Safia Bourihane had de site drie weken voor het bezoek van de man aan Parijs bekeken. Margreet Janssen was er tien dagen voor  die  klap in Amsterdam geweest. Dina  vermoedde dat de site een met  een wachtwoord beschermde  ruimte had waar IS-recruiters veelbelovende jonge vrouwen voor een  privégesprek konden uitnodigen. Deze versleutelde ruimtes waren tot nu  toe zo goed  als niet te kraken gebleken voor de Israëlische  en westerse  inlichtingendiensten. Zelfs de machtige National Security Agency, de  Amerikaanse  geheime dienst die  zich bezighield met elektronische informatie, had  de grootste moeite het digitale veelkoppige monster van IS bij te  houden.


  Niets ergers voor  een  professioneel  spion dan  iets van een  agent van een  andere geheime dienst te moeten horen wat hij zelf  allang had moeten weten. Deze vernederende ervaring onderging Paul Rousseau in  een klein  café aan de Rue  Cler, een populaire  winkelstraat  niet  ver van de  Eiffeltoren. De Franse politie had op de  kruispunten versperringen neergezet waar ze  de handtassen  en rugzakken controleerden van iedereen die  zich de straat in  waagde.  Zelfs  Gabriel, die alleen een  envelop  met  foto’s  bij zich had, werd grondig  gefouilleerd voor hij  verder mocht.


  ‘Als dit ooit bekend werd,’ zei  Rousseau,  ‘zou  dat bijzonder  pijnlijk zijn  voor mijn dienst.  Dan zouden er koppen rollen. Dit is wel  Frankrijk,  hè?’


   ‘Maak je niet druk, Paul, je  geheim is  veilig  bij mij.’


  Rousseau bladerde nog een keer  door de foto’s van Safia Bourihane  en de man die haar twee  dagen door Parijs  had gevolgd  zonder te worden opgemerkt door de DGSI.


   ‘Wat denk  je dat hij aan het doen was?’


  ‘Haar in  de gaten houden uiteraard.’


  ‘Waarom?’


   ‘Om zeker te weten dat zij het  juiste soort meisje  was. De vraag is,’ zei  Gabriel, ‘of jullie hem kunnen vinden.’


  ‘Deze foto’s zijn  meer dan een jaar geleden gemaakt.’


   ‘En?’ vroeg  Gabriel  op suggestieve toon.


   ‘Het zal moeilijk worden. Per  slot van  rekening,’  zei  Rousseau, ‘hebben we  ook nog steeds niet  kunnen ontdekken waarvandaan  jullie team werkt.’


   ‘Omdat  wij beter zijn dan hij.’


   ‘Hij  doet  het  anders  ook  niet slecht.’


   ‘Hij is niet op een vliegend  tapijt  naar  het koffiehuis  in  Saint-Denis  gekomen,’  zei Gabriel.  ‘Hij heeft een trein of een bus genomen, misschien over een straat  gelopen  met beveiligingscamera’s.’


  ‘Ons cameranetwerk  is lang niet  zo  uitgebreid  als dat van jullie of  van de Britten.’


  ‘Maar er zijn wel camera’s,  zeker  op  een  plaats  als Saint-Denis.’


  ‘Ja,’ zei  Rousseau. ‘Er zijn wel camera’s.’


   ‘Zoek dus uit hoe hij daar is gekomen. En zoek  vervolgens uit wie hij is. Maar  wat je  ook doet,’ voegde Gabriel eraan toe, ‘doe het  in alle stilte. En vertel hierover vooral niets aan  onze vriend  uit Langley.’


  Rousseau keek  op  zijn horloge.


    ‘Hoe laat is die afspraak met hem?’


   ‘Elf uur. Hij heet trouwens  Taylor.  Kyle Taylor. Hij  is het hoofd van het antiterrorismebureau van de  CIA. Monsieur Taylor schijnt bijzonder  ambitieus te zijn  en heeft al  heel wat terroristen “ge-droned”. Nog een trofee erbij en  hij zou weleens de nieuwe directeur kunnen worden.  Dat is het gerucht,  tenminste.’


  ‘Voor de huidige directeur zou dat nieuws zijn.’


  ‘Adrian  Carter?’


  Gabriel  knikte.


  ‘Ik mag Adrian wel,’ zei  Rousseau. ‘Hij  is  een  fatsoenlijke kerel en eigenlijk iets te eerlijk voor een spion. Je vraagt je af hoe een man als  hij het zo lang heeft kunnen uithouden  op een plek  als Langley.’


  


  Uiteindelijk kostte het Rousseaus Afdeling Alfa maar achtenveertig uur om erachter te komen  dat de man uit het koffiehuis  in Saint-Denis met de Eurostar,  de hogesnelheidstrein, vanuit Londen naar  Parijs was gekomen.  Op camerabeelden was  te zien  dat hij laat in  de  ochtend op het Gare  du Nord was aangekomen en een  paar minuten later in een metro richting de noordelijke voorsteden van Parijs was gestapt. De ochtend nadat  hij was gefotografeerd op de Rue de Rivoli en  de  Champs-Élysées was hij  weer vertrokken,  wederom  met een Eurostar, maar nu richting  Londen.


  Anders dan bij de meeste internationale  treinen in West-Europa moeten Eurostar-passagiers door de paspoortcontrole voordat ze aan boord  mogen. Afdeling Alfa  had hun man  al snel gevonden op de  passagierslijsten. Hij heette Jalal  Nasser,  was in  1984 geboren in Amman, Jordanië, en woonde in Groot-Brittannië,  adres  onbekend. Rousseau stuurde een  bericht naar MI5 in Londen  waarin hij  in  zo neutraal mogelijke bewoordingen  vroeg of  de Britse geheime dienst wist wat de woon- en verblijfplaats was  van  ene Jalal Nasser en of ze  redenen  hadden hem  te verdenken van betrokkenheid bij enige vorm van islamitisch extremisme. Het adres  kwam  twee uur later: Chilton Street 33, Bethnal  Green in  Oost-Londen. En nee, zei MI5,  ze hadden geen enkel  bewijs  dat erop wees dat  Nasser iets anders was  dan  wat  hij beweerde te zijn: een postdoctoraal student economie aan King’s College. Daar had  hij de afgelopen zeven  jaar,  met  zo nu en dan een onderbreking,  ingeschreven gestaan.


  Gabriel stuurde  Mikhail  naar Londen, samen  met Mordecai en Oded, een paar zogenaamde  manusjes-van-alles, en amper een paar uur  na aankomst hadden ze al  een appartementje aan  Chilton Street gehuurd.  Ook wisten ze een  foto van eeuwige student  Jalal Nasser  te  maken,  lopend op Bethnal Green  Road, een  boekentas over zijn  schouder.


  De foto verscheen die avond op Gabriels  telefoon, terwijl hij in  de babykamer van zijn appartement in  Jeruzalem naar zijn kinderen stond  te  kijken, die vredig in hun bedjes lagen te slapen.


  ‘Ze hebben je heel  erg  gemist,’ zei Chiara.  ‘Maar  als je ze  wakker maakt…’


  ‘Wat dan?’


   Ze  glimlachte,  pakte hem  bij  de  hand  en nam hem mee naar hun slaapkamer.  ‘Zachtjes,’ fluisterde ze terwijl  ze de knoopjes van haar blouse losmaakte. ‘Heel  zachtjes.’
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  De  volgende ochtend vroeg  verliet Gabriel stilletjes  het appartement, terwijl  Chiara en de kinderen nog sliepen, en hij nam  plaats op de achterbank van  zijn gepantserde SUV. Zijn auto werd  altijd begeleid door twee auto’s gevuld met zwaarbewapende beveiligingsagenten van het Bureau. In plaats  van naar het westen, naar Tel Aviv en King Saul Boulevard, reed de kleine stoet  deze  ochtend  langs de  grijze Ottomaanse muren van de Oude Stad en vervolgens de heuvels van  Judea af,  naar het  onverzoenlijke vlakke land  van de  Westelijke Jordaanoever. Sterren stonden  nog  aan de wolkeloze hemel boven Jeruzalem, zich niet bewust van de zon, die laag en  fel  door de kloof van de  Jordaanvallei scheen. Een paar kilometer voor Jericho was de afslag naar  de Allenby-brug,  de historische  verbinding tussen de  Westelijke Jordaanoever en  het ooit door de  Britten  opgebouwde Hasjemitisch  Koninkrijk  Jordanië. De oprit aan Israëlische zijde was omwille  van Gabriel volledig verkeersvrij gemaakt; aan de andere kant  stond een indrukwekkende stoet  Chevrolet  Suburbans met draaiende motor te wachten, gevuld  met  besnorde  bedoeïenensoldaten.  Het hoofd van Gabriels beveiliging  wisselde een paar  woorden met zijn Jordaanse  collega. Vervolgens vormden  alle auto’s één  stoet die  door de woestijn naar  Amman  reed.


   Hun eindbestemming  was het hoofdkwartier  van  de Jordaanse GID (General Intelligence Department), ook  wel bekend  als de  Mukhabarat,  het Arabische  woord  dat wordt gebruikt voor  de alomtegenwoordige geheime diensten die de kwetsbare koninkrijken, emiraten en republieken van  het Midden-Oosten moeten beschermen.  Met  een  afgesloten roestvrijstalen koffertje in  zijn  hand, en  omringd door  een kordon van beveiligers,  liep Gabriel met snelle passen  de met marmer beklede hal door,  een grote gebogen trap op  en het kantoor van Fareed Barakat,  het hoofd van de GID, in. Dat was een enorme ruimte – vier of  vijf keer  zo groot  als de  directiesuite aan  King Saul Boulevard – ingericht met donkere  gordijnen, royale, zachte  stoelen en banken, weelderige Perzische  tapijten en dure  snuisterijen die Fareed  had gekregen van spionnen en politici van over  de hele wereld die tegen  hem opkeken. Het was een plek, dacht Gabriel,  waar gunsten werden verleend, oordelen werden  geveld en levens werden verwoest. Voor  de gelegenheid  had  hij zijn  gebruikelijke spijkerbroek  en leren jack verwisseld voor een keurig  grijs pak en  een  wit  overhemd, maar zijn outfit  verbleekte volkomen bij de  kamgaren perfectie waarmee het  lange, slanke  lichaam van Fareed Barakat  was omhuld. Fareeds  pakken werden met  de  hand voor hem  gemaakt door Anthony Sinclair in Londen. Net als  de huidige koning van Jordanië,  de man die hij gezworen had te beschermen, had hij een dure opleiding  in Groot-Brittannië  genoten. Hij sprak Engels  als een nieuwslezer van de  BBC.


   ‘Gabriel Allon, eindelijk.’ Fareeds kleine zwarte  ogen glansden als gepolijst  onyx. Zijn  neus leek  op de  bek  van  een  roofvogel. ‘Fijn je ten slotte  toch nog  te  ontmoeten. Nadat ik die verhalen over  je in de kranten  had gelezen, was ik ervan overtuigd dat ik mijn kans  had  gemist.’


   ‘Journalisten,’ zei  Gabriel  op geringschattende toon.


   ‘Inderdaad,’ beaamde Fareed. ‘Voor het  eerst  in Jordanië?’


   ‘Ik  ben bang van  wel.’


  ‘Geen stiekeme bezoekjes aan Amman op een  geleend  paspoort? Geen operaties gericht tegen  een van je vele vijanden?’


  ‘Dat zou niet in mijn  hoofd opkomen.’


   ‘Verstandig.’ Fareed glimlachte. ‘Je kunt je  maar  beter aan  de regels houden. Je zult er snel genoeg achter  komen  dat  ik bijzonder behulpzaam kan  zijn.’


   Israël  en  Jordanië hadden meer  met  elkaar  gemeen dan een grens  en een gedeeld Brits koloniaal verleden. Het  waren allebei  op het Westen gerichte landen die  probeerden  te overleven in  een Midden-Oosten dat gevaarlijk stuurloos dreigde te worden.  Twee keer  waren ze  in oorlog geweest, in  1948  en in 1967, maar  na de Oslo-akkoorden hadden ze formeel  vrede gesloten. Maar al daarvoor hadden  het  Bureau en de  GID nauwe,  zij  het behoedzame, betrekkingen met elkaar  onderhouden.  Jordanië werd algemeen  beschouwd als  de kwetsbaarste van de Arabische staten en het was de  taak van de GID te  zorgen dat het hoofd  van de koning op zijn schouders  bleef staan en dat de chaos  in de regio  op afstand bleef.  Israël wilde hetzelfde, en  in de GID hadden ze een bekwame en betrouwbare partner gevonden met wie ze zaken konden  doen.  De  GID  was  iets beschaafder  dan zijn rauwe Iraakse en Egyptische tegenhangers, maar niet minder  alomtegenwoordig. Een uitgebreid  netwerk van informanten  hield de Jordaanse bevolking in de gaten en controleerde  al  hun woorden en daden. Zelfs een terloopse minder aardige  opmerking over de  koning of zijn familie  kon  resulteren in een verblijf  van onbepaalde duur in het  doolhof van geheime gevangenissen van de  GID.


  Uzi  Navot had  Gabriel  al gewaarschuwd voor  de rituelen waarmee ieder  bezoek aan  Fareeds vergulde heiligdom gepaard ging:  de eindeloze kopjes mierzoete Arabische koffie, de sigaretten, de lange verhalen  over  Fareeds  vele veroveringen,  zowel professioneel als  romantisch.  Fareed  praatte altijd  alsof  hij nauwelijks  kon geloven dat  hij zo  fortuinlijk was, wat hem zo  mogelijk nog charmanter maakte dan hij al was. Terwijl anderen gebukt gingen onder de verantwoordelijkheid die ze moesten  dragen,  leek Fareed daarop  juist prima te gedijen. Hij was heer en meester  over  een  uitgestrekt  rijk vol geheimen en een uiterst tevreden man.


    Gabriel slaagde erin gedurende Fareeds monoloog steeds een kalme, aandachtige  glimlach op  zijn gezicht te houden.  Hij lachte op de  juiste  momenten en stelde een enkele geïnteresseerde vraag, terwijl zijn  gedachten voortdurend afdwaalden  naar  de foto’s in het afgesloten roestvrijstalen koffertje  dat naast  zijn enkel stond.  Hij  liep  nooit  met een koffertje rond, behalve  wanneer  dat bij zijn  aangenomen persoonlijkheid hoorde. Het voelde als een bal  aan een ketting, als  een aambeeld. Hij zou  natuurlijk  kunnen vragen of iemand  het voor hem wilde dragen. Maar  diep  vanbinnen  was  hij bang dat hij dan  de smaak van de privileges  te  pakken zou krijgen,  wat onvermijdelijk zou ontsporen in een knecht, een voorproever en een doorlopende afspraak bij een exclusieve  kapper in Tel Aviv. Hij  miste nu al de lichte  sensatie om met zijn  eigen auto  over de steil afdalende Highway  1  te rijden. Fareed Barakat zou dat soort gevoelens ongetwijfeld  maar vreemd  vinden.  Het gerucht ging dat  Fareed ooit  zijn eigen  butler in  het gevang had laten gooien omdat  hij de  earlgreythee een minuut  te lang had laten trekken.


  Uiteindelijk bracht  Fareed het gesprek op de situatie  aan King Saul Boulevard. Hij had gehoord over Gabriels promotie  en over Uzi Navots aanstaande machtsoverdracht. Hij  had ook gehoord  –  van wie wilde hij niet zeggen – dat Gabriel van plan  was Navot nog in  een  of andere functie aan te houden. Dat  vond hij een heel slecht  idee, stuitend  zelfs, en dat vertelde  hij Gabriel ook. ‘Je kunt beter schoon schip maken, voor  een frisse start.’


  Gabriel glimlachte, prees Fareed om zijn  inzicht  en wijsheid en  liet het onderwerp verder rusten.


   De  Jordaniër had ook gehoord dat Gabriel pas weer  vader was geworden. Hij drukte op een knop om een  bediende te laten komen  die met twee  mooi  ingepakte dozen,  de een gigantisch, de ander vrij klein, het  kantoor betrad. Fareed stond  erop dat  Gabriel de cadeaus allebei uitpakte  waar hij bij was. In de grote doos  zat een gemotoriseerde Mercedes-speelgoedauto, in het kleine doosje een snoer parels.


  ‘Ik hoop dat je er  geen  aanstoot aan neemt  dat de auto  Duits is?’


  ‘Absoluut  niet.’


   ‘De parels komen van Mikimoto.’


  ‘Dat is goed om te  weten.’ Gabriel deed het doosje weer  dicht. ‘Dit kan  ik onmogelijk  aannemen.’


   ‘Je moet wel. Anders voel ik  me diep  beledigd.’


  Gabriel  betreurde het plotseling  dat hij zelf geen cadeaus had meegenomen naar Amman. Maar wat moest je  een man geven die zijn butler in de  gevangenis  had  gegooid  vanwege een niet goed  gezette pot thee? Het enige wat hij  had,  waren de foto’s, die hij nu uit het  koffertje haalde. Op  de eerste foto stond een man die  door  een straat in  Oost-Londen liep,  een boekentas over zijn schouder; een  man die een  Arabier zou kunnen  zijn,  of een Fransman,  of een Italiaan.  Gabriel  gaf  de foto  aan Fareed Barakat, die er  een snelle blik op wierp.


  ‘Jalal Nasser,’ zei  hij, de foto met  een glimlach  aan Gabriel teruggevend.  ‘Kom je  daar  nu  pas mee, vriend?’
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   Fareed Barakat wist meer over  IS dan  welke  andere  geheim  agent ter wereld dan ook,  en  dat  was niet voor niets. De wortels van de  beweging lagen in Zarqa, een  troosteloze voorstad van Amman, waar  in een huis van twee verdiepingen met uitzicht  op een vervallen begraafplaats  ooit een  man had  gewoond die  Ahmad Fadil Nazzal al-Khalayleh heette, een zware drinker,  een vandaal, een  gewelddadige straatvechter die zo veel tattoos had dat de  kinderen uit  de buurt hem ‘de groene man’  noemden. Zijn  moeder was een vroom moslima die geloofde dat alleen  de  islam haar ontspoorde  zoon nog kon redden. Ze  schreef hem in voor religieus onderricht  in de Al-Hussein  Ben Ali-moskee, en daar  ontdekte  Al-Khalayleh zijn ware roeping. Al snel was  hij geradicaliseerd en een overtuigd vijand van de Jordaanse  monarchie, die hij vast van plan was met geweld  omver te werpen.  Hij bracht verschillende jaren  door in  de geheime gevangenissen van de GID, onder andere in het  beruchte fort  in de  woestijn bij  Al-Jafr.  De leider van zijn cellenblok was Abu Mohammed al-Maqdisi, een opruiende prediker en een van de  belangrijkste  theoretici van  het  jihadisme.  Toen een jonge, onervaren koning  in  1999 de troon besteeg na de dood van zijn vader, besloot hij  meer  dan duizend  criminelen  en politieke gevangenen vrij te laten  in een traditionele poging een  beetje goodwill te kweken. Twee van  de mannen  die door  hem op vrije voeten werden gesteld,  waren Al-Maqdisi en zijn  gewelddadige volgeling uit Zarqa.


   De  voormalige  straatvechter met zijn  vele tattoos ging  tegen  die tijd door het leven als Abu Musab al-Zarqawi.  Niet  lang  na  zijn vrijlating vertrok hij naar  Afghanistan, waar hij  trouw  zwoer aan Osama bin Laden. En in maart 2003,  met de dreigende Amerikaanse invasie  van  Irak,  verschanste hij zich in  Bagdad  en vormde de verzetscellen die uiteindelijk bekend zouden worden  als  Al Qaida. De golf van onthoofdingen  en  de  vele opzienbarende  dogmatische  bomaanslagen  die door Zarqawi en zijn trawanten werden gepleegd, brachten  het land op de rand van een regelrechte burgeroorlog. Hij was  het prototype  van een  nieuw soort  islamitische extremist,  een die  niet terugdeinsde  voor gruwelijk geweld  om te choqueren en  angst aan te  jagen. Zelfs Ayman  al-Zawahiri, de  tweede man van  Al  Qaida,  riep hem  tot de  orde.


  Een Amerikaanse luchtaanval maakte  in juni 2006 een einde  aan Zarqawi’s leven en  tegen het einde  van het decennium was Al Qaida in  Irak stevig uitgedund. Maar in  2011 gebeurden er twee dingen die er  samen voor zorgden  dat de beweging weer opbloeide: het  uitbreken van de burgeroorlog in  Syrië  en  de terugtrekking van alle Amerikaanse troepen uit Irak.  De organisatie verrees,  nu onder de naam IS, uit de as  en stortte zich  in het  machtsvacuüm  langs de  Syrisch-Iraakse grens.  Het gebied  dat  ze  beheersten, strekte  zich  uit van de wieg van de  beschaving tot de  drempel van  Europa. Ze  hadden het Hasjemitisch  Koninkrijk Jordanië recht in  hun vizier. Net als  Israël.


  Onder de duizenden jonge moslims uit het Midden-Oosten en Europa die werden aangetrokken door  het sirenenlied van  IS  bevond zich een jonge Jordaniër die Jalal Nasser heette. Net  als Zarqawi was ook Nasser afkomstig  uit een belangrijke stam van  de  Oostelijke Jordaanoever,  de  Bani Hassan, al  had zijn familie het  een  stuk beter dan de Khalaylehs  uit Zarqa. Hij ging naar een particuliere school in Amman en vervolgens naar King’s College in Londen.  Maar  kort  na het uitbreken van  de burgeroorlog in Syrië had hij in  Amman een ontmoeting met een IS-recruiter aan wie hij vroeg hoe hij toegang  tot het kalifaat  kreeg. De recruiter zei  dat Jalal zich  ergens anders nuttiger kon maken.


   ‘In Europa?’ vroeg Gabriel.


  Fareed knikte.


   ‘Hoe  weet je dit allemaal?’


  ‘Bronnen  en methoden,’ verklaarde Fareed, wat betekende dat hij niet  van plan was Gabriels vraag te  beantwoorden.


  ‘Waarom hebben jullie hem niet opgepakt?’


    ‘Jalal komt uit  een goede  familie,  een  familie die al heel lang  trouw aan  de monarchie is.  Als we hem  hadden gearresteerd, zou dat  problemen hebben gegeven.’ Een behoedzame glimlach. ‘Collateral damage.’


   ‘Dus hebben jullie hem op een  vliegtuig naar Londen gezet en  hem vrolijk uitgezwaaid.’


  ‘Niet  helemaal. Iedere keer dat hij terug  is in Amman, halen  we hem  op  voor een praatje. En we  houden  hem in Engeland  ook  regelmatig in de gaten om er  zeker  van te zijn dat hij geen  complotten  tegen ons smeedt.’


   ‘Heb je de Britten over  hem verteld?’


  Stilte.


   ‘En je  vriendjes in Langley?’


    Nog meer stilte.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat we van een  klein probleem geen groot  probleem wilden  maken.  Daar zijn de Amerikanen tegenwoordig  nogal dol op.’


   ‘Voorzichtig, Fareed. Je  weet maar nooit wie er meeluistert.’


  ‘Niet hier,’ zei  hij,  zijn enorme  kantoor  rondkijkend. ‘Hier is het volmaakt  veilig.’


  ‘Volgens  wie?’


  ‘Langley.’


  Gabriel glimlachte.


   ‘Waarom ben je zo in Jalal  geïnteresseerd?’  vroeg Fareed.


  Gabriel  gaf  hem nog  een foto.


  ‘De vrouw van  de aanslag  in Parijs?’


  Gabriel  knikte. Toen zei hij dat Fareed goed moest kijken naar  de  man  die in  zijn eentje  in een hoek van het koffiehuis zat, een opengeklapte laptop voor  zich.


    ‘Jalal?’


  ‘In hoogsteigen persoon.’


   ‘Nog kans dat dit  gewoon toeval is?’


  Gabriel gaf de Jordaniër  nog twee  foto’s: Safia Bourihane  en Jalal  Nasser op de  Rue de  Rivoli, Safia Bourihane en  Jalal  Nasser  op de Champs-Élysées.


   ‘Niet, dus.’


  ‘Er is  nog meer.’ Weer liet Gabriel Fareed twee foto’s zien:  Jalal Nasser met Margreet Janssen  in een restaurant in Amsterdam, Jalal  Nasser met zijn hand tegen zijn  zojuist  door haar  mishandelde wang ergens op straat in  de rosse buurt.


   ‘Shit,’ zei  Fareed zacht.


   ‘Daar  sluit  het Bureau  zich bij aan.’


   Fareed  gaf  de foto’s terug. ‘Wie weet  hier nog meer van?’


   ‘Paul  Rousseau.’


  ‘Afdeling Alfa?’


  Gabriel  knikte.


   ‘Die zijn behoorlijk goed.’


   ‘Heb je weleens met ze  gewerkt?’


  ‘Af  en toe.’ Fareed haalde zijn schouders op. ‘Franse problemen komen doorgaans uit andere delen van  de Arabische wereld.’


   ‘Nu niet meer.’  Gabriel  stopte de foto’s  weer in zijn koffertje.


   ‘Ik neem aan  dat jullie Jalal in de gaten houden?’


  ‘Sinds  gisteravond.’


    ‘Al kans  gezien  een  blik op  die laptop  te werpen?’


  ‘Nog niet. Jij?’


  ‘De laatste keer  dat  Jalal hier was voor een praatje hebben we die laptop leeggetrokken. Brandschoon. Maar dat zegt  niets. Jalal is heel  goed met  computers. Dat zijn ze  allemaal. En ze worden met  de dag beter.’  Fareed maakte aanstalten een van  zijn Engelse  sigaretten op te steken, maar  bedacht zich. Blijkbaar was  Gabriels  afkeer van tabak ook  bij  de  GID bekend.  ‘Je  hebt  hierover zeker niets aan de Amerikanen verteld?’


  ‘Aan wie?’


   ‘En de Britten?’


   ‘Terloops.’


  ‘Dat woord kennen de  Britten niet. Bovendien,’  ging  Fareed op zijn keurige nieuwslezerstoon verder, ‘weet  ik zeker dat  ze als de  dood zijn dat zij als volgende getroffen  zullen worden.’


   ‘Met recht.’


  Fareed klikte toen toch zijn gouden aansteker aan en raakte  met zijn sigaret  het  vlammetje  even aan. ‘Wat had Jalal met  Parijs en Amsterdam te maken?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies.  Misschien is hij alleen een recruiter of talentscout. Of misschien  was hij de “projectmanager”.’ Gabriel  zweeg even. ‘Of  misschien,’ zei hij  uiteindelijk, ‘is hij wel degene  die Saladin  wordt  genoemd.’


  Fareed Barakat  keek abrupt naar hem op.


  ‘Blijkbaar ken je die naam,’ zei Gabriel.


  ‘Ja,’ beaamde Fareed,  ‘die ken ik.’


   ‘Is hij  het?’


  ‘Echt niet.’


  ‘Bestaat  hij?’


   ‘Saladin?’ Fareed knikte traag.  ‘Ja, hij bestaat.’


  ‘Wie  is hij?’


  ‘Hij is onze ergste  nachtmerrie. En  verder,’ verklaarde  Fareed, ‘heb  ik geen  idee.’
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  Van de naamgenoot  van  de  terrorist, daarentegen,  wist het hoofd van de GID  een heleboel.  Salah ad-Din  Yusuf  ibn  Ayyub, of Saladin, werd geboren  in een vooraanstaande Koerdische familie  in Tikrit, rond 1138. Zijn vader  was een huursoldaat. De jonge Saladin woonde  een tijd in  Baalbek  – in wat nu Libanon is  – en  in Damascus,  waar hij wijn  dronk, achter  de vrouwen aan zat en polo  speelde  bij kaarslicht.  Damascus  was  de stad  waar  hij het liefst  was. Later zou  hij  Egypte, het financiële centrum van  zijn rijk, beschrijven als een hoer die  hem van zijn  trouwe vrouw  Damascus probeerde weg te houden.


  Zijn rijk strekte zich  uit van  Jemen tot Tunesië  en noordwaarts tot Syrië.  Het werd bestuurd  door een ratjetoe  aan prinsen, emirs  en  hebzuchtige familieleden, bij elkaar gehouden door  Saladins  diplomatieke vaardigheden en  aanzienlijke charisma. Hij gebruikte  geweld omdat dat bijzonder effectief was, maar  vond  het  weerzinwekkend. Tegen zijn lievelingszoon, Zahir, zei hij  ooit:  ‘Kijk uit met bloedvergieten, met ervan  genieten, maak er geen gewoonte  van, want bloed slaapt nooit.’


    Saladin had  een team van eenentwintig  artsen,  onder wie  de  filosoof en  Talmoedgeleerde Maimonides,  die in Caïro  tot zijn hofarts werd benoemd.  Hij was totaal niet ijdel –  in Jeruzalem moest hij ooit  keihard lachen toen een hoveling  zijn zijden gewaad met modder bespatte – en had  weinig  belangstelling voor persoonlijke rijkdom of aardse geneugten. Hij  was het gelukkigst wanneer hij werd  omringd door dichters en wijze mannen,  en was volledig in de ban van het concept van de  jihad, oftewel de heilige oorlog. Hij bouwde moskeeën en islamitische scholingscentra in  al zijn  landen en  verstrekte met gulle hand geld en gunsten aan geestelijken en religieuze geleerden. Zijn doel was  het vuur waarmee de eerste volgelingen van  de islam  de halve destijds bekende wereld hadden weten te veroveren nieuw leven in te blazen.  En toen  dat heilige  vuur  eenmaal weer was opgelaaid,  richtte hij het op de  enige  trofee die hem tot dan toe was ontgaan:  Jeruzalem.


  Deze kleine, door bronnen  gevoede buitenpost  nam een  strategische  hoge  positie in op het  kruispunt van drie continenten, een geografische zonde  waarvoor  de  stad in de loop der eeuwen steeds weer  gestraft zou worden. Jeruzalem was belegerd, geplunderd, veroverd en heroverd, en daarbij onder de  heerschappij geweest van Jebusieten,  Egyptenaren, Assyriërs, Babyloniërs, Perzen, Grieken,  Romeinen,  Byzantijnen en,  natuurlijk, de  Joden.  Toen Omar al-Khattab, een  vertrouweling  van  Mohammed, in  639 Jeruzalem  veroverde met  een  kleine groep Arabische kameeldrijvers uit de Hidjaz en Jemen, was het  een voornamelijk christelijke stad. Vierenhalve eeuw  later  zou paus Urbanus II een expeditieleger van een paar duizend Europese christenen  op pad  sturen om Jeruzalem terug te winnen  van de moslims,  die hij  beschouwde  als ‘strijdig  met God’.  De christelijke  soldaten, die  ooit  bekend zouden worden onder de naam ‘kruisvaarders’, braken  in de nacht van 13 juli 1099 door de verdediging van de stad en  moordden de bevolking uit,  inclusief  drieduizend mannen, vrouwen en kinderen die hun toevlucht hadden  gezocht in de grote Al-Aqsamoskee op  de Tempelberg.


    Het was Saladin,  de zoon van  een Koerdisch huursoldaat uit  Tikrit, die hun met gelijke munt zou terugbetalen. Nadat  de moslims de door dorst gekwelde  kruisvaarders in de Slag bij  Hattin,  niet ver  van Tiberias, een grote nederlaag  hadden bezorgd – Saladin onthoofdde persoonlijk Reinoud  van  Châtillon – namen  ze Jeruzalem, na het afdwingen van een overgave, weer in. Saladin haalde het grote kruis dat op  de Rotskoepel was geplaatst neer, liet de  vloeren  schrobben  met rozenwater uit Damascus om  de laatste smerige sporen  van de ongelovigen  uit te wissen,  en verkocht duizenden christenen als slaaf  of haremvrouw. Jeruzalem zou onder islamitische overheersing  blijven  tot  1917, toen de  Britten  het de Ottomaanse Turken afhandig maakten. Toen  het  Ottomaanse Rijk  in 1924 ineenstortte,  kwam  er ook een einde aan het laatste moslimkalifaat.


  Maar nu had  IS  een  nieuw  kalifaat uitgeroepen. Op dat moment omvatte het nog slechts delen van het westen van Irak en het oosten van Syrië, met  Raqqa als  hoofdstad. Saladin, de  nieuwe Saladin, was hoofd buitenlandse operaties  van IS – dat dachten Fareed  Barakat en de GID althans. Helaas  wist de  GID  verder  bijna niets over Saladin, ook niet zijn echte naam.


   ‘Is  hij Irakees?’


   ‘Zou  kunnen. Of  een Tunesiër of  een  Saudiër of  een Egyptenaar  of een Engelsman of  een van die andere gekken die zich naar  Syrië hebben gehaast om in dat  nieuwe islamitische paradijs van  hen te kunnen wonen.’


    ‘Dat gelooft de  GID  vast zelf niet.’


  ‘Dat geloven we inderdaad niet,’ gaf Fareed toe.  ‘We vermoeden dat hij een voormalig  Iraaks legerofficier is. Wie weet? Misschien komt hij wel  uit Tikrit, net als  Saladin.’


    ‘En Saddam.’


   ‘O ja,  laten we Saddam  niet vergeten.’ Fareed blies  een stevige rookwolk  naar het hoge plafond van zijn  kantoor.  ‘We  hadden  zo onze  problemen met Saddam, maar  we hebben de Amerikanen  gewaarschuwd dat  ze de dag zouden  betreuren dat ze hem  omver zouden werpen.  Uiteraard hebben ze niet geluisterd.  En ook  niet toen we ze vroegen  iets  aan  Syrië  te doen.  Niet ons probleem, zeiden ze.  We verbannen het Midden-Oosten naar onze achteruitkijkspiegel. Geen Amerikaanse oorlogen meer in moslimlanden. En moet je  kijken hoe het er nu voor  staat. Een kwart miljoen doden, honderdduizenden stromen Europa binnen, en  Rusland en Iran werken  samen om de heerschappij over het Midden-Oosten te krijgen.’ Traag  schudde  hij zijn hoofd.  ‘Ben  ik  nog iets vergeten?’


   ‘Saladin,’ zei Gabriel.


  ‘Wat wil je met hem doen?’


  ‘We  zouden natuurlijk niets kunnen  doen en hopen dat hij vanzelf  weggaat.’


    ‘Hoop is waardoor we überhaupt  met hem zitten opgescheept. Hoop en  hoogmoed.’


  ‘Laten  we hem dan uitschakelen. Hoe eerder, hoe beter.’


   ‘En de Amerikanen?’


   ‘Wat is daarmee?’ vroeg  Gabriel.


   ‘Die zullen  ook een  rol  willen.’


   ‘Die krijgen ze niet, nog niet tenminste.’


  ‘We zouden hun technologie kunnen gebruiken.’


   ‘Wij hebben ook technologie.’


  ‘Niet  zoals de Amerikanen,’ zei Fareed. ‘Die  zijn de  baas als het om  computers,  mobiele netwerken en satellieten gaat.’


   ‘Daar heb  je helemaal niets aan  als  je de echte naam van het doelwit  niet  kent.’


   ‘Zit wat in. Dus we  werken samen? Het Bureau  en de GID?’


  ‘En de  Fransen,’  voegde Gabriel eraan toe.’


  ‘Wie  heeft  de leiding?’


  Toen  Gabriel  geen antwoord gaf, fronste Fareed  zijn voorhoofd.  De Jordaniër  hield  er niet van dingen opgelegd te krijgen. Maar  hij  wilde ook geen  ruziemaken met  de man die naar alle waarschijnlijkheid nog  heel lang aan het hoofd van het  Bureau zou staan. ‘Ik wens niet als  een bediende te worden behandeld. Heb je  dat goed begrepen? Dat moet ik  al genoeg verduren van de Amerikanen.  Die zien ons  maar al te vaak als een filiaal van Langley.’


  ‘Dat zou geen moment bij me  opkomen, Fareed.’


  ‘Mooi,’ zei  hij met  een plichtmatig glimlachje.  ‘Vertel me  dan alsjeblieft wat de GID kan  doen.’


  ‘Om te  beginnen zou je me alles kunnen geven wat jullie over Jalal Nasser hebben.’


   ‘En dan?’


  ‘Dan blijven jullie  bij hem uit de buurt. Jalal is nu van  mij.’


  ‘Je mag  hem hebben. Maar geen collateral damage.’ De Jordaniër gaf een klopje  op  Gabriels hand. ‘Zijne Majesteit houdt niet  van collateral damage.  En ik ook  niet.’


  


  Toen Gabriel op King Saul Boulevard aankwam, trof  hij Uzi Navot alleen in zijn kantoor  terwijl hij vreugdeloos een lunch van gestoomde witte vis en verlepte grijsgroene  groente naar binnen werkte.  Hij at met  stokjes in plaats van met mes en vork, waardoor het onaantrekkelijke eten langzamer naar  binnen ging en,  in theorie, meer voldoening zou  moeten geven. Het was  Bella, zijn veeleisende vrouw, die hem tot  deze vernederende vertoning had veroordeeld.  Bella hield  tot  op de  kruimel  bij wat  er door de mond van haar  man naar binnen  ging en controleerde zijn gewicht met de nauwkeurigheid van  een geoloog  die een rommelende vulkaan  bewaakte. Twee keer per  dag, bij  het opstaan en wanneer hij  doodmoe  zijn bed  weer in  kroop, moest Navot op Bella’s precisieweegschaal  gaan staan. Ze legde de  schommelingen in  zijn gewicht  vast  in  een  in leer gebonden logboek en gaf hem de straf of  beloning  die hij verdiende. Wanneer Navot zich lang genoeg netjes had gedragen, mocht  hij een keer stroganoff eten, of goulash  of  schnitzel of  een van die andere zware Oost-Europese gerechten waar hij  zo dol op was.  En wanneer hij  het niet  zo goed  had gedaan, werd het  gekookte  vis en stokjes. Het  was  wel duidelijk,  dacht Gabriel terwijl hij naar hem keek, dat Navot op dat  moment de  prijs betaalde voor dieettechnische  ontrouw.


   ‘Zo te  horen konden Fareed en jij het goed  met elkaar  vinden,’ zei  hij  nadat Gabriel verslag had  gedaan van zijn bezoek aan Amman. ‘Het enige wat ik ooit van Fareed  heb  gekregen  zijn zoetigheid en baklava. Bella merkt het altijd onmiddellijk wanneer ik bij hem langs  ben geweest.  Het  is zelden de reis waard.’


  ‘Ik  heb geprobeerd de parels terug  te geven, maar daar wilde hij niets van weten.’


   ‘Zorg  dat personeelszaken daarvan op de hoogte  is.  God weet dat jij volstrekt integer bent, maar we willen niet  dat  iemand verkeerde  ideeën krijgt over je nieuwe  intieme relatie met  de GID.’


   Navot schoof zijn  bord van zich af. Er lag niets eetbaars meer op. Het verbaasde Gabriel dat hij  de stokjes  en  het  papieren omhulsel waarin die hadden gezeten niet  had opgegeten.


   ‘Denk je echt  dat  Fareed  Jalal Nasser  met rust zal laten?’


   ‘Nog in geen miljoen jaar.’


  ‘Wat betekent dat de Jordaanse inlichtingendienst op  de  eerste rij zit bij  jouw  operatie.’


  ‘Met enigszins belemmerd  zicht.’


   Navot  glimlachte. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik ga  infiltreren in het netwerk van Saladin.  Uitzoeken wie hij werkelijk is en vanwaar hij opereert. En  dan ga ik een  hele grote bom op zijn hoofd laten vallen.’


  ‘Dat wil zeggen dat je iemand naar Syrië stuurt.’


  ‘Ja, Uzi,  daar zit IS, ja.’


  ‘Het  nieuwe kalifaat is een verboden koninkrijk. Als jij  daar een  agent naartoe stuurt, mag  hij hopen dat  hij daar weer uit komt met zijn hoofd nog  aan zijn schouders vast.’


    ‘Zíj,’ zei  Gabriel.  ‘Saladin geeft duidelijk de voorkeur aan vrouwen.’


  Navot schudde  ernstig  zijn hoofd.  ‘Het is te gevaarlijk.’


   ‘Het is te gevaarlijk om  het niet te  doen,  Uzi.’


   Na een  strijdlustige  stilte vroeg Navot: ‘Iemand van ons of iemand van hen?’


  ‘Van ons.’


   ‘Talen?’


   ‘Frans en Arabisch.  En ik wil iemand  die iets  te bieden heeft. IS heeft al meer dan  genoeg losers.’ Gabriel  zweeg even  en  vroeg toen: ‘Ken jij zo iemand,  Uzi?’


   ‘Misschien wel,’ zei Navot.


   Een  van  de vele verbeteringen die hij  in de directiesuite had laten  aanbrengen, was een hightech videowall waarop dag  en nacht nieuwszenders van over de hele wereld te zien waren. Op dat moment  kwamen er met name beelden van  menselijke ellende voorbij, voor  een groot  deel  afkomstig  uit de  puinhopen van een  eeuwenoud land dat Syrië  heette. Navot bleef nog  een  tijd naar  het scherm zitten staren  en draaide toen aan  het combinatieslot van zijn privékluis. Zodra de  deur open  was, haalde hij er twee dingen uit: een dossier en een nog dichte doos Weense boterkoekjes. Het dossier gaf  hij  aan Gabriel. De  koekjes hield  hij zelf.  Tegen  de  tijd  dat Gabriel weer opkeek, waren ze verdwenen.


  ‘Ze  is  perfect.’


   ‘Ja,’ beaamde Navot. ‘En als haar iets overkomt, is dat jouw verantwoordelijkheid,  niet  de mijne.’
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  Niemand kon zich precies  herinneren waarmee  het allemaal was begonnen. Misschien met de  Arabische automobilist die drie Joodse tieners aanreed  bij een nederzetting op de Westelijke  Jordaanoever  ten zuiden van  Jeruzalem. Of met de  Arabische  handelaar die twee  jesjivastudenten neerstak net buiten de Damascuspoort van de Oude  Stad. Of met de Arabische medewerker van een  luxehotel die een Congreslid uit Ohio dat  daar verbleef probeerde te  vergiftigen. Geïnspireerd door de woorden en daden van IS,  gefrustreerd door de gebroken vredesbelofte, hadden vele jonge Palestijnen het  recht vrij letterlijk  in eigen hand genomen. Het geweld was van laag niveau,  uitermate persoonlijk en  moeilijk te  stoppen.  Een Arabier met een bomgordel was relatief  makkelijk  te  ontdekken. Een  Arabier gewapend  met een  keukenmes, of met een auto,  was  uit  beveiligingsoogpunt een  nachtmerrie, vooral wanneer die Arabier  bereid was te sterven. Het willekeurige karakter van de aanvallen had de Israëliërs  danig van hun  stuk gebracht. Recent onderzoek had  aangetoond dat  een overweldigende meerderheid bang  was op straat te worden aangevallen. Velen van hen gingen niet  meer naar plaatsen  waar ook Arabieren zouden kunnen  zijn, een lastige opgave in een stad als Jeruzalem.


   De  gewonden en stervenden werden  steevast  naar het Hadassah  Medical  Center gebracht, het belangrijkste en best  uitgeruste traumacentrum van Israël. In het ziekenhuis,  gelegen in West-Jeruzalem, in het verlaten Arabische dorp Ein Kerem, ontfermde  een  uitermate  kundig team van artsen en  verpleegkundigen zich geroutineerd  over de slachtoffers van het  oudste conflict ter  wereld – de  aan stukken gereten overlevenden van een zelfmoordaanslag, de  in de  strijd gewond geraakte soldaten van de Israel  Defense Forces, de door  Israëlisch geweervuur neergemaaide Arabische  demonstranten.  Ze maakten geen  onderscheid tussen Arabieren  en  Joden, slachtoffers  en daders; ze  behandelden  iedereen die binnenkwam, ook de gevaarlijkste vijanden van Israël. Het was niet ongewoon dat er  een belangrijk  lid van Hamas in  het Hadassah opdook. Zelfs de  heersers van Syrië hadden, voor  het  uitbreken  van de burgeroorlog, hun  invloedrijke zieken voor behandeling  naar de heuvels van Ein Kerem gestuurd.


  Volgens christelijke overlevering was Ein  Kerem de geboorteplaats van Johannes de  Doper. Kerktorens verhieven zich boven de  plompe,  oude  kalkstenen huizen van de  verdwenen Arabieren, en iedere dag ging met klokgelui in de volgende over.  Tussen het oude  dorp  en het moderne ziekenhuis lag de parkeerplaats voor de senior  artsen en bestuurders. Dokter Natalie Mizrahi mocht haar auto daar  nog niet parkeren; zij had een plaatsje op  een veel  verder weg gelegen terrein, aan de  rand  van een  diep  ravijn. Ze was er  om halfnegen  en moest  zoals  gewoonlijk een paar minuten wachten op  de shuttlebus.  Die  zette  haar vlak bij de ingang van de  spoedeisende hulp af. Het leek  rustig op dat moment. Er stonden geen  ambulances voor de deur, en op de spoedeisende  hulp was het donker en  hield op  dat moment slechts één persoon de  wacht.


  In de  personeelsruimte zette Natalie haar tas in een kluisje,  trok een witte  jas over  haar blauwgroene operatiekleding  aan en hing een  stethoscoop om haar nek. Haar dienst  begon  die ochtend om negen  uur en zou duren tot  de volgende ochtend negen uur. Het gezicht  dat haar in de  spiegel  aankeek, zag er redelijk uitgerust en  alert uit, een stuk beter dan  het er over vierentwintig  uur zou uitzien. Haar huid was licht getint, haar ogen waren bijna zwart. Net als haar haar.  Daarvan had ze  met  behulp van een simpel elastiekje een  knot gemaakt. Een  paar  ontsnapte plukjes  hingen in haar  nek. Ze droeg geen make-up en ook geen luchtje, haar  nagels waren kort geknipt en bedekt  met een laagje  kleurloze lak.  Onder de los vallende  ziekenhuiskleding ging  een tenger, strak  lijf schuil, met  smalle  heupen en  de enigszins gespierde  dijen en kuiten van een langeafstandsloper. De laatste tijd was  Natalie veroordeeld  tot de  loopband op de sportschool. Net als  de meeste  inwoners van Jeruzalem voelde ze zich in haar  eentje  niet langer veilig in  het openbaar.


  Ze desinfecteerde  haar  handen  en boog zich toen naar de spiegel om haar gezicht nog  iets beter te bekijken. Ze had een hekel  aan  haar  neus  en vond dat haar mond misschien wel sensueel was, maar toch  net iets te groot voor haar gezicht. Ze had  besloten dat  haar ogen haar  grootste pluspunt waren: groot,  donker, intelligent, verleidelijk, met een sprankje  boosaardigheid  en misschien  wat verborgen verdriet. Na tien  jaar werken als arts  kwalificeerde ze zich niet langer als  mooi,  maar uit ervaring wist ze wel  dat mannen haar  aantrekkelijk  vonden, al was ze  tot  nu  toe nog geen  exemplaar tegengekomen  dat  een huwelijk waard was. Haar liefdesleven  bestond uit  een serie monogame relaties die haar uiteindelijk  echter niet het geluk hadden  gebracht – eerst in Frankrijk, waar ze  tot  haar zesentwintigste had gewoond, en vervolgens in Israël, waar ze met haar ouders naartoe was  verhuisd toen die hadden besloten dat  Marseille geen  goede plaats meer was voor Joden. Haar  ouders  woonden in Netanya, in een appartement met uitzicht op de Middellandse  Zee. Erg veel moeite om zich aan  te  passen aan de  Israëlische  maatschappij deden ze niet: ze keken  naar de  Franse televisie,  lazen  Franse kranten,  deden boodschappen op Franse markten, brachten hun middagen  door in Franse cafés  en spraken alleen Hebreeuws als het  echt  niet  anders kon. Hoewel  Natalie snel  en vloeiend Hebreeuws sprak, kon  je nog  wel  horen dat ze  in Marseille  was opgegroeid. Dat gold  ook voor haar Arabisch, dat  ze  verder vlekkeloos beheerste. Op  de markten in  de  Oude Stad hoorde ze soms dingen die haar de  haren te berge  deden  rijzen.


  Op  het moment dat ze de personeelsruimte weer verliet, zag  ze twee  andere  artsen gehaast het traumacentrum  binnenkomen.  De  spoedeisende hulp  was  aan de andere kant van de hal.  Er  waren maar twee  hokjes bezet. Dokter  Ayelet Malkin, de dienstdoende leidinggevende, zat  achter  de balie  in het  midden van  de ruimte, haar blik op  een computerscherm gericht. ‘Net op tijd,’  zei ze zonder op  te kijken.


  ‘Wat is er  aan de  hand?’


  ‘Een Palestijn uit Oost-Jeruzalem heeft zojuist twee charedim neergestoken op Sultan  Suleiman  Street. Een van hen gaat het waarschijnlijk niet halen. De ander is  er  ook beroerd aan  toe.’


   ‘Een nieuwe  dag,  een nieuwe aanslag.’


   ‘Ik vrees dat het  nog erger  wordt. Een  voorbijganger  stortte zich  op  de Arabier in een poging  hem  het wapen af te pakken.  Toen de politie aankwam, zagen  ze twee mannen die  vochten  om een mes, dus  hebben ze  ze allebei neergeschoten.’


  ‘Hoe erg  is het?’


  ‘De held  heeft de volle  laag  gekregen. Hij gaat naar trauma.’


   ‘En  de terrorist?’


   ‘Een kogel, door en  door.  Die is voor  jou.’


  Natalie haastte zich  de gang in en zag nog net  dat  de eerste  patiënt het traumacentrum in  werd gereden. Hij droeg het donkere pak, de  kniekousen  en het  witte overhemd van  de ultraorthodoxe charedische Joden.  Het jasje was  aan flarden en het  witte overhemd was doordrenkt met bloed.  Zijn rossige  peies, de zo  kenmerkende haarlokken,  bungelden langs de brancard; zijn  gezicht was  lijkbleek. Natalie zag hem  maar  heel even, hooguit  twee seconden,  maar haar instinct  zei haar dat de  man niet lang meer  te leven had.


  De volgende die werd binnengebracht was een niet-religieus geklede  Israëlische man van een jaar of  vijfendertig,  een zuurstofmasker  voor zijn gezicht, een kogel  in zijn  borst, bij  bewustzijn  en ademend, zij het nog maar net.  Hij werd onmiddellijk  gevolgd door  het  tweede  slachtoffer  van de steekpartij, een  charedische jongen van een jaar of veertien, vijftien, met  verschillende wonden waar het  bloed  uit stroomde. En  tot slot  was daar de oorzaak van alle ellende en  al  het bloedvergieten: de Palestijn uit Oost-Jeruzalem die vanochtend  wakker was geworden  en  had besloten twee mensen  te vermoorden alleen  omdat  ze Israëlisch en  joods waren.  Hij was begin twintig, schatte Natalie, hooguit vijfentwintig.  Hij had één enkele kogelwond aan de linkerkant van zijn borst, tussen zijn schouder en hals, en diverse snij-  en schaafwonden in zijn  gezicht. Misschien  had de held hem die  toegebracht terwijl  hij probeerde hem het wapen  afhandig te maken. Of  misschien, dacht  Natalie,  had  de politie  hem  er  nog even vanlangs gegeven bij  zijn arrestatie. Vier  Israëlische politieagenten  begeleidden de brancard  waaraan  de Palestijn met  onder  andere  handboeien was vastgebonden. Ook  liepen er  mannen in burger bij. Natalie vermoedde dat die van Shabak waren, de binnenlandse veiligheidsdienst van Israël.


  Een van  de  Shabak-mannen kwam op Natalie af  en stelde zich  voor als Yoav. Zijn haar was  gemillimeterd, zijn ogen  gingen schuil achter een zonnebril  die strak  om  zijn  hoofd  sloot.  Dat de patiënt nog in het land der levenden verkeerde, vond hij duidelijk maar  niets. ‘We moeten erbij blijven terwijl u met hem bezig  bent. Hij  is gevaarlijk.’


   ‘Ik kan hem  wel aan.’


  ‘Deze niet.  Hij  wil dood.’


  De ambulancemedewerkers reden de jonge Palestijn de  gang  door naar  de spoedeisende hulp, waar ze hem met hulp  van  de politiemensen van de bloederige brancard  naar een  schone behandeltafel verplaatsten.  De gewonde  man  stribbelde even tegen toen de agenten  zijn  handen en voeten met flexibele  plastic tiewraps  aan  de metalen randen vastmaakten.


  Op Natalies verzoek trokken de  agenten zich  terug, maar de man van Shabak stond erop erbij  te  blijven.  ‘U  maakt hem nerveus,’ wierp Natalie tegen.  ‘Ik  wil dat  hij rustig is, zodat ik die  wond  goed  kan  schoonmaken.’


  ‘Waarom  zou  hij  rustig moeten zijn, terwijl de  andere drie  voor hun leven  vechten?’


   ‘Dat doet er hier allemaal  niet toe, niet nu.  Ik roep u wel als ik u  nodig heb.’


  De  man van  Shabak  ging op  een stoel voor het  hokje  zitten.


   Natalie deed het gordijn dicht en  onderwierp de wond, zodra ze alleen was met de terrorist,  aan  een  grondig onderzoek. ‘Hoe heet  je?’ vroeg ze in het Hebreeuws, een taal die veel Arabische inwoners van Oost-Jeruzalem goed spraken, vooral wanneer  ze werk hadden in het westen.


   Even  aarzelde  de gewonde  Palestijn, toen  zei  hij dat hij Hamid  heette.


   ‘Nou,  Hamid, dit is  je  geluksdag. Een paar centimeter  lager, en je zou waarschijnlijk  dood zijn geweest.’


   ‘Ik  wil ook  dood. Ik wil een sjahid  zijn.’


   ‘Ik vrees dat je daarvoor hier niet op  de juiste plaats bent.’ Natalie pakte een hoekige verbandschaar van  het blad  met  instrumenten.


  Angstig begon de Palestijn  aan zijn boeien te rukken.


   ‘Wat is er?’  vroeg Natalie. ‘Hou je  niet van scherpe voorwerpen?’


  De Palestijn kromp ineen maar zei niets.


  Overstappend  op het Arabisch zei  Natalie op geruststellende toon: ‘Maak je  geen zorgen, Hamid, ik zal  je geen pijn doen.’


  Hij leek  verbaasd. ‘U spreekt goed  Arabisch.’


   ‘Waarom niet?’


  ‘Bent  u een van ons?’


   Natalie glimlachte slechts  en knipte voorzichtig het bebloede  shirt  van zijn  lichaam.


   


  De aanvankelijke berichtgeving over de verwonding van  de patiënt  bleek niet correct. Er was geen uitschotwond: de  9mm-kogel zat  nog  bij het  sleutelbeen,  dat zo’n acht centimeter vanaf het  borstbeen  was gebroken.


   Natalie diende  een plaatselijke  verdoving toe en zodra die  begon  te werken ging ze  snel  aan de slag. Ze spoelde de wond met antibiotica en  haalde er vervolgens met een gesteriliseerd pincet  botsplinters  en kleine stukjes van Hamids shirt uit. Daarna verwijderde ze de kogel, vervormd door de klap tegen het sleutelbeen, maar  nog helemaal intact.


   Hamid  vroeg  of hij  de kogel  mocht houden als aandenken aan zijn aanslag.


   Met gefronst voorhoofd gooide Natalie het ding in een zak  met medisch  afval, sloot de  wond  met vier nette hechtingen en legde een verband aan.  De linkerarm  moest eigenlijk worden  geïmmobiliseerd  om  het sleutelbeen  te  laten helen,  maar daarvoor zouden de boeien  moeten  worden losgemaakt.  Natalie besloot dat dat nog  wel even kon wachten.  Als  ze zouden worden losgemaakt, zou Hamid ongetwijfeld woest  beginnen te bewegen en zo  alleen maar meer  schade  toebrengen aan het bot en het  weefsel eromheen.


  De  patiënt bleef  nog een uur op de spoedeisende hulp  om te  rusten en bij  te komen.  In die  tijd  bezweken verderop in  het traumacentrum twee van  zijn slachtoffers aan hun wonden: de  oudste van de  twee ultraorthodoxe  Joden en de niet-religieuze Israëliër die per ongeluk was neergeschoten. Toen  de politieagenten  hun  gevangene kwamen halen  stonden hun gezichten woedend.


  Normaal  gesproken zou Natalie een patiënt  met een  schotwond een nacht ter observatie  in het ziekenhuis hebben gehouden,  maar  ze vond het goed dat de politie en de mannen van Shabak  Hamid  onmiddellijk meenamen. Zodra ze  de  boeien hadden losgemaakt, deed ze zijn linkerarm  in een mitella, die  ze  stevig aan  zijn  lichaam vastsnoerde. Toen liet  ze hem, zonder ook nog  maar een enkel geruststellend Arabisch woordje,  gaan.


  Later die middag was er  nog een  aanslag:  een  jonge Arabier uit Oost-Jeruzalem,  een keukenmes, een  druk busstation aan  Jaffa  Road. Deze keer overleefde de Arabier het  niet. Hij werd doodgeschoten  door een  gewapende  burger, maar pas nadat hij twee  vrouwen, allebei in de  zeventig, had  neergestoken. Een  van hen overleed onderweg naar het Hadassah, de ander  in het  traumacentrum terwijl Natalie een borstwond  probeerde dicht  te  drukken.


  Op de  televisie in  de personeelsruimte hoorde ze  vervolgens de  leider van de  Palestijnse Autoriteit  zijn volk vertellen  dat  het hun nationale plicht was zoveel  mogelijk Joden te vermoorden.  ‘Snij  ze  de keel door,’ zei hij, ‘steek  ze in hun  zondige hart. Iedere druppel bloed die voor Jeruzalem wordt  vergoten is heilig.’


  De avond  bracht  wat rust. Natalie en Ayelet aten samen in  een restaurant in het luxueuze  winkelcentrum van het ziekenhuis. Ze hadden het over van alles –  mannen, films, het  seksleven van een nymfomane verpleegkundige van  de kraamafdeling – zolang  het maar niet over alle afgrijselijke  dingen ging die ze die dag voorbij hadden  zien komen. Maar hun  maaltijd werd verstoord door  een nieuwe  crisissituatie: vier slachtoffers van een  frontale botsing waren onderweg  naar de spoedeisende hulp. Natalie behandelde de jongste,  een  meisje van veertien, oorspronkelijk afkomstig  uit Kaapstad, maar nu  woonachtig in een Engelssprekende gemeenschap in Beit Shemesh. Ze zat onder de snij- en schaafwonden, maar had niets gebroken en ook  geen inwendige  verwondingen. Haar  vader, daarentegen,  had minder geluk.  Natalie was erbij toen het kind te  horen  kreeg  dat hij dood was.


  Uitgeput  liet ze zich  op  een  bed in de  personeelsruimte  zakken om een  paar uur te slapen. In  haar dromen werd ze  achtervolgd door een horde mannen met een bivakmuts over hun hoofd  en een  mes in  hun  hand. Met een schok werd  ze wakker, en  ze  wierp een blik op  haar mobiele telefoon. Het was  kwart over zeven.  Ze stond op,  dronk een  kop  zwarte koffie met suiker, deed een halfslachtige  poging haar haar  te fatsoeneren  en ging toen  weer naar  de  spoedeisende  hulp om  te zien welke  verschrikkingen  de  laatste twee uur van  haar  dienst  nog zouden brengen. Het  bleef rustig tot  vijf voor negen, toen Ayelet  bericht kreeg  van  weer een steekpartij.


  ‘Hoeveel?’ vroeg Natalie.


   Ayelet stak twee vingers op.


   ‘Waar?’


   ‘Netanya.’


  ‘Netanya?  Weet je dat zeker?’


  Ayelet knikte  grimmig.


  Haastig toetste Natalie het nummer  van haar  ouders in.


   Haar vader  nam  onmiddellijk op, alsof hij naast de telefoon  had  gezeten, wachtend  tot zij zou  bellen.


  ‘Papa,’ zei ze, opgelucht  haar ogen even  sluitend.


  ‘Ja, natuurlijk.  Wat is er, lieverd?’


  Ze  hoorde het geluid van een Frans ochtendtelevisieprogramma op  de achtergrond. Ze  wilde  al  zeggen dat  hij de  televisie op Channel 1 moest zetten, maar hield zich net  op tijd in. Haar ouders hoefden niet  te weten dat hun kleine  Franse toevluchtsoord  aan zee  niet langer  veilig was.


  ‘En  mama?’ vroeg Natalie.  ‘Met haar ook alles goed?’


   ‘Ze zit hier. Wil je haar even  spreken?’


  ‘Dat  hoeft niet.  Ik  hou van jullie, papa.’ Natalie hing op.  Het  was precies  negen uur.  Ayelet had inmiddels  haar taken overgedragen aan haar plaatsvervanger, dokter Marc  Geller, een  roodharige  Schot  met sproeten.


  ‘Ik wil blijven,’ zei Natalie.


   Marc Geller wees naar de deur. ‘Ik zie  je over drie  dagen weer.’


   Natalie  pakte haar  spullen uit  haar kluisje en stapte, overmand door  vermoeidheid, in de  shuttle naar de parkeerplaats. Een gewapende beveiliger in een kaki hes  liep met haar mee naar  haar auto. Zo  was het dus om  Joods te  zijn in de eenentwintigste eeuw, dacht ze, terwijl ze achter het stuur schoof.  Verjaagd uit  Frankrijk  door  een groeiend antisemitisch klimaat waren Natalie  en  haar  ouders in het Joodse thuisland terechtgekomen,  waar ze nu werden  geconfronteerd  met een golf van wrede steekpartijen door jonge mannen die waren opgevoed en geïndoctrineerd met haat. Op  dat moment was Israël niet veilig voor de Joden.  En als het  in Israël al  niet veilig was, waar  dan wel?  We zijn  een  volk, dacht  ze terwijl  ze de  auto startte, dat  aan de rand van de afgrond staat.


  Haar appartement  was niet  ver van  het  ziekenhuis,  in Rehavia, een dure buurt  in een steeds duurder wordende  stad.  Traag schoof ze met  de ochtendspits  mee door Ramban Street, en vervolgens  sloeg ze links af Ibn Ezra Street  in, waar ze een parkeerplaatsje  langs de stoeprand vond. Het appartementengebouw  waarin ze woonde stond om de hoek aan Elkharizi  Street, een steegje waar amper auto’s doorheen konden. De lucht was koel en zwaar van  de geur  van pijnbomen en bougainville. Natalie liep  stevig  door. Zelfs in Rehavia, een volledig Joodse buurt, voelde ze zich niet  langer veilig. Ze ging het hek door, liep  de  hal in en nam de trap naar haar appartement.  Ze was net  bij haar  deur  toen de ringtone van haar telefoon klonk. Voordat ze opnam, keek ze op het  scherm wie er  belde. Het was het nummer van haar ouders  in Netanya. ‘Is er iets mis?’ was het  eerste wat ze  vroeg.


  ‘Nee, hoor,’ zei een  zelfverzekerde  mannenstem in het  Frans.


  Natalie  checkte nogmaals het nummer op  het scherm.  ‘Wie  bent  u?’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei  de stem. ‘Met je ouders is  alles in  orde.’


   ‘Bent u in hun  appartement?’


   ‘Nee.’


   ‘Hoe kunt  u dan  hun telefoon gebruiken?’


    ‘Dat doe ik niet. Het is een trucje dat  we gebruiken om te zorgen dat we niet meteen  naar de voicemail  worden gestuurd.’


    ‘We?’


    ‘Mijn naam is Uzi Navot.  Misschien  heb je weleens  van me  gehoord. Ik  ben de baas van de  zogenaamde –’


  ‘Ik  weet wie u bent.’


   ‘Dat is mooi. Want wij weten ook wie jij  bent,  Natalie.’


   ‘Waarom belt u?’ vroeg ze.


  ‘Je klinkt  als  een van ons,’ zei  hij met een  lachje.


  ‘Een spion?’


   ‘Een Israëlische.’


   ‘Ik  ben  ook  een Israëlische.’


  ‘Niet meer.’


  ‘Waar hebt u het  over?’


   ‘Luister goed, Natalie.  Ik wil dat je de verbinding verbreekt en  je appartement in gaat. Daar zit  een vrouw  op je te wachten. Wees  niet bang,  ze werkt voor mij. Ze is zo  vrij  geweest wat spullen  voor je in te  pakken.’


   ‘Waarom?’


  De lijn was dood. Even bleef  Natalie staan, zich afvragend wat  ze  moest doen. Toen haalde ze haar sleutels uit haar tas, maakte de deur open en ging  naar binnen.
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   De vrouw die  aan  de keukentafel zat, zag er  niet echt uit  als een  spion. Ze was  klein, kleiner dan Natalie, en had een  uitdrukking  op haar gezicht  die het midden hield tussen verveling en verdriet. Ze had  een kop  thee gezet.  Daarnaast lag  een mobiele telefoon en daar weer naast Natalies paspoort, dat in een  envelop in de onderste la van  haar nachtkastje  had  gelegen. In diezelfde envelop  hadden ook drie brieven  van  buitengewoon persoonlijke aard gezeten, geschreven  door een man die  Natalie in Frankrijk aan de  universiteit  had leren kennen. Ze  had er  altijd spijt van  gehad dat ze  die niet had verbrand, en nu al helemaal.


  ‘Maak maar open,’  zei de vrouw met een  hoofdgebaar naar Natalies  elegante koffertje. Dat droeg nog de sporen –  in de  vorm van  stickers en streepjescodes –  van haar laatste tripje naar Parijs, met Air France in plaats van  El Al,  de maatschappij  waaraan Frans-Joodse  ballingen de voorkeur gaven.


   Natalie trok aan de rits en wierp een  blik in  het koffertje. Dat was haastig en achteloos ingepakt: een broek, twee blouses,  een katoenen trui,  één setje ondergoed. Welke vrouw pakte er nu één slipje in, dacht  ze.


  ‘Hoelang  blijf ik  weg?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


   ‘Waarvan?’


   De vrouw nam alleen  maar  een slokje  van haar  thee.


   ‘Geen  make-up?  Geen deodorant?  Geen shampoo?  Waar ga  ik naartoe?  Syrië?’


  Er viel een stilte. Toen  zei  de vrouw: ‘Pak wat je nodig hebt.  Maar doe  er  niet  te lang over. Hij  wil je heel graag spreken. We  moeten hem niet laten wachten.’


  ‘Wie? Uzi Navot?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, voor het  eerst glimlachend.  ‘De  man  die je gaat ontmoeten is  een  stuk belangrijker dan  Uzi Navot.’


  ‘Ik moet over drie dagen weer  op mijn werk  zijn.’


   ‘Ja, dat weten  we. Om  negen uur.’ Ze hield haar hand op.  ‘Je telefoon.’


  ‘Maar –’


  ‘Alsjeblieft,’  zei de vrouw, ‘je verspilt kostbare tijd.’


   Natalie  gaf haar telefoon af en ging haar slaapkamer in. Die zag eruit alsof  hij  grondig was doorzocht. De inhoud van de envelop uit  het nachtkastje lag over het bed  verspreid, maar ze zag de brieven niet. Natalie had ineens een  visioen van een  kamer vol mensen die  elkaar  hardop passages voorlazen  en vervolgens in een bulderend gelach uitbarstten. Ze pakte  nog wat kleren  en vulde een  kleine toilettas, met onder andere haar anticonceptiepillen en de pijnstillers die ze slikte tegen de heftige  hoofdpijnaanvallen die ze soms had. Toen keerde  ze  naar de keuken terug. ‘Waar zijn mijn  brieven?’


  ‘Welke  brieven?’


  ‘De brieven die je  uit mijn slaapkamer hebt meegenomen.’


   ‘Ik  heb helemaal niets meegenomen.’


   ‘Wie dan wel?’


   ‘Laten we gaan,’ was het enige wat de vrouw zei.


   Terwijl Natalie de trap af  liep, haar koffertje  in haar  ene hand en haar  tas in haar andere, zag  ze  dat de  vrouw enigszins met een been trok. De auto van  de vrouw stond  aan Ibn  Ezra Street  geparkeerd, voor die van  Natalie. Ze reed geconcentreerd maar behoorlijk hard door de heuvels van  Judea naar beneden richting Tel Aviv, en vervolgens door  de kustvlakte naar het  noorden, over Highway 6. Een tijdlang luisterden ze naar het nieuws op  de radio, maar  dat was een en al steekpartijen en dood en voorspellingen over een  aanstaande  apocalyptische oorlog  tussen joden en moslims over  de Tempelberg. Aangezien de  vrouw niet  inging  op vragen of  pogingen tot een gesprek, restte Natalie niets anders  dan uit het raam  staren naar de minaretten  die  uit rezen  boven de stadjes van de Westelijke Jordaanoever, net achter de Westoeverbarrière. Ze waren zo  dichtbij dat het  voelde alsof ze ze kon  aanraken. Dat die  stadjes  zo vlak bij zo’n belangrijke  weg lagen, maakte volgens haar  de kans op  een succesvolle tweestatenoplossing wel erg  twijfelachtig. Franse en Zwitserse  dorpen lagen  ook zij aan zij langs een voornamelijk onzichtbare grens, maar  Zwitserland wilde  Frankrijk niet van  de kaart vegen. Ook moedigde Zwitserland haar zonen  niet aan  het  bloed van Franse ongelovigen  te  vergieten.


  Langzaam maar zeker kwam  er een einde  aan de  kustvlakte en ging de weg  weer  omhoog naar  de Karmelberg  en  de  groen-bruine lappendeken van Galilea. Ze gingen richting Nazareth, maar een paar kilometer voordat ze  die  stad  hadden bereikt, sloeg de vrouw  een kleinere weg in, langs de sportvelden van  een  school, tot  ze op een metalen hek  met scherpe punten stuitten. Het hek schoof automatisch opzij, en ze reden  verder door een enigszins slingerende  straat met aan  weerszijden bomen. Natalie had verwacht  op een soort militaire basis terecht  te komen.  In  plaats daarvan waren ze in een  rustig stadje beland dat in cirkelvorm was gebouwd. Aan de weg lagen bungalows met  daarachter, als een  uitgeklapte  waaier, weilanden en akkers. ‘Waar zijn we?’


  ‘Nahalal,’ antwoordde de vrouw. ‘Dat is een mosjav.  Ken je die term? Mosjav?’


  ‘Ik ben een immigrant,’ antwoordde Natalie op  koele toon,  ‘geen idioot. Een mosjav is een coöperatieve gemeenschap van individuele  boerderijen, anders dan een kibboets.’


   ‘Heel goed.’


  ‘Maar  het is  wel waar,  hè?’


  ‘Wat?’


   ‘Jullie denken echt dat wij idioten zijn.  Jullie vragen  ons  op alia te gaan,  naar Israël te  emigreren, en dan behandelen  jullie  ons alsof we toch niet echt bij de club horen.  Waarom is dat?’


  ‘Het leven in Israël is niet  zo makkelijk. We zijn van nature wantrouwend tegenover mensen  die  ervoor hebben gekózen hier te komen wonen.  Sommigen  van ons hadden geen keus. Sommigen  van ons  konden  nergens anders heen.’


    ‘En dat maakt jullie beter?’


  ‘Nee. Dat maakt dat  ik nogal cynisch ben.’ Langzaam reed de vrouw langs de lommerrijk gelegen bungalows. Kinderen speelden onbekommerd  buiten. ‘Niet verkeerd, hè?’


  ‘Nee,’ zei Natalie.  ‘Helemaal niet  verkeerd.’


  ‘Nahalal  is de oudste mosjav van Israël. Toen de eerste Joden  hier in 1921 aankwamen, was dit moerasland vol anofelesmuggen.’ Ze zweeg even. ‘Ken je die? Dat  zijn de  malariamuskieten.’


  ‘Ik ben arts,’ verklaarde  Natalie op vermoeide toon.


   De  vrouw leek niet  onder de indruk. ‘Ze hebben de  moerassen drooggelegd en er vruchtbare landbouwgrond van gemaakt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wij denken dat  óns  leven  moeilijk is, maar zij kwamen  hier met niets en  hebben  een heel land opgebouwd.’


   ‘Dan hadden ze dát  zeker  niet  gezien.’  Natalie  knikte  in de richting van het  Arabische dorp  op een heuvel met  uitzicht  op het dal.


    De vrouw  wierp  haar  een vertwijfelde  blik toe.  ‘Al die  onzin geloof  je toch niet echt, hè?’


   ‘Welke onzin?’


   ‘Dat  we hun  land hebben  gestolen.’


   ‘Hoe zou jij het  dan willen noemen?’


   ‘Dit  land is aangekocht door het  Joods Nationaal Fonds.  Niemand heeft iets gestólen. Maar als je  je schaamt  voor onze geschiedenis, had je misschien beter in Frankrijk  kunnen blijven.’


  ‘Dat is  geen optie meer.’


  ‘Je komt uit  Marseille,  toch?’


   ‘Ja.’


   ‘Interessante stad, Marseille. Een  beetje verwaarloosd, maar wel  leuk.’


  ‘Je  bent er weleens geweest?’


   ‘Eén keer,’ zei de  vrouw. ‘Ik was ernaartoe gestuurd om een terrorist te doden.’ Ze reed de oprit van een  moderne bungalow  op.


   Op  de overdekte  veranda stond een man  in  een versleten  spijkerbroek en een leren jack, met zijn gezicht  in de schaduw.


   De vrouw parkeerde de auto en deed de motor uit. ‘Ik benijd je, Natalie. Ik zou er alles voor  overhebben  nu jouw plaats te kunnen innemen. Maar  dat kan niet.  Ik heb  niet  jouw talenten.’


    ‘Ik  ben maar  een gewone arts. Hoe zou ik jullie nu kunnen helpen?’


   ‘Dat gaat hij je vertellen,’ zei de vrouw met een blik  naar de man op de  veranda.


   ‘Wie is  hij?’


   Glimlachend deed de  vrouw  het portier open. ‘Maak  je niet druk over je koffer.  Daarvoor wordt gezorgd.’


    


  Het eerste wat Natalie opviel nadat  ze  uit de auto was gestapt, was de  geur: de geur  van vruchtbare  aarde en net gemaaid gras, de  geur van bloesem en stuifmeel, de  geur van  dieren en verse  mest. Plotseling  bedacht  ze  dat haar  kleding volkomen ongeschikt was  voor deze plek, vooral haar  platte  schoenen, niet  meer dan luchtige ballerina’s. Even nam ze het de vrouw kwalijk dat ze  haar niet had verteld dat hun bestemming een  boerderij in de Jizreëlvallei was. Maar toen  ze  over het dikke, groene gras  liepen, viel het Natalie  weer op dat  de vrouw  met haar been  trok, en vergaf  ze haar alles.


  De man op de veranda had zich nog niet verroerd. Ondanks de verhullende schaduw wist  Natalie dat hij naar haar keek  met de  doordringende blik van een portretschilder die zijn onderwerp  bestudeert.  Uiteindelijk kwam hij langzaam  de drie treden van de veranda naar het grasveld  af,  zich  van de  schaduw naar het stralende zonlicht  verplaatsend. ‘Natalie,’  zei hij, zijn hand naar haar uitstekend. ‘Ik  hoop dat de rit niet al te  vermoeiend was.  Welkom  in Nahalal.’


  Het haar op zijn slapen was asgrijs,  zijn  ogen  hadden een opvallende kleur groen. Het aantrekkelijke  gezicht kwam Natalie enigszins bekend  voor. Toen realiseerde ze zich plotseling waar ze het  eerder  had gezien.  Ze  liet zijn hand los en deed een stap achteruit. ‘U bent –’


   ‘Ja, dat  ben ik. En het  is wel duidelijk  dat ik springlevend ben, wat wil  zeggen dat  jij nu op de hoogte bent  van een belangrijk staatsgeheim.’


  ‘Uw in memoriam in de Haaretz was behoorlijk ontroerend.’


   ‘Dat vond ik ook, ja. Maar je moet  niet alles  geloven  wat je in  de kranten  leest. Je zult er snel achter komen dat zeventig procent  van de geschiedenis geheim  is. En dat moeilijke dingen bijna  altijd volledig in stilte  worden volbracht.’ Zijn glimlach vervaagde,  de groene  ogen  gleden over haar gezicht. ‘Ik hoorde  dat je een lange nacht  achter de rug hebt.’


   ‘Dat soort nachten hebben  we de  laatste tijd steeds  vaker.’


  ‘Net als de artsen in Parijs en  Amsterdam.’ Hij hield zijn hoofd een beetje scheef. ‘Ik neem aan dat je  het  nieuws over de bomaanslag in  de  Marais nauwlettend hebt gevolgd?’


   ‘Waarom neemt  u dat aan?’


  ‘Omdat  je Frans bent.’


   ‘Ik ben  nu Israëlisch.’


   ‘Maar je hebt je Franse paspoort na de emigratie gehouden.’


  Het klonk als  een beschuldiging.  Ze reageerde niet.


  ‘Maak je geen zorgen, Natalie,  ik  veroordeel  niets. In  dit soort tijden is het verstandig  een reddingsboot achter de hand te hebben.’  Hij legde een hand onder  zijn  kin. ‘En?’


  ‘En wat?’


  ‘Heb  je het nieuws uit  Parijs  gevolgd?’


   ‘Ik had grote bewondering voor Madame Weinberg. Ik  heb haar zelfs een  keer ontmoet  toen  ze in Marseille was.’


  ‘Dan hebben we iets  gemeen. Ik  was ook een groot bewonderaar  van  Hannah  en ik  had het genoegen haar als een vriendin  te mogen beschouwen. Ze heeft onze  dienst een buitengewone gunst bewezen door ons haar hulp  aan te bieden toen we die nodig hadden,  waardoor een ernstige  bedreiging voor onze  veiligheid is uitgeschakeld.’


  ‘Is ze daarom nu dood?’


  ‘Dat  Hannah  Weinberg dood is,’ verklaarde hij op scherpe  toon, ‘komt door een man  die zich  Saladin noemt.’  Hij  haalde zijn hand van zijn kin en  keek haar recht in  de ogen.  ‘Je maakt  nu deel uit van een  heel  select groepje,  Natalie. Zelfs de Amerikaanse CIA  weet  niets  van deze man.  Maar nu  lopen we op de zaken vooruit.’ Hij  glimlachte weer en  pakte haar bij de arm. ‘Kom. We  gaan  een  hapje  eten. En  elkaar  wat beter leren kennen.’


   Hij leidde haar via  de veranda naar  een schaduwrijke  tuin, waar een  ronde tafel voor  vier personen was  gedekt met een traditionele  Israëlische lunch van salades en dips.  Op een van  de stoelen zat een forse,  nors  kijkende man met gemillimeterd grijs  haar en een kleine, montuurloze  bril. Natalie herkende  hem onmiddellijk. Bij crisissituaties had ze  hem op  televisie vaak gehaast  het  kantoor van de premier binnen zien komen.


  ‘Natalie,’ zei  Uzi Navot,  langzaam overeind komend. ‘Fijn dat je onze uitnodiging hebt aangenomen. Het spijt me dat we  zo onaangekondigd bij je op de  stoep  stonden,  maar  zo hebben we het altijd gedaan, en ik vind  de oude  manier  vaak de beste.’


  Vlak achter de tuin stond  een  grote schuur van golfplaten met daarnaast weiden met koeien en paarden. Een taartpuntvormig  stuk bebouwd  land  strekte  zich uit in de richting van de Taborberg,  die als een  tepel uit het vlakke land  van het  dal omhoogstak.


   ‘Deze boerderij  is van  een vriend van onze dienst,’ verklaarde  de  man die geacht werd  dood te  zijn, de man  die Gabriel Allon heette.  ‘Ik ben hier niet  ver vandaan  geboren.’ Hij wees naar een groepje  huizen in de verte, rechts  van de Taborberg.  ‘In Ramat David.  Dat  is een paar jaar na Nahalal gesticht. Veel van de mensen  die daar woonden,  waren uit  Duitsland gevlucht.’


  ‘Net  als uw moeder en  vader.’


  ‘Je hebt mijn in memoriam  blijkbaar goed gelezen.’


   ‘Die was  fascinerend. Maar ook heel  treurig.’  Ze wendde zich af en staarde  over het  land. ‘Waarom ben  ik hier?’


  ‘Eerst gaan we lunchen. Dan praten we.’


  ‘En  als ik weg wil?’


   ‘Dan  ga je  weg.’


   ‘En  als  ik blijf?’


  ‘Ik kan je maar  één ding beloven,  Natalie. Je leven zal nooit meer  hetzelfde zijn.’


   ‘En als  de  rollen omgekeerd waren? Wat zou u  dan doen?’


   ‘Ik  zou waarschijnlijk zeggen  dat je  maar iemand anders moest zoeken.’


  ‘Tja,’  zei ze. ‘U weet het wel  aantrekkelijk  te  maken. Zullen we gaan eten?  Ik rammel.’
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  Ze  hadden haar onopgemerkt  uit het openbare leven geplukt en naar hun  geheime toevluchtsoord op het platteland gebracht.  Nu kwam het moeilijke  deel: het doorlichten,  het grondige onderzoek, de indringende vragen. Het doel  van die onaangename  taak was erachter te  komen of dokter Natalie Mizrahi, voorheen woonachtig  in  Marseille, tegenwoordig in  Rehavi in  West-Jeruzalem,  qua karakter, intellect en overtuiging geschikt was  voor de klus die  ze  voor haar  in gedachten hadden. Jammer genoeg, dacht Gabriel, was dat  een klus die geen enkele weldenkende vrouw  ooit  zou willen.


   Een  rekrutering, aldus de grote Ari Shamron,  was  als een  verleiding. En  bij  een verleiding  moest je je  wederzijds  voor  elkaar openstellen, ook wanneer je een getraind geheim  agent  was. Meestal koos die agent er dan voor zich een identiteit aan  te meten, een verzonnen persoonlijkheid die hij kon aantrekken  als  een pak en  das  en kon verwisselen wanneer  hij  maar wilde. Maar  bij deze gelegenheid, in de vallei waarin hij was opgegroeid, was de ziel die  Gabriel voor Natalie  Mizrahi  blootlegde die van  hemzelf.


  ‘Even  voor de duidelijkheid,’ zei  hij, nadat hij Natalie in  een stoel  aan de  lunchtafel  had  geïnstalleerd, ‘de naam  die je in de kranten  hebt  gelezen na mijn  vermeende  dood  is mijn echte  naam. Het is geen pseudoniem  of werknaam,  maar de naam die ik bij mijn geboorte  heb  gekregen. Helaas waren veel van de  andere  details over mijn leven  ook correct. Ik was lid van de eenheid die  de moord op onze mensen in  München  heeft gewroken. Ik heb  de tweede man  van de PLO in Tunis gedood.  Mijn zoon is omgekomen bij een  bomaanslag  in Wenen.  Mijn vrouw  is daarbij ernstig  gewond geraakt.’ Dat hij opnieuw was getrouwd en weer vader was geworden vertelde hij  niet. Er waren grenzen aan hoe eerlijk hij wilde zijn.


  En ja, ging hij verder, over de  groen-bruine lappendeken van  het dal naar  de Taborberg wijzend, hij was  geboren in de  landbouwnederzetting Ramat David, een paar  jaar na het uitroepen van de  Staat Israël. Zijn moeder was daar in 1948 aangekomen,  nadat ze  meer dood dan levend Auschwitz uit was gestrompeld. Ze ontmoette er  een man  uit München, een  schrijver,  een intellectueel, die voor de  oorlog  al naar Palestina  was gevlucht. In Duitsland had  hij Greenberg geheten, maar in Israël had  hij  de Hebreeuwse naam Allon aangenomen.  Nadat  ze waren getrouwd, bezwoeren ze dat  ze zes kinderen zouden krijgen, één  voor ieder miljoen  dat was vermoord, maar het lichaam van zijn moeder bleek niet  meer dan één kind te kunnen dragen.  Ze noemde het kind Gabriel, de boodschapper van God, de  beschermer van  Israël, degene die in een  visioen aan Daniel was verschenen. En vervolgens  liet ze  hem aan  zijn  lot over.


  De  woongemeenschappen en  nederzettingen van het  vroege Israël waren plekken waar  het verdriet regeerde, waar  de doden zich tussen de levenden bewogen, en de  levenden  hun best deden hun  weg  te vinden in een  vreemd land. In het kleine, uit B2-betonblokken opgetrokken huis van het gezin Allon brandden kaarsen  bij de foto’s van dierbaren die  door  de  vuren van de Shoah  waren verteerd. Een andere  grafsteen hadden ze niet. Ze waren rook in  de wind, as in de rivier.


  Aangezien de  Allons niet  echt iets hadden met Hebreeuws, spraken ze  thuis Duits. Gabriels vader praatte  met een  Beiers  accent; zijn moeder klonk overduidelijk Berlijns. Ze had last van melancholieke buien en stemmingswisselingen, en nachtmerries  verstoorden  haar slaap. Ze lachte of glimlachte bijna nooit, kon niet genieten van feestelijke gebeurtenissen, hield niet van lekker eten of drinken. Ze droeg altijd  lange  mouwen, zelfs  wanneer het  in de zomer  bloedheet was, en deed iedere ochtend een schoon verbandje over de cijfers  die op haar linkeronderarm waren  getatoeëerd. Haar  teken van Joodse zwakheid,  noemde ze die, haar symbool van  Joodse schaamte. Als  kind leerde Gabriel  zich bij haar in de buurt  altijd stil te houden,  om de demonen niet wakker te maken.  Eén keer waagde hij  het  haar  naar de oorlog  te vragen.  Na een gehaast, vluchtig verslag van haar tijd in  Auschwitz viel ze  ten prooi aan een diepe  depressie en was lange  tijd aan  bed gekluisterd. Over de oorlog of de  Holocaust  werd in huize Allon nooit  meer gesproken. Gabriel raakte in  zichzelf gekeerd, eenzaam. Wanneer hij niet aan  het schilderen was, liep hij lange  stukken  hard over de irrigatiedijken van het  dal. Geheimen bewaren  werd  voor hem een  tweede natuur,  hij was de perfecte spion.


  ‘Ik  zou willen dat mijn verhaal uniek was, Natalie, maar  dat  is  het niet. Uzi’s  familie kwam  uit  Wenen. Van hen is niemand meer over. Dina’s  familie kwam uit  Oekraïne. Die zijn vermoord bij  Babi Jar. Haar vader  was, net  als mijn  moeder, de enige overlevende, het  laatste kind.  Toen hij in Israël aankwam, noemde hij zichzelf Sarid, wat  “overgebleven” betekent. En  toen  zijn laatste kind werd geboren, het zesde,  noemde  hij haar Dina.’


   ‘Gewroken.’


  Gabriel knikte.


    ‘Tot op dit moment,’ zei Natalie,  terwijl  ze Dina over de tafel heen  een blik toewierp, ‘wist ik niet eens dat ze  een naam had.’


    ‘Soms doet  onze Dina  me een beetje  aan mijn moeder  denken, daarom  hou ik  van  haar.  Weet  je, Natalie,  Dina heeft ook verdriet. En ze neemt  haar werk heel  serieus. Dat doen  we allemaal.  We zien het als  onze heilige plicht ervoor te zorgen dat dit nooit meer gebeurt.’ Hij glimlachte  in  een poging de wolk van de  dood  die  boven de lunchtafel hing te laten oplossen.  ‘Neem me niet kwalijk, Natalie, maar ik ben bang dat  deze  plaats veel oude herinneringen  in me heeft losgemaakt. Ik hoop dat jouw  jeugd  niet zo zwaar was als de mijne.’


  Het  was een uitnodiging iets  van zichzelf met hen  te delen, iets vertrouwelijks, een verborgen bron  van leed. Ze  ging er niet op in.


  ‘Gefeliciteerd, Natalie. Je bent  zojuist geslaagd voor een belangrijke test. Vertel  nooit iets over jezelf tegen drie geheim agenten, tenzij  een van  hen een wapen tegen je hoofd zet.’


   ‘Was  u dat  van plan?’


    ‘God, nee. Bovendien weten we al een heleboel over je.  We weten bijvoorbeeld  dat je familie afkomstig  is uit  Algerije. Ze  zijn in 1962, toen de oorlog was  afgelopen,  gevlucht.  Niet dat ze  een keus hadden. Het nieuwe  regime had  verklaard dat alleen nog maar  moslims in Algerije konden wonen.’ Na een  korte stilte  vroeg hij:  ‘Stel  je voor dat wij hetzelfde hadden gedaan. Wat  zouden  ze dan over ons hebben  gezegd?’


   Weer  onthield Natalie zich  van commentaar.


   ‘Het kwam  erop neer dat honderdduizend Joden  uit het land werden verjaagd. Sommigen kwamen naar Israël. Anderen, zoals jouw familie,  kozen voor Frankrijk. Ze vestigden zich in Marseille, waar jij in 1984 werd geboren.  Je grootouders en ouders  spraken allemaal zowel  het  Arabisch dat in Algerije  werd  gesproken als Frans, en als kind leerde jij ook  Arabisch.’ Zijn blik gleed  over het dal naar het dorpje op de heuvel. ‘Nog iets  wat  jij  en ik gemeen hebben. Ook ik heb als kind een beetje Arabisch leren spreken. Het  was  de enige manier om te kunnen communiceren met  onze buren van het volk  van Ismaël.


   Jarenlang,’ ging hij verder, ‘was het leven  goed  voor  de  familie  Mizrahi en  de rest  van  de Franse  Joden. Uit schaamte over de Holocaust hielden de  Fransen  hun traditionele  antisemitisme  in  bedwang. Maar toen  begon de samenstelling van  de bevolking  van het  land te veranderen. De  moslimgemeenschap  groeide explosief, de  kleine, kwetsbare Joodse gemeenschap volledig  overschaduwend, en de oudste haat van de wereld keerde in  volle hevigheid  terug.


    Je vader en moeder hadden deze film al een keer gezien, als kinderen in Algerije, en  ze  waren niet van plan  het  eind af  te wachten. En dus pakten  ze voor de tweede keer in hun  leven hun spullen en gingen ervandoor, deze keer naar Israël.  En na  lang twijfelen  besloot  jij achter hen aan te  gaan.’


  ‘Wilt u verder nog iets van mij weten?’


  ‘Neem  me  niet kwalijk,  Natalie,  maar we hadden ons oog al  een tijdje  geleden op  je laten vallen. Een gewoonte van ons. Onze dienst is voortdurend op zoek naar getalenteerde jonge immigranten  en Joodse bezoekers aan  ons land.  De diaspora heeft zo zijn voordelen,’ voegde hij er met een glimlach aan toe.


  ‘Hoe dat  zo?’


  ‘Om te beginnen wat talen betreft. Ik ben binnengehaald  omdat  ik Duits sprak. Geen school-Duits of audiocursus-Duits, maar  echt Duits  met het Berlijnse  accent van  mijn moeder.’


  ‘Ik  neem aan  dat u  ook met een wapen  kon omgaan?’


  ‘Niet bijster  goed, eerlijk gezegd.  Mijn carrière bij de Israel Defense  Forces was op zijn zachtst gezegd niet om over naar huis te  schrijven. Ik kon  een stuk  beter met een penseel  omgaan dan met  een vuurwapen. Maar dat  doet  er niet toe,’ besloot hij. ‘Wat ik heel  graag wil weten  is  waarom  je aarzelde naar  Israël te komen.’


   ‘Ik  beschouwde Frankrijk als mijn thuis. Mijn carrière,  mijn léven,’ voegde ze eraan  toe, ‘was in Frankrijk.’


   ‘Maar  toch ben  je hierheen gekomen.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wilde niet van mijn ouders gescheiden zijn.’


  ‘Je  bent een goed kind?’


   ‘Ik ben enig kind.’


  ‘Net als ik.’


  Ze deed  er het zwijgen toe.


    ‘We houden van  mensen met  een goed karakter,  Natalie. We zijn niet geïnteresseerd in  mensen  die hun vrouw en kinderen in de steek laten en niet voor hun ouders zorgen. We  huren  ze  in als  betaalde informant als dat nodig is, maar we  hebben  ze  liever niet in ons midden.’


  ‘Hoe  weet u dat ik –’


   ‘Een goed karakter heb?  Omdat we  je in de gaten hebben gehouden, in stilte en van een afstandje.  Maak je  geen  zorgen, we  zijn geen voyeurs,  tenzij het echt niet anders kan. We  hebben je een bepaalde mate  van privacy gegund  en zo mogelijk onze blik afgewend.’


  ‘Jullie hadden  het recht  niet.’


  ‘Om precies te zijn,’ zei hij,  ‘hadden we dat wel degelijk.  De  regels waaraan we ons moeten  houden  geven ons wat speelruimte.’


   ‘Wil dat  zeggen  dat  jullie  ook andermans post mogen lezen?’


   ‘Dat is ons werk.’


    ‘Ik wil die brieven terug.’


   ‘Welke brieven bedoel je?’


   ‘De brieven  die jullie uit  mijn  slaapkamer hebben meegenomen.’


   Gabriel zond Uzi  Navot een  verwijtende  blik.  Die haalde zijn brede schouders  op,  alsof hij  wilde zeggen dat het mogelijk was – sterker nog,  het was ongetwijfeld waar  – dat er persoonlijke brieven uit Natalies appartement achterover  waren gedrukt.


  ‘Je  eigendommen,’ zei Gabriel op verontschuldigende toon, ‘zullen zo spoedig  mogelijk aan je worden  teruggegeven.’


  ‘Bijzonder vriendelijk van  jullie.’ Het klonk een tikkeltje verbolgen.


   ‘Wees niet boos, Natalie. Het hoort allemaal  bij het proces.’


  ‘Maar ik heb nooit gesolliciteerd  bij –’


   ‘Het Bureau,’  zei Gabriel. ‘We noemen  het het Bureau. En niemand  van ons  heeft  zich zelf aangemeld.  Je wordt  gevraagd. Zo  werkt  het.’


   ‘Waarom ik?  Ik weet  helemaal  niets van  jullie wereld of van wat jullie  doen.’


  ‘Ik  zal je  nog een geheimpje verklappen,  Natalie. Dat geldt voor ons allemaal. Je  kunt  geen master  volgen om geheim agent te worden. Je  bent slim, creatief, bezit  bepaalde vaardigheden en  karaktertrekken, en de rest leer je. Onze training  is bijzonder grondig. Niemand, zelfs de Britten niet,  traint zijn spionnen zo goed  als wij. Wanneer wij met je klaar zijn, zul je niet langer een van ons zijn. Dan ben je een van hén.’


   ‘Van wie?’


  Gabriel richtte zijn blik  nogmaals op het  Arabische dorpje. ‘Zeg  eens, Natalie, in welke taal droom je?’


   ‘Frans.’


  ‘En in het Hebreeuws?’


   ‘Nog niet.’


  ‘Nooit?’


   ‘Nee, nooit.’


    ‘Mooi,’ zei Gabriel,  nog steeds naar het dorpje  starend. ‘Misschien moeten we  dit gesprek  maar in het  Frans voortzetten.’
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  Maar  eerst,  voordat ze  verdergingen, gaf Gabriel Natalie nog een kans te vertrekken.  Ze kon teruggaan  naar Jeruzalem,  naar  haar werk  in het Hadassah, terug naar  het normale leven. Haar dossier – ja,  gaf  Gabriel toe,  ze had al een  dossier – zou in de versnipperaar gaan  en worden  verbrand. Ze zouden het haar niet kwalijk nemen dat  ze hun de rug  toekeerde; ze zouden het alleen  zichzelf  kwalijk nemen dat ze haar niet hadden kunnen binnenhalen. Als  ze al  over haar  zouden  praten, zou dat in positieve bewoordingen zijn. Ze zouden altijd aan haar blijven denken als degene die hun was ontglipt.


   Dat alles zei  hij niet in het Hebreeuws, maar  in het  Frans. En toen zij  hem, na slechts  heel even nadenken, haar  antwoord  gaf, was dat  in dezelfde taal, de taal  van haar dromen. Ze zou blijven, zei ze, maar alleen  als hij haar zou  vertellen waarom zij werd gevraagd  deel uit te maken van hun exclusieve club.


  ‘Shwaya, shwaya,’ zei Gabriel. Dat was een Arabische uitdrukking die in deze context zoveel wilde zeggen als  ‘alles op zijn tijd’. Zonder Natalie de kans te geven daartegen te protesteren, begon  hij haar te vertellen over de man die zich Saladin noemde. Niet de  zoon van een Koerdisch huursoldaat die de Arabische  wereld verenigde  en Jeruzalem op de kruisvaarders heroverde, maar de Saladin die in een tijdsbestek van slechts  een  paar dagen  bloed van ongelovigen en afvalligen had vergoten in Parijs en Amsterdam. Ze wisten niet wat  zijn echte  naam was, ze  wisten niet  wat zijn nationaliteit was,  maar zijn  nom de guerre was zeker niet  toevallig gekozen. Die suggereerde  dat  hij een man  met ambities was, een  man die door middel van massamoorden de Arabische en islamitische wereld wilde verenigen onder de zwarte vlag van IS  en het kalifaat.  Nog  afgezien van  die  uiteindelijke doelen  was hij duidelijk een uitermate kundig terroristisch meesterbrein. Onder de ogen van de  westerse inlichtingendiensten had hij een netwerk opgebouwd dat  in  staat was zware, in auto’s  geïnstalleerde explosieven  naar  zorgvuldig gekozen doelwitten te brengen.  Misschien  dat hij  diezelfde tactiek zou  blijven toepassen, misschien dat  hij grotere  plannen  had. Hoe  het ook zij, ze  moesten dat  netwerk  uit de weg ruimen.


    ‘En  geen betere  manier om  een netwerk uit  de weg  te  ruimen,’  zei Gabriel, ‘dan de leider op non-actief te zetten.’


  ‘Op  non-actief?’  vroeg Natalie.


   Gabriel zweeg.


  ‘Hem doden? Is dat wat u bedoelt?’


   ‘Doden, uitschakelen, vermoorden, liquideren… Kies  het  woord dat  je wilt. Ik vrees dat ik dat nooit zo belangrijk heb gevonden. Ik ben er om onschuldige levens te redden.’


  ‘Ik zou  nooit –’


  ‘Iemand kunnen  vermoorden? Maak je maar geen zorgen, we vragen je  niet  een strijder of speciaal  agent te worden. We hebben  genoeg mannen  in het zwart die voor  dat  soort werk zijn  getraind.’


  ‘Zoals  u.’


   ‘Dat is  al  lang geleden. Tegenwoordig bestrijd ik onze vijanden comfortabel van  achter mijn bureau. Ik ben  inmiddels een directiekamer-held.’


  ‘Dat is niet wat ze  in  de Haaretz over u  schreven.’


   ‘Zelfs de respectabele Haaretz  heeft het  weleens mis.’


   ‘Net als  spionnen.’


    ‘Heb je iets tegen het spionagevak?’


   ‘Alleen  wanneer spionnen weerzinwekkende dingen doen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Martelen.’


  ‘Wij martelen niemand.’


   ‘En de Amerikanen?’


   ‘Laten  we de Amerikanen hier voorlopig buiten houden. Maar wat  ik me wel afvraag,’  ging  hij verder,  ‘is of je er  filosofische of morele bezwaren  tegen zou  hebben  deel uit te  maken  van een operatie die resulteert in iemands dood.’


  ‘U staat er misschien  van  te  kijken, Mr. Allon, maar dat is een  vraag waarover ik  nog nooit  heb nagedacht.’


   ‘Je  bent arts, Natalie. Je bent opgeleid  om  levens  te redden.  Je  hebt  een eed gezworen. Om geen  kwaad  te doen.  Gisteren heb je bijvoorbeeld nog  een jongeman  behandeld die  verantwoordelijk was voor de dood van twee mensen. Dat moet vast moeilijk  zijn  geweest.’


  ‘Absoluut  niet.’


   ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het mijn werk is.’


   ‘Je hebt mijn vraag nog  niet beantwoord.’


   ‘Het antwoord is nee,’ zei  ze. ‘Ik zou er geen filosofische of  morele  bezwaren tegen hebben  deel uit  te  maken van een  operatie die resulteert in de dood van de man die verantwoordelijk  is voor  de aanslagen  in Parijs  en  Amsterdam,  zolang die operatie geen onschuldige levens kost.’


   ‘Volgens mij  doel je nu op de Amerikaanse drone-acties, Natalie?’


  ‘Israël doet ook luchtaanvallen.’


   ‘En sommigen van ons zijn het daar niet mee eens. Als het maar even mogelijk is, geven we de voorkeur aan speciale  operaties boven luchtaanvallen. Maar  onze politici zijn helemaal weg  van de zogenaamde  schone oorlogvoering. Drones maken dat mogelijk.’


  ‘Niet voor  de mensen  die er  het  doelwit van zijn.’


   ‘Dat is  waar. Er zijn al  veel te  veel  onschuldige  levens  verloren gegaan. Maar de beste manier om dat te voorkomen is goed inlichtingenwerk.’ Hij zweeg even en  voegde er toen  aan toe: ‘En daar ligt jouw  rol.’


  ‘Wat wilt u  precies  dat ik doe?’


  Hij glimlachte.  Shwaya, shwaya…


    


  Ze had haar eten  nog niet  aangeraakt –  dat  hadden ze  geen van  allen – en dus  stond Gabriel  erop dat ze eerst iets zouden eten voordat  ze verdergingen. Zelf gaf hij overigens geen gehoor aan zijn eigen oproep:  hij bekende nooit een lunchtype te zijn geweest. En dus  vertelde  hij over zijn  jeugd in de vallei, terwijl de anderen zich tegoed deden aan de  verschillende gerechten, verzorgd door een  door het  Bureau goedgekeurde cateraar  uit Tel Aviv.  Over de Arabische aanvallen  vanuit de  heuvels van  de  Westelijke Jordaanoever,  over  de Israëlische  vergeldingen, over de Zesdaagse Oorlog die zijn vader het  leven  had gekost en over de Jom  Kipoeroorlog die hém het  geloof had gekost dat Israël onkwetsbaar was. De  generatie  die  Israël had gesticht, had gedacht dat een Joodse  staat  in  het historische land van Palestina  vooruitgang en stabiliteit in het Midden-Oosten  zou brengen. Maar in  de grensstaten en de hele Arabische  periferie  bleven woede en  wrok nog  lang  na de oprichting van de Staat Israël opvlammen,  en maatschappijen stagneerden  onder het  juk van heersers  en dictators.  Terwijl de rest  van  de wereld vooruitging, gingen de  Arabieren, ondanks hun gigantische olierijkdom, achteruit.  De  Arabische radio ging tekeer tegen de Joden, terwijl Arabische kinderen op blote voeten liepen en honger hadden. Arabische kranten drukten  smaadschriften tegen de Joden af die maar weinig  Arabieren  überhaupt konden lezen.  Arabische  heersers werden steeds rijker, terwijl  het Arabische  volk het moest doen met vernedering en wrok…  en de  islam.


  ‘Heb ik op de een of andere  manier schuld aan  hun  disfunctioneren?’ vroeg Gabriel aan niemand in het bijzonder,  en niemand gaf antwoord. ‘Is het gebeurd  omdat  ik in deze vallei woonde? Haten ze me omdat ik die  heb gedraineerd, de muggen heb verjaagd en het  gebied tot  bloei heb  gebracht?  Als ik  hier niet was  geweest,  zouden de Arabieren dan  vrij, welvarend en  stabiel zijn geweest?’


  Heel  even, ging hij verder, had  het erop geleken dat vrede wel degelijk  tot  de mogelijkheden behoorde.  Er  was  een historische  handdruk op het zuidelijke gazon van het  Witte Huis. Arafat vestigde zich in Ramallah, Israëliërs waren  plotseling cool. Maar intussen  was de zoon van een Saudische bouwmiljardair  druk bezig met het opzetten  van een organisatie die  bekend zou  worden  als Al Qaida: de basis. Hoe fanatiek islamitisch de creatie van  Osama  bin  Laden ook was, het was een buitengewoon bureaucratische onderneming. De voorschriften  en regels  deden  niet onder  voor die van  een  willekeurig modern bedrijf. Alles kwam erin  aan bod,  van vakantiedagen en medische arbeidsvoorwaarden tot vergoedingen voor vliegtickets en meubilair. Er waren  zelfs regels voor uitkeringen bij arbeidsongeschiktheid en  een procedure waarmee de  aanstelling van een lid kon  worden  beëindigd.  Wie tot  een trainingskamp van Bin Laden in Afghanistan  wilde worden toegelaten, moest een ellenlange vragenlijst  invullen.  Geen enkel detail van het leven  van een potentiële  rekruut bleef onbesproken.


  ‘Maar  IS  is anders.  Ja, er is  wel een vragenlijst, maar die  is bij  lange  na  niet zo uitputtend als  die van Al  Qaida. Met  reden. Want weet je, Natalie,  een  kalifaat zonder mensen is  geen kalifaat. Dat is een stuk lege woestijn tussen Aleppo en de  soennitische driehoek  van Irak.’ Hij zweeg even.  Toen zei hij voor de tweede keer:  ‘En daar ligt jouw rol.’


  ‘Dat  kunt u niet  menen.’


   Zijn uitdrukkingsloze gezicht  maakte duidelijk dat hij het wel degelijk  meende.


   ‘U wilt dat  ik me bij IS aansluit?’ vroeg ze op ongelovige toon.


   ‘Nee,’ zei hij. ‘Je zult  worden gevraagd  je bij hen aan  te sluiten.’


    ‘Door wie?’


   ‘Door Saladin, uiteraard.’


  Er viel een stilte. Natalies blik ging  van het ene naar  het andere  gezicht: het treurige gezicht  van  de overlevende, het bekende gezicht  van de chef van het Bureau, het gezicht van de man die geacht  werd dood te zijn. Aan  dat  gezicht gaf ze  haar antwoord. ‘Ik kan dit niet,’ zei ze.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik Joods ben, en ik kan niet  doen alsof ik iets anders ben alleen omdat  ik per ongeluk hun  taal  spreek.’


   ‘Dat doe je al voortdurend, Natalie. In het Hadassah geven  ze  je de Palestijnse  patiënten omdat die  denken  dat jij een  van hen bent. Net als de Arabische  handelaren in  de Oude Stad.’


  ‘Die  Arabische handelaren zijn geen IS-leden.’


  ‘Sommige wel.  Maar  daar  gaat  het  nu niet om. Je brengt een aantal aangeboren kwaliteiten met  je mee.  Je  bent, zoals we dat  noemen, een “geschenk van de inlichtingengoden”. Met onze training maken we het meesterwerk  af. We doen dit  al heel lang,  Natalie, en we zijn er  erg goed in.  We kunnen een Joodse jongen  uit een kibboets  halen en een Arabier uit Jenin van hem maken. En  jou kunnen we  zeker veranderen in een Palestijnse arts uit Parijs die het Westen een slag  toe wil brengen.’


  ‘Waarom  zou ze dat  willen?’


   ‘Omdat  ze net als Dina  verdriet heeft. Ze hunkert naar wraak.  Ze is een zwarte weduwe.’


  Lange  tijd bleef het stil. Toen Natalie eindelijk weer iets zei, klonk het klinisch en afstandelijk. ‘Die vrouw van jullie is Française?’


   ‘Ze heeft een Frans  paspoort, ze heeft in Frankrijk gestudeerd, maar etnisch  gezien is ze Palestijns.’


   ‘En de operatie vindt dus plaats in Parijs?’


   ‘Daar begint  het wel, ja,’ zei hij op behoedzame  toon, ‘maar  als de  eerste fase succesvol  verloopt, zal  de  operatie zich automatisch verplaatsen.’


  ‘Waarnaartoe?’


    Hij zei niets.


   ‘Naar Syrië?’


  ‘Ik ben bang,’ zei Gabriel, ‘dat Syrië is waar IS is.’


    ‘En weten jullie wat er  met  jullie arts uit Parijs  zal  gebeuren als IS erachter komt dat ze  eigenlijk een Joodse uit Marseille  is?’


  ‘We zijn ons er heel goed  van bewust dat –’


   ‘Dan hakken  ze haar hoofd er af. En dan zetten  ze het filmpje op  internet, zodat de  hele  wereld het kan zien.’


   ‘Ze zullen het nooit te weten komen.’


   ‘Maar  ík weet het,’ zei ze. ‘Ik ben niet zoals jullie. Ik kan heel slecht liegen, kan geen  geheimen  bewaren, dan krijg ik onmiddellijk last van mijn  geweten. Ik kan dit onmogelijk tot een goed einde brengen.’


  ‘Je  onderschat jezelf.’


  ‘Het spijt me, Mr. Allon,  maar u hebt de  verkeerde te pakken.’ Na een korte pauze  voegde  ze eraan  toe: ‘Zoek maar iemand anders.’


  ‘Weet je het zeker?’


   ‘Ik  weet het  zeker.’ Ze vouwde haar servet op,  kwam overeind en stak haar hand naar hem uit. ‘No hard feelings?’


   ‘Absoluut niet.’  Gabriel stond op  en pakte  spijtig haar  uitgestoken hand. ‘Het was me  een  eer  bijna  met je te  hebben mogen werken, Natalie.  Zeg alsjeblieft niets over dit gesprek, zelfs niet tegen  je ouders.’


   ‘U hebt mijn  woord.’


  ‘Mooi.’ Hij liet haar hand los. ‘Dina zal  je naar  Jeruzalem terugbrengen.’
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  Natalie liep achter Dina aan de lommerrijke tuin  door  en  via een paar openslaande deuren de woonkamer van de bungalow in. Die was schaars gemeubileerd, meer als een  kantoor  dan als een  huiskamer, en aan de witgeverfde muren hingen een paar enorme  zwart-witfoto’s van de ellende van de  Palestijnen: de lange, stoffige tocht richting ballingschap, de  vreselijke kampen, de verweerde gezichten van  oude mensen dromend van het  verloren paradijs.


   ‘Hier zouden we je hebben getraind,’ vertelde  Dina. ‘Hier zouden we je hebben veranderd in  een van hen.’


   ‘Waar zijn mijn  spullen?’


  ‘Boven. In je kamer,’  voegde Dina eraan toe.


  Boven  de  trap  hingen  nog meer foto’s, en op het  nachtkastje in een keurige,  kleine kamer lag een dichtbundel van Mahmoud Darwish, de semiofficiële dichter van het  Palestijns nationalisme. Natalies koffer lag aan het voeteneind van  het bed, leeg.


  ‘We  zijn zo vrij geweest vast voor je uit  te pakken,’ verklaarde Dina.


   ‘Niemand zegt zeker ooit nee tegen hem?’


   ‘Jij bent de eerste.’


  Natalie  keek toe terwijl ze de kamer door  hinkte en de  bovenste la  van  een wilgentenen kast opentrok. Weet je, Natalie, Dina heeft ook verdriet.  En ze neemt haar werk heel serieus… ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Natalie zacht.


  ‘Je hebt nee gezegd,  en nu ga je weg.’


   ‘Met je  been.’


  ‘Dat  is niet belangrijk.’


  ‘Voor mij  wel.’


  ‘Omdat je dokter bent?’ Dina  haalde een handvol kleding uit de la en legde die in de  koffer. ‘Ik werk voor  de inlichtingendienst  van de Staat Israël.  Je krijgt  niet te weten  wat er met  mijn been  is  gebeurd. Dat mag je niet weten. Het is geheim.  Ik  ben geheim.’


  Natalie liet zich op de  rand  van het bed zakken, terwijl Dina de  rest van  de kleren  uit de kast  haalde.


  ‘Het was een bomaanslag,’ zei Dina uiteindelijk. ‘Dizengoff Street in Tel  Aviv. De  bus van lijn  5.’ Hardhandiger dan  nodig deed ze de la  weer dicht. ‘Heb je van die aanslag  gehoord?’


  Natalie knikte. Het was in  oktober 1994 gebeurd, lang  voordat zij naar Israël waren verhuisd, maar ze  had  de kleine, grijze gedenksteen aan de voet van  een kralenboom langs de straat wel gezien en ze had zelfs per ongeluk  een keer in het schilderachtige restaurantje er vlak  naast  gegeten.


   ‘Zat jij in  die bus?’


  ‘Nee, ik stond op  straat. Maar mijn moeder en twee van mijn zusjes  wel.  En  ik heb  hem gezien voordat  de bom ontplofte.’


  ‘Wie?’


    ‘Abdel Rahim al-Souwi,’ antwoordde Dina, alsof ze  de  naam  voorlas  uit  een  van haar  dikke dossiers. ‘Hij zat links achter de chauffeur. Aan zijn voeten stond  een  tas. Daarin zat twintig kilo TNT van  militaire kwaliteit en met rattengif bedekte bouten en spijkers.  De bom was gemaakt door  Yahya  Ayyash, de man die  ze de Ingenieur  noemen. Het  was een van zijn beste, zei hij  zelf.  Uiteraard wist ik dat toen allemaal nog niet.  Ik wist helemaal niets.  Ik  was  nog maar  een  klein meisje. Ik  was onschuldig.’


  ‘En toen  de bom ontplofte?’


   ‘De  bus schoot een  heel stuk de  lucht  in en smakte toen weer op straat. Ik  werd  tegen de grond geslagen. Ik  zag overal  om me  heen mensen schreeuwen,  maar ik  hoorde niets. De  drukgolf had mijn  trommelvliezen beschadigd. Naast me zag ik een been liggen.  Ik dacht  dat  dat van  mij was, maar toen zag ik dat allebei mijn benen  er nog aan  zaten. De eerste politieagenten  die ter plekke waren,  werden  onpasselijk van het  bloed en de lucht van verschroeid vlees. Lichaamsdelen waren  in  cafés  terechtgekomen  en  in  de  bomen hingen stukken  vlees. Bloed drupte op me neer,  terwijl ik daar hulpeloos op straat lag.  Het regende bloed die  ochtend  op Dizengoff Street.’


    ‘En je moeder en zusjes?’


  ‘Die waren op  slag dood. Ik heb gezien  dat  rabbijnen  hun  resten met  een pincet opraapten en in plastic  zakken  deden. Dat is wat we hebben begraven. Stukjes. Overblijfselen.’


  Natalie zei niets, omdat er niets  te zeggen viel.


  ‘En dus moet je het me maar vergeven,’ ging Dina na  een  tijdje  verder, ‘dat ik je gedrag  van vandaag  niet  goed begrijp.  We doen dit niet omdat  we het  wíllen.  We  doen  het  omdat we  móéten. We  doen het omdat  we geen andere keus hebben. Het is  de enige manier waarop  we in dit land  kunnen overleven.’


  ‘Ik zou  willen  dat ik jullie kon helpen,  maar ik kan het niet.’


  ‘Jammer,’  zei Dina, ‘want je bent  perfect. En ja,’ voegde  ze eraan toe,  ‘ik  zou er  echt alles voor overhebben  nu jouw plaats te kunnen innemen. Ik heb naar ze geluisterd, ik heb naar ze gekeken,  ik heb ze ondervraagd. Ik  weet  meer van ze dan ze van zichzelf weten. Maar  ik  ben nooit  met  ze  in één ruimte  geweest wanneer ze hun plannen aan het  smeden waren. Alsof  je in het oog van  de storm  zit. Voor die kans  zou ik werkelijk alles willen doen.’


  ‘Je zou  naar Syrië gaan?’


  ‘Onmiddellijk.’


  ‘En je leven  dan? Zou je  je leven willen geven voor  die  kans?’


   ‘Wij doen niet aan zelfmoordmissies.  We zijn niet  zoals  zij.’


   ‘Maar  jullie  kunnen mijn veiligheid niet garanderen.’


  ‘Het enige  wat ik kan garanderen,’ zei Dina op scherpe toon, ‘is dat Saladin nog meer aanslagen  aan  het plannen is en  dat  er nog meer onschuldige  mensen  zullen doodgaan.’ Ze liet de  laatste kleren in  de koffer  vallen en overhandigde  Natalie  een  mooie, platte,  rechthoekige doos. In het  deksel stonden  Arabische letters  gegraveerd.


   ‘Een afscheidscadeautje?’


  ‘Iets om je bij je transformatie te helpen. Maak  maar open.’


  Aarzelend haalde  Natalie het deksel  van de doos.  Er bleek  een  koningsblauw stuk zijde van zo’n één bij  één meter in te  zitten. Het volgende  moment drong het tot haar door  dat het  een hidjab was.


   ‘Arabische kleding  werkt heel  goed om je uiterlijk te veranderen,’ verklaarde Dina. ‘Ik zal  het je laten zien.’  Ze  pakte de  hidjab uit Natalies handen, vouwde  er een  driehoek  van en sloeg die met snelle bewegingen om haar hoofd en  hals.  ‘Hoe zie  ik eruit?’


  ‘Als een Asjkenazische  vrouw met  een moslimhoofddoek.’


  Met  gefronst  voorhoofd deed  Dina de  hoofddoek weer  af en  gaf hem aan  Natalie. ‘Nu  jij.’


  ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Ik  help je  wel.’


  Voordat Natalie een stap achteruit had  kunnen doen, lag de  koningsblauwe  driehoekige lap  al op haar  haar. Dina trok de  stof onder  Natalies kin  bij elkaar en stak  er een  veiligheidsspeld door. Toen pakte ze de twee losse uiteinden, het ene  net  iets  langer dan het andere,  en  knoopte  ze in Natalies  hals  vast. ‘Zo,’ zei  ze, nog  een paar laatste dingen schikkend. ‘Kijk zelf maar.’


   Boven de  ladekast  hing een ovale spiegel. Lang bleef Natalie naar haar  spiegelbeeld staan staren,  als gehypnotiseerd.  Uiteindelijk  vroeg ze: ‘Hoe heet  ik?’


   ‘Natalie,’ antwoordde  Dina. ‘Je heet Natalie.’


   ‘Nee,’  zei Natalie,  nog steeds starend naar de  vrouw met de  hoofddoek in de  spiegel. ‘Niet hoe ik heet. Hoe zij  heet.’


   ‘Zij,’  zei  Dina, ‘heet Leila.’


  ‘Leila,’  herhaalde ze. ‘Leila…’


   


  Terwijl ze uit  Nahalal wegreden, zag Dina  pas voor het eerst hoe  mooi  Natalie was. Eerder, in Jeruzalem  en tijdens  de  lunch met de anderen, was voor dat soort  observaties geen tijd geweest. Toen was Natalie slechts een object geweest,  een middel om een doel te  bereiken. En dat doel was Saladin. Maar nu, nu Dina weer  alleen met haar in de auto zat, met het gouden zonlicht  van de namiddag om hen heen en de warme lucht die  door de  open  ramen naar  binnen woei, kon ze Natalie eens op  haar  gemak bekijken. Haar kaaklijn,  de  grote, bijna zwarte ogen, de lange,  dunne neus, de kleine, stevige  borsten, de fijne botten van haar polsen  en handen – handen  die een leven konden  redden, dacht Dina, of  een been repareren dat door de bom van een terrorist aan stukken was  gereten. Natalies schoonheid viel  niet in de categorie waarvoor mensen nog eens omkeken of  auto’s  tot stilstand kwamen. Het was  een intelligente,  waardige en misschien zelfs vrome schoonheid. Een schoonheid die je  kon verhullen of minder kon maken. En waarvan  wellicht, dacht Dina koeltjes, gebruikgemaakt kon worden.


  Niet voor het eerst  vroeg  ze zich af waarom Natalie  nog niet getrouwd  was of  waarom er in  ieder geval geen  man in haar leven  was. De onderzoekers van het Bureau  hadden niets gevonden  wat haar ongeschikt zou maken  om undercover voor  hen te  gaan  werken. Ze  hadden  geen  ernstige  onvolkomenheden kunnen ontdekken, afgezien  van het feit dat ze wel een glas witte wijn lustte. Lichamelijke of geestelijke ziektes had ze ook  niet,  alleen  last van slapeloosheid  als gevolg van haar  onregelmatige  werktijden. Zelf  leed Dina daar ook aan, al had dat een heel andere  oorzaak. ’s  Nachts, wanneer ze eindelijk  in  slaap was gevallen, zag  ze bloed uit  kralenbomen druppen, en ze zag haar moeder, alle stukjes weer verzameld en  aan elkaar  gezet, die haar riep vanuit de deuropening van bus 5.  En ze zag Abdel  Rahim  al-Souwi,  een tas aan zijn  voeten,  die naar haar glimlachte vanaf zijn zitplaats achter de chauffeur. Het was een van zijn  beste, zei hij  zelf… Ja,  dacht  Dina nogmaals,  ze zou er alles voor  overhebben de plaats van Natalie te kunnen innemen.


  Het  enige wat  Natalie  uit de bungalow had meegenomen,  was de hidjab, die ze als een sjaal om haar  nek  droeg. Ze staarde  naar de  zon die  laag  over de Karmelberg scheen en luisterde  aandachtig  naar het nieuws op de radio. Er was weer  een steekpartij geweest,  weer  een  dodelijk slachtoffer, deze keer  bij de  Romeinse ruïnes van Caesarea. De dader was een Israëlische Arabier uit  een dorp in  de Driehoek, een deel van het land  waar voornamelijk  Palestijnen woonden. Hij zou  niet worden behandeld  door de  artsen  van het Hadassah: een Israëlische soldaat had hem  doodgeschoten.  In Ramallah en Jericho ging gejuich op. Weer een  martelaar, weer  een dode Jood. God is groot. Palestina zal  weldra  weer vrij zijn.


   Zo’n vijftien kilometer  ten zuiden van Caesarea lag  Netanya.  Nieuwe witgepleisterde  appartementengebouwen voorzien van balkons rezen  op uit  de  duinen en op  de rotsen  langs de Middellandse Zee, waardoor de stad op het eerste gezicht  een luxueuze, Rivièra-achtige uitstraling kreeg.  Maar  in  de wijken  die  wat  verder van de kust  af lagen, stonden nog  de simpele, kakikleurige huizen, zo typerend voor de  eerste pioniers van  Israël.


  Dina  vond een parkeerplek aan de straat  voor het Park Hotel, waar een pleger van een zelfmoordaanslag  in 2002  tijdens het joodse paasfeest dertig mensen had gedood, en liep  met Natalie naar Independence  Square. Een  groep jongetjes speelde tikkertje  rond de fontein, in de  gaten gehouden door vrouwen  met enkellange rokken  en sjaals om hun hoofd. Zowel de vrouwen als  de  kinderen spraken Frans. Net als  de  bezoekers van de horecagelegenheden aan het plein. Meestal  zaten die  op dit  tijdstip,  laat in de middag, bomvol, maar nu waren er nog een heleboel lege tafeltjes. Soldaten en  politieagenten  hielden de  wacht. De angst, dacht Dina, was tastbaar. ‘Zie je ze?’


  ‘Daar,’ antwoordde Natalie, naar de andere kant van het plein wijzend. ‘Ze zitten aan hun vaste tafeltje bij Chez  Claude.’ Dat was een  van  de nieuwe etablissementen  die in  de  behoefte van de  groeiende Frans-Joodse gemeenschap van Netanya voorzagen. ‘Wil je  niet met  ze kennismaken?  Ze zijn echt heel  aardig.’


   ‘Ga jij maar. Ik wacht hier.’


  Dina  ging op  een bankje bij de fontein zitten en keek Natalie  na terwijl ze het plein overstak,  de uiteinden van de  blauwe hidjab als  wimpels dansend tegen haar witte blouse. Blauw  en wit, dacht Dina, Israëlischer kon niet. Onwillekeurig wreef ze over haar beschadigde been. Dat begon op de meest vervloekte momenten pijn te doen  – wanneer ze  moe was,  wanneer ze in een  stresssituatie verkeerde of, voegde ze er in gedachten aan toe terwijl ze  naar  Natalie keek,  wanneer ze haar  eigen gedrag betreurde.


  Natalie  liep recht op  het terras af.


   Haar vader, slank, grijs en diep gebruind door de zee en de  zon, keek als eerste op, verbaasd zijn dochter over de tegels van het  plein op hem af te  zien  lopen, gekleed als  de vlag van  Israël. Hij legde een hand  op de arm  van zijn vrouw  en knikte in de richting van Natalie.  Onmiddellijk verscheen  er een glimlach op  het  mooie gezicht van de oudere vrouw.


  Natalies  gezicht, dacht Dina, Natalie over dertig jaar.  Zou  Israël  nog dertig jaar  overleven? En Natalie?


  Natalie deed een stap opzij  om een kind te ontwijken, een meisje van een jaar  of  zeven, acht dat achter  een bal aan rende. Toen kuste ze haar ouders op Franse  wijze, op allebei  de wangen, en liet zich op een van  de lege stoelen  zakken. Het was, misschien  niet toevallig,  de stoel die met de rug naar Dina  toe stond.


  Dina keek naar het gezicht van de oudere vrouw. De  glimlach  verdween terwijl Natalie de woorden  sprak die Dina haar had ingeprent.


   Ik ga een  tijdje weg. Het is belangrijk dat jullie  niet proberen contact met me op te nemen.  Als iemand  naar  me vraagt, zeg dan dat ik met een belangrijk onderzoek bezig ben  en niet gestoord  kan worden. Nee, ik kan  niet vertellen waar  het om gaat, maar iemand van de overheid  zal regelmatig komen kijken of bij jullie alles in orde is. Ja, het is  veilig.


   De bal  rolde nu  naar Dina toe. Ze hield hem  tegen  met haar voet en schopte hem met  een snelle beweging  van haar  enkel terug naar het  meisje van een jaar  of zeven, acht, een vriendelijke  geste die  een  pijnscheut door haar been joeg.  Daaraan besteedde ze geen aandacht, want op dat moment kuste  Natalie wederom de wangen van haar ouders, deze keer ten afscheid. Terwijl ze  weer  op Dina afliep, het licht  van de ondergaande  zon op  haar gezicht, de  blauwe sjaal fladderend  in  de wind, rolde  er één enkele traan over haar gezicht. Natalie was mooi, dacht  Dina, zelfs wanneer ze  huilde.


  Ze kwam overeind  en liep  achter  Natalie aan  terug naar de auto, die  voor het hotel stond waar dertig mensen  op een  heilige avond de dood hadden gevonden.  Dit is wat we doen, dacht Dina terwijl ze  de sleutel in  het contact stak.  Dit is wie  we zijn. Dit  is  de  enige manier waarop we in dit land kunnen overleven.  Dit is onze  straf omdat we  het hebben overleefd.

[image: ]


  


    


  DEEL  TWEE


   


  


  


  EEN VAN ONS


  

[image: ]


   21


  


   NAHALAL,  ISRAËL


  


   


  


  De volgende ochtend  werd het personeel van het Hadassah Medical Center er per  e-mail  van op  de hoogte gebracht  dat  dokter Natalie Mizrahi langere tijd afwezig  zou zijn. Het bericht telde  dertig woorden en was een knap staaltje bureaucratische wazigheid. Er werd  geen reden gegeven voor het verlof,  en er werd geen datum genoemd  waarop  ze terug zou zijn. Dat was voor  het  personeel aanleiding naar  hartenlust te speculeren  over  de redenen  van Natalies plotselinge  vertrek,  wat  ze maar al te graag deden  omdat dat weer eens een ander  gespreksonderwerp was dan de  steekpartijen. Er deden  geruchten de ronde  over een ernstige ziekte, over een emotionele  instorting, over heimwee  en terugkeer naar Frankrijk.  Want, zei een  betweterig type van cardiologie, waarom zou  iemand met een Frans paspoort er in  deze tijd in  vredesnaam  voor kíézen in Israël te wonen?


   Ayelet Malkin, die zichzelf  beschouwde als Natalies beste vriendin in het ziekenhuis, vond  al deze theorieën  nergens op slaan.  Ze wist dat Natalie lichamelijk  en geestelijk gezond  was, en ze had haar meer dan eens  horen verklaren hoe blij ze was in Israël te  zijn,  waar ze als Jood kon leven zonder bang  te hoeven zijn voor aanvallen  of afkeuring.  Bovendien had ze  die week samen met Natalie een dienst  van vierentwintig uur gedraaid en hadden ze bij het eten lekker zitten kletsen,  zonder dat Natalie ook maar met  een woord  over  een ophanden zijnd verlof had  gerept. Zij vond dat de hele zaak naar  overheidsbemoeienis riekte. Zoals  veel Israëliërs  had Ayelet een familielid,  een oom, dat bij geheim  overheidswerk was betrokken. Hij  kwam en ging zonder enige waarschuwing en sprak met geen woord over  zijn werk of zijn  reizen. Ayelet kwam tot de conclusie dat Natalie, die vloeiend drie talen  sprak, als spion was gerekruteerd. Of misschien, dacht  ze, was  ze  dat altijd al geweest.


   Hoewel Ayelet  per ongeluk heel dicht  bij de waarheid zat, was het technisch niet helemaal correct,  zoals Natalie  de eerste  volle dag  die ze in Nahalal doorbracht te horen  kreeg. Spionnen,  werd  haar verteld, waren menselijke bronnen die werden gerekruteerd om tégen  hun  eigen  inlichtingendienst, regering, terroristische organisatie, internationaal orgaan  of  commerciële onderneming te spioneren. Soms deden ze dat voor het geld, soms voor seks  of respect, en soms ook omdat ze  daartoe werden gedwongen als  gevolg  van een  misstap in hun privéleven. In Natalies geval was er geen sprake van dwang, alleen van  overtuiging.  Ze was  vanaf  dat  moment een speciale medewerker van  het  Bureau. Als zodanig zou  ze  zich  aan  dezelfde regels en  beperkingen moeten houden als de mensen  die rechtstreeks voor de dienst werkten. Ze mocht  geen geheimen doorgeven aan buitenlandse  regeringen. Ze  kon niets over haar werk schrijven zonder dat dat eerst was goedgekeurd. Ze mocht  met niemand  van buiten  het Bureau over  haar werk praten, ook  niet  met  haar familie. Haar dienstverband ging  onmiddellijk in  en zou eindigen zodra ze haar missie had  volbracht. Als  Natalie echter bij het Bureau wilde blijven, zou er passend werk  voor haar worden gevonden. Een bedrag van vijfhonderdduizend  sjekel werd gestort op een bankrekening op haar echte naam.  Daarnaast  zou  ze iedere maand een bedrag  krijgen dat gelijkstond aan haar  salaris  van het  Hadassah. Iemand van het Bureau zou  tijdens haar afwezigheid  voor haar appartement  zorgen. Mocht ze  komen te  overlijden, dan zou  er aan haar ouders een  bedrag van twee miljoen sjekel  worden betaald.


  Het  papierwerk,  de instructies en  de ernstige waarschuwingen  namen de  hele eerste dag in beslag. Op de tweede dag begon haar officiële opleiding. Ze voelde zich  net een promovendus aan een universiteit met één student. ’s Ochtends, onmiddellijk na het ontbijt, leerde ze technieken om haar eigen  identiteit te vervangen door een andere –  de kunst van het wisselen van  persoonlijkheid. Na een  lichte lunch kreeg ze  Palestijnse lessen, gevolgd  door lessen over de islam  en de jihad. Niemand noemde haar ooit Natalie. Ze  was Leila, geen achternaam, alleen  maar Leila. De docenten spraken uitsluitend  Arabisch met haar en zeiden dat  ze Abdul, Mohammed of Ahmed  heetten. Er was zelfs een  duo dat zich Abdul  en Abdul noemde, door Natalie afgekort tot AA.


  Het laatste  uurtje daglicht was  voor Natalie zelf. Met haar hoofd vol islam en jihad  ging ze hardlopen over de stoffige weggetjes in de omgeving.  Ze mocht nooit  alleen:  ze werd altijd gevolgd  door twee gewapende beveiligers  in een donkergroene terreinwagen.


  Vaak  stond Gabriel haar bij  terugkomst op  te  wachten en  dan  liepen ze samen nog  een paar  kilometer door de  geurige schemering van  het  dal. Aangezien zijn Arabisch niet  goed genoeg was voor een echt gesprek, praatte  hij Frans  tegen haar.  Hij had het  met haar over haar training en  haar  lessen,  maar nooit meer over  zijn  kinderjaren daar of over de bijzondere geschiedenis  van  de vallei.  Voor Leila was de vallei  een  voorbeeld  van koloniale diefstal  en  onteigening. ‘Kijk dan,’ zei hij regelmatig,  wijzend  naar  het Arabische dorp  op de heuvel. ‘Denk je eens in hoe  zij zich moeten  voelen bij het zien  van  wat de  Joden hier hebben bereikt. Denk je hun woede  eens  in. En hun schaamte. Dat is jouw woede, Leila. Dat is jouw schaamte.’


  Naarmate  haar training vorderde, leerde ze  meer technieken.  Technieken om erachter te komen of ze werd gevolgd. Om erachter te komen  of haar  huis of  kantoor werd  afgeluisterd. Om erachter te komen of degene die ze beschouwde als  haar beste vriend,  of haar minnaar, in werkelijkheid haar ergste vijand was.  Het  duo Abdul en Abdul  zei dat ze ervan uit moest gaan dat  ze  voortdurend  werd gevolgd, in  de gaten gehouden  en afgeluisterd. Dat was geen probleem, voegden ze eraan toe,  zolang zij maar trouw was aan haar aangenomen  identiteit. Een goede aangenomen  identiteit  was  als een  schild.  De gemiddelde undercoveragent  van  het Bureau was  veel meer tijd kwijt aan het ophouden van die  identiteit dan  aan het verzamelen  van informatie.  Met  die identiteit, zeiden ze, stond  of viel  alles.


   Tijdens haar tweede week op de  boerderij ging het er een stuk  harder aan  toe  in haar lessen  over  Palestina.  De hele zionistische onderneming,  werd  haar verteld, was  gebaseerd  op een  mythe: de mythe dat Palestina een  land was dat  wachtte op  een volk zonder land. Om  precies  te  zijn woonden er in  1881, het jaar voordat de zionistische  kolonisten arriveerden,  vierhonderdvijfenzeventigduizend mensen in Palestina. Het merendeel  van hen  was  moslim,  en ze waren met name  te  vinden in de heuvels van  Judea, Galilea en de  andere  delen  van het land die op  dat moment bewoonbaar waren. Ongeveer  eenzelfde aantal mensen werd verdreven  tijdens Al-Nakba, de rampzalige stichting  van  Israël in 1948.  En  een nieuwe golf  moest hun  dorpen op de Westelijke  Jordaanoever ontvluchten  na de  zionistische verovering van 1967. Ze kwijnden weg in  vluchtelingenkampen  – Khan Yunis,  Shatila, Ein al-Hilweh,  Yarmouk, Balata,  Jenin, Tulkarm en nog tientallen  andere  – dromend van  hun olijfgaarden en citroenbomen. Velen van hen waren nog in het bezit van eigendomsaktes  van huizen en grond. Sommigen hadden zelfs huissleutels  bij zich.  Deze open wond was de voedingsbodem  van het leed van  de Arabische wereld.  De  oorlogen, het lijden,  het gebrek aan economische vooruitgang,  de tirannie… Alles was de  schuld van Israël.


  ‘Kom op, zeg,’ verzuchtte Natalie.


   ‘Wie zei dat?’  vroeg een  van  de  Abduls, een broodmagere, in- en inbleke man, die je nooit zonder sigaret of kop  thee zag. ‘Was het Natalie of was  het Leila? Want Leila zal deze beweringen nooit in twijfel trekken.  Leila is ervan  overtuigd dat  die  waar zijn.  Leila heeft ze met de moedermelk ingedronken. Leila heeft ze  van de lippen van haar  verwanten  horen  rollen. Leila  gelooft dat  de  Joden  afstammen van apen en varkens.  Ze weet dat ze het bloed van Palestijnse kinderen gebruiken  om  hun matse te maken. Ze  denkt dat de Joden een wezenlijk slecht volk zijn,  kinderen van de duivel.’


  Ook haar lessen over de islam werden strenger in de leer. Na een spoedcursus basisbeginselen van  de rituelen en  het geloof dompelden Natalies instructeurs haar onder in het islamisme en de jihad. Ze las  Sayyid  Qutb, de  dissidente Egyptische schrijver  die werd beschouwd als de  grondlegger van  het  moderne islamisme, en  werkte zich moeizaam door Ibn  Taymiyyah  heen, de dertiende-eeuwse islamitische theoloog die volgens vele  deskundigen op dit gebied de bron van alles  was. Ze las Bin Laden en  Zawahiri en luisterde urenlang naar preken van een Jemenitisch-Amerikaanse geestelijke die bij een  droneaanval was gedood.  Ze keek naar filmpjes van bermbomaanvallen op Amerikaanse troepen  in Irak  en bezocht een paar  van de  obscenere islamitische websites, door haar  instructeurs ‘jihadistische porno’ genoemd. Voordat ze  ’s avonds haar bedlampje uitdeed, las ze altijd een paar regels van Mahmoud Darwish.  Mijn wortels waren verankerd  voor het  begin  der tijden… In haar  dromen dwaalde ze  door een paradijs van olijfgaarden  en citroenbomen.


   De techniek had wel  wat weg van  hersenspoelen  en  langzaam  maar  zeker  begon het  te werken.  Natalie  schoof  haar  oude identiteit en leven opzij en werd Leila. Haar  achternaam wist ze nog niet; haar  verhaal, zoals ze  het noemden, zou haar  pas als  laatste  worden gegeven, nadat er  een goede basis was gelegd en er een kader was gebouwd.  In taal  en gedrag werd ze  vromer, qua uiterlijk steeds islamitischer. Wanneer ze ’s avonds ging  hardlopen over de stoffige weggetjes  bedekte ze  haar armen en benen. En wanneer haar instructeurs  het over Palestina of de islam  hadden, droeg ze haar hidjab. Ze probeerde verschillende manieren  uit om  die  vast te maken, maar koos uiteindelijk voor een eenvoudig model met  twee spelden, waarbij haar haar volledig bedekt was.  De hidjab stond  haar goed, vond ze, al  was  ze  er niet blij mee dat de aandacht daardoor op haar neus en mond werd  gevestigd. Een sluier die  haar gezicht gedeeltelijk bedekte zou  dat probleem  oplossen,  maar die  paste niet bij Leila’s profiel.  Leila was  een hoogopgeleide  vrouw,  een arts, die klem zat tussen het Oosten en het Westen, het heden en het verleden. Ze balanceerde tussen het Huis  van de Islam  en  het Huis van de Oorlog, dat deel van de wereld waar  het geloof nog niet  overheerste. Leila  verkeerde  in tweestrijd. Ze was een makkelijk te beïnvloeden vrouw.


    Ze leerden haar de basisbeginselen van  de vechtsport, maar  ze leerden haar  niet  met wapens omgaan omdat  ook  dat niet in Leila’s  profiel paste. Toen ze drie  weken  op de boerderij was, kleedden ze  haar van top tot teen  aan als moslimvrouw en  namen haar mee  voor  een streng bewaakte ‘proefrit’ naar Tayibe, de grootste Arabische stad in de zogenaamde  Driehoek. Vervolgens bracht  ze een bezoek aan Ramallah, de zetel van de Palestijnse Autoriteit  op de Westelijke Jordaanoever,  en een  paar  dagen later,  op een warme vrijdag half mei, woonde ze het  vrijdaggebed bij in de Al-Aqsamoskee in de Oude Stad van Jeruzalem.  De sfeer was  die dag nogal gespannen – de Israëliërs  hadden jonge mannen  de toegang tot het Nobele Heiligdom ontzegd –  en na afloop braken felle protesten uit. Heel  even raakte Natalie haar undercoverbeveiligers kwijt, maar uiteindelijk werd  ze, naar adem snakkend als gevolg van  het traangas, de auto in gesleurd  en terug naar de boerderij  gereden.


   ‘Hoe voelde je je toen?’ vroeg Gabriel die avond, terwijl ze een  wandeling in de koele avondlucht maakten.  Aan hardlopen deed  Natalie al niet meer, omdat dat nog  iets was wat niet in Leila’s profiel paste.


   ‘Ik was  kwaad,’ verklaarde  ze zonder enige aarzeling.


   ‘Op wie?’


   ‘Op de Israëliërs uiteraard.’


   ‘Mooi,’  zei hij. ‘Daarvoor heb ik  het  ook gedaan.’


  ‘Wat gedaan?’


  ‘Een  demonstratie in de Oude  Stad ontketend voor jou.’


  ‘Echt?’


  ‘Geloof me,  Natalie, zo moeilijk was  dat  niet.’


  


  De volgende  dag en ook  de vijf  dagen daarna liet hij zich niet  in Nahalal  zien.  Later hoorde Natalie dat hij  in Parijs en Amman  was geweest  om voorbereidingen te  treffen voor het moment waarop  zij  zou worden ingezet:  ‘pionierswerk voor de operatie’ noemde hij  dat. Op  een warme, winderige  donderdag rond het middaguur,  terwijl  Natalie bezig was alle bijzondere mogelijkheden van haar  nieuwe mobiele telefoon te  ontdekken, keerde  hij eindelijk naar de boerderij  terug.  Hij zei dat ze met zijn tweeën een uitstapje gingen maken  en dat ze zich  als Leila  moest kleden.


    Ze koos voor een  groene  hidjab met geborduurde randen,  een witte blouse  die de vormen van haar borsten en heupen verhulde en een lange broek waaronder slechts de wreef van  haar voet zichtbaar was.  Haar pumps waren  van Bruno  Magli. Leila bleek  een zwak te hebben voor Italiaanse schoenen.


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar  het  noorden,’ was  alles wat  hij zei.


  ‘Geen  bodyguards?’


  ‘Vandaag niet,’ antwoordde hij. ‘Vandaag ben ik vrij.’


  Ze gingen met een vrij gewone Koreaanse sedan, maar  hij reed  snel en met onverwacht enthousiasme.


  ‘U lijkt het  wel naar  uw zin  te hebben,’ merkte Natalie op.


  ‘Het is lang  geleden dat ik achter  het  stuur van een  auto heb gezeten. Vanaf  de achterbank van  een  gepantserde  SUV ziet de wereld er heel  anders  uit.’


   ‘Hoe dat zo?’


   ‘Ik  ben bang dat  dat geheim  is.’


  ‘Maar ik ben  nu toch een van  jullie?’


   ‘Nog niet  helemaal,’ antwoordde hij, ‘maar we komen  in de  buurt.’


  Dat waren voorlopig  even  de laatste woorden  die hij  sprak.


   Natalie  zette een  modieuze zonnebril op en zag  een sepiakleurige versie  van  Akko achter haar  raampje voorbijglijden. Een paar  kilometer verder naar het  noorden  lag Lohamei HaGeta’ot, een kibboets  opgericht  door  overlevenden van de opstand in het  getto van Warschau. Het was een  keurige, kleine boerengemeenschap met nette  huizen,  groene gazons  en  ordelijke  straten met cipressen erlangs. De aanblik van  een overduidelijk Israëlische man  achter  het stuur  van een auto waarvan de enige passagier  een vrouw  met een  hidjab was,  ontlokte slechts licht nieuwsgierige  blikken.


  ‘Wat  is dat?’  vroeg Natalie, wijzend naar een wit, kegelvormig bouwwerk  dat  boven de  daken  van de kibboets  uitstak.


   ‘Het heet Yad Layeled. Het is een monument voor  de kinderen die in de Holocaust zijn  omgekomen.’ Hij zei het met  een  vreemd  afstandelijke  ondertoon. ‘Maar dat  is  niet waarvoor we hier zijn.  We zijn hier om iets  veel belangrijkers te zien.’


   ‘Wat dan?’


  ‘Jouw  huis.’


   Hij  reed naar een winkelcentrum iets ten noorden van  de kibboets en parkeerde de auto  op een  afgelegen hoek van de parkeerplaats.


  ‘Leuke plek,’  zei Natalie.


   ‘Dit is het niet.’  Hij wees  naar  een stuk  land tussen de parkeerplaats en Highway 4. ‘Jouw thuis is  daar, Leila. Het thuis dat  de Joden  van je hebben gestolen.’


   Zonder verder nog iets te zeggen  stapte hij uit de auto en nam Natalie mee, een ventweg over en een veld vol  onkruid, cactussen en brokken kalksteen in. ‘Welkom  in Sumayriyya, Leila.’ Hij  draaide zich  naar  haar  om.  ‘Zeg  het eens voor me, alsjeblieft. Zeg het alsof het het  mooiste  woord is  dat je ooit hebt  gehoord. Zeg het  alsof het  de  naam van je moeder is.’


  ‘Sumayriyya,’ herhaalde  ze.


   ‘Heel goed.’  Hij wendde  zich  weer af  en keek naar het  voorbijrazende verkeer op  de snelweg. ‘In 1948 woonden hier achthonderd mensen,  allemaal  moslims.’  Hij gebaarde  naar de  bogen van een oud  aquaduct, nog grotendeels intact,  aan  de rand van  een  sojaveld.  ‘Dat was van hen.  Het transporteerde water van  de  bronnen om de grond  te irrigeren waarop de  zoetste meloenen  en bananen  van  Galilea groeiden.  Dáár begroeven ze hun doden,’  voegde hij  eraan toe, zijn arm naar links zwaaiend. ‘En hier  baden ze  tot Allah.’ Hij  legde zijn hand op de  resten van  een gewelfde  ingang. ‘In  de moskee.  Het was je familie,  Leila. Dit  is wie jij  bent.’


  ‘Mijn wortels waren verankerd  voor het begin der  tijden.’


    ‘Je  hebt je Darwish gelezen.’  Hij  liep verder het  onkruid en de ruïnes in, dichter naar de snelweg.  Toen hij weer iets zei, moest hij  zijn  stem  verheffen om boven het  harde geruis van  het verkeer uit te  komen. ‘Jouw thuis  was  hier. Je  familie heette  Hadawi. Dat  is ook jouw  naam. Leila Hadawi. Je bent in Frankrijk  geboren, hebt  in Frankrijk gestudeerd  en je  werkt  ook als arts in  Frankrijk. Maar wanneer iemand  je vraagt  waar je vandaan komt, antwoord je Sumayriyya.’


   ‘Wat is  hier  gebeurd?’


  ‘Al-Nakba. Operatie Ben-Ami. Dat is wat hier  is gebeurd.’  Over  zijn schouder keek hij haar even aan. ‘Hebben je instructeurs  het met  je over Ben-Ami gehad?’


   ‘Het was  een operatie van de Hagana  in de lente van 1948 om  de  kustweg tussen Akko en  de Libanese grens veilig te stellen  en West-Galilea voor te bereiden op de  ophanden zijnde invasie  van de Arabische legers.’


  ‘Zionistische  leugens!’ beet hij haar toe.  ‘Ben-Ami had maar één enkel doel en dat  was de Arabische  dorpen van West-Galilea  innemen en hun bewoners verjagen.’


  ‘Is dat  de  waarheid?’


    ‘Of het  waar  is, doet er niet  toe. Het is wat Leila gelooft. Het is wat zij  wéét. Luister,  Leila, jouw grootvader, Daoud Hadawi, was erbij die  nacht dat de zionistische  troepen van  Hagana in  konvooi over  de weg vanuit  Akko  naderden. De  bewoners van Sumayriyya  hadden  gehoord wat  er in sommige  andere dorpen  die  door  de Joden waren ingenomen was gebeurd, dus ze sloegen onmiddellijk op de vlucht. Een paar bleven  er achter, maar de meeste mensen vluchtten  naar Libanon  om te wachten tot de Arabische legers Palestina op de Joden zouden hebben heroverd. En toen de Arabische legers werden verslagen, werden  de dorpelingen  van Sumayriyya vluchtelingen, ballingen. De  familie Hadawi woonde in Ein  al-Hilweh, het grootste Palestijnse vluchtelingenkamp in Libanon. Open riolen, huizen van  betonblokken… een hel op aarde.’


  Gabriel  leidde haar langs de brokstukken van de kleine  huizen – huizen  die al snel  na de val van Sumayriyya door de Hagana waren opgeblazen  – en bleef  staan aan  de  rand van een boomgaard.


  ‘Die was van  de mensen  van  Sumayriyya.  Nu is hij eigendom van de kibboets.  Vele jaren geleden hadden ze moeite het water door de  irrigatieleidingen te  krijgen.  Er kwam een man  langs, een  Arabier die  een beetje Hebreeuws sprak, die ze  geduldig uitlegde wat ze  precies moesten doen.  De kibboetsniks waren verbaasd en ze vroegen  de Arabier  hoe het  kwam dat hij wist hoe ze het water moesten laten stromen. En weet je wat de Arabier toen vertelde?’


   ‘Het  was  zijn boomgaard.’


   ‘Nee,  Leila, het was jóúw boomgaard.’


  Hij  verviel in stilzwijgen. Alleen het geluid van  de wind in het onkruid en het geruis van het  verkeer op de snelweg  waren  nog hoorbaar. Hij  staarde naar de brokstukken van een  huis aan  zijn voeten, de brokstukken  van een leven, de brokstukken van een volk. Hij  leek boos; of dat oprecht was of omwille van  Leila,  kon  Natalie niet  zeggen.


   ‘Waarom hebt u deze  plaats voor me uitgekozen?’ vroeg ze.


  ‘Dat  heb ik niet gedaan,’  antwoordde hij op gereserveerde toon. ‘De plaats  heeft  mij  gekozen.’


  ‘Hoe?’


   ‘Ik kende een vrouw die  hiervandaan  kwam, een vrouw zoals jij.’


  ‘Als Natalie  of als Leila?’


   ‘Er is geen Natalie,’  zei  hij tegen de vrouw met de hoofddoek naast hem. ‘Niet  meer.’
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  NAHALAL, ISRAËL


  


  


  


  Toen Natalie in Nahalal terugkwam,  was  de gedichtenbundel  van  Darwish van  het nachtkastje in haar kamer  verdwenen. Daarvoor in de plaats  lag  er nu een gebonden instructieboek, zo dik als  een  manuscript en geschreven in  het Frans. Het was het vervolg van  het verhaal waaraan  Gabriel  te midden  van de  ruïnes  van  Sumayriyya was begonnen, het verhaal van  een  talentvolle jonge vrouw, een arts, die in Frankrijk  was geboren uit  een Palestijnse familie. Haar vader had het zwervende leven  geleid dat zo typerend was voor vele  stateloze,  hoogopgeleide Palestijnen. Nadat hij  aan de  Universiteit van Bagdad was afgestudeerd  als  ingenieur, had hij  in  Irak, Jordanië, Libië  en  Koeweit  gewerkt  alvorens zich in Frankrijk  te  vestigen,  waar  hij een Palestijnse vrouw uit Nablus ontmoette die als parttimevertaalster werkte voor  een  VN-vluchtelingenbureau  en een kleine Franse uitgeverij. Ze kregen twee kinderen:  een  zoon, die op zijn drieëntwintigste  omkwam bij een auto-ongeluk in Zwitserland, en een dochter, die ze noemden  naar Leila Khaled, de beroemde  vrijheidsstrijdster van Zwarte September die als eerste  vrouw een vliegtuig kaapte.


  Leila’s drieëndertigjarige leven  was uitgebreid  en  tot in  de kleinste details beschreven op de bladzijden van het instructieboek, alsof het een moderne biografie betrof. Natalie moest  toegeven dat het best lekker las.  Op school was  ze gekleineerd omdat ze  Arabier en  moslim was. Ze had ooit  heel kort geëxperimenteerd met drugs. En haar eerste seksuele ervaring, op  haar zestiende met  een Franse jongen die Henri  heette en  die het hart van de arme Leila had gebroken, was behoorlijk expliciet  beschreven. Naast die  passage stond een foto  van  twee tieners,  een  Frans uitziende  jongen  en een Arabisch uitziend meisje,  poserend op de  Pont Marie in  Parijs.


  ‘Wie zijn dat?’ vroeg Natalie aan de uitgemergelde Abdul.


  ‘Leila en haar vriendje Henri natuurlijk.’


  ‘Maar –’


   ‘Geen  gemaar,  Leila. Dit is het verhaal  van je leven.  Alles wat  je in dat boek leest, is jou in  het echt overkomen.’


  Natalie vond  dat ze als Franse  Jodin heel veel gemeen  had met de  Palestijnse vrouw die ze  binnenkort zou zijn. Allebei waren ze op school gepest  vanwege  hun afkomst en  hun  geloof, allebei hadden  ze  een niet zo fijne eerste seksuele  ervaring  met  een Franse jongen opgedaan  en allebei waren  ze in  het  najaar  van  2003 begonnen aan een studie geneeskunde, Natalie  aan  de Université de Montpellier, een van de oudste  medische opleidingen ter wereld, en Leila aan  de Université Paris-Sud. Het was  een gespannen tijd in Frankrijk en  het Midden-Oosten.  Eerder dat  jaar waren de Amerikanen Irak binnengevallen, en  daarmee  hadden ze zich  de woede op de hals gehaald van de Arabische  wereld en van  moslims  overal in Europa. Tegelijkertijd  was op  de Westelijke  Jordaanoever en in de Gazastrook ook nog eens de  Tweede  Intifada aan de  gang. Het was alsof de moslims overal  onder vuur lagen. Leila was een  van  de  duizenden deelnemers aan de protestmars  in Parijs tegen de oorlog in Irak en het optreden van  Israël in de  bezette gebieden. Naarmate haar belangstelling voor politiek groter werd, groeide ook haar toewijding aan de islam. Ze besloot een  hoofddoek te gaan dragen,  tot grote ontzetting  van haar niet-strenggelovige moeder. Maar een paar weken later droeg  haar  moeder  er ook een.


   In  haar derde studiejaar  leerde Leila Ziad  al-Masri kennen,  een Jordaanse Palestijn die elektrotechniek studeerde aan dezelfde universiteit.  In eerste  instantie vormde hij een aangename afleiding van  alle colleges farmacologie, bacteriologie, virologie en parasitologie die ze moest  volgen. Maar al snel besefte Leila dat ze hopeloos verliefd was. Ziad was actiever  op  politiek gebied  dan  Leila, en ook strenger in het geloof. Hij ging  met radicale moslims  om,  was lid  van de extremistische groep Hizb ut-Tahrir en bezocht een  moskee waar een geestelijke  uit Saudi-Arabië regelmatig opriep  tot de jihad.  Het was dan ook geen wonder  dat  Ziads activiteiten de aandacht  van de Franse veiligheidsdienst trokken, die hem  tot  twee keer toe  oppakte voor verhoor. Die ondervragingen  maakten Ziad alleen maar  fanatieker,  en hoewel Leila het er niet mee eens  was, besloot hij  naar  Irak te gaan om zich  bij het islamitische verzet  aan  te sluiten. Hij  kwam niet verder dan Jordanië,  waar hij werd gearresteerd en terechtkwam in de  beruchte gevangenis die bekendstond  als de Fingernail  Factory.  Een  maand na zijn aankomst  daar  was  hij dood.  De gevreesde geheime  dienst  Mukhabarat nam nooit  de  moeite  zijn  familie een verklaring  te geven.


  Het instructieboek  was niet het werk van één enkele auteur,  maar het resultaat van de gezamenlijke inspanningen van  drie ervaren  geheim agenten  van drie  uiterst bekwame inlichtingendiensten.  Het plot  was  waterdicht, de  karakters uitstekend opgezet. Geen enkele recensent  zou  er onvolkomenheden in  kunnen  ontdekken, en zelfs  de meest blasé lezer zou niet twijfelen aan de aannemelijkheid  van  het verhaal.  Misschien dat sommigen  wat vraagtekens  zouden zetten  bij de  hoeveelheid niet ter zake doende informatie over de jonge jaren van de  hoofdpersoon,  maar  dat was een bewuste keuze  van  de schrijvers geweest. Ze  hadden een bron van herinneringen  willen creëren  waaruit hun hoofdpersoon zo nodig uitgebreid kon putten.


  Die ogenschijnlijk  onbelangrijke  details  – namen,  plaatsen,  de scholen die ze had bezocht,  de indeling  van het appartement  in  Parijs  waar  het gezin  had gewoond, de vakanties in  de Alpen  en aan zee –  vormden  de  hoofdmoot van Natalies studieprogramma tijdens haar laatste dagen op de  boerderij in Nahalal. En dan was er natuurlijk  nog Ziad, Leila’s  geliefde  en gesneuvelde  soldaat van  Allah. Het betekende dat Natalie  zich de  details  moest  inprenten van niet  één, maar twee levens,  aangezien Ziad  Leila  veel over zijn kindertijd en zijn leven  in Jordanië had verteld.


  Dina was hierbij  haar  belangrijkste  begeleider en leermeester. Ze  praatte  over Ziads toewijding  aan de  jihad en zijn haat jegens Israël en Amerika alsof dat nobele  doelen waren.  Zijn levensweg verdiende navolging, zei ze, geen veroordeling. Maar het  allerbelangrijkste, zei  ze, was dat zijn  dood zou worden gewroken.


   Natalies opleiding als arts  kwam goed van  pas, want  daardoor was ze in  staat  grote hoeveelheden informatie  op te nemen, vooral getallen. Ze werd voortdurend ondervraagd, geprezen  om haar goede antwoorden en  berispt voor de kleinste fout  of geringste aarzeling. Het zou niet lang duren, waarschuwde Dina  haar,  voordat anderen haar deze vragen zouden stellen.


   Er kwamen ook geregeld mensen kijken bij  haar lessen, die verder niets zeiden. Zo was er  een meedogenloos  uitziende  man met  gemillimeterd donker haar  en een pokdalig gezicht. En een  kale,  in tweed geklede man met het  air  van een  hoogleraar  uit Oxford.  En  een elfachtige figuur met dun, sliertig haar wiens  gezicht Natalie  zich om de een of andere reden achteraf nooit voor de geest  kon  halen, hoe hard ze ook haar best  deed.  En als laatste was er nog  een lange, slungelige  man  met een  bleke huid  en ogen  die de kleur van gletsjerijs  hadden.  Toen  Natalie Dina naar zijn naam  vroeg,  keek die haar verwijtend aan. ‘Leila zou zich nooit aangetrokken voelen  tot een niet-moslim,’ berispte ze haar  leerling, ‘en al helemaal niet tot een Jood. Leila is verliefd op  de  nagedachtenis  van Ziad. Niemand zal ooit zijn plaats  innemen.’


  Hij kwam daarna nog  twee  keer naar  Nahalal, beide malen in  gezelschap  van  de  man  met het sliertige  haar en  het vage gezicht. Ze keken kritisch toe, terwijl Dina Natalie dwingend naar  de kleinste details van  Leila’s relatie met Ziad  vroeg: het restaurant waar ze hun eerste date hadden  gehad,  wat  ze  hadden gegeten,  hun  eerste kus, hun  laatste mailcontact. Dat laatste  bericht  had Ziad verstuurd vanuit een  internetcafé  in Amman, terwijl hij wachtte op degene  die hem de  grens  met  Irak over zou helpen. De volgende ochtend werd  hij gearresteerd. Ze hadden elkaar nooit meer gesproken.


   ‘Weet je nog wat hij  je schreef?’  vroeg  Dina.


  ‘Hij  was ervan  overtuigd dat hij werd  gevolgd.’


  ‘En wat zei  jij tegen  hem?’


   ‘Ik  zei dat ik me zorgen maakte om zijn veiligheid. Ik vroeg hem op het eerste  vliegtuig naar Parijs te stappen.’


   ‘Nee, Leila, je  exácte  woorden. Dit was je laatste contact met  de man van wie je hield,’ voegde Dina  eraan toe, wapperend  met een velletje papier waarop kennelijk de  tekst  van de e-mails stond. ‘Je  weet ongetwijfeld  nog wel wat het laatste was  wat je tegen Ziad  hebt gezegd  voordat hij werd  opgepakt.’


   ‘Ik  zei dat ik gek werd van ongerustheid. Ik  smeekte hem daar weg te  gaan.’


  ‘Maar dat was niet alles. Je zei  ook dat hij bij  een familielid van  jou kon  logeren, klopt dat?’


    ‘Ja.’


  ‘Wie was dat familielid?’


   ‘Mijn  tante.’


   ‘De zus van je moeder?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Die woont in Amman?’


   ‘In Zarqa.’


   ‘Het kamp of de stad?’


  ‘De stad.’


  ‘Heb  je haar verteld dat  Ziad  naar Jordanië kwam?’


   ‘Nee.’


  ‘Heb je  dat  aan je vader  of moeder verteld?’


  ‘Nee.’


   ‘En aan de Franse politie?’


   ‘Nee.’


  ‘En je contact bij de Jordaanse inlichtingendienst? Heb je het hem verteld, Leila?’


    ‘Wat?’


   ‘Geef antwoord,’ snauwde Dina.


   ‘Ik  heb helemaal geen contact bij de  Jordaanse inlichtingendienst.’


   ‘Heb je Ziad aan de Jordaniërs verraden?’


   ‘Nee.’


   ‘Ben je verantwoordelijk  voor zijn dood?’


  ‘Nee.’


  ‘En de  avond van  jullie  eerste date?’ vroeg Dina,  plotseling van koers  veranderend. ‘Heb  je  toen wijn gedronken bij  het eten?’


  ‘Nee.’


   ‘Waarom niet?’


   ‘Dat is haram,’  zei Natalie.


   Toen  ze die avond  haar slaapkamer  in liep, lag de dichtbundel van  Darwish  weer op  haar nachtkastje. Ze  zou  spoedig  vertrekken,  dacht ze.  De vraag was  alleen nog  wanneer.


   


   Diezelfde vraag  – wanneer? – was  onderwerp van een  gesprek tussen Gabriel en Uzi Navot op King Saul Boulevard later die avond.  Tussen hen in, uitgespreid over Navots  vergadertafel, lagen  de verslagen van de  verschillende instructeurs,  artsen en psychiatrisch specialisten die aan deze zaak waren verbonden. Allemaal verklaarden ze dat Natalie Mizrahi gezond van lichaam en  geest was  en dat ze heel goed in staat was de  missie uit te  voeren waarvoor ze was gerekruteerd.  Nog veel belangrijker dan die verslagen waren  echter  de meningen van  het hoofd van het Bureau en van  de man  die  hem  zou opvolgen. Allebei waren ze veteranen wat het werk in de praktijk betrof en allebei hadden ze een groot deel van hun  loopbaan onder een andere identiteit  geleefd. En alleen zij  zouden de gevolgen ondervinden mocht er  iets misgaan.


  ‘Het is maar  Frankrijk,’ zei  Navot.


  ‘Ja,’ beaamde  Gabriel op sombere  toon.  ‘In  Frankrijk  gebeurt  nooit iets.’


   Er viel een stilte.


  ‘En?’  vroeg Navot uiteindelijk.


  ‘Ik zou  haar nog één test willen laten ondergaan.’


  ‘Ze is al aan allerlei testen onderworpen. En ze heeft ze allemaal met glans doorstaan.’


  ‘Laten we haar uit haar  comfortzone halen.’


   ‘Een  ontwrichtend kruisverhoor?’


  ‘Een toetsing  door collega’s,’  verbeterde Gabriel.


  ‘Hoe hard?’


  ‘Hard genoeg om iedere tekortkoming bloot  te leggen.’


  ‘Door wie wil  je dat laten doen?’


  ‘Yaakov.’


    ‘Yaakov zou míj  nog  bang kunnen maken.’


   ‘Daar gaat het ook om, Uzi.’


  ‘Hoe  snel wil je dat doen?’


  Gabriel keek op zijn horloge.


  Navot pakte de telefoon.


  


   Ze haalden haar op  in het uur  voor zonsopgang, toen  ze  lag  te  dromen over  de  citroenboomgaarden  van Sumayriyya. Ze waren met  zijn drieën, of waren  het er vier?  Natalie kon het niet met zekerheid zeggen; de  kamer was donker  en  haar ontvoerders waren in  het zwart  gekleed. Ze trokken een kap over haar hoofd, bonden haar handen  met ducttape aan elkaar en sleepten haar de trap af. Buiten was het  gras onder haar blote voeten  nog  nat  en de lucht voelde  fris  aan en  rook  doordringend naar het land en de dieren.  Ze duwden haar op de achterbank van  een  auto. Zowel  links  als  rechts  schoof er iemand naast haar, zodat  ze  met haar  schouders en heupen  klem zat. Bang riep ze  Gabriels naam, maar er kwam  geen antwoord. Ook Dina  reageerde niet op haar  hulpkreet.  ‘Waar brengen jullie me naartoe?’  vroeg  ze, en tot haar eigen verbazing sprak ze  Arabisch tegen hen.


  Net  als de meeste artsen had ze een goede ingebouwde klok. De  rit,  een misselijkmakende racepartij, duurde  vijfentwintig à dertig minuten. Niemand zei iets  tegen haar, ook niet toen  ze, in het Arabisch, verklaarde dat  ze moest overgeven.  Eindelijk kwam de  auto abrupt tot stilstand.  Weer werd  ze meegesleept, deze  keer  over een  onverhard pad. Het rook naar pijnbomen en  het  was kouder dan  in het  dal, en een heel klein beetje licht drong door de  stof van  de kap heen die over haar hoofd zat. Ze gingen een drempel  over, ergens naar binnen, en ze werd  in een stoel geduwd. Haar handen werden op een tafel gelegd. Ze voelde  de warmte  van lampen. Zwijgend  en lichtelijk trillend bleef  ze  zitten,  zich  ervan  bewust  dat  er achter  de lampen iemand  zat.


  Eindelijk klonk  een mannenstem in  het Arabisch: ‘Doe de kap af.’


  Met  een zwaai  werd het ding van haar  hoofd gehaald, alsof ze een  kostbaar object  was dat aan het wachtende publiek werd  onthuld. Ze knipperde een  paar keer met haar  ogen om aan het  schelle  licht te wennen. Toen  richtte  ze haar blik op de  man aan de andere kant van  de tafel.  Hij was in  het zwart gekleed en een  keffiyeh verhulde zijn  hele gezicht, behalve  zijn ogen,  die ook zwart  waren. De figuur rechts van hem was op eenzelfde manier uitgedost, en die links ook.


  ‘Zeg me je naam,’  beval de  persoon tegenover haar.


   ‘Mijn naam is Leila  Hadawi.’


  ‘Niet de naam die de zionisten  je hebben gegeven!’ beet hij haar toe. ‘Je echte naam. Je Joodse naam.’


  ‘Dat is mijn echte naam. Ik ben Leila Hadawi. Ik ben  opgegroeid in  Frankrijk, maar ik  kom uit Sumayriyya.’


   


  Maar  hij weigerde haar te geloven. Hij geloofde niet  wat ze vertelde over haar naam, haar afkomst, haar geloof, haar jeugd  in Frankrijk  – dat  laatste althans niet  helemaal. Hij had  een  dossier in zijn  bezit,  naar zijn zeggen samengesteld door de beveiligingsafdeling van zijn organisatie,  al werd niet duidelijk welke  organisatie  dat precies was,  alleen  dat de leden daarvan in de  voetsporen traden van  de  oorspronkelijke  volgers van Mohammed, vrede zij met hem. Dat  dossier  zou bewijzen dat  haar echte naam Natalie Mizrahi was, dat ze  natuurlijk  Joods was,  dat ze een agent van de Israëlische  geheime dienst was die een opleiding had gekregen  op een boerderij in de  Jizreëlvallei.


  Ze ontkende  alles met klem,  zei  dat de enige opleiding die ze  had gevolgd een  studie geneeskunde aan de Université Paris-Sud was.


  ‘Leugens,’  zei de man in het zwart tegenover  haar. Dus  had hij geen andere  keus, voegde  hij eraan toe, dan  weer van voren af aan  te beginnen.


  Tijdens zijn  niet-aflatende stroom vragen raakte Natalie uiteindelijk alle gevoel voor tijd kwijt.  Voor hetzelfde geld was er al een week verstreken sinds ze zo  ruw in haar slaap was gestoord. Haar  hoofd bonkte, hunkerend naar  cafeïne,  en het felle licht was bijna onverdraaglijk.  Toch bleven  haar antwoorden moeiteloos komen,  vloeiend als water dat een heuvel  afstroomt. Ze herinnerde zich  geen  dingen die haar waren geleerd, ze herinnerde zich dingen die ze  al wíst. Ze was niet langer  Natalie.  Ze was Leila. Leila uit Sumayriyya. Leila  die van Ziad hield. Leila die  op wraak zinde.


  Eindelijk deed de man aan de andere kant van  de tafel  zijn  dossier dicht. Hij keek naar  de figuren  rechts en  links  van hem.  Toen wikkelde hij de sjaal  van zijn  gezicht. Hij was de man met de pokdalige  wangen.  De andere twee deden ook  hun  keffiyeh  af. De linkerman was degene met het slierthaar wiens gezicht  ze steeds  vergat. De rechterman was degene met de  bleke  huid en  de ijs-ogen.  Alle drie glimlachten  ze  naar haar, maar Natalie  moest  plotseling  huilen.


   Gabriel kwam van  achter  op haar af en legde een hand  op haar  schokkende schouders. ‘Het  is goed, Leila,’ zei hij zacht. ‘Het  is  voorbij.’


   Maar het was niet voorbij, dacht  ze. Het  begon pas.


  


  In Tel Aviv  en  zijn voorsteden bezat het Bureau  een aantal safehouses  die  bekendstonden als ‘springplank’. Dat  waren plekken waar  agenten, uit principe  en  traditie, hun laatste nacht doorbrachten  voordat ze uit Israël vertrokken voor  een missie in het  buitenland. Drie  dagen na de schijnondervraging van Natalie reed ze met Dina  naar een luxeappartement in  Tel Aviv met uitzicht  op  zee.  Haar nieuwe  kleren,  allemaal in Frankrijk gekocht, lagen  keurig  opgevouwen  op het  bed,  met  daarnaast een Frans paspoort, een  Frans rijbewijs, Franse  creditcards en bankpasjes en verschillende  medische certificaten en accreditaties op naam van Leila Hadawi. Ook waren er foto’s van het appartement waarin  ze zou gaan wonen in de voornamelijk door immigranten bevolkte  Parijse  voorstad Aubervilliers.


  ‘Ik had eigenlijk  gehoopt op een  leuk  optrekje  aan de  linkeroever van  de Seine.’


  ‘Dat begrijp  ik. Maar wanneer je gaat  vissen,’ zei  Dina, ‘kun je het  best op een plek gaan zitten  waar vis is.’


  Natalie had maar één verzoek: ze  wilde de nacht bij  haar vader en moeder doorbrengen.


  Het verzoek werd afgewezen. Ze hadden  er heel veel tijd en moeite in gestoken haar te veranderen in Leila  Hadawi. Haar nu  weer blootstellen aan haar  oude leven, hoe kort ook, was veel te  riskant.  Een  ervaren agent kon vrijelijk heen en weer bewegen tussen zijn echte leven en het  leven  dat hij in dienst van zijn land  leidde. Maar  net opgeleide  rekruten  als Natalie waren vaak nog kwetsbare bloemen die  verwelkten wanneer ze  aan het directe zonlicht werden  blootgesteld.


  En dus  bracht Natalie de avond –  haar laatste avond in Israël –  door in  het gezelschap van de melancholische vrouw  die haar uit haar veilige oude  leventje had gerukt.  Om wat te doen te hebben pakte ze haar koffer drie  keer opnieuw in. Na  gegeten te hebben, een bezorgmaaltijd van  lamsvlees en  rijst, zette ze  de televisie aan en  keek naar een aflevering  van een Egyptische soap waaraan ze in Nahalal verknocht  was  geraakt. Toen die  was afgelopen ging ze op het balkon zitten om naar de voetgangers, de  fietsers en  de skateboarders te kijken die op deze koele, winderige avond op de  boulevard voorbijkwamen. Het was  een mooi gezicht, de vervulling van de droom van de eerste  zionisten,  maar Natalie  bekeek de tevreden Joden  onder haar met  de  rancuneuze blik van Leila. Het  waren bezetters,  de  kinderen  en kleinkinderen  van kolonisten die  het land hadden  gestolen van een zwakker volk. Ze moesten  verslagen en verdreven worden,  net zoals  zij Leila’s voorouders  in 1948,  op een avond in  mei, uit Sumayriyya hadden verdreven.


   Ze nam haar boosheid mee naar  bed. Als  ze  al sliep die  nacht, kon ze zich  dat  later  niet meer herinneren, en de volgende  ochtend was ze moe en prikkelbaar. Ze  trok Leila’s  kleren aan en  bedekte  haar  haar met Leila’s  smaragdgroene lievelingshidjab. Toen  ze  beneden kwam, stond er een  taxi op haar te wachten. Geen  echte taxi,  maar  een taxi van het  Bureau met achter het stuur een  van de beveiligingsagenten die in Nahalal bij het hardlopen achter haar aan was gereden.  Hij bracht  haar naar Ben  Gurion Airport, waar ze uitgebreid werd gefouilleerd  en ondervraagd voordat  ze door mocht naar de gate.  Leila nam geen  aanstoot aan deze behandeling. Als moslimvrouw met een hoofddoek  was ze wel gewend  aan  de extra  aandacht van  beveiligingsmensen.


  Ze liep door  de  terminal naar de  gate, de vijandige  blikken  van de Israëlische  reizigers negerend, en  toen haar vlucht werd afgeroepen ging ze gehoorzaam in de  rij staan  om het vliegtuig in te  gaan. Op de stoel  naast haar  zat de  man met de grijze ogen en de bleke huid, en  aan de andere  kant van het gangpad zag ze haar pokdalige ondervrager  en zijn handlanger met het sliertige haar. Geen van hen  waagde het  ook maar  een  blik te werpen op  de alleenreizende vrouw met de  hoofddoek. Plotseling voelde  ze zich  doodmoe. Op ingetogen wijze zei  ze  tegen de  stewardess  dat ze niet gestoord wenste  te worden. Terwijl Israël onder haar verdween,  sloot  ze  haar ogen  en droomde van Sumayriyya.
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  AUBERVILLIERS,  FRANKRIJK


  


   


  


   Tien dagen later  opende  de  Clinique Jacques Chirac met gepaste  vreugde haar deuren in Aubervilliers, een  voorstad  ten  noorden  van Parijs.  De  minister van Gezondheid was bij de plechtigheid  aanwezig, net  als een populaire in Ivoorkust geboren voetballer, die een lint in de kleuren van  de vlag  doorknipte onder  een door de regen enigszins gedempt  applaus van  verschillende  voor de gelegenheid opgetrommelde buurtactivisten. De Franse televisie  had in het avondnieuws  een klein item over de opening.  Le  Monde noemde het in een kort  artikel een  veelbelovende start.


  De  kliniek had tot  doel het  leven te verbeteren van de  mensen die in een onrustige voorstad woonden waar criminaliteit en werkeloosheid hoogtij vierden en overheidsdiensten schaars waren. Officieel hield het  ministerie  van Gezondheid toezicht op het  reilen en zeilen  van de kliniek, maar in werkelijkheid was  het een  geheime, gezamenlijke onderneming  van  het ministerie en Afdeling Alfa van Paul Rousseau. De directeur van de  kliniek, een man die Roland Girard heette, was van Afdeling Alfa,  net als de knappe receptioniste. De zes verpleegkundigen  en  twee van de drie artsen daarentegen wisten niets  van de  gespleten persoonlijkheid van de kliniek. Ze waren allemaal in  dienst van de Franse  staat en stuk voor stuk  na zorgvuldige screening voor dit project uitgekozen. Geen van  allen hadden ze  dokter Leila Hadawi kunnen kennen. Ze hadden niet aan dezelfde  universiteit gestudeerd of ergens gewerkt  waar  zij ook gewerkt zou hebben.


  De kliniek  stond aan de Avenue  Victor Hugo, tussen een wasserette die  de hele  nacht geopend was en een tabac waar vaak leden van een Marokkaanse drugsbende rondhingen. Platanen zorgden voor schaduw op de stoep voor de  bescheiden  ingang van  de kliniek, een mooi, oud, geelbruin gebouw van vier verdiepingen met ramen met luiken. Maar achter de  avenue verhieven zich de gigantische grauwe  blokken van de cités, de sociale-woningbouwcomplexen  die bevolkt werden  door  de minderbedeelden en de  immigranten, met name uit  Afrika en de voormalige Franse  koloniën van de  Maghreb.  Dit was het deel van Frankrijk waar de dichters  en de schrijvers van reisverhalen zelden  kwamen, het Frankrijk van de criminaliteit, de boze immigranten en steeds  vaker ook van  het  moslimfundamentalisme.  De helft  van de bewoners  van de banlieue, driekwart van de jongeren zelfs, was  niet in Frankrijk geboren. Vervreemd en aan de zelfkant  van de  maatschappij beland wachtten  ze er  gewoon op door IS te worden  gerekruteerd.


   De eerste  dag dat de kliniek in bedrijf was, werd er met lichte, zij  het sceptische nieuwsgierigheid naar gekeken. Maar de volgende ochtend ontvingen  ze al een gestage stroom  patiënten. Voor  velen  van  hen  was het  voor  het  eerst  in  lange  tijd dat  ze  bij een  dokter  kwamen. Voor sommigen – vooral voor mensen die pas uit het  binnenland van Marokko of  Algerije waren gekomen –  was  het  zelfs de allereerste keer. Niet vreemd natuurlijk  dat  ze zich het  meest op hun  gemak  voelden bij  de médecine généraliste  die  zich zedig kleedde en  een hidjab droeg en  die  met hen in hun  eigen taal kon praten.


   Ze behandelde hun keelpijn en chronische hoest  en al  hun andere kwalen en pijntjes, plus de  inheemse ziektes die  ze  vanuit hun thuisland hadden meegenomen. Ze  vertelde een moeder van vierenveertig dat de oorzaak van haar zware hoofdpijn een  hersentumor was, en een man  van zestig dat een leven lang roken  had geresulteerd in niet  meer  te  behandelen longkanker. En  wanneer ze te ziek waren  om  naar  de kliniek te komen,  verzorgde ze hen  in hun benauwde flatjes.  In de  naar  pis stinkende trappenhuizen en  op de  smerige binnenplaatsen waar het afval door de  wind werd  rond geblazen, wierpen de  jongens en jonge mannen van Aubervilliers haar slechts  voorzichtige blikken  toe. De zeldzame  keren dat ze iets tegen haar  zeiden,  was dat  op formele toon en  met respect. De  vrouwen en pubermeisjes  daarentegen hadden  de sociale  vrijheid haar het hemd van het lijf te  vragen. De wooncomplexen waarin ze woonden,  verschilden  niet  veel van  een Arabisch  dorp, waarin, met gescheiden  seksen,  naar hartenlust werd geroddeld,  en dokter Leila  Hadawi  was iets  nieuws  en  interessants. Ze wilden alles  weten over  waar ze vandaan kwam, over haar familie  en over haar studie geneeskunde.  Maar waar ze vooral  nieuwsgierig  naar waren,  was waarom ze op de  vergevorderde leeftijd van drieëndertig nog  niet getrouwd was. Op die vraag reageerde  ze slechts  met een weemoedige glimlach.  Daarmee wekte ze de indruk van  een  onbeantwoorde  liefde, of  wellicht van een geliefde verloren  aan het geweld en  de chaos van het moderne Midden-Oosten.


   In tegenstelling tot  de andere  personeelsleden  woonde  ze ook in de buurt  van de mensen voor wie  ze werkte, zij het niet  in een van de  enorme woningbouwcomplexen maar in  een comfortabel appartementje in  een wijk waar met name mensen woonden die werk hadden en in Frankrijk  waren geboren. Er was  een leuk cafeetje aan de overkant van de straat, waar ze, wanneer ze niet  in de kliniek was, vaak  aan een tafeltje buiten een  kop  koffie dronk. Nooit wijn  of bier, want wijn  en bier waren haram. Het  was wel  duidelijk dat er  mensen  waren die aanstoot namen aan haar  hidjab: ze hoorde het  in de toon waarop een ober  een opmerking maakte  en zag het in de vijandige blikken van voorbijgangers.  Zij was  de ander, een vreemde.  De rancune jegens haar geboorteland  werd  er  alleen  nog maar  door gevoed en haar stille  woede groeide. Want dokter Leila  Hadawi, in dienst van de Franse nationale medische bureaucratie, was niet de vrouw  die ze leek te zijn. Ze was geradicaliseerd door de oorlogen in Irak en Syrië en door  de bezetting van Palestina door de  Joden. En ze was nog eens extra geradicaliseerd doordat Ziad al-Masri,  haar grote liefde, door de Jordaanse Mukhabarat was gedood. Ze was een zwarte weduwe,  een tikkende tijdbom. Dat  vertelde ze aan niemand, alleen aan haar computer. Die was haar  geheime deelgenoot.


   Tijdens de laatste dagen die ze op de boerderij  in Nahalal had  doorgebracht  –  een  boerderij die ze zich, hoe hard ze ook haar best deed, niet goed meer  voor  de geest kon halen –  had ze een lijst met websites gekregen. Sommige  van  die sites bevonden zich op het  gewone internet, andere  in  de duistere riolen van het darknet.  Allemaal  hielden ze zich bezig  met  zaken die met  de  islam en het jihadisme  te maken hadden. Ze las blogs, begaf zich in chatrooms  voor moslimvrouwen, luisterde naar extremistische predikers en keek  naar  filmpjes waarnaar niemand, gelovig of ongelovig, ooit  zou moeten kijken. Bomaanslagen, onthoofdingen, verbrandingen, kruisigingen: een bloederige  dag uit het  leven van IS. Leila vond de beelden  niet  aanstootgevend, maar Natalie, hoewel  gewend aan de aanblik  van  bloed,  rende na  de aanblik van  sommige hard naar de wc om heftig over  te  geven.  Ze maakte  gebruik van een ‘onion  routing’-applicatie, populair onder jihadisten,  waarmee ze zich  door het  virtuele kalifaat  kon bewegen zonder geïdentificeerd te kunnen worden. Ze noemde zichzelf  Umm  Ziad. Dat was haar  pseudoniem, haar schuilnaam.


   Het duurde niet  lang voordat dokter  Hadawi de aandacht trok.  Aan volgers  geen gebrek.  Zo  was  er een vrouw uit Hamburg met  een neef in de huwbare  leeftijd.  En een Egyptische geestelijke die uitgebreid  met haar in discussie ging  over afvalligheid.  En dan  was er nog degene die een wel heel weerzinwekkend blog  onderhield en die op haar virtuele deur  klopte terwijl ze naar de  onthoofding van een gevangen christen  zat te kijken. De blogger was  een  IS-recruiter.  Hij vroeg haar  naar Syrië te gaan om te helpen  met de opbouw van het kalifaat.


  Dat zou ik heel  graag  willen, typte Natalie,  maar mijn werk is  hier,  in Frankrijk.  Ik  zorg voor mijn  broeders en zusters in  het land  van  de kufar. Mijn  patiënten hebben me  nodig.


   Je bent dokter?


   Ja.


   We  hebben dokters nodig in het kalifaat. Ook  vrouwen.


    Het gesprek bezorgde  haar een  elektrische schok,  een licht gevoel in haar vingertoppen, een  wazigheid  in haar blik, alsof er een verlangen in haar was gewekt. Ze maakte er  geen  melding van, dat  was niet nodig. Ze keken en luisterden mee  op haar  computer en  telefoon. Ze  hielden haarzelf ook in de gaten. Soms zag ze  ze  op straat, in Aubervilliers:  de  man met het pokdalige, harde uiterlijk die haar die  laatste keer in het land  der Joden had ondervraagd,  de man met het gezicht dat je onmiddellijk weer  vergat, de  man met  de winter-ogen. Ze negeerde  hen,  zoals  haar was  geleerd, en deed wat ze moest  doen. Ze zorgde  voor haar patiënten, ze roddelde met de vrouwen uit  de  flatgebouwen, ze wendde haar ogen zedig af in de  aanwezigheid  van  jongens en  jonge  mannen, en ’s  avonds, alleen in  haar  appartement, zwierf ze door  de  kamers van  het huis  van de extremistische islam, verscholen achter beschermende software en  een vage schuilnaam. Ze was  een zwarte  weduwe, een  tikkende  tijdbom.


  


  De voorstad Aubervilliers  en het dorp Seraincourt liggen  maar ongeveer dertig kilometer van elkaar, maar ze  lijken zich in een totaal andere wereld te bevinden. In Seraincourt  zijn geen halalmarkten of moskeeën, er staan geen dreigende woontorens vol immigranten uit vijandige  landen,  en Frans is de enige taal  die  je in de smalle straatjes of in  de brasserie naast de oude stenen kerk  op het dorpsplein hoort. Het is het ideaalbeeld  dat buitenlanders  van  Frankrijk hebben, het Frankrijk van weleer, Frankrijk zoals het niet  meer is.


   Net buiten het dorp, in een rivierdal met keurig verzorgde boerderijen en aangeharkte bossen, stond Château Treville.  Het  werd  door een muur  van drieënhalve meter hoog aan nieuwsgierige blikken onttrokken en beschikte over een verwarmd zwembad,  twee  graveltennisbanen,  veertien  weelderig ingerichte  slaapkamers en een  tuin van dertien hectare  waarin je,  mocht  je daaraan behoefte hebben, naar hartenlust kon ijsberen. De  Huishoudelijke  dienst, de afdeling van  het Bureau die zich bezighield met het verwerven en  onderhouden  van  safehouses, stond  op goede, zij het volkomen bedrieglijke voet met de  eigenaar van het château. De deal – een halfjaar, met  een optie tot verlenging – werd gesloten  met een paar snelle faxen  over  en weer  en  een overboeking van  een paar duizend niet te  traceren  euro’s. Het  team trok er in op dezelfde dag dat  dokter  Leila Hadawi haar bescheiden appartementje  in Aubervilliers betrok. De meesten dropten alleen hun bagage  en  gingen onmiddellijk  op stap.


   Ze hadden daarvoor al vaak  in Frankrijk geopereerd, zelfs in het  vredige Seraincourt, maar nog nooit  met medeweten  en goedkeuring  van de Franse  geheime dienst.  Ze namen aan dat  de DGSI  voortdurend over hun schouder meekeek  en alles wat  ze zeiden kon horen, dus gedroegen  ze zich daarnaar. In het château  spraken ze een bondige vorm  van  informeel Bureau-Hebreeuws, waar de doorsnee vertaler niets mee kon. En op straat in  Aubervilliers, waar  ze nauwlettend  de wacht over Natalie  hielden, deden ze  hun  best geen familiegeheimen te verraden aan  hun Franse bondgenoten, die haar ook in de gaten hielden. Rousseau had  een  appartement recht tegenover dat van Natalie  gehuurd, waar twee teams, één Frans en  één Israëlisch, continu in  wisseldienst aanwezig waren. In eerste  instantie  was de sfeer in het appartement nogal  ijzig  geweest, maar dat veranderde naarmate de teams elkaar  beter leerden kennen. Of  ze het nu leuk vonden  of niet, ze moesten  dit samen  opknappen. Alle zonden uit het verleden  waren vergeven.  Het nieuwe motto was beleefdheid.


   Het  enige lid van het  team dat  zich nooit in de observatiepost  of  in de straten van  Aubervilliers  liet zien, was de oprichter  en inspirator ervan. Zijn  bewegingen waren onvoorspelbaar: de ene dag Parijs,  de andere Brussel of  Londen,  Amman wanneer  hij  met Fareed Barakat moest overleggen, Jeruzalem wanneer  hij behoefte had aan  de  warmte van  zijn vrouw en kinderen. De keren dat hij Château  Treville binnenglipte,  zat hij tot diep in de nacht met Eli Lavon, zijn oudste vriend  ter  wereld, zijn wapenbroeder bij  de Operatie Toorn  van God, de  observatieverslagen uit te pluizen op  eventuele tekenen  van  problemen. Natalie was zijn meesterwerk.  Hij had haar  gerekruteerd, haar opgeleid en haar vervolgens in een galerie  van  religieuze gekte tentoongesteld, zodat de monsters haar zouden  kunnen zien. De kijkperiode liep op haar eind. Dan volgde  de verkoop. De veiling zou  doorgestoken kaart zijn,  want Gabriel was niet van plan haar aan iemand  anders dan  Saladin te verkopen.


   En dus zat Gabriel, op de kop  af twee  maanden nadat de Clinique  Jacques  Chirac haar deuren had  geopend, in het kantoor  van Paul Rousseau aan de Rue de Grenelle.  De eerste fase  van de operatie, verklaarde  Gabriel,  de zoveelste rookwolk  uit Rousseaus pijp weg wapperend,  was  voorbij. Het moment was gekomen  hun troef  in het  spel te brengen. Volgens de regels van de Frans-Israëlische samenwerkingsovereenkomst moest het besluit verder te gaan gezamenlijk worden genomen. Maar het was Gabriels  troef  en dus  was de beslissing aan hem. Die  avond  bracht hij door in het safehouse in Seraincourt, in gezelschap  van zijn team, en de  volgende ochtend stapte hij, met Mikhail  aan  zijn zijde en  Eli Lavon in  de achterhoede, op het Gare du Nord in een  trein  naar Brussel. Rousseau deed geen pogingen hem te  volgen. Dit was  het deel van de  operatie waarvan hij niets wilde weten. Dit was het deel  waar het  er  ruw aan toe zou  gaan.
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    RUE DU LOMBARD, BRUSSEL


  


  


   


   Tijdens  een van zijn vele  bezoeken aan  het hoofdkwartier van de  GID in Amman  was  Gabriel in het bezit gekomen  van verschillende losse harde schijven. Daarop stond de inhoud van Jalal Nassers laptop,  gedownload wanneer hij weer even in Jordanië was geweest, of  bij stiekeme inbraken in  zijn appartement in  de wijk Bethnal Green in Oost-Londen.  De GID had niets  verdachts gevonden – geen  bij  hen bekende jihadisten in  zijn contacten, geen jihadistische websites in  zijn browsegeschiedenis – maar Fareed Barakat had  erin toegestemd het Bureau er ook nog een keer  naar te laten kijken.  Het  had de  cyberbloedhonden van King  Saul Boulevard nog geen  uur gekost een ingenieus valluik te ontdekken, verstopt  in een onschuldig uitziende gameapplicatie. Dat  leidde  naar een zwaar versleutelde ruimte  vol  namen, cijfers, e-mailadressen en foto’s, waaronder verschillende  van het  Weinberg Instituut in  Parijs. Er  was  er zelfs een van Hannah Weinberg die  haar appartement aan de Rue  Pavée uit kwam.


  Gabriel  vertelde het Fareed zo voorzichtig mogelijk om  het gigantische ego van zijn  waardevolle partner niet te  kwetsen. ‘Soms,’ zei  hij, ‘kan  een  frisse  blik enorm helpen.’


  ‘Of een  slimme Joodse jongen die aan Caltech is  gepromoveerd,’ zei Fareed.


  ‘Dat ook.’


  Een  van de  namen die het  meest  naar  voren kwamen in deze verborgen schat  was  Nabil Awad, afkomstig uit  Irbid, een stad in Noord-Jordanië, nu woonachtig in de Brusselse gemeente Molenbeek. Ooit werd Molenbeek, dat  van  het  elegante stadscentrum was gescheiden  door een  industrieel kanaal, bewoond door rooms-katholieke Walen en prostestante Vlamingen  die in de  vele fabrieken en pakhuizen  in de wijk werkten. Inmiddels  waren de fabrieken nog  slechts een  herinnering, net  als de oorspronkelijke bewoners van  Molenbeek. Het was nu vooral een Arabisch  dorp met honderdduizend inwoners, waar de oproep  tot  gebed iedere dag vijf keer weerklonk,  uit tweeëntwintig verschillende moskeeën. Nabil Awad woonde aan de Rue Ransfort, een smalle straat met aan weerszijden afbladderende negentiende-eeuwse huizen  die waren opgedeeld in overvolle appartementen. Hij werkte parttime in een  kopieerwinkel in het  centrum  van Brussel,  maar zoals veel  jonge  mannen die in Molenbeek woonden,  was  hij voornamelijk bezig met de  radicale islam. Onder beveiligingsdeskundigen stond Molenbeek  bekend als de jihadistische hoofdstad van Europa.


   De buurt was niet echt een plek voor een man met zo’n verfijnde smaak  als Fareed Barakat. Dat gold ook  voor het  hotel aan  de Rue du  Lombard  met kamers voor zestig  euro  per nacht waar  hij met Gabriel had  afgesproken. Hij had  zich  voor  de  gelegenheid iets minder  uitbundig gekleed  dan normaal:  een Italiaanse  blazer, een duifgrijze broek, een overhemd met dubbele manchetten, geen  das. Nadat hij was  binnengelaten in de kleine, benauwde kamer op de tweede verdieping van het hotel, bleef hij een tijdje naar de elektrische waterkoker staan  kijken die Gabriel  in  de badkamer stond te vullen, alsof hij nog nooit  zo’n ding had gezien.


   Nadat Gabriel  de waterkoker  had aangezet, kwam hij  naast Fareed bij het  raam staan. Recht tegenover  het hotel, op de begane grond van een modern kantoorpand van zeven verdiepingen, zat  XTC Printen en Kopiëren.


   ‘Hoe laat is hij aangekomen?’ vroeg de Jordaniër.


  ‘Stipt om tien uur.’


  ‘Een modelwerknemer.’


  ‘Je zou het zeggen.’


    Met zijn  donkere  ogen nam  de  Jordaniër de straat  in zich op als een valk die naar een  prooi speurde.


  ‘Doe geen moeite, Fareed. Je vindt ze nooit.’


    ‘Mag ik  een poging  wagen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Het blauwe busje, de twee mannen  in de geparkeerde auto aan het  eind van het  blok, het meisje  dat  in haar eentje bij het raam van het koffiehuis  zit.’


  ‘Mis, mis en  mis.’


   ‘Wie zijn de twee mannen in de  auto?’


  ‘Die wachten  op hun vriend die bij de  apotheek  naar binnen is gegaan.’


   ‘Of  misschien  zijn  ze wel  van de Belgische  geheime dienst.’


   ‘Het  laatste waarover we ons zorgen hoeven maken is wel  de Sûreté. Helaas,’  voegde Gabriel  er op sombere toon aan toe, ‘geldt dat ook  voor de terroristen die in Molenbeek wonen.’


  ‘Vertel  mij wat,’ bromde Fareed.  ‘Ze  brengen hier  in België meer  terroristen voort dan wij.’


   ‘Dat zegt wel iets.’


   ‘Weet  je,’ zei Fareed, ‘zonder  jullie Israëliërs zouden we  dit probleem helemaal  niet hebben gehad. Jullie hebben de natuurlijke gang van  zaken in het Midden-Oosten  overhoopgegooid en daarvoor betalen we nu allemaal  de prijs.’


  Gabriel staarde  naar  de straat. ‘Misschien  was  dit toch niet  zo’n goed idee,’ zei hij kalm.


   ‘De  samenwerking  tussen  jou en  mij?’


  Gabriel knikte.


   ‘Je hebt vrienden nodig waar  je  die maar kunt vinden,  habibi. Je  zou blij  moeten  zijn.’


  Het  water kookte,  de waterkoker ging met een klik  uit.


  ‘Vind je het erg om  de  honneurs waar te nemen?’ vroeg  de Jordaniër. ‘Ik  vrees  dat ik waardeloos ben in de keuken.’


  ‘Geen probleem, Fareed. Zoveel beters  heb  ik toch niet  te doen.’


   ‘Suiker, alsjeblieft. Heel veel suiker.’


   Gabriel schonk water  in een  beker,  mikte er een  oud  theezakje in en  voegde er de inhoud  van  drie suikerzakjes aan toe.


   De  Jordaniër blies even  snel in de  hete  thee alvorens  de beker aan zijn lippen  te zetten.


   ‘Hoe smaakt  het?’ vroeg Gabriel.


  ‘Een  godendrank.’ Fareed maakte  aanstalten een sigaret  op  te steken,  maar stopte daarmee toen  Gabriel  naar  het bordje VERBODEN TE  ROKEN wees.  ‘Had je geen kamer kunnen nemen  waar wel gerookt mocht  worden?’


   ‘Die waren  op.’


  Fareed stopte de  sigaret terug in de gouden  koker en deed die in zijn borstzakje. ‘Misschien heb  je gelijk,’ zei hij met gefronst voorhoofd. ‘Misschien was dit toch  niet zo’n goed  idee.’


    


  Ze  zagen hem die ochtend om  elf uur toen hij de zaak  verliet  om  vier koffie  te  gaan halen voor  zijn  collega’s,  en daarna weer om één  uur toen hij ging lunchen in een restaurantje  om de hoek.  Om zes  uur zagen ze hem voor de  laatste  keer naar buiten  komen, gevolgd  door de ogenschijnlijk zachtmoedigste persoon van  heel Brussel en door een stelletje  – een lange,  in tweed geklede man en een vrouw  met heupen die ervoor gemaakt  leken een kind te baren – dat niet  van elkaar af kon blijven.  Hoewel Nabil  het nog niet wist, was het leven dat hij  tot dan toe  had geleefd bijna ten  einde.  Weldra, dacht Gabriel,  zou hij alleen nog  maar in  cyberspace bestaan. Hij zou een virtuele  persoon zijn, enen  en nullen, digitaal  stof. Maar alleen  als ze hem  te pakken konden krijgen zonder dat  zijn kameraden of de Belgische politie daarvan iets merkten, zonder sporen achter te  laten. Geen gemakkelijke opgave in een stad als Brussel,  een  dichtbevolkte  stad met een onregelmatig  stratenplan.  Maar zoals de grote Ari Shamron ooit had gezegd: iets wat  de moeite  waard is om  te doen is nooit  makkelijk.


  Er lagen zes bruggen over het  brede industriële kanaal dat  het centrum van Brussel  van Molenbeek scheidde. Via die bruggen  verliet  je  het westen en kwam je in de islamitische wereld  terecht. Zoals gewoonlijk  maakte Nabil Awad de oversteek  over een met  graffiti bedekte voetgangersbrug waar maar  heel weinig autochtone  Belgen zich op waagden. Aan de Molenbeek-kant stond een gedeukt, ooit wit geweest busje met een  schuifdeur geparkeerd  aan  de lelijke kade. Het leek Nabil Awad niet  op te vallen. Hij had  alleen  maar  oog voor  de slungelige  man, een  niet-Arabier,  die langs het erwtensoepgroene water  van  het  kanaal in zijn richting liep. Een westers gezicht zag  je  hier ’s avonds maar zelden, en al helemaal  niet  zonder  dat de eigenaar van dat gezicht een paar vrienden bij zich  had ter bescherming.


    Nabil Awad,  altijd  op  zijn hoede, bleef  naast  het busje staan om de man  te laten  passeren, wat een enorme  fout was. Want  op dat moment gleed de  schuifdeur op  goed geoliede rails open en werd  hij door twee paar vaardige handen naar binnen getrokken.  De  man met het niet-Arabische gezicht stapte voor in  op  de  passagiersplaats  en  het busje reed weg. Terwijl  het  door het moslimdorp beter bekend als Molenbeek reed,  langs mannen  op sandalen en gesluierde vrouwen,  langs halalmarkten en kraampjes met Turkse  pizza, vocht de man achterin, inmiddels geblinddoekt en  vastgebonden,  voor zijn leven.  Het had geen zin; het leven dat  hij tot  dan toe had geleefd  was ten einde.


  Om halfzeven die avond verlieten twee mannen  van middelbare leeftijd, de  een een elegant geklede Arabier  met een roofvogelgezicht, de  ander enigszins Joods qua uiterlijk, het hotel  aan  de Rue du Lombard en stapten  in een auto  die uit de lucht  leek  te zijn komen vallen. Een  paar minuten later ging het huishoudelijk personeel van het hotel de kamer binnen, in de  verwachting daar de puinhoop  aan te  treffen die gebruikelijk  was na een  kort  verblijf van twee verdacht  uitziende mannen.  In plaats  daarvan bleek  de kamer  in smetteloze staat  te verkeren, afgezien van twee gebruikte bekers  op de vensterbank, een  waar thee  in had gezeten en  een met  sigarettenpeuken, een ernstige schending van  het hotelbeleid. De manager was woedend, maar niet verbaasd. Dit  was per slot  van rekening Brussel,  de  misdaadhoofdstad  van West-Europa. Hij verhoogde de  rekening met honderd euro vanwege extra  schoonmaakkosten en  zette er uit rancune ook nog een stevig bedrag  aan roomservice op  voor eten en drinken dat nooit was besteld. De man vertrouwde erop dat er geen klachten  zouden komen.

[image: ]


  25


  


   NOORD-FRANKRIJK


  


  


  


  Het aandeel van Paul Rousseau in wat er daarna  kwam, bleef beperkt  tot het verwerven van  een safehouse vlak bij de Belgische grens, waarvan hij de  kosten  diep  in zijn operatiebudget begroef. Hij waarschuwde Gabriel en Fareed  Barakat dat ze geen  enkele tactiek tegen  hun gevangene  mochten gebruiken die ook  maar  in  de verste verte als marteling zou kunnen worden aangemerkt.  Toch balanceerde Rousseau gevaarlijk op het randje.  Er  was geen bepaling in de Franse wet die  voorzag in het wederrechtelijk gevangennemen van een inwoner van België  op Belgisch  grondgebied, zelfs  niet wanneer die  inwoner van België werd verdacht  van  betrokkenheid bij  een terroristische aanslag in Frankrijk. Mocht deze operatie ooit in de openbaarheid komen, dan zou Rousseau  het  daaruit voortkomende schandaal niet overleven. Dat risico was  hij bereid te nemen. Hij beschouwde zijn collega’s van  de  Belgische Sûreté als een  stelletje  onbekwame sukkels  die oogluikend hadden toegestaan dat er midden in Europa  een veilige  haven  voor IS was ontstaan. Bij talloze gelegenheden had  de Sûreté  verzaakt essentiële informatie inzake  dreigingen jegens Franse doelwitten  door te geven. Wat Rousseau betrof,  betaalde  hij hun  nu met gelijke munt terug.


  Het safehouse was  een kleine,  afgelegen boerderij  in de buurt  van Lille. Nabil Awad had  daarvan geen weet, aangezien hij de hele dag  een kap over  zijn  hoofd  had  gehad en dopjes in zijn oren. De krap bemeten eetkamer was ingericht  voor zijn komst: een metalen tafel,  twee  stoelen, een lamp met een  peertje zo  krachtig als  de zon,  meer niet. Mikhail en Yaakov  bonden Nabil Awad met ducttape aan een van  de stoelen  vast, en op  een  teken van  Fareed Barakat, een nauwelijks merkbaar knikje met zijn koninklijke hoofd, haalden ze  de kap van zijn hoofd.


   Bij  het zien van de  gevreesde Mukhabarat-man,  die  kalm aan de andere kant van  de tafel zat, kromp  de jonge Jordaniër  onmiddellijk  angstig ineen.  Voor iemand als  Nabil  Awad,  een Jordaniër van bescheiden afkomst, bestond er  niets ergers  dan dit.  Dit was het einde.


   De daaropvolgende stilte hield minutenlang aan en  maakte zelfs  Gabriel, die samen met Eli  Lavon vanuit een donkere  hoek van de  kamer  toekeek,  nerveus. Nabil Awad zat al te trillen  van angst.  Zo  werkte dat  bij die Jordaniërs, dacht  Gabriel. Ze hoefden niet eens te  martelen, hun reputatie  alleen was al genoeg.  Daardoor voelden ze  zich ook  superieur  aan  hun Egyptische tegenhangers. De Egyptische versie van de Mukhabarat hing zijn  gevangenen eerst  aan een haak voordat er ook  maar  iets was gezegd.


   Met nog een knikje gaf  Fareed  Mikhail opdracht  de kap weer over het hoofd van  de gevangene te trekken.


   Gabriel  wist dat de Jordaniërs  heilig geloofden in het uitschakelen van  de zintuigen. Iemand  wie het  vermogen te  zien en te horen wordt ontnomen, raakt heel snel  gedesoriënteerd, soms  al na een paar minuten.  Hij wordt angstig en  gedeprimeerd, hoort stemmen  en krijgt  last  van hallucinaties.  Het duurt niet lang voordat hij min  of meer gek is  geworden. Met  een gefluisterd  woord kun  je hem bijna  alles laten geloven. Zijn  vlees smelt van zijn botten.  Zijn arm  is eraf.  Zijn reeds  lang overleden vader zit naast hem  en  is  getuige van zijn vernedering. En dat  allemaal zonder slaan,  zonder stroom, zonder water. Het  enige  wat ervoor nodig was, was een beetje tijd.


  Maar erg veel tijd, dacht Gabriel, hadden  ze niet.  Nabil Awad bevond zich  op dat moment op een andere  brug, een brug tussen zijn oude leven en het leven dat hij  weldra ten behoeve van Fareed Barakat  zou leiden. Hij moest die  brug zo snel  mogelijk over, zonder dat de  andere leden van  zijn netwerk daarvan iets zouden  merken. Anders zou deze fase  van de operatie – de fase  die mogelijk alles wat  daarvoor  was gebeurd kon laten ontsporen  – een enorme verspilling  van tijd, moeite en  kostbare middelen zijn. Voorlopig was Gabriel  veroordeeld tot de rol van toeschouwer. Zijn operatie lag in handen van zijn  voormalige vijand.


   Eindelijk deed Fareed zijn mond  open. Een  korte vraag,  gesteld met  een diepe baritonstem  die  de muren  van  de kleine  Franse eetkamer leek te  doen trillen. Er  klonk  geen dreiging  door in de stem, omdat dat niet nodig was. De stem zei dat hij machtig, bevoorrecht en rijk was. Dat hij  familie was van  Zijne Majesteit en  als zodanig een afstammeling van de Profeet  Mohammed, vrede  zij  met hem. De stem zei dat  Nabil Awad niets voorstelde. Dat hij hem zonder ook  maar met zijn ogen te knipperen zijn  leven kon  ontnemen. En dat hij daarna een  lekker kopje thee zou gaan  drinken.


  ‘Wie is hij?’ was de  vraag  die Fareed stelde.


  ‘Wie?’  klonk  de zwakke,  verslagen stem  van  onder de kap.


  ‘Saladin,’  antwoordde Fareed.


  ‘Hij  heeft  Jeruzalem heroverd op de –’


   ‘Nee, nee,’ viel  Fareed hem  in de rede, ‘niet díé Saladin. Ik heb het  over de Saladin die jou  opdracht heeft gegeven voor de  bomaanslag  op het Joodse doelwit in Parijs en de markt in Amsterdam.’


   ‘Ik heb  niets te  maken met die aanslagen! Niets! Ik zweer het!’


   ‘Jalal heeft me  iets heel anders verteld.’


   ‘Wie  is Jalal?’


  ‘Jalal Nasser, je vriend uit Londen.’


   ‘Ik ken niemand die  zo heet.’


   ‘Natuurlijk wel,  habibi.  Jalal  heeft me  alles  al verteld.  Hij zei dat  jij het brein achter Parijs en Amsterdam was. Hij zei dat jij Saladins vertrouweling in Europa bent.’


  ‘Dat is  niet  waar!’


  ‘Welk deel?’


  ‘Ik ken geen Jalal  Nasser, en ik  weet niets  van bomaanslagen. Ik werk in een kopieerwinkel. Ik ben  een onbeduidende  man.  Alstublieft, u moet me  geloven.’


  ‘Weet  je dat zeker, habibi?’  vroeg Fareed  op zachte toon, alsof  hij teleurgesteld  was. ‘Weet je zeker dat dat  je antwoord is?’


  Het bleef  stil onder de  kap.


  Met een blik  gaf  Fareed Mikhail en Yaakov  opdracht de gevangene  mee te  nemen.


  Vanuit  de  hoek van  de kamer keek Gabriel toe, terwijl zijn eigen agenten Fareeds  bevel opvolgden. Voorlopig was  het de operatie  van de Jordaniër. Gabriel  was  slechts  een toeschouwer.


   


    Er was een ruimte klaargemaakt  in de  kelder.  Die was  klein en koud en vochtig  en  het  stonk  er  naar schimmel. Mikhail en Yaakov  ketenden Nabil Awad vast aan  het  veldbed en deden de verstevigde,  geluiddichte deur  achter hen op  slot. Aan het  plafond hing een felle  lamp  beschermd door traliewerk. Dat deed er niet  meer  toe: voor  Nabil Awad was de zon al ondergegaan. Met  de donkere  kap over zijn ogen leefde  hij in een  wereld waar  het voortdurend nacht was.


  Het duurde niet lang voordat het donker en de stilte en de angst een gat in Nabil Awads  hersenen hadden  geboord. Fareed bekeek de beelden van  de camera  in  de geïmproviseerde cel. Hij speurde naar de  vertrouwde signalen – wiebelen, kronkelen, plotseling opschrikken – die het begin van emotionele  uitputting en verwarring verraadden. Hij  had persoonlijk  talloze mensen verhoord in de duistere kelders van het GID-hoofdkwartier en  hij wist wanneer  hij vragen  moest stellen en  wanneer hij het donker en de stilte het werk voor hem moest laten doen. Er waren wel terroristen  die  zich niet door Fareed  hadden laten kleinkrijgen, hoe  hardvochtig de ondervraging ook was geweest, maar  hij schatte dat Nabil Awad van minder stevig materiaal was gemaakt. Dat  hij  in Europa was en niet in  het kalifaat om bomaanslagen  en moorden  te plegen en hoofden af  te  hakken had een  reden. Awad  was geen jihadistische actiefiguur. Hij  was een klein radertje in het systeem,  en dat was precies wat ze  nodig  hadden.


    Na twee  uur  liet  Fareed de gevangene uit de kelder weer  naar  boven brengen. Hij stelde drie vragen. Wat was  precies jouw rol  bij de aanslagen in Parijs en Amsterdam? Hoe communiceer je met Jalal  Nasser? Wie is Saladin?


    Weer beweerde de jonge Jordaniër niets te weten van terrorisme  of Jalal Nasser  of de mysterieuze man  die zich  Saladin noemde.  Hij was een loyaal Jordaans  staatsburger. Hij geloofde niet  in terrorisme of de jihad. Hij ging niet  regelmatig  naar de moskee. Hij  hield van meisjes,  rookte sigaretten en  dronk alcohol. Hij werkte in een kopieerwinkel. Hij was een onbeduidende man.


  ‘Weet je dat zeker, habibi?’  vroeg Fareed  voordat hij  Nabil Awad terug naar  zijn cel liet  brengen.  ‘Weet je zeker dat  dat je  antwoord is?’


   En  zo  ging het  de hele lange nacht door, om de twee  uur,  soms een  kwartiertje korter,  soms iets langer,  zodat  Nabil Awad geen  ingebouwde wekker kon zetten en  zich zo op Fareeds kalme aanvallen kon voorbereiden.  Iedere  keer dat hij boven kwam,  was  de jonge Jordaniër  weer iets schichtiger  en  gedesoriënteerder. Telkens werden hem dezelfde drie vragen  gesteld.  Wat was precies jouw rol bij de aanslagen in Parijs en  Amsterdam? Hoe communiceer  je met  Jalal Nasser?  Wie is Saladin? Zijn antwoorden  waren steeds hetzelfde. Hij was een  onbeduidende  man.  Hij stelde niets voor.


  Intussen  piepte  en  flikkerde de mobiele telefoon van de jihadist voortdurend, telkens  wanneer er een  bericht binnenkwam  op een  van zijn accounts.  De telefoon was in  de bekwame handen van Mordecai, die was gespecialiseerd in alles wat elektronisch was en die systematisch  alle  waardevolle  informatie  uit het geheugen probeerde  op  te diepen.  Twee teams, een  op het  hoofdkwartier van de  GID en  een op King Saul Boulevard, analyseerden al die informatie zo snel  mogelijk. Samen stelden ze de reacties op die  Mordecai  vanaf de telefoon  verstuurde, reacties die Nabil  Awad  bij  zijn vrienden, zijn  familie en zijn  medereizigers in de wereldwijde jihadbeweging  in leven hielden.  Eén misstap, één verkeerd woord  zou  de  hele operatie om zeep  kunnen helpen.


   Het  was een  uiterst gespecialiseerde  klus en een  prachtig staaltje  teamwork van de verschillende  diensten. Maar ach, de wereldwijde oorlog tegen islamitisch extremisme leverde vreemde samenwerkingsverbanden op,  waarvan dat tussen Gabriel  Allon en  Fareed Barakat wel het  allervreemdste was. In hun jeugd hadden ze aan tegenovergestelde kanten van de  grote Arabisch-Israëlische kloof gestaan, en hun landen  hadden een gruwelijke strijd geleverd waarbij het doel van de kant van Fareed was geweest zoveel mogelijk Joden te doden en  de rest  de zee in  te drijven.  Nu waren ze bondgenoten in een  nieuw soort  oorlog,  een oorlog tegen hen die  doodden in  naam  van Fareeds  verre  voorouder.  Het  was een langdurige oorlog, misschien  wel een zonder eind.


  Die  nacht  werd de oorlog niet in Jemen of  Pakistan  of Afghanistan gevoerd, maar in een kleine, afgelegen boerderij  in de buurt van Lille,  niet ver van de  Belgische grens. Er werd  gestreden met intervallen van  twee uur –  soms twee uur  en een kwartier,  soms  minder –  en met drie  vragen. Wat was precies  jouw  rol bij de aanslagen in Parijs en  Amsterdam? Hoe communiceer je met Jalal  Nasser?  Wie is Saladin?


  ‘Weet je dat  zeker, habibi?  Weet  je zeker dat  dat je antwoord is?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker.’


   Maar hij  wist  het  niet zeker, absoluut niet, en  iedere  keer dat  hij  met die kap op voor  Fareed  Barakat  verscheen, werd zijn zelfvertrouwen  kleiner. Net als zijn verlangen  weerstand te bieden. Tegen de  tijd  dat  het weer ochtend  werd,  praatte hij  tegen een niet-bestaande celgenoot,  en begin van de middag  was hij niet  meer in staat de  steile keldertrap  op te lopen. Op dat moment haalde  Fareed de kap van het  hoofd van zijn  gevangene en  legde een foto voor zijn  neus van een vrouw met een rond  gezicht en een  hoofddoek. Andere foto’s volgden: een verweerde man  met  een zwart-witte keffiyeh op zijn hoofd, een jongen van een jaar of zestien,  een knap jong meisje. Zij waren degenen  die de prijs zouden moeten betalen voor de  daden van Nabil Awad.  De ouderen zouden  vervuld van  schaamte sterven, de  jongeren hadden geen toekomst. Ook dat werkte zo bij de  Jordaniërs, dacht Gabriel. Ze hadden de macht levens  te  ruïneren. Niet alleen het leven  van een terrorist, maar hele generaties levens.  Niemand  wist  dat beter dan Nabil Awad, die  snikkend  in Fareeds machtige armen  lag. Fareed beloofde dat alles goed  zou  komen. Maar  eerst, zei  hij op vriendelijke  toon, moesten ze even  praten.
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  Het was  een maar al te bekend verhaal,  een verhaal van desillusie en  ontevredenheid, van onvervulde behoeften,  van  hoop op  een goed inkomen en een huwelijk die de bodem werd ingeslagen, van woede  jegens de Amerikanen en Joden vanwege hun vermeende oneerlijke  behandeling van de moslims. De helft van  de jihadisten  op de wereld  zou hetzelfde treurige  relaas gehouden kunnen  hebben, dacht Gabriel. Het was  een  afgezaagd verhaal.  Ja, er bevonden zich  wel wat slimme types en jonge mannen uit gegoede  families in de  bovenste  geledingen  van  de wereldwijde jihadbeweging,  maar het  voetvolk en het  kanonnenvoer waren,  voor het overgrote  deel,  radicale  losers. De politieke islam was  hun redding, en IS hun  paradijs. IS  gaf verloren  zielen een doel en  beloofde  degenen die sneuvelden  voor de  goede  zaak een leven na de  dood  vol  geslachtsgemeenschap. Een machtige boodschap  waarvoor het Westen  geen  antigif had.


   Nabil Awads versie  van het verhaal begon in Irbid, waar  zijn  vader een kraam had op de grote markt.  Nabil  was op school  een  ijverige  leerling, en na zijn eindexamen werd  hij aangenomen op het University College in Londen. Het was  2011: Syrië stond in  brand, Britse moslims waren razend.  Nu hij niet langer  onder de  plak  zat  van de Jordaanse Mukhabarat zocht Nabil  al  snel  contact met islamisten en  fundamentalisten.  Hij bezocht de  East London-moskee  en  sloot zich aan  bij  de Londense afdeling  van Hizb ut-Tahrir, de soennitisch  islamitische organisatie die al streed voor  het in ere  herstellen van het kalifaat  lang voordat iemand ook  maar van IS had gehoord. De  Hizb, zoals de organisatie  in de volksmond werd  genoemd, was actief  in  meer  dan vijftig  landen  en telde meer dan een miljoen  aanhangers. Een van hen was een Jordaniër uit Amman die  Jalal Nasser  heette en die Nabil  Awad  ontmoette tijdens een bijeenkomst van de  Hizb  in Tower Hamlets, een deel  van Oost-Londen. Jalal  Nasser was de  grens al overgegaan, de grens tussen islamisme en jihadisme,  tussen  politiek en terreur. Het was een  kwestie van  tijd voordat hij  Nabil Awad met zich meenam.


   ‘Wanneer heb je  hem precies  ontmoet?’ vroeg Fareed.


  ‘Dat weet ik niet meer.’


  ‘Natuurlijk weet je dat  wel, habibi.’


   ‘Het was  in het voorjaar van  2013.’


  ‘Ik wist  dat je het kon,’ zei Fareed  met  een vaderlijke glimlach. Hij had de polsen van  Nabil Awad losgemaakt en hem  een kop  thee met veel suiker  gegeven om zijn energie op peil te houden. Fareed dronk zelf ook thee en hij rookte – iets  wat Nabil Awad als salafist  afkeurde.


  Gabriel was niet langer in de  ruimte aanwezig. Hij  volgde de ondervraging in de kamer  ernaast, via videobeelden op een laptop,  samen met de andere leden van zijn  team. Er waren  nog  twee teams  die meekeken: een op  het  hoofdkwartier van de  GID en een op King Saul Boulevard.


  Met een zachte por moedigde Fareed Nabil Awad aan  meer te vertellen over  zijn relatie  met Jalal Nasser. In eerste instantie, zei hij,  was Jalal  nogal  gereserveerd geweest tegenover zijn  landgenoot, op zijn  hoede. Hij  was  bang dat hij  een  agent  was van de GID of MI5,  de Britse binnenlandse  veiligheidsdienst. Maar langzaam  maar  zeker, na verschillende gesprekken  die veel weg hadden van ondervragingen, begon  hij  Nabil  in  vertrouwen te nemen. Hij vertelde dat hij door IS  naar Europa  was gestuurd om  een  netwerk op te zetten dat  aanslagen op  westerse doelen  zou kunnen plegen. Hij wilde dat Nabil hem zou helpen.


   ‘Hoe?’


   ‘Door op zoek te gaan  naar  potentiële nieuwe leden.’


  ‘Nieuwe  leden voor  IS?’


  ‘Voor het netwerk,’  zei Nabil Awad.


   ‘In  Londen?’


   ‘Nee. Hij wilde dat ik naar België verhuisde.’


   ‘Waarom België?’


  ‘Omdat Jalal Engeland wel in zijn eentje aankon, en omdat hij dacht dat  België veelbelovend terrein was.’


   ‘Omdat daar veel  broeders wonen?’


  ‘Heel veel,’ beaamde  Nabil Awad. ‘Vooral  in Brussel.’


  ‘Sprak je  Vlaams?’


  ‘Natuurlijk  niet.’


  ‘Frans?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar dat heb je  geleerd.’


    ‘Heel snel.’


  ‘Je bent  een intelligente jongen, nietwaar Nabil?  Te  intelligent om  je  tijd te verspillen aan die jihad-shit. Je  had je studie  moeten afmaken. Dan  was het  misschien allemaal  heel anders  voor je gelopen.’


   ‘In Jordanië?’  Hij  schudde zijn hoofd. ‘Als je niet  uit een vooraanstaande familie komt of familie  bent van de  koning, maak  je  geen schijn van kans. Wat moest  ik  daar gaan doen? Met  een  taxi rijden? Als ober in  een westers hotel werken  en  alcohol aan ongelovigen serveren?’


  ‘Als ober zou je  beter af zijn geweest  dan  je nu bent, Nabil.’


   De jonge Jordaniër  zei niets.


   Fareed sloeg een  dossier open. ‘Het is een interessant verhaal,’ zei hij, ‘maar  ik vrees dat Jalal het  iets anders  vertelt. Hij zegt  dat jij hém hebt benaderd.  Dat jij degene bent die  het  netwerk in  Europa  heeft opgezet.’


  ‘Dat is niet waar!’


  ‘Maar je begrijpt mijn  probleem, habibi. Hij vertelt me  iets  en jij  vertelt precies het  tegenovergestelde.’


  ‘Ik vertel  de  waarheid. Jalal liegt!’


  ‘Bewijs dat maar.’


   ‘Hoe?’


  ‘Vertel  me  iets  over Jalal wat ik nog niet weet. Of nog  beter,’ voegde Fareed eraan toe alsof hij dat net  bedacht, ‘laat  me iets  op  je telefoon of computer  zien.’


   ‘Mijn computer staat  in mijn kamer in  Molenbeek.’


   Fareed glimlachte treurig en gaf  een klopje op  de hand van zijn  gevangene. ‘Niet meer, habibi.’


   


   Vanaf het begin van de war on terror hadden Al Qaida en  zijn moordzuchtige nakomelingen  zich opvallend  flexibel getoond. Nadat ze waren verjaagd  uit hun  oorspronkelijke schuilplaats in Afghanistan,  hadden ze nieuwe  uitvalsbases gevonden  in Jemen, Irak, Syrië, Libië, het Egyptische  schiereiland  Sinaï en een  wijk in Brussel die Molenbeek heette.  Ze  hadden ook nieuwe  communicatiemiddelen ontwikkeld die niet door de NSA en  andere westerse  veiligheidsdiensten zouden worden opgepikt. Een van de meest vernieuwende  was  een  256-bits  encryptieprogramma dat Geheimen van  Moedjahedien heette.  Nadat  Nabil Awad zich in  België had gevestigd,  gebruikte  hij  dat programma om veilig met Jalal  Nasser te  communiceren. Hij schreef  zijn berichten op zijn laptop, versleutelde ze met  Geheimen van  Moedjahedien en zette ze vervolgens op  een USB-stick  die persoonlijk  naar Londen werd gebracht. De oorspronkelijke  berichten  vernietigde en verwijderde Nabil.


  Toch kostte het Mordecai weinig moeite de  digitale resten ervan op  de  harde schijf  van de computer te vinden. Met gebruikmaking  van Nabils  wachtwoord wekte hij de bestanden weer tot leven  en toverde pagina’s vol ogenschijnlijk willekeurige letters en  cijfers  om in samenhangende tekst. Een  van de documenten  bevatte  een veelbelovende  potentiële kandidaat, een Française van Algerijnse  afkomst, Safia Bourihane genaamd.


   ‘Ben jij degene die  haar  het netwerk heeft binnengehaald?’ vroeg Fareed bij hervatting van het verhoor.


   ‘Nee,’ antwoordde de jonge Jordaniër. ‘Ik ben degene die haar heeft gevonden. Jalal  heeft de  daadwerkelijke rekrutering gedaan.’


  ‘Waar heb je haar ontmoet?’


  ‘In Molenbeek.’


  ‘Wat deed ze daar?’


   ‘Ze heeft daar familie,  nichten of neven geloof ik. Haar vriend  was net gedood in Syrië.’


   ‘Ze was verdrietig?’


   ‘Ze was kwaad.’


  ‘Op wie?’


    ‘Op de Amerikanen, uiteraard, maar  vooral op de Fransen.  Haar vriend was  omgekomen bij een  Franse  luchtaanval.’


   ‘Ze wilde  wraak?’


  ‘Ze wilde niets liever.’


  ‘Je hebt haar persoonlijk aangesproken?’


   ‘Nooit.’


  ‘Waar  heb  je haar gezien?’


  ‘Op een feestje in  het appartement van  een vriend.’


  ‘Wat voor feestje?’


  ‘Een  feestje  dat geen enkele goede moslim zou mogen bijwonen.’


  ‘Wat deed  je daar?’


  ‘Werken.’


  ‘Je vindt  het niet erg als  je kandidaten alcohol drinken?’


  ‘Dat doen de meesten. Vergeet niet,’  voegde Nabil Awad  eraan toe, ‘dat  Zarqawi ook heeft gedronken voordat hij de  schoonheid van de islam ontdekte.’


  ‘Wat gebeurde er  nadat jij je bericht naar Jalal had gestuurd?’


   ‘Hij gaf  me opdracht meer over  haar te weten te komen.  Ik ben naar Aulnay-sous-Bois gegaan  om haar een  paar  dagen  in de gaten te houden.’


  ‘Je bent  bekend in Frankrijk?’


   ‘Frankrijk is onderdeel van  mijn terrein.’


   ‘En wat je zag,  stond je wel aan?’


  ‘Heel erg.’


    ‘En dus  stuurde je nog een  versleuteld bericht naar Jalal,’ zei Fareed, met een geprinte tekst wapperend.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe?’


   ‘Per koerier.’


  ‘Hoe heet  die koerier?’


  De jonge  Jordaniër toverde een mager  glimlachje op zijn gezicht. ‘Vraag dat maar aan Jalal,’  zei hij.  ‘Die kan u  dat vertellen.’


    Farad hield een foto van  Nabils met een hoofddoek getooide moeder op. ‘Hoe heet  die koerier?’


   ‘Dat  weet ik  niet. We  hebben elkaar nooit persoonlijk  ontmoet.’


  ‘Jullie gebruiken een  dead drop-systeem?’


   ‘Ja.’


  ‘Hoe waarschuw je hem?’


  ‘Met een bericht op Twitter.’


  ‘De koerier houdt  je berichten in de gaten?’


   ‘Blijkbaar.’


  ‘En de dead drop-locaties,  de plaatsen waar jullie de  spullen achterlaten?’


  ‘We hebben er vier.’


   ‘In Brussel?’


   ‘Of  daar  in de  buurt.’


  ‘Hoe weet de  koerier naar  welke  locatie hij  moet gaan?’


  ‘Dat kan hij  uit het bericht  opmaken.’


  In de  aangrenzende  kamer keek Gabriel toe,  terwijl Fareed een blocnote en  een pen voor Nabil Awad neerlegde. Haastig pakte de gebroken jonge Jordaniër de pen, als een drenkeling  die  op een stormachtige zee de hem toegeworpen reddingslijn grijpt. Hij schreef in  het  Arabisch, snel, zonder ook  maar even  te  stoppen. Hij schreef voor zijn ouders en voor  zijn  broer en zus en voor iedereen  die ooit de  naam Awad zou dragen. Maar hij  schreef  vooral voor Fareed Barakat, dacht Gabriel, Fareed had hem eronder gekregen. Nabil  Awad  behoorde hun toe. Hij was van hen.


   


   Toen  de taak was volbracht vroeg Fareed nog  één naam aan zijn  gevangene.  De  naam van de man die het netwerk  leidde, de doelwitten  goedkeurde, de mensen  trainde en de bommen maakte.  De naam van de  man die zich Saladin  noemde.


  In tranen beweerde  Nabil die  naam  niet te  kennen,  en  Fareed, die  misschien zelf ook  moe werd, besloot  hem te geloven.


  ‘Maar  je hebt wel van hem  gehoord?’


  ‘Ja,  natuurlijk.’


  ‘Is hij  een  Jordaniër?’


   ‘Dat betwijfel  ik.’


  ‘Een Syriër?’


   ‘Zou kunnen.’


  ‘Een  Irakees?’


   ‘Dat denk  ik.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij  heel professioneel is. Net als u,’  voegde Nabil  er  haastig aan toe. ‘Hij  neemt zijn veiligheid uitermate serieus. Hij  wil geen ster zijn zoals Bin Laden. Het  enige wat hij  wil is ongelovigen  doden. Alleen  de  mensen  aan de top weten zijn  echte naam en  waar hij  vandaan  komt.’


   Tegen die  tijd  was  de nacht  al gevallen. Ze zetten Nabil  Awad  weer vastgebonden en  met de kap op zijn hoofd in het ooit  witte  busje en reden hem naar luchthaven Le Bourget, buiten  Parijs,  waar een Gulfstream-toestel dat eigendom was  van de  Jordaanse vorst stond te wachten. Zonder tegenstribbelen ging Nabil Awad aan boord  en zo’n  zes uur later  werd hij opgesloten in een  cel in de krochten van het GID-hoofdkwartier in Amman. In het parallelle universum van het internet, daarentegen, was hij  nog steeds  een vrij man. Tegen vrienden, volgers op social media  en de manager van de  kopieerwinkel waar hij  werkte,  zei hij  dat hij plotseling naar Jordanië  was  vertrokken omdat  zijn vader ziek was.  Zijn  vader kon dit  niet tegenspreken omdat hij,  net als alle andere  leden van  de familie Awad, door de GID werd  vastgehouden.


   De daaropvolgende tweeënzeventig  uur  stroomde Nabil Awads mobiele  telefoon vol met  blijken van  medeleven. Twee analistenteams, een op het  hoofdkwartier van de GID en een  op King Saul  Boulevard, pluisden iedere e-mail, ieder sms’je en  ieder persoonlijk bericht uit  op tekenen van onraad. Ook schreven ze verschillende trieste  updates en postten  die op het  Twitteraccount van  Nabil Awad.  Het leek  steeds slechter  te gaan met  de patiënt. Zo God het wilde,  zou  hij nog  beter  worden, maar  voorlopig  zag het er niet goed uit.


  Voor niet-ingewijde ogen leken de  woorden die  op de socialmediapagina’s van Nabil Awad verschenen volkomen gepast voor  de oudste zoon van een  man die ernstig ziek was. Maar één bericht bevatte een enigszins vreemde  zinsbouw en  woordkeus die  voor één  lezer  een  heel  andere,  bijzondere  betekenis hadden,  namelijk dat er een  leeg Belgisch bierblikje  verstopt lag  in  een doornstruik  aan de  rand van een klein weiland  in een Brusselse voorstad. In dat blikje zat, gewikkeld in  beschermend plastic, een USB-stick waarop  één  enkel versleuteld document stond.  Het document ging  over een Palestijnse arts die  Leila Hadawi heette.
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    SERAINCOURT, FRANKRIJK


   


   


  


    En  toen  begon het grote wachten. Zo werd het  tenminste  genoemd door  iedereen die  die vreselijke tijd –  ongeveer tweeënzeventig uur – moest doorstaan waarin het versleutelde bericht  in  zijn  kleine aluminium grafkist aan de  voet van een elektriciteitsmast aan de Kerselaarstraat in de Brusselse voorstad Dilbeek  lag.  De spelers in dit traag  vorderende stuk waren over  de hele wereld verspreid, van Bethnal Green in Oost-Londen en een voornamelijk door  immigranten bewoonde banlieue ten  noorden van  Parijs  tot  een cel in  het hart van een  gebouw in Amman dat bekendstond als de Fingernail Factory,  waar een jihadist  virtueel in leven werd  gehouden. Het was niet voor het  eerst dat  zoiets werd gedaan: in de Tweede Wereldoorlog  wist de  Britse  geheime dienst  de Abwehr  in de  waan te laten dat een heel netwerk van gevangengenomen Duitse spionnen nog volop  functioneerde, waardoor ze  in de gelegenheid  waren hun onjuiste en misleidende informatie door te  geven. De Israëliërs en  Jordaniërs zagen het als hun taak een mooie traditie in stand  te  houden.


  De  enige  plaats  waar niemand van het team aanwezig was,  was Dilbeek.  Hoewel de voorstad maar een  paar kilometer  van  het centrum  van Brussel lag, was het een  echte plattelandsgemeente omringd door  kleine boerderijen. ‘Met andere  woorden,’  verklaarde Eli Lavon,  die de dropplek de ochtend na  het  verhoor van  Nabil Awad  had verkend,  ‘de nachtmerrie van  een geheim agent.’ Een vast  observatiepunt was geen optie. Ook was het niet mogelijk de  plek  in  de gaten te houden vanuit een geparkeerde auto of een café.  Op dat stuk van de Kerselaarstraat  was parkeren verboden en de enige cafés  bevonden  zich in  het centrum  van het  dorp.


   De oplossing was een piepkleine camera verstopt in het woekerende onkruid aan de  overkant van de weg. In een  hotelkamer in het centrum  van Brussel bekeek  Mordecai de zwaar versleutelde beelden, en hij zond ze door naar  een beveiligd  netwerk, zodat  de andere leden van het  team  ze ook  konden zien. Het werd al  snel een kijkcijferhit. In Londen,  Tel  Aviv,  Amman en  Parijs stonden  hoogopgeleide en gemotiveerde professionele geheim agenten bewegingloos voor een  computerscherm,  starend naar een doornstruikbosje aan de voet van  een elektriciteitsmast. Af en toe kwam er een  auto langs, of een  fietser,  of een bejaarde uit het dorp die  om gezondheidsredenen  een wandelingetje maakte, maar het grootste  deel  van de tijd had het beeld  meer weg van een  foto dan  van een livevideoverbinding.


  Gabriel keek mee vanuit de tijdelijke  operatiebasis in Château  Treville. Hij  vond het het lelijkste  wat hij  ooit had gemaakt. Hij  noemde het ‘blikje bij  paal’  en  vervloekte zichzelf  in stilte omdat  hij Dilbeek had verkozen boven de drie andere  mogelijkheden. Niet dat die veel beter waren.  Jalal  Nasser had  de  plekken duidelijk  niet uitgezocht op hun  schoonheid.


   Het wachten  kende ook enkele  ‘hoogtepunten’. Zo was  er de Belgische  herder,  een enorm  beest met wolfachtige  allure, die iedere dag in  het bosje poepte. En de oude  man met de metaaldetector  die  het blikje  ontdekte en het na zorgvuldige inspectie weer  teruggooide op de plek waar  hij  het had  gevonden. En de enorme hoosbui die  vier  uur  duurde en het  blikje  bijna had weggespoeld,  om over het dorp nog maar te zwijgen. Gabriel zei dat Mordecai de USB-stick moest controleren, maar Mordecai wist  hem ervan te overtuigen  dat  dat  niet nodig was. Hij  had hem in twee waterdichte,  goed afgesloten plastic zakjes gedaan, zoals Nabil Awad  dat  ook altijd deed. Bovendien  zou een controle veel te riskant  zijn,  aldus  Mordecai. De kans  bestond  dat de  koerier net op het moment van de inspectie zou arriveren. De kans bestond  ook,  voegde hij eraan toe,  dat  zij niet  de  enigen  waren die de dropplek  in de gaten  hielden.


   Het  doelwit van deze  hele onderneming, Jalal Nasser, Saladins directeur Europese operaties, liet  nog niets  van  eventuele plannen merken. De zomer  was  inmiddels  begonnen, en Jalal was bevrijd van  zijn loodzware studielast aan  King’s College – één enkele werkgroep die  iets te maken had  met de impact van westers  imperialisme op de economie  van de Arabische wereld – zodat hij  zich naar  hartenlust aan het jihadisme en terrorisme kon wijden.  Ogenschijnlijk nam  hij het  ervan op  kosten van  de  belastingbetaler.  ’s  Ochtends dronk hij op zijn gemak koffie in zijn favoriete  café aan Bethnal  Green Road, hij  ging winkelen  in Oxford  Street, bracht een bezoek aan de National Gallery om van  verboden  kunst te genieten, keek naar een Amerikaanse actiefilm in  een bioscoop aan  Leicester Square.  Hij ging zelfs naar  een musical  – Jersey  Boys nota bene –  waardoor de teams in Londen  zich even afvroegen  of hij van plan was  daar een bomaanslag te plegen. Er  waren geen tekenen dat  hij door de Britten in  de gaten  werd gehouden, maar  schijn kon bedriegen in  orwelliaans Londen. MI5  hoefde een potentiële terrorist niet altijd in levenden lijve te volgen om hem in  de gaten te  houden. De  ogen  van  het camerasysteem stonden voortdurend wijd open.


    Zijn  vrijgezellenflatje  aan Chilton Street  was uitgebreid doorzocht, en  ze hadden er  van alles in achtergelaten. Ze  keken  toe terwijl hij at,  ze keken toe terwijl hij sliep, ze keken toe terwijl hij bad  en ze gluurden stilletjes over zijn schouder, als nieuwsgierige kinderen, terwijl hij  tot laat in de avond achter  de  computer zat.  Hij had niet één, maar twee laptops.  Een die was aangesloten op internet, en een  identiek  exemplaar dat op  geen enkele manier met het cyberuniversum was verbonden, of  dat dacht hij althans. Als hij al met elementen van Saladins netwerk communiceerde, was dat  niet onmiddellijk te zien.  Jalal  Nasser was dan misschien een overtuigd jihadistisch terrorist,  online  was hij een  voorbeeldig inwoner  van Groot-Brittannië en  een  trouw onderdaan van  het Hasjemitisch Koninkrijk  Jordanië.


  Maar  was hij ervan op  de hoogte  dat  er een USB-stick aan  de voet  van een  elektriciteitsmast lag in een landelijke voorstad van Brussel die Dilbeek  heette? Wist hij dat de man die die USB-stick daar zogenaamd  had neergelegd op dat  moment  in Jordanië was bij zijn ernstig zieke vader? Vond  hij de samenloop  van omstandigheden – het  achtergelaten pakketje en de onverwachte reis  van een  betrouwbare  medewerker  – misschien  net iets té toevallig? Gabriel dacht van wel. En het bewijs daarvan, verklaarde hij, was dat de  koerier  het pakketje  nog steeds niet  had opgehaald.  Gabriels  humeur werd met het uur slechter. Hij ijsbeerde door  de  vele  kamers van  Château Treville, banjerde  rusteloos over de  paden in  de tuin  en bekeek alle  verslagen met  argusogen. Maar  wat hij vooral deed,  was naar een computerscherm staren, naar  het beeld van de  betonnen voet van een elektriciteitsmast die oprees uit een bosje  doornstruiken, misschien wel het lelijkste  beeld uit  de glorierijke geschiedenis  van  de dienst.


    Laat in  de middag van  de derde  dag  bereikte de zondvloed  die eerst Dilbeek had blank gezet  de noordelijke banlieues van Parijs.  Eli Lavon  werd  er op straat in  Aubervilliers  door overvallen en toen hij bij Château Treville terugkeerde,  had hij veel weg van  iemand die  zo  dwaas  was geweest  met al zijn kleren  aan te gaan zwemmen.


  Gabriel  stond zo roerloos voor  zijn computer dat hij wel een standbeeld leek, maar zijn groene ogen glansden levendig.


  ‘En?’ vroeg  Lavon.


  Gabriel boog zich  voorover, typte iets in op  het toetsenbord en  klikte  toen op het afspeelicoontje op het scherm. Een  paar seconden  later schoot  een motorrijder in een  zwart waas van  rechts naar links over het scherm.


  ‘Weet je hoeveel motoren daar vandaag zijn  langsgereden?’ vroeg Lavon.


   ‘Achtendertig,’ antwoordde Gabriel. ‘Maar er was  er  maar één die dit deed.’ Hij speelde het filmpje in slow  motion af en klikte  op  pauze. Op het moment  dat het beeld bevroor, was  het vizier van de helm van  de motorrijder duidelijk op de voet  van de elektriciteitsmast  gericht.


  ‘Misschien werd zijn aandacht door  iets getrokken,’ zei  Lavon.


  ‘Zoals?’


  ‘Een bierblikje met een  USB-stick erin.’


   Voor  het eerst in drie dagen glimlachte Gabriel.  Hij raakte  nogmaals een paar  toetsen  aan en het livebeeld verscheen weer op het scherm. Blikje bij  paal, dacht hij. Plotseling was het het mooiste wat  hij ooit had  gezien.


  


   Ze zagen hem voor de  tweede keer die  avond om zeven  uur, en daarna nog  een  keer om halfacht, toen  de  schemering  het beeld steeds donkerder maakte, als  een schilderij dat  langzaam verdwijnt onder  vuil en vergeelde  vernis. Beide  keren  ging hij van links naar  rechts  over het scherm. En beide  keren bleek  hij  bij het  bekijken van de beelden in slow motion zijn hoofd  bijna onmerkbaar in de richting van  het doornstruikbosje aan  de  betonnen voet van  de elektriciteitsmast te draaien. Toen hij voor de derde  maal terugkwam, was het  allang  donker  en  het beeld pikzwart.  Deze keer stopte  hij, en deed hij het  licht van de  motor uit. Mordecai veranderde de instelling van de  camera van optisch naar infrarood,  en even later zagen Gabriel en  Eli  Lavon een geel-rode vlek  in de vorm van een  persoon  haastig het  bosje aan  de Kerselaarstraat in en uit  gaan.


  De USB-stick was precies  hetzelfde model als  Nabil Awad  bij eerdere gelegenheden  had  gebruikt, afgezien van  één belangrijke  extra optie:  op de printplaat  was een trackingdevice  aangebracht waarmee  het team iedere  beweging  van het stickje in de  gaten kon houden. Van Dilbeek  ging het  naar  het  centrum van Brussel, waar  het  een rustige nacht doorbracht  in een redelijk goed hotel. De volgende ochtend ging  het  op station Brussel-Zuid de Eurostar van  acht uur  tweeënvijftig in en om tien uur bewoog het over het perron  van station St.  Pancras International in Londen.


  Yaakov Rossman slaagde erin een foto  te maken  van de  koerier die door de  aankomsthal liep. Later zouden ze  hem  weten te identificeren als een Egyptenaar die in een zijstraat van Edgware Road woonde en die  als  productieassistent  voor televisiezender Al Jazeera werkte.


   De USB-stick  werd te voet naar Oost-Londen gebracht, waar  hij rond het middaguur met  bewonderenswaardige discretie van eigenaar wisselde  op het trottoir van Brick  Lane. Een paar minuten later werd hij in een vrijgezellenflatje  in  Chilton Street in een computer  gestoken  die niet op internet  was  aangesloten, of dat  dacht de eigenaar  althans. En toen begon  het  wachten opnieuw – ditmaal tot  Jalal Nasser,  Saladins man in Europa, naar Parijs zou komen om zijn potentiële nieuwe aanwinst te ontmoeten.

[image: ]


  28


   


   PARIJS


  


  


   


  Natalies vermoeden dat  ze werd gevolgd werd definitief bevestigd op  zaterdag  om  halfdrie, terwijl ze door  de Jardin du Luxembourg liep. Ze  had de man, al dan  niet bewust, al verschillende keren eerder  gezien, waaronder de vorige middag bij het café tegenover haar appartement in Aubervilliers. Gezeten  onder een Pernod-parasol  had hij een glas witte wijn  gedronken, zogenaamd  verdiept in een beduimelde paperback maar  intussen schaamteloos naar haar starend. Omdat ze zijn aandacht voor lust had aangezien, was ze uiteindelijk vroeger opgestapt dan haar  bedoeling  was  geweest. Achteraf bezien had ze daarmee waarschijnlijk een goede indruk gemaakt.


  Maar pas die  volmaakte zonovergoten  zaterdag  wist  Natalie heel zeker  dat de  man haar volgde. Ze  was van plan geweest de hele dag vrij te nemen, maar door een uitbraak van keelontsteking  in de cités was  ze  gedwongen de  ochtend toch in de  kliniek door te brengen. Ze  was er rond het middaguur weggegaan  en had een  RER-trein naar het centrum van de stad  genomen. Ook daar was de man  weer opgedoken. Terwijl ze deed alsof ze etalages keek  in de Rue Vavin zag ze hem  aan  de overkant van de  straat precies  hetzelfde doen. Snel ging ze  een  winkel binnen. Een paar minuten later, in  de Jardin du Luxembourg, paste ze nog  een andere techniek toe die ze  op de boerderij in Nahalal  had geleerd: plotseling blijven staan, omkeren en haastig teruglopen. En  weer  was  hij daar. Hoewel  ze hem met  neergeslagen ogen passeerde, kon ze zijn blik op  haar gezicht gewoon voelen. Een  paar  passen achter hem, gekleed als  een  revolutionaire dichter op leeftijd, liep de man van  het  Bureau met het  vage  gezicht, op een afstandje gevolgd door twee mannen van de Franse geheime  dienst. Natalie keerde haastig terug naar  de Rue Vavin en ging  de winkel binnen waar ze een paar minuten daarvoor  ook was geweest.  Onmiddellijk ging haar  telefoon.


   ‘Ben je vergeten dat we  vandaag  hadden afgesproken?’


  Natalie herkende  de stem. ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze snel. ‘Ik ben alleen een  paar minuutjes  later. Waar zit jij?’


  ‘Café de Flore. Dat  is  –’


   ‘Ik weet waar dat is,’  onderbrak  ze de spreker met  heel even een  Frans superioriteitsgevoel. ‘Ik kom eraan.’


   De verbinding werd verbroken. Natalie liet  de telefoon in haar tas vallen en ging de straat weer  op. Haar achtervolger was nergens te  bekennen, maar  op het trottoir  aan de overkant zag ze een van  haar  Franse  bewakers. Hij volgde haar door het Quartier du Luxembourg naar de Boulevard Saint-Germain,  waar Dina  Sarid  naar haar  wuifde vanaf het terras  van een van de  beroemdste koffiehuizen van Parijs. Ze  droeg  een felgekleurde  hoofddoek  en een  grote filmsterrenzonnebril.


  ‘Zelfs zo uitgedost,’ zei Natalie zacht, terwijl  ze  Dina op de wang kuste,  ‘zie je er  nog uit  als  een Asjkenazische  Jood met een hidjab.’


   ‘Daar denkt  de  maître d’ heel anders  over.  Ik bof dat  ik überhaupt  een tafeltje heb gekregen.’


   Natalie legde een servet op haar schoot. ‘Ik  denk dat ik word gevolgd.’


    ‘Dat  is ook  zo.’


  ‘Wanneer was je van plan me dat te vertellen?’


  Dina glimlachte slechts.


  ‘Is hij degene die we willen  hebben?’


  ‘Zeker weten.’


  ‘Hoe  wil je dat ik me opstel?’


   ‘Laat  hem moeite voor je doen. En onthoud goed,’  voegde Dina eraan toe, ‘geen gezoen op het  eerste afspraakje.’


  Natalie deed  haar  menukaart  open  en  slaakte een  zucht.  ‘Ik  ben aan een  borrel toe.’

[image: ]


  29


  


  AUBERVILLIERS, FRANKRIJK


  


  


   


   ‘Leila? Ben jij het echt?  Ik ben Jalal. Jalal Nasser uit Londen. Herinner je je  mij  nog? We  hebben elkaar  een paar weken  geleden ontmoet. Mag ik  erbij komen  zitten? Ik  wilde ook  net een kopje koffie gaan drinken.’ Dit alles flapte  hij  er  in  klassiek Jordaans Arabisch uit,  terwijl hij naast Natalies vaste tafeltje van het café tegenover haar  appartement stond.


   Het was aan het  eind  van de volgende ochtend,  een  zondag, de lucht voelde koel  en zacht aan, en de zon stond aan een wolkeloze hemel. Er  was niet veel verkeer in de straat,  dus had Natalie hem al van ver  kunnen zien aankomen.


   Toen hij  langs haar tafeltje was gelopen, was hij abrupt blijven  staan – net  zo  abrupt als Natalie was  gestopt op dat  pad in de  Jardin du Luxembourg – en hij had zich  met  een  ruk omgedraaid,  alsof  iemand hem  op zijn  schouder  had getikt. Vervolgens was hij langzaam op  haar  afgelopen, zijn positie zo kiezend dat de zon in zijn rug stond en zijn lange schaduw over Natalies opengeslagen krant viel.


  Naar  hem opkijkend beschermde ze haar ogen met haar hand tegen de zon en zond  hem  een koele blik, alsof ze hem voor het eerst zag. Zijn sterk  krullende haar  zat  keurig in model,  zijn  hoekige kaaklijn straalde kracht uit  en zijn glimlach was gereserveerd maar  warm. Vrouwen vonden hem aantrekkelijk en dat wist hij. ‘U staat  in mijn licht,’ zei ze.


   Hij  pakte de rugleuning  van een lege stoel. ‘Mag ik?’ Voordat Natalie  bezwaar kon maken  had hij  de  stoel al achteruit  getrokken  en zich er met een bezittersair op laten zakken.


  Dit was  het dan, dacht ze. Al die voorbereiding, al  die training, en nu  zat  hij  tegenover haar, de  man die ze hebben wilden, de man die haar naar Saladin  zou  brengen. Plotseling realiseerde  ze zich dat haar hart als een  gek tekeerging.


  Blijkbaar was het duidelijk  dat ze zich  niet  op haar  gemak voelde, want hij legde een hand op  de mouw van haar zedige zijden blouse. Bij het zien  van haar verwijtende blik trok hij hem haastig weer terug.  ‘Neem me niet kwalijk.  Ik wilde je niet nerveus maken.’


   Maar  ze was niet  nerveus, hield ze  zich voor. Waarom zou  ze? Ze  zat in  haar  vaste café tegenover  haar  appartement.  Ze was een gerespecteerd lid van de gemeenschap, een arts  die  voor de bewoners van de  cités zorgde  en  met hen praatte in hun moedertaal, zij  het met  een overduidelijk Palestijns accent. Ze was dokter Leila Hadawi,  afgestudeerd aan de  Université Paris-Sud,  met  een volledige accreditatie en vergunning van de  Franse overheid om  als arts werkzaam  te  zijn. Ze was Leila uit Sumayriyya, Leila die  van Ziad hield. En die knappe man die zojuist  haar zondagse koffie had verstoord, die het had gewaagd haar  mouw aan  te raken, was van geen  enkel belang.


    ‘Sorry,’ zei ze,  afwezig haar  krant opvouwend, ‘maar  ik heb uw naam niet  goed gehoord.’


   ‘Jalal,’ herhaalde hij. ‘Jalal Nasser.’


  ‘Jalal uit Londen?’


  ‘Ja.’


   ‘En  u zegt dat we elkaar al eerder  hebben ontmoet?’


  ‘Heel kort.’


  ‘Dat zou kunnen  verklaren  waarom  ik me u  niet herinner.’


  ‘Dat zou kunnen, ja.’


   ‘En  waar hebben we elkaar precies ontmoet?’


  ‘Op  de Place de la  République, twee maanden  geleden. Of misschien wel drie. Er was  een demonstratie tegen –’


  ‘Die herinner ik me  wel, ja.’  Nadenkend  kneep  ze  haar  ogen een stukje  dicht. ‘Maar u herinner ik me niet.’


   ‘We hebben  elkaar na  afloop gesproken. Ik  zei dat ik  je  passie en  toewijding voor  de Palestijnse zaak bewonderde en daarover graag verder met je wilde praten.  Ik heb mijn contactgegevens op de achterkant van een flyer geschreven  en  die aan jou gegeven.’


  ‘Als u  het zegt.’ Zogenaamd verveeld staarde  ze de  straat in. ‘Gebruikt u  deze afgezaagde aanspreekmethode  voor  alle vrouwen die  u alleen in  een  café  ziet zitten?’


  ‘Beweer je nu dat  ik dit allemaal heb verzonnen?’


   ‘Dat zou kunnen.’


   ‘Hoe kan ik weten dat jij bij  de demonstratie op de Place  de  la  République was  als  ik daar zelf niet was?’


  ‘Dat moet ik nog bedenken.’


  ‘Ik weet dat je daar  was,’ zei hij, ‘omdat ik er zelf ook was.’


   ‘Dat zegt u, ja.’


  Hij  gebaarde naar de ober en bestelde een  café crème.


   Natalie wendde  haar  hoofd af en glimlachte.


  ‘Wat  is  er zo  grappig?’


   ‘Uw Frans is vreselijk.’


  ‘Ik  woon in  Londen.’


   ‘Dat  was  me  duidelijk, ja.’


   ‘Ik studeer  aan King’s College,’ verklaarde hij.


   ‘Bent u niet een beetje oud  voor een student?’


   ‘Dat zegt mijn vader ook  steeds.’


   ‘Uw vader klinkt als een wijs man. Woont hij ook in  Londen?’


  ‘Amman.’ Hij zweeg even omdat de ober  een  kop koffie voor hem  neerzette. Toen vroeg  hij terloops: ‘Jouw moeder komt uit Jordanië, toch?’


    Nu was het Leila  die een stilte  liet vallen.  Het was een argwanende stilte, de stilte  van  een balling. ‘Hoe weet u  dat mijn moeder uit Jordanië komt?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Dat heb je me verteld.’


  ‘Wanneer?’


   ‘Na die demonstratie  natuurlijk.  Je vertelde me dat je moeders familie in Nablus woonde. Je zei dat ze naar Jordanië  waren  gevlucht  en in het  vluchtelingenkamp  in Zarqa terecht waren gekomen. Ik ken dat  kamp trouwens goed. Ik heb veel vrienden die  daar wonen en ging  er vaak naar  de moskee. Ken je  de moskee  in het kamp van  Zarqa?’


   ‘Bedoelt  u de Al-Falahmoskee?’


  ‘Die,  ja.’


  ‘Die  ken  ik  heel goed,’ zei ze. ‘Maar ik weet  bijna zeker dat  ik u  dit allemaal nooit  heb verteld.’


  ‘Hoe zou ik iets over je moeder  kunnen weten als jij het me niet hebt verteld?’


  Weer  zweeg ze.


   ‘Je hebt  het ook over je vader gehad.’


  ‘Onmogelijk.’


  Hij schonk  geen  aandacht aan haar tegenwerping. ‘Hij kwam niet uit Nablus, zoals  je  moeder.  Hij kwam uit West-Galilea.’ Na  een korte stilte  voegde hij eraan  toe:  ‘Uit  Sumayriyya.’


   Er verscheen een donkere uitdrukking op haar gezicht,  en ze begon wat door  ondervragers  wel ‘verdringingsactiviteiten’ werden  genoemd te vertonen. Ze herschikte  haar hidjab, ze  tikte  met een nagel op de  rand van haar  koffiekopje,  ze wierp  een nerveuze blik door de stille  straat – zolang ze de man aan de andere  kant van het tafeltje maar  niet hoefde aan te kijken, de man die  haar  naar Saladin zou brengen. ‘Ik weet niet wie u bent,’ zei ze  uiteindelijk,  ‘maar ik heb  u nooit  iets  over mijn ouders verteld. Sterker nog, ik weet vrij zeker  dat ik u hiervoor nog  nooit heb gezien.’


  ‘Nooit?’


  ‘Nee.’


   ‘Hoe  komt het dan dat  ik  al  die dingen over  jou weet?’


  ‘Misschien  bent  u van de DGSI?’


   ‘Ik? Van de Franse geheime dienst? Mijn Frans  is uiterst beroerd. Dat heb je net zelf gezegd.’


   ‘Dan bent u misschien  Amerikaan.  Of Israëliër,’ voegde ze eraan toe.


   ‘Je  bent paranoïde.’


  ‘Omdat ik Palestijnse ben. En als u me  nu niet vertelt wie  u echt bent en wat  u van me wilt, ga ik  weg. En grote kans dat  ik op de dichtstbijzijnde gendarme  afstap om  hem te vertellen  over die onbekende man die dingen over  me  weet  die hij  niet  zou moeten weten.’


   ‘Het is  voor een moslim nooit een goed idee de  Franse politie op te zoeken, Leila.  Voor je  het weet, leggen ze een dossier over je  aan en  dan  komen  ze  vast  dingen te  weten  die  nadelig  kunnen  zijn  voor iemand in jouw positie.’


  Ze legde een briefje van vijf euro  naast haar koffiekopje en  maakte  aanstalten op te staan, maar  onmiddellijk  was daar weer zijn hand op haar  arm – geen  lichte  aanraking  deze keer  maar een verbijsterend  sterke  greep. En intussen bleef hij  glimlachen  omwille van  de  ober en  de mensen die  in  het zachte zonlicht  voorbijliepen, zowel immigranten als autochtone  Fransen.


  ‘Wie bent u?’  fluisterde  ze met op  elkaar geklemde tanden.


   ‘Mijn naam  is Jalal Nasser.’


  ‘Jalal uit Londen?’


    ‘Inderdaad.’


   ‘Hebben we elkaar ooit eerder  ontmoet?’


   ‘Nee.’


  ‘U  hebt  tegen  mij gelogen.’


  ‘Ik  kon niet  anders.’


   ‘Waarom bent u hier?’


   ‘Omdat mij was gevraagd  hierheen te komen.’


  ‘Door  wie?’


   ‘Door jou, natuurlijk.’ De greep om haar arm  verslapte.  ‘Wees niet bang,  Leila,’  zei hij op kalme toon.  ‘Ik zal je geen  kwaad doen. Ik  ben  hier alleen  maar om je te helpen. Ik  ga  je de kans geven  waarop je al  zo lang wacht. Ik ga ervoor zorgen dat je dromen  uitkomen.’


  


   De observatiepost  van Paul Rousseau lag pal  boven het café, en de scherpe hoek van de camera maakte dat Natalie en  Jalal eruitzagen als  figuren uit een Franse avant-gardefilm.  Het  geluid  kwam  via Natalies  telefoon, wat betekende dat ze het gesprek  weliswaar live konden volgden,  maar  dat het geluid heel  irritant twee  seconden achterliep op het beeld.


   Na afloop, in het safehouse in  Seraincourt,  monteerde Mordecai alles  zo  dat beeld  en geluid  wel  synchroon liepen. Samen met Eli Lavon bekeek Gabriel die versie drie keer van begin tot eind. Toen zette hij de  tijdcode op 11:17:38  en klikte op afspelen.


  ‘Waarom bent u  hier?’


   ‘Omdat mij was gevraagd hierheen  te komen.’


  ‘Door wie?’


  ‘Door jou, natuurlijk.’


   Gabriel klikte op pauze.


  ‘Goed gespeeld,’ zei Eli Lavon.


  ‘Door  hem of door haar?’


  ‘Door allebei.’


  Gabriel  klikte weer  op  afspelen.


   ‘Ik ga je  de kans  geven waarop je  al zo lang wacht. Ik ga  ervoor zorgen  dat je dromen  uitkomen.’


  ‘Wie heeft u  over mijn dromen verteld?’


  ‘Mijn  vriend Nabil. Misschien  dat je  je hem nog herinnert?’


  ‘Heel goed.’


   ‘Nabil  vertelde me over het gesprek dat jullie hebben gehad  na de demonstratie op de Place de la République.’


   ‘Waarom zou hij u daarover  vertellen?”


  ‘Omdat Nabil en ik  voor dezelfde organisatie werken.’


   ‘Welke organisatie?’


   ‘Dat  kan ik niet  zeggen.  Niet  hier. Niet nu.’


    Gabriel klikte weer  op pauze en  keek  Lavon aan. ‘Waarom  níét  hier?’ vroeg hij. ‘Waarom níét nu?’


   ‘Je had toch  niet  echt  gedacht  dat hij in dat  café  al ter zake  zou komen, of  wel?’


  Met gefronst  voorhoofd klikte  Gabriel weer op afspelen.


    ‘Misschien kunnen we  op een rustiger plek  afspreken om uitgebreid  te praten.’


  ‘Misschien.’


  ‘Heb je  vanavond tijd?’


  ‘Dat zou  kunnen.’


  ‘Ken  je La Courneuve?’


  ‘Uiteraard.’


   ‘Kun je daar komen?’


  ‘Het is  niet zo ver. Daar kan ik  wel naartoe  lopen.’


  ‘Er  staat een groot woningbouwcomplex aan  de Avenue Leclerc.’


   ‘Dat ken  ik, ja.’


   ‘Zorg dat je om negen uur voor de apotheek daar staat. Neem geen mobiele  telefoon of andere elektronische  dingen mee. En trek iets warms aan.’


   Gabriel zette de opname weer op pauze. ‘Dat  klinkt alsof ze met een motor op stap gaan.’


  ‘Briljant,’ zei Lavon.


  ‘Jalal of  ik?’


   Een tijdlang  zwegen ze, tot  Lavon de stilte  uiteindelijk verbrak: ‘Waar ben je bang voor?’


  ‘Ik ben bang dat hij met  haar  naar een afgelegen plek rijdt,  haar  ruw ondervraagt en vervolgens haar  hoofd afhakt. Maar verder maak  ik me  nergens zorgen  over.’


  Weer  bleef het stil, langer  dan de eerste keer.


  ‘Wat  ben je  van plan?’  vroeg Lavon toen.


  Gabriel staarde naar het computerscherm, een hand  onder zijn kin, zijn hoofd  een beetje scheef. Toen zette hij de tijdcode  terug en klikte op afspelen.


   ‘Leila? Ben jij het echt? Ik ben Jalal.  Jalal Nasser  uit Londen…’
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  LA COURNEUVE, FRANKRIJK


   


  


   


  De heldere lucht was tegen  de avond nog  slechts  een  mooie herinnering. Een koude, vochtige wind trok aan Natalies hidjab terwijl ze over  de Avenue Leclerc liep,  en  boven  haar hoofd gingen  de maan en de  sterren schuil achter een  dikke wolkendeken. Dat  weer hoorde bij de banlieues ten noorden van Parijs. Om de een  of  andere reden had de  met name uit het zuidwesten komende  wind  ervoor gezorgd dat het klimaat er een stuk minder aangenaam  was dan in het centrum van Parijs.  De troosteloze, naargeestige sfeer die als  een  grijze sluier  over de hoog oprijzende  betonnen  torens van  de  cités hing,  werd  er  alleen nog  maar door versterkt.


  Een van de  grootste sociale-woningbouwcomplexen van het hele departement doemde op  dat moment voor  Natalie op: twee enorme in ruwe stijl opgetrokken gebouwen,  het een hoog en  rechthoekig, als een enorm  spel kaarten, en het ander lager  en langgerekter, alsof iemand  voor  wat architectonisch evenwicht had willen zorgen.  Tussen de twee gebouwen lag  een groot  plein,  waarop een heleboel  jonge boompjes met frisse groene blaadjes  stonden. Een groepje gesluierde vrouwen, onder wie verschillende  met een volledige gezichtssluier, stond  zachtjes  in het Arabisch te  praten, terwijl verderop vier jongens openlijk een joint aan elkaar doorgaven, in de wetenschap dat het hoogst onwaarschijnlijk was dat de Franse politie hier zou  komen surveilleren.  Natalie passeerde de vrouwen, hun vredegroet beantwoordend, en liep op de rij winkels op de begane grond  van de woontoren  af. Een supermarkt,  een kapper, een  afhaalrestaurantje, een opticien, een apotheek –  alle  levensbehoeften op één  handige locatie.  Dat was  ooit het doel  geweest van de  planologen: de  gedroomde,  zelfvoorzienende wijk creëren voor  de arbeidersklasse. Maar weinig inwoners  van  de  banlieues waagden  zich het centrum van  Parijs in, tenzij ze het  geluk hadden daar werk te hebben. En dan  nog zeiden  ze vaak voor de grap dat ze voor  die korte reis – tien minuten met een RER-trein – een paspoort  en een vaccinatiebewijs  nodig hadden.


    Natalie liep naar de ingang  van de apotheek. Voor de zaak stonden een paar betonnen banken waarop  verschillende Afrikaanse mannen in traditionele wijde  gewaden zaten. Ze dacht dat het  een paar  minuten voor negen was,  maar dat wist ze niet zeker omdat ze,  zoals haar  was  opgedragen, alle elektronische zaken, inclusief  haar horloge, had thuisgelaten.


    Een  van  de  Afrikanen, een lange, dunne  man met een huid  zo  donker als  ebbenhout, bood Natalie zijn zitplaats  aan, maar met een beleefd glimlachje maakte ze  hem duidelijk  dat ze  liever bleef staan. Ze keek naar het  voorbijrijdende  avondverkeer, naar de zachtjes in het  Arabisch babbelende bedekte vrouwen en  naar de  jongens die inmiddels stoned waren en die  haar  op  hun beurt niet  al  te vriendelijk  aankeken, alsof ze konden  zien wat er werkelijk onder  haar hoofddoek schuilging. Ze  haalde eens diep adem in een poging haar hart een beetje tot bedaren te  brengen. Ik  ben  in Frankrijk, hield ze zich voor. Er kan me hier niets gebeuren.


  Verschillende  minuten verstreken, genoeg  om ervoor te  zorgen  dat Natalie  zich  begon af  te  vragen of Jalal Nasser had  besloten de  ontmoeting  af  te blazen. Achter  haar ging  de  deur  van  de apotheek open  en er kwam  een  Fransman  naar  buiten die makkelijk  voor een Noord-Afrikaan kon worden aangezien. Natalie herkende hem: hij was een  van haar  bewakers van  de Franse geheime dienst.  Zonder iets te zeggen passeerde  hij  haar,  waarna hij op de  achterbank van  een  gedeukte  Renault  schoof.


  Achter de  auto dook een zwarte motorfiets  op,  groot genoeg voor  twee personen. Voor  de apotheek,  amper  een  meter bij Natalie vandaan, stopte hij.  De bestuurder deed het  vizier van zijn  helm omhoog en glimlachte.


  ‘Je bent te  laat,’ zei Natalie geïrriteerd.


   ‘Om precies te zijn,’  zei Jalal Nasser,  ‘was jij te  vroeg.’


   ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat  ik je ben gevolgd.’ Hij haalde  een tweede helm uit de opbergruimte aan  de achterkant.


    Behoedzaam pakte  Natalie hem  aan.  Dit  was tijdens haar training op de boerderij in Nahalal niet aan bod gekomen:  hoe  droeg je een helm over  een  hidjab? Voorzichtig zette ze hem op, ze  maakte het riempje vast  en stapte achter  op de  motor.


   Onmiddellijk spoot  hij weg, het verkeer  in. Terwijl de  spelonken van de cités in één  groot waas aan  haar voorbijschoten, sloeg  Natalie haar armen om Jalal Nassers middel en hield zich krampachtig  vast.  Ik ben in Frankrijk,  probeerde ze zichzelf gerust te stellen. Er  kan me hier niets  gebeuren.  Toen realiseerde ze zich dat ze  een denkfout  maakte.  Ze  was niet  in Frankrijk, niet meer.


  


  Eerder die middag had er in de elegante  salon  van Château Treville een verhitte  discussie plaatsgevonden  over het beveiligingsniveau bij  de  ontmoeting van die avond. Gabriel wilde,  misschien wel onder invloed van zijn  aanstaande leiderschap,  zoveel mogelijk ogen op zijn agent gericht hebben, zowel menselijke als  elektronische.


  Alleen  Lavon  had daartegenin durven gaan. Hij  wist wat  de mogelijkheden en de  valkuilen van  beveiliging waren.  Jalal Nasser, verklaarde hij, zou ongetwijfeld eerst willen  vaststellen dat  hij  en zijn  potentiële nieuwe aanwinst niet  in de gaten werden gehouden, voordat  hij  zijn jihadistische  ziel voor haar zou blootleggen. En als hij erachter  kwam dat ze werden gevolgd, was  de  operatie al mislukt voordat die  goed  en wel was begonnen. Een zendertje op Natalies  lichaam verstoppen  was ook geen optie, voegde hij eraan toe, omdat  de  techneuten van  IS  en Al Qaida dat  onmiddellijk zouden vinden.


  Het was een  broederlijke ruzie,  maar het ging er wel heftig aan toe. Er werden stemmen verheven, milde beledigingen over  en weer  geuit, en  uit frustratie vloog er zelfs een stuk fruit,  een banaan om precies te zijn, door de  kamer, al vond Lavon Gabriels razendsnelle duik volkomen overbodig – zij  het wel indrukwekkend  – omdat het slechts een niet-gerichte losse flodder  was.


   Uiteindelijk zegevierde Lavon, omdat Gabriel in  zijn agentenhart wist dat zijn oude vriend gelijk had. Hij gaf zich  grootmoedig gewonnen, maar vond het  nog steeds absoluut geen fijn idee zijn agent er alleen  op af te sturen.  Jalal  Nasser zag  er misschien  niet  erg gevaarlijk  uit  maar hij  was wel degelijk een  meedogenloze en fanatieke  jihadistische moordenaar die achter twee  verwoestende  bomaanslagen zat.  En Natalie was ondanks  al haar training en  intelligentie gewoon een Joodse vrouw die toevallig goed  Arabisch sprak.


  Zo kwam het dat  er  die avond  om twee minuten over negen, toen  Natalie haar  been over de achterkant van Jalal Nassers Piaggio-motorfiets zwaaide,  alleen  maar Franse  ogen toekeken, van  een afstandje. De gedeukte  Renault  volgde hen  een tijdje tot een  Citroën  het  overnam. Uiteindelijk  haakte ook  de  Citroën af,  en  vanaf dat moment  waren  er  alleen nog camera’s. Die registreerden dat  ze in noordelijke richting reden, langs de luchthavens Le Bourget en Charles de Gaulle en vervolgens  naar het oosten, door  de dorpen Thieux en Juilly. En toen, om tien voor halftien, belde  Paul Rousseau Gabriel  om  te  zeggen dat Natalie van  hun  radar was verdwenen.


  Vanaf  dat moment brak er voor Gabriel en zijn team weer een  lange periode van wachten aan. Mordecai en Oded  stortten zich in een onstuimig potje tafeltennis; Mikhail en Eli Lavon voerden  strijd op het  schaakbord; Yossi  en Rimona  keken naar een Amerikaanse film op  televisie. Alleen  Gabriel  en  Dina weigerden afleiding  te  zoeken  in  een of  andere banale activiteit.  Gabriel ijsbeerde in zijn  eentje  door de donkere tuin, gek van bezorgdheid, terwijl Dina in haar eentje  in  het  tijdelijke zenuwcentrum zat, starend naar een zwart computerscherm. Dina had verdriet. Dina zou  er alles  voor overhebben  gehad  de plaats  van  Natalie te kunnen  innemen.


    


   Nadat ze  de laatste  voorsteden van Parijs achter zich hadden gelaten, reden ze nog een uur langs stille akkers en  door schilderachtige  dorpjes, schijnbaar  doelloos en zonder bestemming.  Of  waren ze misschien al  twee uur onderweg? Natalie zou het niet kunnen zeggen. Haar zicht op de wereld was beperkt tot Jalals brede schouders, de achterkant  van Jalals helm en  Jalals smalle middel, waaraan  ze  zich schuldbewust vastklampte,  omdat ze  aan  Ziad  moest denken, van wie  ze hield. Een  tijdlang  probeerde ze de  omgeving nog enigszins in  de gaten te houden en deed ze  haar best de  namen  van  de dorpjes waar ze doorheen reden en de nummers van de wegen waarover ze zich voortbewogen te onthouden.  Op  een gegeven moment gaf ze dat echter op, haar  hoofd  naar de hemel heffend. Sterren straalden inmiddels weer in een donkere lucht,  een lage, heldere  maan volgde  hen door het landschap.  Ze vermoedde  dat  ze terug in Frankrijk was.


   Uiteindelijk  kwamen ze bij een middelgrote stad die Natalie wel kende: het was  Senlis,  de oude Franse koningsstad, gelegen aan de rand van het Forêt  de Chantilly.


   Jalal scheurde  over  de keienstraatjes  van het middeleeuwse centrum en parkeerde de motorfiets op een binnenplaats.  Aan twee zijden waren muren van grijze vuursteen, en aan  de derde zijde stond  een donker gebouw van  twee verdiepingen met luiken voor  de ramen dat  niet bewoond leek. In de  verte klonk het zware geluid van kerkklokken, maar verder  was de stad spookachtig stil.


  Jalal stapte  af en deed  zijn helm af, en Natalie volgde zijn voorbeeld. ‘Je hidjab ook,’ fluisterde hij in  het Arabisch.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat dit geen plek is voor  mensen zoals wij.’


  Natalie maakte de hidjab los en  stopte  hem in  haar helm.


  In het donker bekeek Jalal haar aandachtig.


  ‘Is  er iets?’


   ‘Je bent alleen…’


  ‘Alleen wat?’


   ‘Mooier dan  ik had gedacht.’ Hij stopte  de helmen in  de opbergruimte van de motor. Vervolgens haalde hij  een apparaatje uit zijn zak  ter  grootte van een ouderwetse pieper. ‘Heb je mijn instructies  over telefoons en  elektronische apparaten opgevolgd?’


   ‘Natuurlijk.’


  ‘En  geen  creditcards?’


  ‘Nee.’


    ‘Vind je het goed dat ik  dat even controleer?’ Hij bewoog het apparaatje met systematische  bewegingen  over haar lichaam, langs haar  armen en  benen, over haar schouders,  haar borsten, haar heupen, over  haar ruggengraat naar beneden.


   ‘Heb ik de test doorstaan?’


  Zonder iets te zeggen deed hij het apparaatje  weer in zijn zak.


  ‘Heet je echt  Jalal Nasser?’


   ‘Doet  dat er  iets  toe?’


   ‘Voor mij wel, ja.’


   ‘Ja,  ik heet  Jalal.’


  ‘En je organisatie?’


  ‘We  willen  het kalifaat  in de landen  van het Midden-Oosten herstellen en islamitische heerschappij over  de rest  van  de wereld tot stand brengen.’


   ‘Je  bent van  IS.’


  Zonder daarop  te  reageren  draaide hij zich om en leidde  haar een lege  straat in,  in de richting  van de kerkklokken.


   ‘Pak mijn arm,’ fluisterde hij.  ‘Praat  tegen  me in  het  Frans.’


  ‘Waarover?’


  ‘Iets.  Maakt niet uit wat.’


   Ze  stak haar arm door de zijne  en  vertelde hem  wat er die  dag in de kliniek allemaal was gebeurd.


   Hij  knikte  af en  toe, altijd op het verkeerde moment, maar deed geen  poging iets in  zijn afgrijselijke Frans  te  zeggen. Uiteindelijk vroeg hij haar  in het Arabisch:  ‘Wie  was die vrouw met wie je gistermiddag koffie zat te drinken?’


   ‘Sorry?’


  ‘De  vrouw in Café de Flore, met een  hoofddoek. Wie is  dat?’


   ‘Hoelang hou je me  al  in de gaten?’


  ‘Geef antwoord op  mijn vraag, alsjeblieft.’


  ‘Ze  heet Mona.’


   ‘Mona hoe?’


  ‘Mona el-Baz.  We hebben samen  geneeskunde gestudeerd. Ze woont nu in Frankfurt.’


   ‘Is  ze  ook Palestijnse?’


   ‘Egyptische.’


   ‘Ik  vond haar er  niet  echt Egyptisch uitzien.’


  ‘Ze komt uit een oude  familie,  heel aristocratisch.’


   ‘Ik wil haar graag een  keer ontmoeten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Misschien kan ze van nut  zijn voor onze zaak.’


  ‘Doe  geen moeite. Mona denkt niet zoals  wij.’


  Hij leek  geschokt.  ‘Waarom zou je met zo iemand  willen omgaan?’


   ‘Waarom studeer jij aan  King’s  College en woon  je  in het land van de kufar?’


   De  straat kwam uit op een  plein. Er was een  restaurantje met een terras, en  aan de overkant verrezen  de gotische torens en  de luchtbogen van de kathedraal  van Senlis.


  ‘En die kledingwinkel aan de  Rue Vavin?’ vroeg  hij boven  het geluid van de luidende  klokken  uit. ‘Waarom ging je daarnaar terug?’


   ‘Ik was mijn creditcard  vergeten.’


   ‘Je was er met je hoofd niet bij?’


  ‘Niet  speciaal.’


  ‘Zenuwachtig?’


   ‘Waarom zou ik  dat moeten zijn  geweest?’


   ‘Wist  je dat ik je  volgde?’


  ‘Deed je dat dan?’


  Hij  werd afgeleid door  gelach dat  van de tafeltjes bij het restaurant opsteeg. Hij pakte  haar  bij  de hand en leidde haar, terwijl de  klokken  eindelijk  zwegen, het plein over. ‘Hoe goed  ken je de Koran en de  Hadith?’  vroeg  hij  plotseling.


   Ze  was  blij dat hij van onderwerp  veranderde, omdat zijn  vraag suggereerde dat hij niet twijfelde aan haar afkomst. Ze  vertelde hem dan ook niet dat  ze de Koran vóór haar verblijf in  een boerderij in de Jizreëlvallei nog nooit had opengeslagen.  In  plaats daarvan  verklaarde ze dat  haar ouders niet-kerkelijk waren en dat ze de  schoonheid van  de  Koran pas  tijdens haar studie had ontdekt.


  ‘Weet je ook van de Mahdi?’ vroeg hij. ‘Degene die de Verlosser wordt genoemd?’


  ‘Ja, natuurlijk. Volgens de Hadith  zal hij  verschijnen in de gedaante van  een gewone man. “Zijn  naam zal mijn  naam zijn”,’ citeerde  ze  de betreffende passage, ‘ “en zijn vaders naam mijn vaders  naam.” Hij zal een  van ons zijn.’


  ‘Heel goed. Ga  door, alsjeblieft.’


   ‘De  Mahdi zal over de  aarde heersen  tot de Dag  des Oordeels en de wereld van het  kwaad bevrijden. Er zullen  geen  christenen meer zijn na de  komst van  de Mahdi.’  Na een korte  stilte voegde  ze eraan toe: ‘En geen  Joden.’


    ‘En geen  Israël.’


  ‘Insjallah,’ hoorde Natalie zichzelf zacht  zeggen.


   ‘Ja,  als  God  het wil.’ Hij bleef  midden  op  het plein staan om afkeurend naar  de donkere zuidelijke gevel van de eeuwenoude  kathedraal te kijken. ‘Binnenkort ziet dit eruit als het Colosseum in Rome en  het  Parthenon in Athene. Onze moslimgidsen zullen uitleggen  wat hier  gebeurde. Dit is de  plek waar de  kufar hun godsdienstige  plichten vervulden,  zullen ze zeggen. Hier doopten  ze hun kinderen.  Hier fluisterden hun priesters  de magische  toverwoorden  die  brood en wijn veranderden  in het lichaam en bloed  van  Isa, onze Profeet. Het einde  is nabij,  Leila. De tijd begint  te dringen.’


   ‘Jullie zijn  van plan hen te vernietigen?’


    ‘Dat zal  niet nodig  zijn. Ze zullen zichzelf  vernietigen door de  landen van  het kalifaat  binnen te vallen.  Er zal een laatste gevecht worden geleverd tussen de legers van Rome en de legers van de  islam in  het Syrische  dorp  Dabiq.  De Hadith zegt dat de zwarte vlaggen uit het oosten zullen komen, aangevoerd door machtige mannen met lang haar en  een  baard, hun achternamen afgeleid van de  plaats waar ze vandaan komen. Mannen als Zarqawi en Baghdadi.’ Hij draaide zich naar haar om en keek haar even zwijgend  aan. Toen zei hij:  ‘En jij, natuurlijk.’


   ‘Ik ben geen soldaat. Ik kan niet vechten.’


  ‘Wij  staan ook  niet toe dat onze  vrouwen vechten, Leila,  niet op het slagveld tenminste. Maar dat wil niet  zeggen dat je geen  soldaat kunt zijn.’


   Een vlucht roeken steeg  luidruchtig op vanaf de steunberen van de kathedraal. Natalie zag de zwarte  silhouetten door de lucht fladderen  als  de  zwarte vlaggen van de  machtige mannen  uit het oosten. Toen liep ze  achter  Jalal aan, een deur  door en  de  zuidelijke dwarsbeuk in. Een  magere,  grijsharige vrouw van  een jaar of zeventig vertelde  hun dat  de kathedraal over tien minuten dichtging. Natalie nam een folder van haar aan  en  liep toen naar Jalal, die op het  snijpunt van de dwarsbeuken en het  middenschip stond. Hij staarde naar het  westen, het middenschip door,  terwijl Natalie de  andere kant  op keek,  naar het koor en  het altaar. De  gebrandschilderde ramen  waren in  het donker niet zichtbaar. Er was  niemand anders  in de  kathedraal,  niemand  behalve de  oudere vrouw.


    ‘De  organisatie  waarvoor ik werk,’  vertelde Jalal, zijn  Arabische  klanken zacht echoënd tussen de  pilaren, ‘regelt de buitenlandse  zaken  voor de Islamitische Staat.  Ons  doel is Amerika  en zijn Europese bondgenoten tot  een grondoorlog  in Syrië  te verleiden door middel van zorgvuldig geplande gewelddadige acties. De aanslagen in  Parijs en Amsterdam zijn door  ons  netwerk gepleegd.  We hebben nog veel meer aanslagen op  stapel  staan, sommige al voor de  komende  dagen.’  Dit  alles had hij gezegd  met zijn blik nog steeds  de kerk in gericht.


  Terwijl Natalie  antwoord gaf, keek  ze naar de apsis. ‘Wat heb ik hiermee te  maken?’


   ‘Ik wil graag  dat je voor  ons komt werken.’


    ‘Ik zou  nooit bij zoiets als Parijs  of Amsterdam betrokken kunnen zijn.’


  ‘Tegen mijn vriend Nabil  heb je iets heel anders gezegd. Je  zei dat je de kufar wilde laten voelen hoe  het was om  bang te zijn. Je zei dat je  ze  wilde straffen voor hun  steun aan Israël.’  Hij draaide  zich  om en keek  haar recht in de ogen. ‘Je zei dat je het hun  betaald wilde zetten wat er  met Ziad was gebeurd.’


   ‘Ik neem aan dat Nabil je  ook over Ziad  heeft verteld?’


   Hij pakte de flyer uit  haar hand,  wierp er een snelle  blik op en leidde haar toen het middenschip door  naar de westkant  van de kerk.  ‘Weet je,’ zei hij,  ‘ik denk dat ik hem  een keer heb ontmoet.’


  ‘Echt? Waar?’


   ‘Op een bijeenkomst  van broeders  in Amman. Uit veiligheidsoverwegingen gebruikten  we niet  onze echte namen.’ Hij bleef staan en legde  zijn hoofd  in zijn  nek om  naar het plafond te kijken. ‘Je bent bang. Dat zie ik.’


   ‘Ja,’ antwoordde ze.  ‘Ik ben bang.’


   ‘Waarom?’


  ‘Omdat het niet  serieus  bedoeld was. Ik zei maar wat.’


    ‘Ben  je  een  salonjihadist, Leila? Loop je liever rond  met een bord,  leuzen scanderend?’


    ‘Nee. Ik had alleen  nooit gedacht dat zoiets als  dit  zou gebeuren.’


  ‘Dit  is niet het internet,  Leila.  Dit is  echt.’


    ‘Daarom  ben ik ook  bang.’


   Van de  andere kant  van  de kathedraal gebaarde  de  vrouw dat het tijd was om  te vertrekken.


  Jalal verplaatste zijn  blik van  het plafond naar het gezicht van Natalie.


   ‘En als ik ja zeg?’  vroeg ze.


  ‘Dan  zul je naar het kalifaat  moeten komen om getraind te  worden. Wij regelen alles.’


  ‘Ik  kan niet al te lang  weg.’


  ‘We  hebben maar een paar  weken nodig.’


  ‘Wat gebeurt  er als de autoriteiten erachter  komen?’


   ‘Geloof me, Leila, die zullen van niets  weten. We  gebruiken bepaalde routes. Valse paspoorten  ook. De tijd  die je in Syrië doorbrengt, zal ons geheimpje zijn.’


    ‘En dan?’


  ‘Dan ga je terug naar Frankrijk  en  naar  je baan in de kliniek.  En  je wacht.’


  ‘Waarop?’


  Hij  legde zijn handen  op haar schouders. ‘Weet  je, Leila,  jij boft maar.  Je gaat  iets ongelooflijk belangrijks doen.  Ik  ben jaloers op  je.’


   Onwillekeurig moest ze  glimlachen. ‘Dat zei mijn vriendin  Mona ook  al.’


   ‘Waar ging dat over?’


   ‘O,  niets,’ zei Natalie. ‘Helemaal niets.’
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  AUBERVILLIERS, FRANKRIJK


  


   


  


  Die nacht kon Natalie niet slapen. Een tijdlang lag  ze klaarwakker in haar bed,  ieder  woord dat Jalal Nasser had gezegd in haar geheugen prentend. Daarna lag ze  met haar lakens  te  worstelen, malend over alles wat haar nog te wachten stond. In een poging wat afleiding te  vinden keek ze  naar een langdradige  documentaire op de  Franse televisie,  en toen dat niet hielp, klapte  ze haar laptop open en  bekeek het  een en ander  op internet. Maar  de  jihadistische sites bezocht ze niet meer; Jalal had haar  gewaarschuwd  die te mijden. Natalie was nu een vrouw die twee meesters diende,  een vrouw met  twee minnaars. Toen  ze eindelijk in slaap viel, droomde ze over  Jalal. Hij bond een bomgordel om haar naakte lichaam en kuste  haar zacht.  Jij boft maar, zei hij. Je  gaat  iets ongelooflijk belangrijks doen.


  Ze werd geradbraakt en  onrustig wakker en met een migraine die door geen enkele dosis medicijnen  of cafeïne  te verhelpen was.  Het zou aardig  geweest  zijn  als God  haar  een rustige  dag op de kliniek had  gegund, maar in plaats daarvan  trok er  een  parade van menselijke ellende aan  haar voorbij en holde ze tot zes uur ’s avonds van  de  ene behandelkamer  naar  de andere.


  Toen ze weg wilde gaan nodigde Roland Girard,  de zogenaamde directeur van de kliniek, haar  uit een kop koffie met hem te  gaan  drinken.  Hij hielp haar in  zijn Peugeot-sedan en zei vervolgens  drie kwartier geen  woord, terwijl  hij via  een nogal kronkelende route naar het centrum van Parijs reed.  Ter hoogte van het Musée  d’Orsay kwam er een berichtje  binnen op zijn telefoon. Nadat hij dat  had gelezen stak hij de  Seine over en  zette koers naar de  Rue de  Grenelle in het zevende arrondissement, waar hij  via een beveiligde ingang het  terrein van een  elegant,  crèmekleurig  gebouw op reed.


   Natalie kon nog  net het  koperen  bord lezen dat achter  haar raampje voorbijschoof. SOCIÉTÉ INTERNATIONALE POUR  LA LITTÉRATURE  FRANÇAISE. ‘Een  avondje  Balzac?’


   Hij  zette de  motor uit en nam haar  mee naar  binnen.


  In de hal zag  ze  de  Fransman met  het Arabische uiterlijk  die  ze uit de  apotheek in La Courneuve had  zien  komen voorbijlopen, en in  het  trappenhuis  kwam ze een vaste gast van  het café tegenover haar  appartement tegen. Op de bovenste verdieping van  het  gebouw  hing de  sfeer van een bank  na  sluitingstijd. Een streng uitziende  vrouw zat achter een keurig opgeruimd bureau,  terwijl in  het aangrenzende  kantoor  een man in  een onberispelijk pak met een  donkere  blik  op  zijn  computerscherm zat te staren alsof  het  een  weinig  spraakzame  getuige  was.


    In een vergaderkamer  met  glazen wanden zaten twee mannen te wachten. De een rookte een  pijp en droeg een gekreukt  jasje. De ander  was Gabriel. ‘Leila,’ zei  hij op enigszins vormelijke  toon. ‘Fijn je weer te zien. Je ziet er goed uit. Een  beetje  moe,  maar wel goed.’


   ‘Het  was een lange nacht.’


   ‘Voor ons allemaal. Het  was een hele opluchting  die  motorfiets voor je appartementengebouw te zien stoppen.’ Gabriel kwam langzaam achter de tafel vandaan. ‘Ik neem  aan dat je ontmoeting  met Jalal goed is verlopen?’


  ‘Zeker.’


   ‘Hij heeft  plannen met  je?’


  ‘Volgens mij  wel.’


   ‘Door de veiligheidsmaatregelen die hij had getroffen, konden we het gesprek  niet opnemen. Het is  belangrijk dat je ons alles vertelt  wat  hij gisteravond heeft gezegd, precies zoals hij het  heeft gezegd. Kun  je dat, Leila?’


  Ze  knikte.


   ‘Mooi.’ Gabriel glimlachte voor het eerst. ‘Ga  zitten alsjeblieft en begin bij het begin. Wat waren  zijn eerste woorden toen hij voor de  apotheek naar  je toe kwam?  Heeft  hij  tijdens  de  rit iets gezegd? Waar  heeft hij  je mee naartoe genomen?  En via welke  route?  Vertel ons zoveel je kunt. Geen enkel detail is te klein.’


  Ze liet zich op de haar toegewezen stoel zakken,  deed haar  hidjab goed en begon  te praten.


   Al  snel legde Gabriel  over de  tafel  heen  zijn  hand op de hare om haar te onderbreken.


  ‘Heb ik  iets verkeerd gedaan?’  vroeg ze.


  ‘Je doet het  fantastisch, Leila. Maar begin alsjeblieft even opnieuw. En dan  zou het handig  zijn,’ voegde hij eraan toe, ‘als je deze keer  Frans sprak  in plaats van Arabisch.’


   


  Op dat moment werden  ze ook  met  het eerste dilemma in de  operatie geconfronteerd. Omringd door de eeuwenoude muren van de  kathedraal van Senlis had  Jalal  Nasser, Saladins man in West-Europa, zijn potentiële nieuwe aanwinst verteld dat er meer aanslagen gepland stonden, op korte termijn al. Paul Rousseau verklaarde dat ze zijn  minister van de  ontwikkelingen op de  hoogte  moesten  brengen,  en  misschien de  Britten ook wel. Het doel van de operatie, zei hij, was het  oprollen  van het netwerk.  In  samenwerking  met MI5  zouden ze Jalal Nasser kunnen arresteren, hem ondervragen, erachter komen  wat zijn plannen  waren  en zijn  medewerkers oppakken.


  ‘En er  dan een  punt achter zetten?’  vroeg Gabriel. ‘Klus geklaard?’


   ‘Dat  is toch ook zo?’


  ‘En wat nu als  Nasser niet bezwijkt onder  de vriendelijke ondervraging die  hem  in Londen ten deel zal  vallen? Wat  nu  als hij zijn plannen of de namen van zijn medewerkers  niet prijsgeeft? Wat nu als er parallelle  netwerken en cellen  bestaan,  zodat er als dit netwerk verdwijnt weer  een ander actief wordt?’  Hij zweeg even en  voegde  er toen  aan  toe: ‘En Saladin  dan?’


   Rousseau  moest toegeven  dat dat goede vragen waren. Maar wat betrof  het melden van de dreiging  bij  een  hogere autoriteit – om  precies  te  zijn zijn baas en  zijn minister – was  hij onverbiddelijk.


   En dus betrad Gabriel  Allon, de man die straffeloos operaties op Franse bodem had uitgevoerd en een spoor  van lijken van Parijs tot Marseille had  achtergelaten, om halfelf die avond het ministerie van Binnenlandse  Zaken,  het hoofd van Afdeling Alfa aan zijn zijde.


   De  minister  zat  op hen te wachten in zijn weelderig ingerichte kantoor, samen met het  hoofd van de DGSI en Alain Lambert,  adjudant, notulist, voorproever  en  manusje-van-alles  van de minister. Lambert kwam van een etentje, de minister uit zijn bed. Hij  drukte Gabriels hand  alsof hij bang was iets besmettelijks op te lopen. Lambert vermeed  het Gabriel aan te  kijken.


  ‘Hoe serieus is de  dreiging van een nieuwe aanval?’  vroeg de minister nadat Rousseau  zijn verhaal had gedaan.


   ‘Zo  serieus  als  maar mogelijk is,’ antwoordde  het hoofd van Afdeling Alfa.


   ‘Zal de volgende aanslag in Frankrijk  zijn?’


  ‘Dat  weten we niet.’


   ‘Wat  weten  jullie wel?’


   ‘Dat onze  agent gerekruteerd is  en  uitgenodigd naar  Syrië te  komen  voor een training.’


   ‘Onze  agent?’ De minister schudde zijn  hoofd. ‘Nee,  Paul, ze is niet ónze agent.’  Hij wees  naar  Gabriel en zei: ‘Ze  is van hem.’


  Er viel een stilte.


  ‘Is  ze nog steeds bereid hiermee door te gaan?’  vroeg de  minister na een  tijdje.


   ‘Ja.’


  ‘En u,  Monsieur  Allon? Bent u nog  steeds bereid haar  daarnaartoe te sturen?’


   ‘De beste manier om achter de tijd  en plaats van een nieuwe aanslag te  komen is  een agent in de  organisatie te  laten infiltreren.’


  ‘Uw antwoord is dus ja?’


   Gabriel knikte  ernstig.


   De minister deed alsof hij diep nadacht. ‘Hoe uitgebreid houden jullie die  Nasser  in de gaten?’


  ‘Fysiek  en elektronisch.’


   ‘Maar hij maakt gebruik van  versleutelde communicatie?’


   ‘Inderdaad.’


  ‘Hij  zou dus  opdracht  kunnen geven tot  een aanslag zonder  dat wij daarvan ook maar iets merken?’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Gabriel op behoedzame toon.


   ‘En de Britten? Die zijn zich niet bewust van zijn activiteiten?’


    ‘Daar  lijkt het wel  op.’


  ‘Het is niet aan mij  u te vertellen  hoe u uw werk moet doen, Monsieur Allon,  maar als ik  een agent had die op het punt  stond naar  Syrië te vertrekken,  zou ik niet  willen dat de man die  haar daarnaartoe had gestuurd door de Britten werd gearresteerd.’


   Gabriel  kon de minister geen ongelijk geven,  vooral omdat hij daarover zelf ook al een  tijdje had  lopen nadenken. En dus stak  hij aan het eind  van de volgende ochtend het Kanaal over om Graham Seymour,  het  hoofd van MI6, de  Britse buitenlandse  veiligheidsdienst,  ervan  op de hoogte te  stellen dat het  Bureau in  het geheim een belangrijke  man van  IS in de gaten hield die in Bethnal  Green, Oost-Londen, woonde. Zoals te verwachten  viel, was Seymour ontzet, net als  Amanda Wallace, het hoofd van MI5, die dezelfde bekentenis  een  uur later  aan de  overkant van de rivier in Thames  House te horen  kreeg. Voor straf werd  Gabriel gedwongen  de Britse  diensten als  partners zonder stemrecht  in zijn  operatie op  te nemen.  Nu alleen nog de Amerikanen,  dacht hij, en de  ramp zou compleet zijn.


    De vrouw die nu bekend  was  als dokter Leila Hadawi was zich niet bewust van de  strijd tussen de verschillende diensten die om haar heen woedde. Ze behandelde  haar  patiënten in de kliniek,  dronk in  haar vrije  tijd koffie in het café tegenover haar appartement  en ging af en toe naar het centrum van Parijs  om te winkelen of een  beetje rond te  lopen.  Ze bekeek geen extremistische  dingen meer op internet, omdat dat  haar was verboden. Ook sprak  ze nooit over haar politieke overtuigingen  met vrienden  of collega’s. Ze had het vooral  over haar zomervakantie  die ze in Griekenland zou doorbrengen  met een studievriendin. Drie dagen  voor  vertrek ontving ze een pakketje met vliegtickets  en  hotelreserveringen. De boekingen waren gedaan  door een reisagent in Londen die Farouk Ghazi heette. Dokter Hadawi hoefde niets  te betalen.


  Zodra dat  pakketje was gearriveerd, begonnen  Gabriel en zijn team zich op te maken voor de strijd. Ze troffen hun eigen reisvoorbereidingen –  nou ja, dat deed King Saul Boulevard voor  hen – en de volgende ochtend  vroeg  vertrokken de eerste  mensen al in alle stilte naar veilige plekken. Alleen Eli  Lavon bleef samen met  Gabriel in Seraincourt achter, iets waarvan hij  achteraf spijt kreeg  omdat zijn oude vriend zichzelf helemaal gek maakte van de zorgen. Hij  waakte  over Natalie als  een  ouder over een ziekelijk kind, speurend naar tekenen van angst of veranderingen  in stemming  of  gedrag.


    Als ze  al  bang was, liet ze dat  niet merken, zelfs  niet  de laatste avond, toen Gabriel haar in het geheim naar het heiligdom van Paul Rousseau  aan de Rue de Grenelle had laten brengen voor een laatste briefing. Toen hij  haar  de kans  gaf alsnog van gedachten te veranderen glimlachte ze slechts. Vervolgens schreef ze een brief die bij haar ouders bezorgd moest worden  mocht ze komen te overlijden. Het  was  veelzeggend dat Gabriel die niet weigerde aan te nemen. Hij deed hem in  een  verzegelde  envelop en  stopte  de envelop in de binnenzak van  zijn jasje. Daar zou hij blijven  zitten  tot de dag dat ze uit Syrië terugkwam.


   IS voorzag  zijn Europese rekruten meestal  van een uitgebreide paklijst. Maar dokter Leila Hadawi was geen gewone rekruut en  dus pakte  ze haar koffertje  in met in haar  achterhoofd  dat ze mensen om de tuin moest leiden: zomerjurkjes  van het soort  dat door overspelige Europese vrouwen werd gedragen, weinig verhullende badkleding, pikant  ondergoed. ’s Ochtends kleedde  ze zich zedig, speldde  haar hidjab  zorgvuldig  vast en trok haar koffertje op wieltjes door de  toen stille banlieuestraten naar  het  RER-station  van Aubervilliers. De  rit naar Charles de Gaulle  Airport  duurde maar tien minuten. Na  een  ongewoon  strenge veiligheidscontrole stapte ze  in een toestel  van Air France  met bestemming Athene. Aan  de andere kant van het gangpad, gekleed alsof  hij uit de directiekamer van een Fortune 500-bedrijf  kwam, zat de kleine man met het vage gezicht. Glimlachend keek  Natalie uit haar raampje, terwijl Frankrijk onder haar verdween. Ze  was  niet alleen. Nog  niet.


   


   De dag waarop Natalie vertrok, bleek een uitzonderlijk gewelddadige dag in het Midden-Oosten,  zelfs gemeten naar  de bloederige  normen  van dat gebied. Er waren  onthoofdingen en verbrandingen in Syrië, een  serie gelijktijdige zelfmoordaanslagen in Bagdad, een Talibanaanval in  Kabul, een  nieuwe gevechtsronde  in Jemen,  verschillende steekpartijen in Jeruzalem en Tel Aviv  en een aanslag  met vuurwapens en  handgranaten  op westerse  toeristen in een strandhotel in Tunesië.


  Het was dus niet zo  raar dat  er weinig aandacht werd besteed aan een relatief  kleine schermutseling tussen islamitische activisten en de Jordaanse politie.  Het incident  vond  plaats om kwart over tien  ’s ochtends bij het dorp Ramtha,  slechts  een paar meter van de grens met Syrië. De activisten waren met zijn vieren; ze  kwamen  allemaal om bij het  korte vuurgevecht. Een  van hen werd later  geïdentificeerd als  Nabil Awad, een  vierentwintigjarige  Jordaniër die in de Brusselse gemeente Molenbeek  woonde.


   In een verklaring op social  media bevestigde  IS dat Awad lid was  van  hun organisatie en dat hij een  belangrijke  ondersteunende rol had gespeeld bij de  aanslagen in  Parijs en Amsterdam. Ze riepen  hem uit  tot heilige  martelaar en zwoeren  zijn dood te zullen wreken met ‘rivieren van bloed’.  De beslissende strijd,  zeiden ze, zou  worden gestreden  in  een plaats die Dabiq heette.
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   SANTORINI, GRIEKENLAND


  


  


  


  In een  toiletruimte van Athens  International Airport,  tien  minuten nadat ze door de paspoortcontrole was  gegaan, deed dokter Leila Hadawi haar hoofddoek af. Ook  verwisselde  ze haar zedige outfit voor een witte capribroek,  een  mouwloze blouse en  een paar platte, goudkleurige sandaaltjes waarin  haar vers gelakte nagels goed uitkwamen.  Terwijl ze op haar volgende vlucht wachtte, dronk ze bij  een  van de bars haar eerste  alcohol sinds haar rekrutering: twee glazen wrange  Griekse witte wijn.  Toen ze in  het vliegtuig  van kwart  over  drie naar Santorini stapte, was ze zich van geen angst meer bewust. Syrië  was slechts  een onrustige  plek  op een kaart,  en als je IS twee  keer snel achter  elkaar zei,  kreeg  je Isis,  de vrouw  van Osiris, vriendin  van slaven en  zondaars,  beschermster van de dood.


   Leila Hadawi was nog nooit  op Santorini geweest, net  als de vrouw die de identiteit van de dokter  had aangenomen overigens. Haar  eerste  blik vanuit de lucht  op het eiland  met  zijn steile rotsen  aan  de rand  van een ondergelopen krater was een  openbaring.  En toen ze op het vliegveld het  verbleekte asfalt  op stapte,  voelden de warme zonnestralen op haar blote  armen als de eerste kus  van een  geliefde. Ze nam een taxi naar  Thera en liep  vervolgens  over een  voetgangerspromenade naar  het Panorama Boutique Hotel. Bij het betreden van  de lobby zag ze een lange,  door  de  zon verbrande Engelsman hysterisch staan  schreeuwen  tegen  de portier, terwijl een  vrouw met zandsteenkleurig haar  en  heupen die ervoor gemaakt leken een kind  te baren gegeneerd toekeek. Natalie glimlachte. Ze was niet alleen. Nog niet.


   Een jonge Griekse vrouw  stond achter de  receptiebalie. Natalie  liep naar haar toe en  zei wie  ze was.


  ‘Een tweepersoonskamer voor tien nachten,’ zei de vrouw na  het indrukken van een paar toetsen  op  het  toetsenbord van haar computer. ‘Volgens  onze gegevens komt er  nog een  andere  persoon, een  Miss  Shirazi?’


  ‘Die  komt voorlopig  niet, vrees ik.’


  ‘Problemen met haar vlucht?’


  ‘Een familieaangelegenheid.’


  ‘Niets ernstigs, hoop  ik?’


  ‘Dat  valt wel  mee.’


   ‘Mag ik uw  paspoort?’


  Natalie  schoof  haar  duidelijk al wat oudere  Franse  paspoort over de balie, terwijl  Yossi Gavish en Rimona Stern, aanwezig  onder  een andere naam, onder  een valse  vlag,  woedend de lobby  uit stormden. Zelfs Natalie was blij  met de plotselinge rust.


  ‘Ze zijn niet  tevreden met hun  kamer,’ verklaarde de receptioniste.


   ‘Zoiets  had ik al  begrepen.’


  ‘Ik kan u verzekeren  dat uw kamer heel mooi is.’


  Natalie pakte de sleutel  van haar  aan en liep, nadat ze  had  gezegd dat ze geen  hulp nodig had  met haar bagage, alleen naar  haar kamer. Er stonden twee eenpersoonsbedden en  er was  een klein  balkon  met  uitzicht  op de rand van de caldeira,  de  krater, waar twee glanzende  witte cruiseschepen als  speelgoedbootjes  op een volmaakt  gladde zee  dobberden. Een laatste uitspatting,  dacht ze,  met dank aan de rijkste  terroristische organisatie ooit.


   Ze maakte  haar koffertje open en pakte  al haar  spullen uit  alsof ze  zich installeerde voor een lang verblijf. Tegen  de tijd dat ze  daarmee klaar was, stond de zon al een stuk lager, de kamer  in een  vurig  oranje  licht zettend. Nadat  ze  haar paspoort in het kluisje had gedaan, ging ze naar beneden, naar de bar met terras, waar al heel veel andere gasten zaten, voornamelijk afkomstig  van de Britse  eilanden. Onder hen ook  Yossi en Rimona, inmiddels in een duidelijk beter humeur.


  Natalie wist een leeg  tafeltje  te bemachtigen en  bestelde een glas witte wijn bij een  serveerster die  het zichtbaar druk  had. Er druppelden  voortdurend nieuwe gasten binnen,  onder wie een  slungelige man met  een bleke huid en ogen als  gletsjerijs. Ze hoopte dat hij  bij haar  zou  komen zitten, maar  in  plaats  daarvan  zocht hij een plaatsje aan de  bar vanwaar hij  het hele terras  kon overzien  en kon doen alsof  hij flirtte met  een knap  meisje uit Bristol.  Het was  voor het eerst dat Natalie zijn  stem hoorde en tot haar verbazing sprak  hij  met een duidelijk Russisch accent. Gezien de bevolkingssamenstelling van het moderne Israël  vermoedde ze dat dat accent ook echt was.


   Op dat moment zakte  de zon  achter de bergen. De lucht  werd donker,  de zee kleurde zwart. Natalie keek naar de man met het Russische accent, maar die was ergens anders mee  bezig, dus  wendde ze haar blik weer  af  en staarde in de leegte. Er komt iemand naar je toe, hadden  ze  gezegd. Maar op dat  moment, op die plek, was de man aan de bar de enige  die  Natalie wilde.


   


   De daaropvolgende  drie dagen gedroeg dokter  Leila Hadawi  zich als een gewone, zij het eenzame toerist.  Ze ontbeet in haar eentje in  de eetzaal van het Panorama Hotel,  ze lag  in  de zon te bakken op het zwarte kiezelstrand van  Perissa,  ze maakte een wandeling over de rand van de krater, ze bracht een bezoek  aan  de  archeologische  en geologische  bezienswaardigheden van het  eiland, ze dronk een glaasje wijn bij zonsondergang op het  terras. Het was  een  klein eiland, dus  was  het niet vreemd dat  ze haar medegasten uit het hotel ook  elders tegenkwam. Ze bracht een nogal onaangename  ochtend  op het  strand door binnen gehoorsafstand van  de kalende Engelsman en  zijn  rubensiaanse vrouw, en  bij de opgravingen van Akrotiri liep  ze de  bleke Rus tegen het lijf, die  overigens  geen  enkele aandacht aan haar schonk.  De  dag daarna,  haar  vierde  dag op het eiland, kwam ze het  knappe meisje uit Bristol tegen,  terwijl ze  aan het winkelen was in Thera.  Dokter Hadawi kwam een  winkeltje met  badkleding uit. Het knappe meisje stond  buiten in het smalle straatje.


  ‘Jij zit in hetzelfde hotel als ik,’  zei ze.


  ‘Ja,  ik geloof het ook.’


   ‘Ik  ben Miranda Ward.’


   Dokter  Leila Hadawi stak haar hand naar haar uit en stelde  zich voor.


   ‘Wat een mooie naam. Heb je zin in een borrel?’


  ‘Ik wilde  net teruggaan naar  het hotel.’


  ‘Ik ben die bar van ons even  helemaal zat. Al die vervloekte Engelsen! Vooral  die  kale vent met zijn mollige vrouw. God, wat  een  irritante  lui! Als ze nog één keer  over  de service klagen, sta ik niet voor  mezelf in.’


  ‘Laten  we dan ergens anders  naartoe gaan.’


  ‘Ja, doen we.’


   ‘Waarnaartoe?’


   ‘Ben  je al  eens in de Tango geweest?’


  ‘Volgens mij  niet.’


  ‘Deze kant  op.’ Ze pakte Natalie bij  de arm alsof ze bang was haar  kwijt te  raken en  trok haar mee de schaduwrijke straat  door. Ze was dun en blond, had sproeten  en rook naar  kersensnoepjes en kokos. Haar sandalen klapten op de stenen als  een handpalm  tegen de  wang van een bedrieger. ‘Je  bent Frans,’ zei ze  plotseling  op enigszins beschuldigende  toon.


  ‘Ja.’


   ‘Fráns Frans?’


  ‘Mijn familie komt uit Palestina.’


   ‘Oké.  Een  schande, die  toestand.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dat hele vluchtelingengebeuren. En die Israëliërs! Vreselijke mensen.’


  Dokter  Hadawi glimlachte maar zei niets.


   ‘Ben je hier alleen?’ vroeg Miranda  Ward.


   ‘Dat was niet het  plan, maar  zo is het wel gelopen.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


   ‘Mijn vriendin  moest op het  laatste  moment afhaken.’


  ‘Mijn vriend ook. Hij heeft  me  gedumpt voor een andere vrouw.’


  ‘Je vriend is een sukkel.’


   ‘Maar hij zag er wel heel  smakelijk uit. Hier is  het.’


  In de  Tango werd  het  meestal  later op de avond pas drukker. Ze liepen door de  lege, donkere ruimte en gingen op het terras zitten. Natalie bestelde een glas lokale witte wijn, Miranda  Ward een  wodka-martini. Ze  nam een klein slokje, trok een gezicht en zette het glas weer op tafel.


   ‘Vind  je het  niet lekker?’ vroeg  Natalie.


    ‘Eerlijk  gezegd  drink ik nooit alcohol.’


   ‘Niet? Waarom  nodigde  je  me dan  uit  voor een  borrel?’


   ‘Ik  moest je  even  onder vier ogen spreken.’  Ze keek naar de donker wordende zee. ‘Het  is hier prachtig,  maar  wel ongelooflijk saai. Wat dacht je ervan  een tripje te maken,  met zijn  tweeën? Het wordt  een echt  avontuur, dat  beloof  ik  je.’


  ‘Waarheen?’


   Glimlachend  bracht Miranda Ward het  glas martini naar haar lippen.  ‘Ik was hier altijd dol op. Nu smaakt het me verdomme als  nagellak.’


  


  Samen liepen ze terug naar het Panorama  Hotel, waar ze aan de receptioniste vertelden dat ze een uitstapje naar Turkije gingen maken.  Nee, ze hadden geen hulp  nodig  bij het boeken van de veerboot; dat had  iemand anders  al voor hen gedaan. En ja, ze wilden hun kamers graag aanhouden, ze zouden maar kort in Turkije  blijven.


  Daarna keerde  dokter Hadawi naar haar kamer terug, waar ze haar  koffer inpakte. Toen ze daarmee klaar was,  stuurde ze  een berichtje naar  haar ‘vader’  om  hem over haar plannen te vertellen.  Haar vader  drukte  haar  op het hart voorzichtig te  zijn.


   Even later kwam er nog een  tweede bericht.  Gaat het goed met je?


  Natalie  aarzelde even en  antwoordde toen: Eenzaam maar verder  wel goed.


   Behoefte aan gezelschap?


  Na  weer een korte  aarzeling typte ze twee letters: Ja.


   Er kwam geen reactie meer. Natalie ging  naar het terras  in de verwachting daar Miranda Ward te treffen, maar er was  geen spoor van haar te bekennen. De lange, bleke Rus zat op zijn gebruikelijke plaats  aan  de  bar,  waar  hij weer een  nieuw slachtoffer had gevonden. Natalie ging met haar rug naar  hem  toe zitten en  dronk  de  laatste wijn  die ze in weken  zou proeven.


  Toen haar glas leeg  was, bracht de serveerster er nog een.


  ‘Dat had ik niet  besteld.’


  ‘Het  is van hem.’ De serveerster gebaarde  met haar  hoofd naar de bar. Toen gaf ze Natalie een  dubbelgevouwen  papiertje.  ‘Dit is  ook van hem. Bof  jij even.’


  Zodra de  serveerster weer weg  was, las Natalie  het briefje. Glimlachend dronk  ze het tweede glas wijn, stopte het briefje  in  haar  tas en vertrok zonder ook maar  enige aandacht te schenken aan die  walgelijke kerel  aan  de bar. In haar kamer nam  ze een snelle  douche,  hing het  NIET  STOREN-bordje aan de deurknop en  deed  het licht  uit. Toen zat ze daar alleen in het  donker,  wachtend  tot er op  haar  deur werd geklopt. Dat  gebeurde uiteindelijk  om tien  voor halfelf. Nadat ze  de deur  had ontgrendeld,  glipte hij  naar binnen als een dief in de nacht. ‘Alsjeblieft,’  zei ze,  zich in zijn armen  stortend. ‘Zeg tegen  hem dat ik naar  huis wil. Zeg tegen hem dat ik doodsbang ben.’

[image: ]


  33


  


  SANTORINI, GRIEKENLAND


  


  


  


  ‘Wat is je echte naam?’ vroeg Natalie.


  ‘Het management  van  het Panorama Hotel verkeert  in de  veronderstelling dat ik Michael Danilov heet.’


   ‘Is dat  ook  zo?’


   ‘Het  komt  in de buurt.’ Hij stond voor  de balkondeur. Een bleke  maan verlichtte zijn  bleke gezicht. ‘En jij, dokter Hadawi, mag een man als ik helemaal niet  in je kamer uitnodigen.’


   ‘Dat  heb ik ook niet  gedaan, Mr. Danilov. Ik zei dat ik behoefte had aan gezelschap.  Ze hadden toch de  vrouw  kunnen sturen?’


   ‘Wees  maar blij.  Empathie  is  niet haar sterkste kant.’ Hij  draaide  zijn hoofd  een stukje en  zijn ogen vonden de hare  in het donker. ‘We  zijn allemaal  nerveus voor een grote operatie,  vooral wanneer  je naar plaatsen  moet waar geen ambassade is  om op  terug te vallen als er iets misloopt.  Maar we vertrouwen  op onze missie  en onze planning en gaan ervoor. Dat is  wat  we doen.’


  ‘Ik ben niet  zoals jij.’


  ‘Eerlijk gezegd  lijk je meer op  mij dan je denkt.’


  ‘Wat  doe jij voor  soort werk?’


   ‘Het soort waarover we nooit  praten.’


   ‘Je doodt mensen?’


  ‘Ik ruim  bedreigingen  voor  onze veiligheid  uit de  weg. En de avond voor een grote operatie ben ik altijd  bang dat ik degene ben die uit  de weg  geruimd  zal worden.’


   ‘En toch ga je ervoor.’


   Hij  wendde zijn blik af en veranderde van onderwerp.  ‘De bevallige Miss Ward gaat  je  dus naar gene zijde vergezellen.’


  ‘Je klinkt  niet  verbaasd.’


   ‘Dat  ben ik  ook niet. Heeft ze je de  route gegeven?’


  ‘Van Santorini naar Kos,  van Kos naar Bodrum.’


  ‘Twee jonge vrouwen op vakantie. Heel professioneel.’ Hij draaide zich om  en richtte zijn volgende  woorden tot het duister. ‘Hij moet een  hoge  dunk van  je hebben.’


   ‘Wie?’


   ‘Saladin.’


  Van achter de deur  kwam het geluid  van stemmen  in de gang.  Engelsen. Dronken. Toen het weer stil was, wierp hij  een blik  op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge. ‘De  boot naar Kos vertrekt al vroeg. Je  kunt beter gaan slapen.’


   ‘Slapen?  Dat  meen je niet.’


   ‘Dat is belangrijk. Het wordt  een lange dag morgen.’ Hij  trok de  rolgordijnen naar beneden, waardoor het  echt pikdonker werd in de kamer, en maakte aanstalten  naar de  deur te lopen.


  ‘Ga alsjeblieft  niet weg,’ fluisterde Natalie. ‘Ik wil niet  alleen zijn.’


  Na een korte aarzeling liet hij zich op het bed zakken, ging  met zijn rug tegen het  hoofdeinde zitten en strekte  zijn lange benen  voor zich uit.


  Natalie plaatste een kussen tegen zijn  heup en legde  haar  hoofd erop.


    Hij trok een dunne  deken over  haar heen en  streek het haar uit haar gezicht. ‘Doe je  ogen dicht.’


   ‘Die zijn dicht.’


   ‘Nee,  dat zijn ze niet.’


   ‘Kun  jij in het donker  iets zien dan?’


   ‘Heel  goed zelfs.’


   ‘Doe op  zijn  minst je schoenen uit.’


  ‘Die  hou ik liever aan terwijl  ik slaap.’


  ‘Dat meen je niet.’


  Zijn stilzwijgen maakte duidelijk  dat  hij  het wel degelijk meende.


  Ze lachte zacht  en  vroeg hem  nogmaals naar zijn  naam.


   Deze keer vertelde hij  haar de waarheid. Zijn naam, zei hij, was Mikhail  Abramov.


  ‘Wanneer ben je naar  Israël gekomen?’


   ‘Toen ik een tiener was.’


   ‘Waarom is je familie uit Rusland vertrokken?’


  ‘Om dezelfde redenen  als waarom jouw familie uit  Frankrijk is  vertrokken.’


   ‘Misschien  zijn we toch niet zo  verschillend.’


   ‘Dat zei ik  toch.’


   ‘Je bent toch  niet getrouwd, hè? Ik zou het  vreselijk vinden als  –’


    ‘Ik ben niet getrouwd.’


  ‘Serieuze vriendin?”


  ‘Niet meer.’


   ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het is  niet zo makkelijk in deze business een relatie  te onderhouden. Daar zul je snel genoeg  achter komen.’


  ‘Ik  ben niet van plan bij het Bureau te blijven wanneer dit  achter  de  rug  is.’


   ‘Wat  jij wilt.’ Hij legde zijn hand  op  haar rug  en streek met  zachte  bewegingen  van  zijn vingers  langs  haar ruggengraat.


   ‘Heeft iemand  je  weleens verteld dat je daar  heel goed in bent?’


  ‘Doe je ogen dicht.’


  Dat deed ze. Maar  niet omdat ze plotseling slaperig  was. Zijn aanraking had  een elektrische schok in haar onderlijf teweeggebracht.  Ze sloeg  een arm over zijn dijbenen.


   Even bleven  zijn  vingers stilliggen, maar  toen ging hij  weer verder met het verkennen van haar ruggengraat.


  ‘Denk je dat we  een keer  iets kunnen gaan drinken  wanneer dit achter de  rug is,’  vroeg ze,  ‘of is dat  niet toegestaan?’


   ‘Doe je  ogen dicht,’ was  het enige wat  hij zei.


   De vingers gingen  een stukje verder naar beneden.


  Ze legde haar hand op  zijn dij en kneep  er zachtjes in.


  ‘Niet  doen.’ Toen voegde  hij eraan toe: ‘Niet nu.’


   Ze trok haar hand terug  en  legde hem onder  haar kin, terwijl  zijn vingers  nog  steeds over haar ruggengraat bewogen. De slaap  probeerde haar te besluipen, maar zij probeerde hem op een afstandje te  houden. ‘Zeg  tegen hem dat  ik er  niet  mee door kan gaan,’  zei  ze slaperig.  ‘Zeg  tegen hem dat ik  naar  huis  wil.’


  ‘Slaap, Leila,’ was  alles wat hij zei, en ze  sliep. En  toen ze  de volgende ochtend wakker  werd, was hij verdwenen.


   


   Over de suikerklontjesachtige  huizen van Thera  lag nog de roze gloed  van de zonsopgang  toen Natalie en Miranda  Ward  om  kwart  over zeven de stille  straat op liepen. Ze  liepen naar de dichtstbijzijnde  taxistandplaats, allebei een rolkoffer achter zich aan trekkend, en  lieten zich naar de ferryterminal in Athinios  brengen.


   De oversteek in oostelijke richting  naar Kos  duurde  vierenhalf uur; die  brachten ze door op het zonovergoten observatiedek en in het restaurant van het schip. Tegen  alles wat  ze geleerd had in zocht Natalie  tussen  hun medepassagiers actief naar  mensen  die  haar in de  gaten hielden, in  de hoop dat een  van hen  Mikhail zou zijn. Ze  herkende  niemand. Het leek  erop dat ze nu alleen was.


  Op Kos  moesten ze  een uur op de volgende boot naar de  Turkse  havenstad Bodrum  wachten. Dat was  een kortere reis, nog  geen uur, met aan beide  zijden een strenge  paspoortcontrole. Miranda Ward overhandigde Natalie  een Belgisch paspoort en gaf haar  opdracht  haar Franse paspoort diep in  haar bagage te verstoppen. De foto op het Belgische paspoort was  van een vrouw van in de  dertig van Marokkaanse afkomst.  Donker haar, donkere ogen, niet  ideaal maar goed  genoeg.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Natalie.


   ‘Dat ben jij,’ antwoordde Miranda Ward.


  De Griekse grenswacht  op Kos  leek diezelfde mening toegedaan, net als zijn Turkse  collega in  Bodrum. Na een  vluchtige inspectie  zette hij een stempel in het paspoort en nodigde Natalie met een strenge blik  uit  Turkije binnen te gaan.


   Miranda volgde haar een paar seconden  later en samen liepen ze naar het chaotische parkeerterrein,  waar  een rij ronkende  taxi’s stond  te  wachten in de verzengende middagzon.  Ergens  werd getoeterd,  en achter de voorruit van een stoffige crèmekleurige Mercedes zwaaide een arm. Natalie en Miranda Ward hesen hun  bagage in de  kofferbak en stapten in, Miranda voorin, Natalie op  de  achterbank.


   Natalie deed haar handtas open, haalde er haar groene lievelingshidjab uit  en speldde  die zedig om haar  hoofd. Ze was Leila uit Sumayriyya. Leila  die van Ziad  hield.  Leila die op  wraak zinde.


   


  In tegenstelling  tot wat  Natalie had aangenomen, had ze de oversteek van  Santorini naar  Bodrum niet alleen gemaakt. Yaakov Rossman had  haar tijdens  het eerste  traject van  de reis vergezeld, Oded tijdens  het tweede.  Hij had zelfs  nog een foto gemaakt toen  ze  achter in de  Mercedes stapte, die hij  naar King Saul Boulevard en  het safehouse in Seraincourt stuurde.


   Niet lang daarna reed de auto in oostelijke richting over  de D330, in de gaten gehouden door  een Israëlische  Ofek-10-spionagesatelliet. Even na tweeën  de volgende  ochtend kwam de auto aan bij de  grensstad Kilis, waar  de infraroodcamera  van  de satelliet twee figuren,  twee vrouwen, een  klein  huis zag binnengaan. Ze  bleven er niet lang – twee uur en twaalf minuten  om precies te zijn. Vervolgens gingen ze  te voet  en in  gezelschap van vier mannen de gatenkaasachtige grens over, waarna ze in de Syrische stad A’zaz in een andere auto stapten. Die  bracht hen naar het oosten, naar  Raqqa, de officieuze  hoofdstad van  het kalifaat. Daar gingen  ze, in zwarte gewaden gehuld, een appartementengebouw in de buurt van  het Al-Rasheedpark  binnen.


  Tegen die tijd was het in Parijs  bijna vier uur in de ochtend.  Een klaarwakkere  Gabriel stapte in  een  gehuurde auto  en  reed  naar Charles  de Gaulle  Airport,  waar hij  aan  boord  ging van een vlucht  naar Washington. Het  werd tijd met Langley te  gaan praten en zo de  ramp  compleet te maken.
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  ‘Raqqa? Ben je fucking gek  geworden of zo?’


   Het  was niets voor Adrian  Carter om te vloeken, al helemaal niet  met  verwijzingen  naar geslachtsgemeenschap. Hij was de zoon van  een episcopaal predikant uit New England. Hij vond het gebruik van obscene taal een  teken  van onmacht,  en  wie zich daar schuldig aan maakte – en dat  gold zelfs voor machtige politici – werd zelden nog  eens in  zijn kantoor op de zevende verdieping van het  CIA-hoofdkwartier in Langley uitgenodigd. Carter was hoofd van  het Directorate of Operations, het langstzittende hoofd in de  geschiedenis van de CIA. Na  9/11  had Carters domein korte tijd bekendgestaan als National Clandestine Service. Maar zijn  nieuwe  directeur, de zesde in  amper tien jaar,  had besloten de  oude  naam  in ere te  herstellen. Dat was wat  de  CIA  deed als er fouten  waren gemaakt:  naambordjes verwisselen en bureaus  verplaatsen.  Carters vingerafdrukken  zaten op veel van de  grootste blunders  van de  CIA, van  het niet voorzien  van het  ineenstorten van de Sovjet-Unie tot het  knoeiwerk  in de  National Intelligence Estimate betreffende massavernietigingswapens in Irak,  maar  om de  een of andere reden had hij het allemaal overleefd. Hij was  de man die  te veel wist. Hij was onaantastbaar.


    Net  als Paul Rousseau zag hij er  niet  uit als iemand die een hoge functie bij een geheime dienst vervulde. Met zijn warrige haar,  zijn ouderwetse snor  en zijn zachte stem had  hij net zo  goed een therapeut kunnen zijn die zijn dagen sleet met het  luisteren naar bekentenissen over  relaties  en tekortkomingen.  Zijn ongevaarlijke uiterlijk was, samen  met zijn talenknobbel, altijd een enorm pluspunt geweest,  zowel  in de praktijk,  waarin hij zich  op  diverse plaatsen bijzonder verdienstelijk had  gemaakt,  als op het hoofdkwartier.


   Tegenstanders én bondgenoten hadden  de  neiging Carter  te onderschatten, een fout die  Gabriel nooit had  gemaakt. Bij  verschillende belangrijke  operaties – waaronder de operatie waarin  Hannah Weinberg een kleine rol  had gespeeld – had hij nauw  met  Carter samengewerkt,  maar  de nucleaire deal van de VS met Iran had de dynamiek van hun relatie veranderd. Waar Langley  en het Bureau ooit twee handen  op één  buik waren  geweest als  het om het saboteren van de  nucleaire aspiraties van Iran ging, moesten de  VS nu, volgens de voorwaarden van  de deal, datgene beschermen wat er nog van de nucleaire  infrastructuur van Teheran  restte. Gabriel was  van plan Iran op alle mogelijke manieren met argusogen in de  gaten te houden  om  er zeker van te zijn dat de  voorwaarden van de overeenkomst niet werden geschonden.  Als hij  ook  maar enige  aanwijzing vond dat de moellahs  nog steeds uranium verrijkten  of  transportsystemen bouwden, zou hij  zijn  premier adviseren militair  in te  grijpen.  En onder geen  beding zou hij daarbij  eerst  overleggen met zijn goede vriend en bondgenoot  Adrian Carter.


  ‘Is  hij er  een van hen,’ vroeg  Carter  nu, ‘of een  van jullie?’


   ‘Zij,’ verbeterde Gabriel.  ‘En ze  is er  een van  ons.’


  Weer  vloekte Carter  zacht.  ‘Misschien  ben je echt gek geworden.’ Hij tapte  een  kop koffie  uit  de grote  koffiekan die op  een dressoir stond. Ze bevonden  zich  in de zitkamer  van een uit baksteen opgetrokken  huis  in federale  stijl aan N Street in Georgetown, het pronkstuk van het uitgebreide netwerk  aan  safehouses  dat  de  CIA  in Washington bezat. Gedurende  de prille post-9/11-relatie tussen het Bureau en Langley was Gabriel  er een regelmatige bezoeker  geweest. Hij had er  operaties gepland en  agenten  geworven, en ooit, aan het begin van de eerste termijn van de Amerikaanse president,  had hij toegezegd een terrorist  die toevallig een Amerikaans paspoort had op te sporen en te  doden. Dat was hoe hun  relatie was  geweest. Gabriel had  het prima gevonden  als het geheime filiaal van de CIA te fungeren en operaties op  zich te nemen  die  Carter, om politieke redenen, niet zelf  kon uitvoeren. Maar binnenkort zou Gabriel de baas van  zijn dienst worden, wat  betekende dat hij officieel hoger in rang zou zijn dan  Carter. Stiekem verdacht  Gabriel Carter ervan niets liever te willen dan ook de grote baas worden.  Zijn  verleden maakte dat  echter  onmogelijk. In  de maanden  na 9/11  had hij terroristen op  geheime plaatsen opgesloten, ze uitgeleverd aan landen die martelden  en ze onderworpen aan verhoormethoden die veel  weg  hadden van  wat Gabriel pas nog oogluikend had toegestaan in een boerderij in Noord-Frankrijk. Kortom,  Carter had het vuile werk  opgeknapt dat nodig was om  een nieuwe vernietigende  actie van  Al Qaida  op Amerikaans  grondgebied te voorkomen.  En  voor  straf zou hij nu de rest van zijn leven  beleefd moeten  aankloppen bij mensen  die  minder waren dan  hij.


  ‘Ik wist  niet dat het Bureau ook achter IS  aan zat.’


  ‘Iemand moet het doen, Adrian. Waarom wij dus niet?’


   Met gefronste  wenkbrauwen keek  Carter Gabriel over zijn schouder aan,  hem  nadrukkelijk geen koffie  aanbiedend. ‘De laatste keer dat ik het met Uzi over  Syrië had, vond  hij dat de idioten het maar onderling moesten uitvechten.  De vijand van  mijn vijand  is mijn vriend – is  dat niet een gulden  regel in dat alleraardigste buurtje  van jullie? Zolang het regime, de Iraniërs, Hezbollah en de  soennitische jihadisten elkaar allemaal uitmoorden,  kan het Bureau  tevreden in de zaal  plaatsnemen en van de show genieten. Dus ga mij nu niet verwijten dat ik uit  mijn neus zit te  eten en niets  aan  IS  doe.’


   ‘Uzi zal niet lang meer de baas zijn.’


  ‘Dat gerucht gaat, ja,’ beaamde  Carter. ‘Eerlijk gezegd hadden  we  de  wisseling van de  wacht  een paar maanden geleden al verwacht, en  we waren dan ook  behoorlijk verbaasd toen Uzi ons liet weten dat hij nog voor onbepaalde tijd  zou blijven. Heel even  vroegen we ons af  of  de berichten  over de onfortuinlijke dood van  Uzi’s beoogde  opvolger waar waren. Nu  weten  we de  ware reden  waarom  Uzi nog steeds de  baas is. Zijn opvolger heeft besloten  een poging te doen  een agent in het wereldwijde  terroristische netwerk  van IS te laten infiltreren, een  nobel  maar bijzonder gevaarlijk doel.’


   Gabriel reageerde niet.


  ‘Even  voor de duidelijkheid,’ voegde Carter eraan toe, ‘ik was heel blij  te horen dat de berichten  over jouw  verscheiden  voorbarig waren. Misschien  dat je me een keer wilt  vertellen waarom je het hebt gedaan.’


    ‘Misschien,  een keer. En ja,’ voegde Gabriel  eraan toe,  ‘ik wil  heel graag een kop koffie.’


  Carter  perste er een  tweede kop uit. ‘Ik dacht dat je wel even genoeg zou hebben van Syrië na je laatste operatie.  Hoeveel  heeft die je gekost?  Was  het geen acht miljard?’


  ‘Acht komma twee,’  antwoordde Gabriel. ‘Maar waar hebben we het over?’


  ‘Nogal veel  voor  een enkel  mensenleven.’


  ‘Het was de beste deal die  ik ooit heb  gesloten. En jij zou precies hetzelfde  hebben gedaan  in mijn positie.’


   ‘Maar ik was niet in jouw positie,’ zei Carter, ‘omdat  jij  ons over die operatie ook al niets had  verteld.’


  ‘En  jij had óns niet verteld  dat  jouw regering in het geheim met de  Iraniërs onderhandelde,  nietwaar, Adrian? Na alles  wat  we er samen  aan  hadden gedaan om het  programma  te vertragen, kwam  jij met die onaangename  verrassing.’


  ‘Die verrassing kwam  niet van mij, maar  van mijn president. Ik doe  niet aan politiek;  ik  steel geheimen  en maak  analyses. Nou ja,’  voegde Carter  er  na  een nadenkende stilte aan  toe, ‘eigenlijk doe ik dat  niet vaak meer.  Wat ik vooral doe, is terroristen doden.’


   ‘Niet genoeg.’


   ‘Ik  neem aan  dat je  het nu  over ons beleid inzake  IS  hebt?’


  ‘Als je dat zo wilt noemen. Eerst  zagen jullie de  bui niet aankomen. En  toen weigerden jullie een regenjas  en  een  paraplu te  gebruiken.’


  ‘Wij zijn niet  de  enigen wie  de  opkomst  van IS is ontgaan. Het  Bureau had ook niets gemerkt.’


  ‘Wij hadden  het  destijds druk met Iran. Je  herinnert je Iran toch  nog wel, Adrian?’


  Er viel een stilte.  ‘Dit moeten we  niet  doen,’ zei  Carter  toen. ‘We hebben samen te veel bereikt om een politicus tussen ons in  te  laten staan.’


   Het  was een  olijftak. Met een knikje nam Gabriel hem aan.


   ‘Het  is helaas wel  waar,’  zei Carter.  ‘We waren  te laat op het feestje van IS. En toen we eenmaal  op  het  feestje waren,  lieten  we  het  buffet en  de punch links liggen.  We hebben namelijk jarenlang zo veel van die feestjes bijgewoond dat we ze een beetje zat zijn.  Onze president heeft heel duidelijk gemaakt dat het laatste feestje, in Irak,  een  ongelooflijk fiasco  was.  Duur ook, wat Amerikaans bloed en  geld  betreft. En hij heeft  absoluut geen zin  nog zo’n feestje in Syrië te organiseren, vooral  niet wanneer dat  indruist tegen  alle commentaar.’


  ‘Welk commentaar?’


  ‘Dat we overdreven hebben gereageerd  op 9/11. Dat terrorisme  een plaag is, geen bedreiging. Dat we nog zo’n slag als die, die funest  was voor onze economie en ons transportsysteem,  kunnen incasseren en er sterker  uit kunnen komen.  En wat  we vooral  niet moeten vergeten,’ voegde Carter eraan toe, ‘is  de ongelukkige opmerking van de president dat IS maar een JV-team is. Presidenten krijgen niet graag  ongelijk.’


  ‘Geheim agenten ook  niet.’


  ‘Ik doe niet aan politiek,’ herhaalde Carter. ‘Ik  zorg  voor informatie.  En  op  dit moment  laat die informatie me een huiveringwekkend beeld  zien van datgene waarmee we  te maken hebben. De aanslagen  in Parijs  en Amsterdam waren slechts een trailer van wat er  komen  gaat.  De film zal overal worden vertoond, ook hier in  Amerika.’


  ‘En  als  je het mij  vraagt,’  zei Gabriel, ‘wordt het een blockbuster.’


  ‘De naaste adviseurs van de president  zijn het met  je eens. Ze  zijn  bang dat een aanslag hier, aan het eind  van  zijn tweede termijn, zijn imago onherstelbaar  zal beschadigen. Dus hebben ze de CIA  in niet  mis  te verstane bewoordingen  opdracht gegeven het monster op afstand  te houden,  in  ieder geval tot de  president voor de laatste keer in de  Marine One  stapt.’


  ‘Dan zou  ik  maar aan de slag gaan, Adrian,  want  het  monster  staat al aan de poort.’


  ‘Daarvan zijn  we ons  bewust. Maar  helaas  is  het monster  niet erg gevoelig voor alles wat we in cyberspace kunnen,  en  we  hebben geen mensen binnen IS.’ Na een korte stilte  voegde Carter eraan  toe: ‘Tot nu toe.’


   Gabriel  zei niets.


  ‘Waarom  heb je  ons  niet verteld dat jullie  een  poging gingen doen te infiltreren?’


  ‘Omdat het  onze operatie is.’


  ‘Werken jullie alleen?’


    ‘We  hebben partners.’


  ‘Waar?’


  ‘In West-Europa en  ter plaatse.’


   ‘De Fransen en de Jordaniërs?’


  ‘De Britten hebben zich ook opgedrongen.’


  ‘Altijd gezellig  met die Britten.’ Carter zweeg even  en vroeg  toen: ‘En waarom kom je  nu bij  ons?’


  ‘Omdat ik graag  wil dat  jullie  een appartementengebouw  in de buurt van het  Al-Rasheedpark  in  het centrum  van  Raqqa  niet met bommen of raketten bestoken.’


  ‘Daar  moet  wel iets  tegenover staan.’


    ‘Hoeveel?’


   Carter glimlachte. ‘Goed dat je er weer bent, Gabriel. Je laatste bezoek  was al  veel te lang geleden.’
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   N STREET, GEORGETOWN


  


  


   


   Het was hoogzomer in  Washington, die  onaangename tijd van het jaar dat de meeste welgestelde inwoners van Georgetown hun buurt ontvluchtten om  naar hun  tweede huis in Maine  of  Martha’s Vineyard of de bergen van Sun Valley of Aspen  te gaan. En  gelijk  hadden ze, dacht Gabriel. De hitte  was gewoonweg tropisch. Zoals wel vaker  vroeg hij zich  af waarom de stichters  van Amerika hun hoofdstad willens en wetens in  een malariamoeras hadden gebouwd. Jeruzalem had  de Joden gekozen. De Amerikanen  hadden het helemaal aan zichzelf te  danken.


   ‘Waarom lopen  we, Adrian? Waarom  zitten  we niet  in  een ruimte  met airconditioning van een muntcocktail te genieten,  zoals iedereen?’


  ‘Ik moest  even mijn  benen  strekken. Ik  dacht trouwens dat jij  wel aan de hitte gewend zou  zijn.  Dit  is  nog niets vergeleken bij de Jizreëlvallei.’


   ‘Er  is  een  reden  dat ik zo dol  ben op Cornwall. Het is er niet heet.’


   ‘Dat zal  anders  niet lang meer duren.  Volgens Langley zal  het  zuiden van Engeland, als  gevolg van de opwarming van de aarde,  ooit een van  de grootste producenten ter wereld zijn van goede wijnen.’


  ‘Als  Langley dat denkt,’ zei  Gabriel, ‘weet ik  zeker dat het niet zal gebeuren.’


   Ze waren bij het terrein van Georgetown  University aangekomen, kweekvijver van  toekomstige Amerikaanse  diplomaten, uitwijkplaats  voor veel  gepensioneerde geheim  agenten. Nadat  ze het  safehouse hadden verlaten,  had Gabriel  Carter verteld over  zijn onwaarschijnlijke samenwerkingsverband met Paul Rousseau en  Fareed Barakat, over een IS-projectmanager in  Londen die Jalal Nasser heette en over  een  IS-talentscout in Brussel  genaamd Nabil Awad. Nu  ze over 37th Street liepen, zoveel mogelijk de weinige schaduw  opzoekend  voor een  beetje koelte, vertelde Gabriel  Carter  de rest: dat  hij en zijn team Nabil Awad uit Molenbeek hadden laten  verdwijnen zonder sporen  achter te laten; dat ze  IS in de waan hadden gelaten  dat er niets met hem aan  de hand was, zoals  dat destijds  in  de Tweede Wereldoorlog  ook met  veel succes  was  gedaan; dat ze  hem  hadden gebruikt om Jalal Nasser de  naam  van een veelbelovende potentiële  nieuwe aanwinst, een  vrouw uit  de noordelijke  banlieues van Parijs, door te geven. IS  had haar  op  een  geheel verzorgde en betaalde reis naar Santorini gestuurd, haar  vervolgens  naar  Turkije meegenomen en daarvandaan de grens met Syrië over  gesmokkeld. De naam van de vrouw noemde Gabriel niet  –  niet haar undercovernaam en  zeker niet haar  echte naam – en Carter was zo professioneel  en zo netjes  daarnaar niet te vragen.


  ‘Is ze Joods, dat meisje van je?’


   ‘Niet opvallend.’


    ‘God helpe  je,  Gabriel.’


  ‘Meestal doet hij dat wel, ja.’


  Carter glimlachte. ‘Ze noemde zich toch niet  toevallig Umm Ziad online, hè?’


  Gabriel zei niets.


  ‘Ik neem aan dat dat een bevestiging is.’


   ‘Hoe weet je  dat?’


  ‘Turbulence,’ zei Carter.


   Gabriel kende de codenaam.  Turbulence was een  uiterst geheim  NSA-computerbewakingsprogramma dat voortdurend het  internet afzocht  naar extremistische websites en  jihadistische chatrooms.


   ‘NSA identificeerde haar als  potentiële extremist niet  lang  nadat ze op internet was  opgedoken,’ verklaarde Carter. ‘Ze probeerden aftapsoftware in haar  computer te  plaatsen, maar die bleek bestand tegen iedere aanval van buitenaf. Ze konden er niet eens achter komen waar ze  zat. Nu  begrijp ik waarom.’ Hij wierp Gabriel een  zijdelingse blik  toe en vroeg:  ‘Wie is Ziad trouwens?’


  ‘De dode  vriend.’


  ‘Dat meisje  van  je is een  zwarte weduwe?’


  Gabriel knikte.


  ‘Goed bedacht.’


  Ze  gingen de hoek om naar P Street en liepen langs  een hoge stenen muur waarachter  een klooster schuilging. De  stoep was verder helemaal leeg, op Carters  beveiligers na: twee  bodyguards voor  hen  en  twee achter  hen.


  ‘Je zult wel blij zijn  te horen,’ zei Carter, ‘dat je nieuwe vriend  Fareed Barakat hierover  met geen  woord heeft  gesproken  toen  wij elkaar laatst zagen. En  over  Saladin heeft hij  ook niets  gezegd.’  Na een korte stilte voegde hij eraan toe:  ‘Blijkbaar zijn er  grenzen  aan  de  loyaliteit die je tegenwoordig met tien  miljoen dollar  op een Zwitserse bankrekening  koopt.’


  ‘Bestaat  hij?’


   ‘Saladin?  Ongetwijfeld, of anders iemand zoals hij. En hij  is beslist geen Syriër.’


   ‘Is hij een van ons?’


   ‘Een professioneel geheim  agent?’


  ‘Ja.’


  ‘We denken dat hij  misschien  bij  de  Iraakse  Mukhabarat zat.’


   ‘Dat  dacht Nabil Awad  ook.’


  ‘Moge hij  rusten in vrede.’  Carter fronste zijn  voorhoofd. ‘Is hij  echt  dood  of was die  schietpartij ook een list?’


  Met  een schouderophalen gaf  Gabriel  aan dat het het eerste was.


    ‘Ik ben  blij dat er nog íémand van de harde  aanpak  is. Als ik alleen  maar iets onaardigs tegen een terrorist zég, word ik al aangeklaagd. Terroristen en hun kinderen met behulp van  een drone vermoorden  is  daarentegen weer  geen enkel probleem.’


   ‘Weet je,  Adrian, soms  is een levende  terrorist beter dan  een dode. Een  levende  terrorist  kan je dingen  vertellen,  zoals waar en  wanneer de volgende aanslag zal  plaatsvinden.’


   ‘Mijn president is het  daar niet mee eens. Hij gelooft dat er door het vasthouden van  terroristen alleen maar  meer  komen.’


   ‘Er komen er  meer doordat  ze succes hebben, Adrian.  En geen groter succes dan een aanslag op Amerikaanse bodem.’


   ‘Wat ons weer bij ons uitgangspunt brengt,’ zei Carter, een stroompje zweet uit zijn  nek  vegend.  ‘Ik  zal het Pentagon opdragen voorzichtig te zijn  met hun luchtaanvallen  in Syrië. In ruil daarvoor  vertel je me alles  wat  die vrouw  van  je te weten  komt tijdens  haar vakantie in het kalifaat.’


  ‘Akkoord,’  zei Gabriel.


   ‘Ik neem aan dat  het Franse leger ook op  de hoogte is?’


  ‘En het Britse,’ zei Gabriel.


  ‘Ik  weet niet  goed wat  ik ervan vind de laatste te  zijn  die het weet.’


  ‘Welkom in  de post-Amerikaanse wereld.’


  Carter deed er het zwijgen toe.


  ‘Geen luchtaanvallen  op  dat gebouw,’ zei Gabriel kalm. ‘En  blijf bij de  trainingskampen  uit de buurt totdat  zij er  weer uit  is.’


  ‘Wanneer verwacht je haar terug?’


   ‘Eind  augustus,  tenzij Saladin andere plannen heeft.’


   ‘Dat zou  boffen  zijn.’


  Ze waren  weer terug bij het safehouse aan  N Street.  Onder  aan  de  gebogen trap naar de voordeur  bleef  Carter staan. ‘Hoe is het met  de kinderen?’  vroeg hij onverwacht.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Verpest het niet  met hen.  Je bent te oud om er nog meer te  krijgen.’


  Gabriel  glimlachte.


  ‘Weet je,’ zei Carter, ‘zo’n twaalf uur lang geloofde ik echt  dat je dood  was. Dat  was een rotstreek.’


  ‘Ik had geen keus.’


  ‘Dat zal wel,’ zei  Carter. ‘Maar laat me de volgende keer niet in  het  ongewisse. Ik  ben niet je  vijand. Ik ben er om  je  te  helpen.’
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   RAQQA, SYRIË


  


  


  


  Van het begin af  aan had ze Jalal Nasser duidelijk gemaakt  dat ze maar een  beperkte tijd in  Syrië kon  blijven. Uiterlijk 30  augustus moest ze  terug  zijn  in de kliniek, want dan was haar  vakantie afgelopen. Als ze  er dan niet zou zijn,  zouden haar  collega’s en familie onmiddellijk het ergste vrezen. Per slot  van rekening  was ze politiek actief, had ze  sporen  op internet achtergelaten en was  ze  haar grote liefde  verloren aan  de jihad. Ongetwijfeld  zou er iemand naar de politie  stappen, de politie zou naar de DGSI gaan,  en  de  DGSI zou haar naam toevoegen aan  de lange  lijst  Europese moslims die zich bij  IS hadden  aangesloten.  Er zouden verhalen in de media komen,  verhalen over een hoogopgeleide vrouw, een arts, die zich had laten verleiden door de cultus  van de dood van IS.  Als dat zou gebeuren,  zou ze geen  andere keus meer hebben dan in Syrië blijven,  wat ze niet  wilde, nog niet  tenminste. Eerst wilde ze Ziads dood wreken  door het Westen een  slag  toe te brengen. Daarna, insjallah, zou ze  teruggaan naar Syrië, met een strijder  trouwen en een heleboel kinderen  produceren voor het kalifaat.


   Jalal Nasser had gezegd dat hij precies hetzelfde  wilde. Daarom verbaasde  het Natalie zo dat  er verschillende  dagen  en nachten  voorbijgingen zonder dat iemand haar in  Raqqa  kwam halen. Miranda Ward,  haar reisgenote, bleef bij  haar in het  appartement in de buurt van het Al-Rasheedpark  en fungeerde als gids  en oppasser. Het was niet Miranda’s eerste bezoek aan Raqqa. Ze was een  sherpa op de route waarlangs Britse moslims  uit  Oost-Londen en de Midlands hun  weg naar Syrië  en het islamitisch  kalifaat vonden. Ze  was de lokvogel,  de misleiding, het  knappe, frisse gezichtje. Ze  had zowel  mannen  als  vrouwen begeleid, reizend als stelletje  of als vriendinnen. Ze was, zei ze bij wijze van grap, ‘bi-jihadi’.


   Het was  eigenlijk niet echt een appartement: het was  een  kleine, lege kamer met een wasbak aan de muur  en een paar dekens op de kale  grond. Er was één  raam, waar de stofdeeltjes dwars doorheen leken te gaan. De  dekens roken naar woestijndieren,  naar kamelen en geiten. Soms kwam er een miniem straaltje water uit de kraan  boven de wasbak, maar meestal kwam er niets. Ze kregen water uit  een IS-tankwagen op straat, en als die er niet was, haalden ze water uit de Eufraat. In Raqqa waren  ze teruggegaan in de tijd. Het was de zevende eeuw, geestelijk en materieel.


  Elektriciteit was er niet – of  hooguit een paar minuten  per dag  – en er was ook  geen  gas om  op  te koken. Niet dat er  veel te eten was. In een land waar brood het belangrijkste voedingsmiddel  was, was er een tekort  aan brood. Iedere  dag begon met de  zoektocht  naar brood. Het officiële  betaalmiddel van het kalifaat was de IS-dinar,  maar op de markt werd  de  meeste handel nog gedreven in de  oude Syrische ponden of in dollars. Zelfs IS gebruikte het betaalmiddel van de vijand. Op aanraden van Jalal  Nasser had  Natalie  een paar honderd dollar  meegenomen uit Frankrijk. Dat geld opende vele deuren, waarachter zich  opslagruimtes  met  rijst,  bonen, olijven en  zelfs wat vlees bevonden.  Voor wie bereid was  de toorn van de gevreesde  husbah, de shariapolitie,  te riskeren waren er ook sigaretten  en drank op de zwarte  markt.  De  straf  die op roken  of  drinken  stond,  was zwaar: de zweep, het  kruis, het  hakblok. Natalie zag een keer een husbah een man met de  zweep ervanlangs geven omdat  de  man  had gevloekt. Vloeken  was haram.


   Wanneer  je  in Raqqa de straat  op ging, betrad je een wereld die  compleet  gek geworden leek. De verkeerslichten werkten niet, niet zonder elektriciteit,  en dus stond er IS-verkeerspolitie op de kruispunten. Ze waren gewapend, maar hadden geen  fluitje, want fluitjes  waren haram. Foto’s van modellen in  etalages waren aangepast  aan de strikte  fatsoensregels van IS. De gezichten  waren zwart gemaakt omdat het haram was mensen of dieren, de schepsels van God,  af te beelden en aan de  muur te hangen. Ook het beeld van twee boeren op de beroemde klokkentoren van Raqqa  was aangepast: de hoofden waren verwijderd. Na’eem Square, ooit geliefd bij de kinderen van  Raqqa,  stond nu  vol afgehakte  hoofden, niet van  steen, maar van  mensen.  Treurig staarden ze  vanaf de  punten van een metalen hek naar beneden:  Syrische soldaten,  Koerdische strijders, verraders, saboteurs,  voormalige gijzelaars.  Bij wijze  van  vergelding bombardeerde  de Syrische luchtmacht het park regelmatig. Dat  was  het leven in het kalifaat: bommen die op afgehakte hoofden vielen, in een park  waar ooit kinderen speelden.


    Het was een zwarte wereld, zwart qua ideeën en zwart qua kleur.  Aan alle gebouwen en lantaarnpalen wapperden zwarte vlaggen,  mannen in zwarte ninjapakken paradeerden  door de straten, vrouwen  in zwarte abaja’s  bewogen zich als zwarte schimmen  over de markten.  Kort nadat ze de grens met Syrië waren  overgestoken, had  Natalie haar abaja gekregen. Het  was  een zwaar, ruw kledingstuk met de pasvorm  van een  laken  dat over een meubelstuk was  gegooid. Daaronder droeg ze ook alleen zwart, want alle  andere  kleuren, zelfs bruin,  waren haram en konden een aframmeling van de husbah  opleveren.  Haar gezicht werd volledig bedekt door een gezichtssluier en daardoorheen zag  Natalie een wazige wereld in duister antraciet.  In de hitte van het middaguur  voelde ze zich alsof ze gevangenzat  in  haar eigen  privéoventje, langzaam  bakkend, een IS-delicatesse.  De abaja  bracht ook  gevaren met zich mee, het gevaar dat ze zou  denken dat ze onzichtbaar was. Daar gaf ze niet aan  toe.  Ze wist dat  ze  haar voortdurend in de gaten hielden.


   Niet  alleen IS veranderde het aanzicht  van Raqqa. De Syrische luchtmacht en hun Russische bondgenoten bombardeerden  overdag, de  Amerikanen en hun  coalitiepartners  ’s nachts. Alles ging kapot:  ingestorte appartementengebouwen, uitgebrande auto’s en trucks, zwartgeblakerde  tanks en gepantserde troepentransportwagens. IS had op de luchtaanvallen gereageerd  door  hun strijders en wapens te  midden van  de burgerbevolking te verstoppen.  De begane  grond van  hun appartementengebouw  lag vol kogels, artilleriegranaten, raketgranaten en vuurwapens in alle  soorten en  maten. In het zwart geklede IS-strijders met baarden gebruikten  de eerste en tweede verdieping als barakken. Sommigen van  hen kwamen uit Syrië, maar  een groot deel was Saudiër,  Egyptenaar  of  Tunesiër, en dan  had  je ook nog de  woest uit  hun  ogen kijkende islamitische strijders uit de Kaukasus die blij  waren  weer tegen de Russen te kunnen vechten.  Ook waren er veel  Europeanen,  onder wie drie Fransen. Ze waren  zich van  Natalies aanwezigheid bewust, maar deden geen enkele poging met haar  te communiceren. Zij was niet  voor hen.  Zij was van  Saladin.


  De Syriërs en Russen aarzelden niet burgerdoelen  te bombarderen, maar de Amerikanen waren voorzichtiger. Iedereen was het erover eens  dat zij de  laatste dagen sowieso minder luchtaanvallen uitvoerden. Niemand  wist  waarom, maar iedereen had er wel een mening  over, vooral de  buitenlandse strijders, die  pochten dat  het  decadente, ongelovige  Amerika geen zin meer  had om te vechten. Geen van hen kon  vermoeden dat  de  reden van  die afname in hun midden woonde, in een  kamer met één enkel raam dat uitkeek op het Al-Rasheedpark,  met  dekens  die  naar kameel  en  geit roken.


  De  gezondheidszorg in Syrië was  ook voor de  opstand  al beroerd geweest, maar  nu,  in  de chaos  van een burgeroorlog, leek er wel  helemaal  niets  meer van over. Het National  Hospital  van Raqqa  was een ruïne zonder medicijnen of andere benodigdheden,  maar wel vol gewonde IS-strijders. De  rest  van de onfortuinlijke inwoners van  de stad was aangewezen op kliniekjes in  de wijken, voor wat die waard waren. Toen Natalie  op haar tweede dag in Raqqa op zoek was naar  brood kwam ze er  per  ongeluk een  tegen, vol slachtoffers van een Russische luchtaanval, vele  al dood, voor andere zou het  niet lang  meer duren.  Artsen waren er  niet, alleen ambulancechauffeurs en  IS-‘verpleegkundigen’ die slechts een heel  minimale opleiding hadden gehad. Natalie riep dat ze arts  was en begon onmiddellijk  gewonden  te behandelen met wat ze maar kon vinden. Dat  moest  ze doen met nog  steeds  die  onhandige, onsteriele abaja aan, omdat een husbah haar  toebeet  dat hij haar zou slaan  als  ze hem uittrok. Toen ze  die avond eindelijk  terug  was in haar appartement  waste  ze  het bloed uit haar abaja in  water van  de Eufraat. In  Raqqa waren ze teruggegaan  in  de  tijd.


  In het  appartement droegen ze hun abaja niet, alleen hun hidjab. Miranda’s hidjab stond fantastisch bij haar fijne, Keltische  trekken  en  haar  zeegroene ogen.  Terwijl  ze eten klaarmaakten vertelde ze Natalie over  haar bekering  tot de  islam.  Ze had beslist geen gelukkige jeugd gehad: een  moeder  die alcoholist  was en een hufter  van een  vader die werkloos was en haar  seksueel misbruikte. Op haar  dertiende begon ze zwaar  te drinken en drugs te gebruiken. Ze raakte  twee  keer  zwanger en  liet het beide keren weghalen. ‘Ik  had geen idee meer wat ik deed. Ik had  er een ongelooflijke puinhoop van gemaakt.’


  Toen had ze op een  dag  plotseling stoned  en dronken voor een islamitische boekwinkel in het centrum van Bristol gestaan. Een moslimman zag haar door  het raam staan staren en nodigde haar uit binnen te  komen.  Dat  wilde ze niet, maar  ze  nam  wel een gratis boek van hem aan. ‘Ik wilde  het eerst nog  in de  dichtstbijzijnde  vuilnisbak gooien, maar gelukkig heb ik dat niet gedaan.  Het  heeft mijn leven  veranderd.’


   Ze stopte met drinken en drugs en ging niet meer naar bed met jongens die  ze amper kende. Ze  bekeerde zich  tot  de  islam,  ging een hoofddoek dragen en bad vijf  keer per dag. Haar ouders waren afvalligen van de  Anglicaanse  Kerk, ongelovigen,  maar ze wilden geen moslim als dochter. Nadat ze het huis uit  was gezet met  slechts één koffer  en honderd pond op zak kwam ze in  Oost-Londen terecht,  waar ze werd opgenomen in  een groep moslims in  Tower Hamlets. Daar  ontmoette ze een Jordaniër  die Jalal  Nasser  heette, die haar  vertelde over de schoonheid van de  jihad en het martelaarschap. Ze  sloot zich aan bij  IS, reisde in het  geheim naar Syrië voor  training en  keerde onopgemerkt weer in Groot-Brittannië terug. Ze had  groot respect  voor Jalal en  was misschien ook wel  een  beetje verliefd op hem. ‘Als hij  ooit vrouwen  neemt,’ zei  ze, ‘hoop ik dat ik een  van hen  mag zijn. Op dit  moment heeft hij  het te druk  voor een  bruid. Hij is getrouwd met Saladin.’


  Natalie  kende die  naam natuurlijk, maar dokter Hadawi niet. Daar reageerde ze  dus ook naar.


  ‘Wie?’ vroeg ze op behoedzame  toon.


  ‘Saladin. Hij is de  leider van het netwerk.’


  ‘Heb je hem ooit ontmoet?’


  ‘Saladin?’  Ze glimlachte dromerig  en schudde  haar  hoofd. ‘Ik sta veel te laag in  de voedselketen. Alleen de hoogste  leiders  weten wie hij werkelijk  is. Maar wie  weet? Misschien zul jij  hem wel ontmoeten.’


   ‘Waarom  zeg  je dat?’


  ‘Omdat ze  grote plannen met jou hebben.’


  ‘Heeft  Jalal je dat verteld?’


  ‘Dat  hoefde hij me niet te vertellen.’


  Maar Natalie  was niet  overtuigd. Het  tegenovergestelde  leek eerder  waar,  het  leek  alsof ze haar waren  vergeten.  Die nacht, en  de daaropvolgende, lag ze  klaarwakker op haar  deken,  starend  naar het vierkante  stukje  lucht dat werd omlijst  door het kozijn van  het  enige  raam. De  stad was ’s nachts helemaal  donker, de sterren fonkelden. Ze  stelde zich  voor dat een Ofek-10-spionagesatelliet op  haar neerkeek  en  haar volgde terwijl ze door de straten  van de zwarte  stad liep.


  Eindelijk,  de derde nacht  vlak voor zonsopgang, niet lang na  een  Amerikaanse luchtaanval in  het noorden, hoorde ze voetstappen in  de gang voor  haar kamer. Vier enorme dreunen  deden de deur in  de sponningen  trillen, waarna hij  met zo’n  kracht  openvloog dat het wel leek  of er een autobom onder was geplaatst. Voordat een zaklantaarn in haar  gezicht  scheen,  had  Natalie zich al haastig met haar abaja bedekt. Ze  namen alleen haar  mee, Miranda  achterlatend. Buiten op  straat  stond een stoffige, gedeukte SUV te  wachten. De woest  kijkende, in het zwart gehulde  bebaarde  islamstrijders  duwden  haar op de achterbank,  en  de SUV schoot ervandoor. Ze  keek door het getinte raam  en door de getinte  sluier van haar abaja naar de  waanzin  daarachter – naar de afgehakte hoofden op ijzeren spiesen,  naar de lichamen kronkelend aan een kruis,  naar  de foto’s van vrouwen zonder  gezicht in etalages.  Ik ben dokter Leila Hadawi,  hield  ze  zichzelf voor. Ik  ben Leila die  van Ziad houdt,  Leila  uit Sumayriyya. En ik ga zo dood.
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  OOST-SYRIË


  


  


   


  Ze reden  in oostelijke richting, de opgaande  zon tegemoet, over  een kaarsrechte weg die  zwart  van de  olie was.  Veel  verkeer was  er  niet:  een vrachtwagen met een lading uit de provincie Anbar in Irak, een boer die met zijn producten onderweg was naar de markt in Raqqa,  een dieplader bomvol ninja’s high  van het bloed na  een nachtlang  vechten in het noorden.  De  ochtendspits in  het kalifaat,  dacht Natalie. Af en toe  kwamen ze een  uitgebrande tank  of troepentransportwagen tegen.  In het  lege landschap  zagen de  wrakken eruit  als dode insecten die onder het vergrootglas van een kind waren verschroeid. Een pick-uptruck van Japanse  makelij stond zelfs nog in brand toen ze erlangs  reden, in de achterbak een verkoolde strijder, zijn  naar  de  hemel gerichte .50-kalibermachinegeweer nog in  zijn handen geklemd.


  ‘Allahu akbar,’  mompelde  de  chauffeur  van de SUV.


   Van onder haar zwarte  abaja antwoordde Natalie: ‘Allahu akbar.’


   Het  enige houvast dat ze had, waren de zon  en de  snelheidsmeter en het dashboardklokje van de auto. De zon vertelde  haar dat ze vanaf  Raqqa  pal naar het  oosten  reden. De snelheidsmeter  en het klokje  vertelden haar dat ze  al vijfenzeventig  minuten  met bijna honderdvijftig kilometer per uur voortjakkerden. Raqqa lag  ongeveer honderdzestig kilometer  van de grens met Irak.  De oude grens, verbeterde ze zich haastig. Er was geen grens meer: de  lijnen die door ongelovige diplomaten in Londen en Parijs op een kaart waren  getrokken, waren gewist.  Zelfs de oude Syrische verkeersborden waren verwijderd.


   ‘Allahu akbar,’ zei Natalies  chauffeur  toen  ze nog een  brandend wrak passeerden.


  En Natalie, stikkend in haar abaja, herhaalde  monotoon: ‘Allahu akbar.’


   Ze reden  nog zo’n twintig  minuten door in dezelfde richting, terwijl het landschap met  de kilometer droger  en onherbergzamer  werd.  Het was nog  vroeg – tien  voor halfacht volgens  het klokje  –  maar  Natalies  raam voelde al gloeiend heet  aan. Uiteindelijk  kwamen ze bij een dorpje van  verbleekte stenen  huizen. De  hoofdstraat was breed genoeg voor verkeer, maar daarachter lag  een doolhof van smalle  doorgangen  waardoor een paar  dorpelingen –  gesluierde vrouwen, mannen  in gewaden en keffiyehs, kinderen op blote voeten –  zich  loom voortbewogen in de  hitte. In de hoofdstraat waren een markt en een klein koffiehuis waar een paar verweerde oude mannen  naar een opname  van een preek  van Abu  Bakr al-Baghdadi, de kalief in  eigen  persoon, zaten te luisteren. Natalie zocht naar aanwijzingen over de  naam van  het  dorp, maar  vond niets. Ze  was bang dat ze de onzichtbare grens met Irak was overgestoken.


   Onverwacht draaide  de SUV onder  een  poort door en kwam tot stilstand  op de binnenplaats van een groot huis. Er  stonden dadelpalmen en in de schaduw daarvan  lagen een stuk of vijf IS-strijders  te rusten. Een van hen, een jonge man van een jaar of  vijfentwintig  met  een rossige baard die nog moest groeien, deed Natalies portier  open  en nam haar  mee naar  binnen. Het  was  aangenaam  koel  in  het huis, en ergens kwam  het geruststellende  geluid van  pratende  vrouwen vandaan. In  een met kleden en kussens gemeubileerde kamer nodigde de jonge man met de rossige  baard  Natalie uit te gaan zitten. Daarna trok hij zich haastig terug en verscheen er  een gesluierde  vrouw  met een glas  thee. De  gesluierde vrouw vertrok ook weer, Natalie alleen  in de  kamer  achterlatend.


   Ze  schoof  haar  sluier  opzij  en  bracht het glas voorzichtig naar  haar lippen.  De zoete thee stroomde haar  lichaam binnen als drugs uit een naald. Ze  dronk langzaam,  oppassend dat  ze haar mond niet brandde, en keek  naar de schaduw  die over  het tapijt naar haar  toe kroop. Toen de schaduw  bij haar enkel  was, kwam de vrouw het glas weer halen. Even later  trilde de kamer,  omdat er nog een voertuig de  binnenplaats op reed.  Vier  portieren gingen bijna tegelijkertijd open en weer dicht.  Vier mannen betraden  het huis.


  


  Het was  onmiddellijk  duidelijk wie van  de vier de leider was.  Hij was een paar  jaar ouder dan de anderen, doelbewuster  in  zijn bewegingen, kalmer in zijn  gedrag. De drie  jongere mannen hadden allemaal een  groot automatisch  geweer van een  model dat Natalie  niet kende, maar de  leider droeg  alleen  een  pistool in een holster aan zijn  heup.  Hij was gekleed zoals Abu Musab al-Zarqawi: een zwart  pak uit één stuk,  witte sportschoenen, een zwarte keffiyeh strak om zijn grote hoofd  gewikkeld.  Zijn baard zag er onverzorgd  uit,  had grijze  strepen  en was nat  van  het zweet.  Zijn ogen waren bruin en vreemd zachtaardig, net als  de ogen van  Bin Laden. Zijn rechterhand was helemaal intact, maar aan zijn linkerhand zaten  alleen nog een  duim  en  wijsvinger, ongetwijfeld het gevolg van het knutselen met  bommen. Een paar minuten  bleef hij naar de bewegingloze zwarte massa op het  kleed staan kijken. Toen hij eindelijk iets  tegen haar  zei, was dat in het Arabisch, met een  Iraaks accent: ‘Doe je sluier af.’


  Natalie verroerde zich niet. In de Islamitische Staat was het niet  haram voor een vrouw haar gezicht te laten zien aan een man  die geen familie was, zelfs niet wanneer  die man een  belangrijke Irakees uit het  netwerk van Saladin was.


   ‘Het  is in orde,’ zei hij. ‘Het is  noodzakelijk.’


   Langzaam, behoedzaam, tilde Natalie haar  sluier op. Ze bleef naar  het kleed staren.


   ‘Kijk me  aan,’  beval hij, en  gehoorzaam sloeg Natalie haar  ogen  naar hem op.


    Nadat hij weer een  tijdje naar haar had staan kijken  nam hij haar kin tussen de duim  en wijsvinger van zijn kapotte hand  en  draaide haar gezicht van  links naar rechts om  het en  profil te bekijken.  Zijn  blik was kritisch, alsof hij een paard  stond te keuren. ‘Ze zeggen dat je Palestijnse bent.’


   Ze knikte instemmend.


   ‘Je ziet eruit als  een Jood,  maar ik  moet zeggen  dat alle Palestijnen er  voor  mij als Joden uitzien.’  Hij  had de woorden  uitgesproken met de minachting van een Arabier uit de  woestijn  voor iedereen die in  steden, moerassen  of langs  de kust woonde. Hij  hield  haar kin nog  steeds vast.  ‘Ben  je ooit in  Palestina geweest?’


    ‘Nee, nooit.’


  ‘Maar je  hebt een Frans paspoort. Je had heel  makkelijk kunnen  gaan.’


   ‘Het zou te pijnlijk zijn geweest  te zien dat het land van mijn  voorouders door zionisten wordt bestuurd.’


  Haar  antwoord leek hem wel  te  bevallen. Met een  knikje gaf hij aan dat  ze haar gezicht weer  kon bedekken.


   Op  dat moment  was ze blij met de  bescherming die het kledingstuk  bood, omdat  dat haar de gelegenheid gaf zich  even te vermannen.  Verstopt in haar  zwarte tent, haar gezicht onzichtbaar,  wapende  ze zich voor de ondervraging die  haar  te wachten stond. Het gemak waarmee Leila’s verhaal zich van haar onderbewuste naar haar  bewuste  verplaatste,  verbaasde haar. De intensieve training wierp zijn  vruchten  af. Het was alsof ze zich dingen herinnerde  die echt waren  gebeurd. Natalie Mizrahi bestond  niet meer voor haar; die was dood en begraven.  Het was  Leila  Hadawi die naar dit  dorpje midden in de woestijn  was gebracht, en Leila Hadawi die vol vertrouwen  de zwaarste test van haar leven afwachtte.


   De vrouw kwam weer binnen,  nu met thee voor iedereen.  De  Irakees ging  tegenover Natalie zitten,  en  de drie  anderen lieten zich achter hem zakken,  hun wapen op schoot.


  Een beeld flitste door Natalies hoofd: een veroordeelde man in een oranje  overall, een  westerling,  doodsbleek, die geknield en  met gebonden handen  voor een stel in het zwart geklede, gezichtloze  beulen zat  die  als een  koortje  achter hem stonden opgesteld. In de beschutting van haar abaja wiste ze het  afgrijselijke  beeld uit  haar gedachten. Op dat  moment realiseerde  ze zich  dat ze zweette. Het  zweet liep over haar ruggengraat  en  drupte  tussen haar  borsten. Dat was  helemaal niet erg,  hield ze  zich voor. Ze was een verwende  Parisienne, niet gewend  aan de  hitte  van de woestijn,  en in de kamer was het  ook allang niet koel  meer.  Het huis  warmde snel op onder  de agressieve zonnestralen van het eind van de ochtend.


  ‘Je bent dokter,’ zei de Irakees uiteindelijk, zijn glas  thee tussen duim en wijsvinger  geklemd,  zoals hij even daarvoor nog Natalies gezicht  had  vastgehouden.


    Ja, beaamde ze, worstelend  met haar eigen glas thee  onder de sluier, ze was dokter,  afgestudeerd aan de  Université  Paris-Sud, in dienst  bij de Clinique Jacques Chirac in de Parijse banlieue Aubervilliers. Ze  vertelde  er  nog bij dat daar heel  veel moslims woonden  en dat  haar patiënten voornamelijk Arabieren uit Noord-Afrika waren.


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei de Irakees ongeduldig, haar duidelijk  makend  dat haar biografie hem maar al te bekend was.  ‘Ik hoorde  dat je gisteren in een kliniek in Raqqa een paar  uur patiënten hebt behandeld.’


  ‘Dat was eergisteren,’ verbeterde  ze hem. En blijkbaar, dacht  ze, door het zwarte gaas van haar sluier naar de Irakees kijkend, hielden jij en je vriendjes me in  de gaten.


  ‘Je had al veel  eerder  hierheen  moeten komen,’ ging hij  verder.  ‘We  hebben heel  hard  dokters nodig  in  het kalifaat.’


   ‘Mijn  werk is in  Parijs.’


  ‘En nu ben  je hier,’ betoogde  hij.


  ‘Ik ben  hier,’ zei  ze op behoedzame toon,  ‘omdat mij gevraagd was hierheen te komen.’


   ‘Door Jalal.’


  Ze zei niets.


  De Irakees dronk nadenkend van  zijn thee.


  ‘Jalal is er heel goed in mij enthousiaste  Europeanen  te sturen, maar ík  bepaal of ze  goed genoeg zijn voor onze kampen.’


  Het klonk als een  dreigement  en  zo was  het waarschijnlijk  ook  bedoeld, dacht Natalie.


   ‘Wil  jij vechten voor  de Islamitische Staat?’ ging hij verder.


  ‘Ja.’


  ‘Waarom vecht je niet voor Palestina?’


  ‘Dat doe ik wel  degelijk.’


   ‘Hoe dan?’


  ‘Door te vechten voor de Islamitische Staat.’


  In zijn  ogen verscheen een warmere blik. ‘Zarqawi zei altijd dat de weg naar Palestina door Amman  gaat. Eerst nemen we de rest  van Irak en  Syrië  in.  Daarna Jordanië. En daarna, insjallah, Jeruzalem.’


  ‘Net als Saladin,’ merkte ze op. En niet voor  het eerst vroeg ze  zich af of  de man die bekendstond als Saladin op dat  moment tegenover haar zat.


   ‘Die  naam  is  je  bekend?’ vroeg hij. ‘Saladin?’


  Ze knikte.  De  Irakees keek over zijn schouder en mompelde iets tegen een van de drie  mannen die achter hem zaten.


   De  man gaf hem een stapeltje papier,  bij elkaar gehouden  met een paperclip. Natalie vermoedde dat het  haar persoonlijke  IS-dossier was,  een  gedachte waarvan ze bijna  moest glimlachen onder  haar abaja.


  Met  een  soort  bureaucratische  nonchalance bladerde de Irakees erdoorheen.


  Onwillekeurig vroeg Natalie zich af wat voor werk hij had gedaan  voordat de  Amerikaanse invasie het leven in Irak  zo totaal op zijn kop  had gezet. Was hij ambtenaar op  een  ministerie geweest? Was hij leraar geweest of bankier? Had hij groenten  verkocht op  de  markt? Nee, dacht ze, een  arme handelaar was  hij  niet geweest.  Een officier in het Iraakse  leger wellicht? Of misschien, dacht ze  terwijl het zweet  over haar rug droop, had  hij wel  gewerkt  voor Saddams gevreesde geheime politie.


  ‘Je bent niet getrouwd,’ zei hij plotseling.


   ‘Nee,’ beaamde  Natalie naar waarheid.


   ‘Je bent  wel een keer verloofd  geweest?’


   ‘Bijna.’


   ‘Met Ziad al-Masri? Een broeder die in Jordaanse  gevangenschap  is gestorven?’


  Ze knikte traag.


  ‘Waar hebben jullie  elkaar  ontmoet?’


  ‘Op de  universiteit.’


  ‘En wat studeerde hij?’


  ‘Elektrotechniek.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Hij legde de blaadjes van haar dossier  op het kleed.  ‘We hebben veel aanhangers in Jordanië. Veel van onze broeders waren ooit Jordaans staatsburger. En geen van  hen,’ zei  hij, ‘heeft  ooit gehoord van iemand die Ziad al-Masri  heet.’


   ‘Ziad is  nooit politiek  actief geweest in Jordanië,’ verklaarde ze, een  stuk rustiger dan ze voor  mogelijk  had gehouden. ‘Hij is pas  geradicaliseerd nadat hij naar Europa was verhuisd.’


  ‘Hij was lid van  Hizb ut-Tahrir?’


   ‘Niet  officieel.’


  ‘Dat  zou verklaren waarom ook  niemand  van  onze broeders van Hizb ut-Tahrir van hem heeft  gehoord.’ Kalm keek  hij naar Natalie,  terwijl het zweet nu echt over haar rug  gutste. ‘Je  drinkt je thee niet,’ zei hij.


   ‘Omdat u me nogal zenuwachtig maakt.’


  ‘Dat was ook mijn bedoeling.’ Zijn opmerking ontketende een ingetogen gelach bij de  mannen achter  hem. Pas  toen ze  uitgelachen  waren, ging hij verder: ‘Heel lang  hebben de Amerikanen  en hun  vrienden  in Europa ons niet serieus genomen. Ze bagatelliseerden wat  we deden en spraken geringschattend  over ons. Maar inmiddels beseffen ze  dat we  wel  degelijk een bedreiging vormen,  en ze doen hun  uiterste best in  onze organisatie te infiltreren. De Britten zijn het ergst. Iedere keer dat ze een Britse moslim oppakken die naar het  kalifaat wil vertrekken,  proberen  ze een spion van hem te maken. We weten ze  altijd  snel te ontmaskeren.  Soms gebruiken we  ze dan zelf  weer tegen de Britten. En soms,’ zei hij schouderophalend,  ‘doden  we ze gewoon.’


  Hij liet een  geladen stilte vallen in  de  verzengend hete  ruimte, die Natalie uiteindelijk verbrak.


  ‘Ik  heb niet  gevraagd  of ik me bij jullie mocht aansluiten,’ zei  ze. ‘Jullie hebben  mij gevraagd.’


  ‘Jalal heeft je gevraagd naar Syrië  te komen,  niet  ik. Maar  ik  ben  degene die  beslist of je mag blijven.’ Hij  pakte  de blaadjes  van haar  dossier van het kleed. ‘Ik wil  graag je verhaal  van het begin af  aan  horen, Leila. Dat vind ik  altijd erg nuttig.’


   ‘Ik  ben  geboren –’


  ‘Nee,’  viel hij  haar in de rede. ‘Van  het begin af aan, zei ik.’


  Ze zweeg verward.


   De Irakees  keek weer in haar dossier. ‘Hier  staat dat je familie uit  een dorp kwam dat  Sumayriyya heet.’


  ‘De familie  van mijn vader,’  zei ze.


  ‘Waar ligt  dat?’


   ‘Het lág in West-Galilea. Het  bestaat  niet meer.’


   ‘Vertel  me er eens over,’ zei hij. ‘Vertel me alles.’


  Onder haar sluier deed Natalie haar ogen dicht. Ze zag zichzelf door een vlakte met doornstruiken en puin lopen, naast  een  niet al te grote man  wiens  gezicht en naam ze  zich niet meer kon herinneren. Hij sprak nu tegen haar als van de bodem van  een put, en  zijn woorden werden de hare. In Sumayriyya kweekten ze  bananen en meloenen, de  zoetste van heel Palestina. Ze irrigeerden hun velden met water uit een  eeuwenoud viaduct en begroeven hun  doden  op een  begraafplaats niet ver van de moskee. Sumayriyya  was een  paradijs op aarde,  Sumayriyya  was  een  Hof  van  Eden. En toen, op een nacht in mei 1948,  naderden de Joden in konvooi  over de  kustweg,  hun koplampen fel oplichtend in het donker, en Sumayriyya  hield op te bestaan.


   


  In  het  zenuwcentrum aan King Saul  Boulevard  staat een  stoel die gereserveerd is voor het hoofd. Niemand anders mag daarop  zitten. Niemand  anders durft hem ook maar aan  te raken.  Gedurende  die  hele, lange, spannende  dag  boog  de stoel  kreunend door onder het gewicht van Uzi Navot. Gabriel was niet van  zijn zijde geweken,  afwisselend in een van de  andere stoelen gezeten en  nerveus naast hem staand, een  hand  onder zijn kin, zijn hoofd een beetje  scheef.


   Beide  mannen hadden, net als  alle andere aanwezigen in het zenuwcentrum, alleen maar oog voor  het  grote  scherm. Daarop was een  satellietbeeld  te  zien  van een groot  huis in een dorp niet  ver  van de Syrische grens. Op de binnenplaats van het huis  lagen wat mannen te rusten in de schaduw van de  dadelpalmen. Er stonden ook twee SUV’s. Een daarvan had een  vrouw uit  het  centrum van  Raqqa gebracht; in  de andere hadden vier mannen uit  de soennitische driehoek van Irak gezeten. Gabriel  had de coördinaten van het  huis doorgegeven aan Adrian  Carter  op het hoofdkwartier van de  CIA, en Carter had een drone  van een geheime basis in Turkije gezonden. Af en toe verscheen  het onbemande  vliegtuigje in beeld  bij de Ofek-10, traag cirkelend  boven het  doelwit  op een hoogte  van zo’n drieënhalve kilometer, bestuurd  door een jong  ventje in  een caravan in  een  woestijn aan de andere kant van de wereld.


   Adrian Carter had  ook nog andere  bronnen aangeboord om het doelwit  in de gaten te  houden.  Hij had de NSA  opdracht gegeven zoveel  mogelijk  telefoongegevens uit  het huis te verzamelen. De  NSA  had wel twaalf  telefoons aangetroffen, waarvan  er een eerder al was gelinkt aan een IS-leider die Abu  Ahmed al-Tikriti  heette, een voormalig kolonel van  de militaire inlichtingendienst van Irak. Gabriel  vermoedde dat  Al-Tikriti degene was  die zijn agent op  dat moment ondervroeg. Een misselijkmakende gedachte, met  als schrale troost  dat hij  haar  goed had  voorbereid. Maar het liefst zou  hij  op dat  moment haar  plaats hebben ingenomen. Misschien, dacht Gabriel terwijl hij naar Uzi Navot keek, die rustig  in  zijn stoel zat, was hij toch niet zo geschikt voor  de  lasten van het leiderschap.


  De  dag króóp  voorbij. De twee  SUV’s bleven op de  binnenplaats  staan, de  jihadi’s bleven in de  schaduw van de dadelpalmen liggen.  Met het ondergaan van de zon verdween ook de  schaduw en er laaiden vuren op  in  het  donker.  De Ofek-10 ging over op infraroodmodus. Om negen uur die avond nam hij  de warmtevormen  waar  van verschillende mensen die het huis  verlieten. Vier van  hen stapten samen in een van de  SUV’s;  een vijfde persoon, een vrouw, stapte in de andere.  De drone volgde een  van de auto’s naar  Mosul. De Ofek-10 hield de andere in de  gaten terwijl hij terugreed naar  Raqqa. Daar stopte hij voor een appartementengebouw in de buurt van het Al-Rasheedpark, en een  enkele warmtevorm, een vrouw,  stapte uit. Even  voor  middernacht ging ze het appartementengebouw binnen en verdween uit zicht.


   


  In een kamer op  de eerste  verdieping  van  het gebouw sprak een magere, gerimpelde  Saudische  geestelijke  enkele tientallen gefascineerd luisterende strijders  toe over de rol die ze zouden spelen – insjallah – bij  het teweegbrengen van het einde der tijden. Dat  moment was al  dichtbij, verklaarde  hij, dichterbij dan ze misschien  dachten.  Volkomen leeg  na  de  loodzware  ondervraging en  verblind door uitputting  en haar abaja zag Natalie  geen  reden  aan de voorspelling van de oude prediker te twijfelen.


  In het  trappenhuis was  het zoals  gewoonlijk aardedonker. Terwijl ze de trap op liep, telde ze zachtjes in zichzelf  in  het  Arabisch:  veertien  treden per trap.  Haar  kamer was  op de vijfde verdieping,  twaalf passen van  de trap. Ze ging  naar binnen en  deed  de deur  geluidloos  achter zich dicht. Een streep  maanlicht viel door het ene raampje op de vrouw die in  elkaar gekropen op  de vloer lag. Stilletjes  deed Natalie haar abaja  uit en maakte een  bed voor zichzelf. Maar  op het moment  dat ze  haar hoofd  neerlegde, kwam  de  figuur aan de andere kant van de  kamer een stukje overeind.


   ‘Miranda?’ vroeg  Natalie,  maar er kwam geen antwoord, alleen  het geluid van het  afstrijken  van een lucifer.  Het vlammetje werd tegen de pit van een olijfolielamp  gehouden, en warm licht  verspreidde zich door de kamer.


    Ook Natalie hees zich nu weer  overeind,  in de verwachting een gezicht met fijne Keltische trekken te zien. Maar in plaats daarvan keek ze in een paar  grote, hypnotiserende, hazelnootbruine en  koperkleurige ogen. ‘Wie ben jij?’ vroeg ze in het Arabisch,  maar haar  nieuwe  kamergenoot antwoordde in het Frans.


  ‘Ik ben  Safia Bourihane,’ zei ze, haar hand naar Natalie uitstekend. ‘Welkom in het  kalifaat.’
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  Het kamp was vlak buiten de  oude stad Palmyra, niet ver  van de beruchte Tadmor-woestijngevangenis waar de vader van de  heerser iedereen  had opgesloten die  het waagde tegen hem  in te gaan.  Vóór de  burgeroorlog was het een  buitenpost van het  Syrische leger  geweest in de provincie Homs, maar in het voorjaar van 2015 had IS het bijna helemaal intact,  nagenoeg zonder  strijd te  leveren, in  handen gekregen. Ze hadden veel  van de prachtige oude ruïnes  van Palmyra én  de gevangenis geplunderd en verwoest, maar het kamp  hadden ze  behouden.  Omringd door een muur van ruim drieënhalve  meter met  rollen prikkeldraad erop waren er  barakken voor  vijfhonderd man,  een kantine,  recreatie-  en ontmoetingsruimtes, een  sportzaal en een dieselgenerator die  overdag  voor airconditioning zorgde en  ’s  avonds  voor licht. Alle oude Syrische militaire  symbolen  waren verwijderd en boven de binnenplaats klapperde  de zwarte vlag  van IS, opbollend in de wind. De  oude  naam werd nooit  meer  genoemd.  Mensen die  er waren  geweest noemden het Kamp Saladin.


  Natalie werd er de volgende  dag in een SUV naartoe gebracht, in gezelschap van Safia  Bourihane.  Er waren  vier maanden verstreken sinds  de aanslag op het Weinberg Instituut in Parijs en in die tijd was Safia  een jihadistisch icoon geworden. Dichters loofden haar, straten en pleinen werden naar haar vernoemd, jonge meisjes wilden net als zij worden.  In  een wereld waarin alles  om  de dood draaide,  deed IS zijn  uiterste  best Safia in  leven te houden.  Ze  werd voortdurend  van het ene  naar  het andere safehouse verplaatst,  in Syrië en Irak,  altijd met een gewapende escorte. De  enige keer dat ze  in een IS-propagandafilmpje had opgetreden, was haar gezicht gesluierd  geweest. Ze gebruikte geen telefoon en raakte  nooit een computer aan.  Dat ze bij Safia was toegelaten gaf  Natalie moed. Daaruit maakte ze op dat  ze het  verhoor  had doorstaan  zonder ook maar enige argwaan te wekken. Ze was een  van hen nu.


  Safia was duidelijk gewend geraakt  aan  haar verheven  status. In Frankrijk was  ze een tweederangs burger geweest met weinig vooruitzichten, maar in de omgekeerde wereld van het  kalifaat was ze een beroemdheid. Het was niet zo gek  dat ze op  haar hoede was voor  Natalie,  want Natalie vormde een potentiële bedreiging voor  haar positie.


  Natalie op haar beurt vond het prima de rol van beginnend terrorist te spelen. Safia  Bourihane  was de houtskoolschets waarop dokter Leila Hadawi was gebaseerd. Leila Hadawi bewonderde Safia, maar Natalie  Mizrahi werd  misselijk in haar nabijheid en zou met  alle  liefde  een  injectiespuit  vol gif in haar aderen hebben gejast. Insjallah, dacht  ze terwijl  de  SUV de  Syrische  woestijn door  scheurde.


  Safia’s beheersing van het Arabisch was hooguit elementair te noemen. Daarom spraken ze tijdens de reis zachtjes in het  Frans met elkaar, ieder van  onder haar  eigen abaja-privétent. Ze hadden het over  hun  jeugd en kwamen tot de  ontdekking dat ze weinig gemeen hadden:  als kind van hoogopgeleide Palestijnen had  Leila  Hadawi een  heel  ander leven  gehad dan het kind  van Algerijnse arbeiders uit de banlieues. Het enige waarin ze elkaar konden vinden was de  islam, maar  Safia  wist bijna niets van  de basisprincipes van jihad of  zelfs van de  grondbeginselen  van de islamitische gewoonten. Ze gaf toe dat ze de Franse  wijn miste. Ze was  vooral  nieuwsgierig  naar hoe  er  over  haar werd gedacht  in het land dat  ze had  aangevallen. Niet in het Frankrijk van de stadscentra en  de plattelandsdorpen, maar in het Arabische Frankrijk van de banlieues.


  Natalie vertelde haar – naar  waarheid  –  dat er in  de  cités van Aubervilliers  met  bewondering over haar werd gesproken.


   Dat vond  Safia leuk om te horen.  Ze  zei dat ze ooit terug hoopte  te gaan.


  ‘Naar Frankrijk?’ vroeg  Natalie op  ongelovige toon.


  ‘Ja,  natuurlijk.’


  ‘Je bent  de meest  gezochte vrouw  van het land. Dat  kan helemaal niet.’


   ‘Omdat Frankrijk nu nog door de Fransen  wordt geregeerd, maar Saladin zegt  dat het binnenkort deel zal  uitmaken van het kalifaat.’


  ‘Heb  jij hem weleens ontmoet?’


  ‘Saladin?  Ja, die heb ik ontmoet, ja.’


  ‘Waar?’  vroeg Natalie zo  nonchalant mogelijk.


  ‘Dat weet ik niet. Ik was onderweg geblinddoekt.’


   ‘Hoelang is  dat  geleden?’


  ‘Het was een  paar weken na de  aanslag. Hij wilde me persoonlijk feliciteren.’


  ‘Ze zeggen  dat hij  een Irakees  is.’


  ‘Dat weet ik niet. Ik beheers  het  Arabisch niet  goed  genoeg om het verschil  tussen een Syriër en een Irakees te kunnen horen.’


  ‘Wat is hij voor iemand?’


   ‘Heel groot, indrukwekkend, prachtige  ogen. Hij is alles wat je van  hem zou verwachten. Insjallah, zul jij hem ook  ooit ontmoeten.’


  Safia’s aankomst in het kamp was de aanleiding voor uitgelaten  geweersalvo’s en  veel ‘Allahu  akbar!’. Natalie,  de nieuwkomer, bungelde  er een beetje bij.  Ze kreeg  een  kamer alleen toegewezen – het voormalige onderkomen van een Syrisch onderofficier – en  die avond, na de gebeden, at  ze  voor  het eerst  in de gezamenlijke eetzaal. De vrouwen aten  gescheiden van de mannen, achter een zwart gordijn. Het eten  was  beroerd, maar er was wel meer dan genoeg: rijst,  brood,  een  of ander gevogelte, een grijsbruine stoofschotel van  kraakbeenachtig vlees.  Hoewel  de vrouwen  apart zaten, moesten ze hun abaja tijdens het eten wel aanhouden, wat eten  tot een uitdaging  maakte. Natalie  at gretig van het brood en de rijst,  maar  haar opleiding tot  arts maakte dat ze het vlees liet voor wat het was. Links van  haar  zat een  zwijgzame Saudische vrouw die  Bushra heette. Rechts  van haar zat Selma,  een spraakzame Tunesische. Selma  was naar het kalifaat gekomen voor een man,  maar die was gedood in een  gevecht met de Koerden. Nu zinde ze op wraak. Haar grootste wens was een zelfmoordaanslag te mogen  plegen. Ze was negentien.


   Na het eten was er een programma. Een geestelijke stak  een preek  af,  een strijder las  een  zelfgeschreven gedicht voor. Daarna  werd Safia ‘geïnterviewd’ door een  slimme Britse moslim  die op de  promotie- en marketingafdeling van  IS  werkte.


   Die  nacht trilde de woestijn  van  de luchtaanvallen van de bondgenoten. Alleen in haar  kamer bad Natalie  om verlossing.


  Haar opleiding  tot terrorist begon de  volgende ochtend  na het ontbijt, toen ze de woestijn in werd gereden voor wapentraining: automatische geweren, pistolen, raketwerpers, handgranaten.  Iedere ochtend keerde ze naar de  woestijn  terug,  zelfs  nadat  haar instructeurs hadden  verklaard dat  ze de kunst meester was. Het waren geen jihadi’s met  een woeste  blik in  de  ogen,  die instructeurs. Het waren uitsluitend Irakezen,  allemaal ex-soldaten en door  de wol geverfde veteranen van de soennitische  opstand. In  Irak was  de strijd die ze  met  de Amerikanen hadden geleverd  grotendeels onbeslist gebleven, en ze wilden niets liever dan nogmaals  met hen  vechten op de noordelijke vlaktes van  Syrië, in een plaats  die Dabiq heette. De  Amerikanen en hun bondgenoten –  de ‘legers van  Rome’ in  IS-taalgebruik – moesten geprikkeld en opgejut worden, en  aangezet tot woede.  De  mannen  uit  Irak  hadden  daarvoor een  plan,  en de leerlingen  in  hun kamp  waren hun stok om mee te porren.


  Tijdens de heetste uren van de  dag volgde Natalie in van airco voorziene ruimtes  lessen in bommen maken  en beveiligde communicatie. Ook moest  ze  ellenlange verhandelingen aanhoren  over de geneugten  van het leven na de  dood,  voor  het geval ze  werd  uitverkoren voor  een zelfmoordmissie. Regelmatig vroegen haar Iraakse  instructeurs of ze bereid  was te sterven voor het kalifaat, waarop Natalie  steeds zonder aarzelen een bevestigend antwoord gaf.  Al snel  lieten ze haar tijdens haar  wapentraining een zware  bomgordel dragen. Ze leerden  haar hoe ze het ding op  scherp moest zetten en kon laten afgaan met behulp van  een ontstekingsmechanisme dat ze in  haar hand verborgen hield.  De eerste keer dat haar instructeur haar bevel gaf daarop te drukken,  bleef Natalies  duim boven  het knopje  zweven.


   ‘Yalla,’ berispte hij haar. ‘Hij ontploft niet  echt.’


   Natalie deed haar ogen  dicht en  drukte.


  ‘Boem,’ fluisterde  de instructeur. ‘Nu ben je onderweg  naar het paradijs.’


   Met  toestemming  van de kampleider begon Natalie patiënten te ontvangen  in  de  oude  ziekenboeg. In eerste  instantie durfden haar medeleerlingen niet  echt een  beroep  op haar te doen, omdat ze bang waren door  de Iraakse instructeurs  als  soft te  worden beschouwd. Maar al snel  kwam er een gestage stroom patiënten langs op haar ‘spreekuur’, dat  tussen de les bommen  maken  en de middaggebeden in  viel. Hun kwalen liepen uiteen  van geïnfecteerde gevechtswonden  tot kinkhoest, diabetes en  voorhoofdsholteontsteking. Natalie had maar weinig middelen en bijna  geen  medicijnen, maar ze nam  voor  iedereen geduldig  de  tijd. Al doende kwam  ze heel wat over haar medeleerlingen te weten: hun namen, uit  welk land ze kwamen,  hoe ze naar het kalifaat waren gereisd, de  status van hun paspoort.


   Een  van  degenen  die naar haar toe kwamen, was Safia Bourihane. Ze was een  paar kilo te  licht, ze  was een tikkeltje depressief en ze had een bril nodig. Verder  verkeerde ze in prima gezondheid.  Natalie onderdrukte de aanvechting haar  een overdosis morfine te geven.


   ‘Ik vertrek  morgenochtend,’  verklaarde  Safia,  terwijl  ze zich weer met haar abaja bedekte.


   ‘Waar  ga je naartoe?’


  ‘Dat  hebben ze  me  niet verteld. Dat  vertellen  ze me  nooit.  En  jij?’  vroeg ze.


  Natalie haalde  haar schouders op.  ‘Ik moet over een week  in Frankrijk terug  zijn.’


    ‘Jij boft  maar.’ Safia liet zich van  de behandeltafel  glijden en liep naar de deur.


  ‘Hoe was het?’  vroeg Natalie plotseling.


   Safia draaide zich om. Zelfs achter  het gaas van haar abaja waren  haar ogen verpletterend mooi.


  ‘Hoe was wat?’


  ‘De operatie.’ Na  een korte aarzeling voegde Natalie  eraan  toe: ‘Het  doden van  de Joden.’


  ‘Het was fantastisch,’ zei Safia.  ‘Een droom die werkelijkheid werd.’


   ‘En  als het  een zelfmoordmissie zou zijn  geweest? Had je het dan  ook  gekund?’


  Safia  glimlachte  spijtig.  ‘Was het dat maar geweest.’
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  De  leider van het kamp was  een Irakees uit  de provincie Anbar die Massoud heette.  Hij was  zijn linkeroog kwijtgeraakt in gevechten tegen de Amerikanen tijdens de  felle ongeregeldheden in 2006.  Zijn rechteroog richtte hij  argwanend op Natalie toen ze, na een hoogst onsmakelijk maal in  de  kantine, toestemming vroeg  om in  haar eentje  buiten  het kamp  te wandelen.


  ‘Je  hoeft ons  niet  voor de gek te houden,’ zei hij  uiteindelijk. ‘Als je  het  kamp wilt verlaten, dokter  Hadawi, kun je gewoon  gaan.’


   ‘Ik wil het kamp helemaal niet verlaten.’


   ‘Ben je  hier niet gelukkig? Hebben we  je niet goed behandeld?’


  ‘Heel  goed.’


  De eenogige  Massoud deed alsof  hij erover nadacht. ‘Er is geen telefoonverbinding in  de stad, mocht je  dat denken.’


   ‘Dat  denk ik  niet.’


  ‘En ook geen mobieletelefoonverbinding of internet.’


  Er  viel een korte stilte.


  ‘Ik stuur iemand met je mee,’ zei Massoud.


  ‘Dat is  niet nodig.’


  ‘Toch wel. Je bent veel te kostbaar om alleen uit wandelen te gaan.’


  De  begeleider die Massoud voor  Natalie  uitzocht, was een knappe, aan de  universiteit  afgestudeerde jonge  man uit  Caïro die Ismail  heette en die  zich uit frustratie bij IS had  aangesloten niet  lang na  de coup die de Moslimbroederschap  in Egypte uit de macht had  ontzet.  Ze verlieten  het kamp  een  paar minuten over  negen. De maan hing  laag  boven de bergketen ten noorden  van  Palmyra, als een witte  zon  in een zwarte  lucht,  en  liet zijn licht als een  schijnwerper  richting  het  zuiden  stralen. Over een  stoffig pad  liep Natalie achter haar eigen schaduw aan, Ismail een paar passen achter haar; zijn zwarte kleding glansde  in het maanlicht, en hij hield een wapen  voor zijn borst.  Aan  weerszijden van het pad  stonden bosjes dadelbomen die het uitstekend deden op  de vruchtbare grond langs de Wadi al-Qubur,  die  werd gevoed  door de Efqa-bron. Het waren de bron en  de omringende oase die de eerste mensen hierheen hadden gelokt, misschien  al  rond  zevenduizend  voor Christus.  Op een gegeven  moment  ontstond er een ommuurde stad  met tweehonderdduizend inwoners  die het Palmyreense dialect van Aramees spraken  en rijk werden van het karavaanverkeer langs de  zijderoute.  Imperiums  kwamen  en gingen, en in de eerste eeuw na Christus  verklaarden de Romeinen  dat Palmyra onder hun  rijk viel. De  eeuwenoude  stad  aan  de  rand van  de oase zou nooit meer  hetzelfde worden.


  De dadelbomen langs het pad  bewogen heen  en weer in een koele  woestijnbries. En  toen er geen dadelbomen meer waren, dook de tempel  van  Bel, het middelpunt  van  het religieuze leven in het  oude Palmyra, voor hen op.  Onwillekeurig  bleef Natalie even staan  om met open mond te staren naar  de ramp die  zich daar op de woestijnbodem had  voltrokken. De resten van de tempel, met de  monumentale poorten en zuilen, hadden  tot  het best  bewaarde  erfgoed  van Palmyra  behoord. Nu  was er van die ruïne  nog slechts een ruïne  over en stond er  nog maar een klein stukje van één  muur overeind.


   Ismail de Egyptenaar  was duidelijk niet onder  de  indruk van de schade. ‘Shirk,’ zei hij schouderophalend, het  Arabische woord voor  ‘afgoderij’  gebruikend. ‘Het  moest  wel vernietigd worden.’


   ‘Was jij hier toen het gebeurde?’


  ‘Ik heb geholpen de springladingen  aan te brengen.’


  ‘Alhamdulillah,’ hoorde ze zichzelf mompelen. God  zij geprezen.


   De verspreid  liggende stenen glansden in het  kille licht van de maan.  Langzaam liep  Natalie tussen  de puinhopen  door,  uitkijkend dat ze haar enkel niet  verzwikte, naar de zuilengalerij, de ceremoniële  weg  die zich uitstrekte van de tempel van Bel naar de triomfboog, naar  de tetrapylon, naar de  begrafenistempel. Ook hier  had IS het niet-islamitische verleden  tot de  islamitische doodstraf veroordeeld. De zuilen waren  omvergeworpen, de bogen  kapotgeslagen. Hoe  het  ook uiteindelijk met IS zou  aflopen, ze hadden onuitwisbare  sporen  in het Midden-Oosten achtergelaten. Palmyra, dacht  Natalie, zou  nooit meer  hetzelfde worden. ‘Heb jij dit  ook gedaan?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb geholpen,’  bekende  Ismail glimlachend.


   ‘En  de piramides van Gizeh?’ vroeg ze op suggestieve toon. ‘Gaan we die ook vernietigen?’


  ‘Insjallah,’ fluisterde  hij.


  Natalie begon in  de  richting van de tempel van Baal-Shamin te lopen, maar  al snel voelden  haar  benen loodzwaar aan  en werd ze verblind door tranen, dus draaide ze zich om en liep ze, met  Ismail in  haar kielzog, tussen de dadelbomen door terug naar  de  poort van Kamp  Saladin.


  In de  grootste recreatiezaal zaten een  paar rekruten naar  een IS-promotiefilm te  kijken over de geneugten van  het leven in  het  kalifaat:  een  jonge jihadstrijder met baard die  in een weelderig, groen park met  een kind  speelde. Geen afgehakte  hoofden in zicht, uiteraard.


   Natalie  dronk thee met Selma, haar vriendin  uit  Tunesië, en vertelde haar met  grote ogen over de wonderen die  zich vlak achter  de  muren van  het kamp hadden voltrokken. Daarna ging ze terug naar haar kamer en liet  ze  zich uitgeput op  haar  bed  vallen.  In  haar dromen liep  ze door ruïnes:  een prachtige Romeinse  stad, een Arabisch  dorp in Galilea. Haar gids was een van bloed doordrenkte vrouw  met hazelnootbruine en  koperkleurige  ogen. Hij is alles wat  je van hem zou verwachten, zei ze. Insjallah, zul jij hem ook ooit ontmoeten.


   In haar laatste droom lag ze te  slapen in haar eigen  bed. Niet haar bed  in Jeruzalem, maar het bed uit  haar  kindertijd in Frankrijk. Er  werd op de deur gebonsd en het  volgende  moment stond haar kamer vol grote mannen met lang haar en een baard. Met  een ruk schoot Natalie overeind, en ze realiseerde zich  dat ze  niet  meer droomde. De kamer  was  haar kamer in het kamp. En de mannen  waren echt.
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  Deze keer kon  ze niet met  behulp van de zon of de instrumenten  op het dashboard proberen te  bepalen waar ze naartoe gingen, want vlak nadat ze uit Palmyra  waren  vertrokken werd ze geblinddoekt. In  de korte  tijd daarvoor had ze nog drie dingen  kunnen vaststellen. De mannen  die haar hadden meegenomen  waren  met zijn  vieren,  ze zat weer op de  achterbank  van een SUV,  en de  SUV reed in oostelijke richting over de Syrische  snelweg  die ooit M20 had geheten. Ze vroeg de mannen  waar ze haar mee naartoe  namen, maar ze kreeg geen antwoord.  Ze zei dat ze niets verkeerd had gedaan in  Palmyra,  dat ze alleen de verwoeste tempels  van de shirk met eigen ogen had willen zien, maar weer bleef het stil. Sterker nog,  ze zeiden de  hele reis  geen  woord.  Bij wijze van  ontspanning  luisterden  ze  naar een langdradige preek van de kalief.  En toen  de preek  was afgelopen  luisterden ze naar  een talkshow op Al-Bayan,  de gladde radiozender van IS. Al-Bayan zat in Mosul en zond uit op FM. De  panelleden bespraken een recente  IS-fatwa over  seksuele relaties tussen mannen en hun vrouwelijke  slaven. Eerst was het signaal uit Mosul nogal zwak en  klonk er veel ruis, maar het werd sterker  naarmate ze langer reden.


   Ze  stopten  één  keer om de  tank bij te vullen  met brandstof uit  een  jerrycan en nog een keer  omdat ze bij een IS-checkpoint  waren aangekomen. De bewaker sprak met een Iraaks  accent en gedroeg  zich eerbiedig tegenover  de mannen  in de SUV, misschien zelfs een  beetje angstig. Door het  open raam  hoorde  Natalie een heleboel commotie in de verte: geschreeuwde bevelen, huilende kinderen, jammerende vrouwen. ‘Yalla,  yalla!’ zei een stem. ‘Doorlopen!  Het  is niet ver meer.’  In  Natalies hoofd vormde zich een beeld: een  rij haveloze  ongelovigen, een spoor  van  tranen dat  naar  een executiekuil leidde. Het  zou niet lang duren, dacht ze,  voor ze zich bij  hen zou voegen.


    Na  ongeveer  een halfuur stopte de SUV  voor de derde keer. De  motor  werd uitgezet, en de  portieren vlogen met  veel kabaal  open, een onwelkome vlaag zware, vochtige hitte naar binnen latend. Onmiddellijk voelde Natalie het zweet weer lopen onder de dikke stof van haar abaja. Een hand sloot zich om haar  pols  en er werd zachtjes aan haar getrokken. Ze schoof over  de bank, draaide haar benen naar buiten en liet zich naar  beneden glijden tot ze grond  onder  haar voeten  voelde. Al  die tijd hield de hand haar pols vast. Niet op een vervelende manier, alleen  om haar te helpen.


   In de haast waarmee ze  uit het kamp was meegenomen,  had ze  geen tijd  gehad haar sandalen aan te trekken. Onder haar  blote  voeten voelde  de grond gloeiend  heet aan. Een  herinnering kwam boven,  net zo  onwelkom  als de  hitte. Ze  is op een strand in  Zuid-Frankrijk. Haar moeder zegt dat ze de davidster van haar  hals moet halen, zodat niemand die ziet. Ze doet  het  kettinkje af, geeft  het  aan haar moeder en holt naar  het blauwe water  van de  Middellandse Zee voordat ze  haar voeten brandt  aan  het gloeiende zand.


  ‘Voorzichtig,’  zei een  stem. Het was  voor het eerst dat er iets  tegen haar  werd gezegd sinds ze uit het kamp waren vertrokken.  ‘Er  komen een paar treden.’


  Die waren breed en  glad. Toen Natalie de bovenste tree had bereikt trok de hand haar mee naar voren,  nog  steeds op een vriendelijke manier. Ze  had  het gevoel dat ze door een groot huis liepen, door  koele  kamers en over  in de zon badende binnenplaatsen. Uiteindelijk kwamen ze weer bij een trap, langer dan  de  eerste, twaalf treden  in plaats van  zes. Boven aangekomen werd ze zich  bewust  van de  aanwezigheid van verschillende mannen,  en ze hoorde het  gedempte gerammel van  de automatische wapens die ze  droegen.


   Er werd  wat gemompeld over  en weer, een  deur ging  open. Natalie deed precies  tien stappen naar voren. Toen kneep  de  hand  in haar pols en oefende subtiele  druk naar beneden  uit. Gehoorzaam liet ze zich op de vloer zakken en ging in kleermakerszit op  een  kleed zitten, haar  handen  netjes gevouwen in haar  schoot.  De blinddoek werd  afgedaan. Door het gaas  van haar gezichtssluier zag  ze een man  tegenover  zich  zitten,  in dezelfde  houding.  Ze herkende hem onmiddellijk: hij was  de  leidinggevende Irakees die haar  had ondervraagd voordat ze naar  Palmyra  was  gebracht. Hij straalde  minder rust uit dan de vorige  keer.  Zijn zwarte kleren zaten onder het stof,  zijn bruine  ogen waren bloeddoorlopen en  vermoeid. Hij  had een zware  nacht  achter  de rug,  dacht Natalie.


  Met een handbeweging beval hij haar haar sluier omhoog te doen.


  Ze aarzelde  even maar gehoorzaamde toen.


  De  bruine ogen waren  lange tijd  doordringend op haar gericht, terwijl zij het  patroon van  het tapijt bestudeerde.  Uiteindelijk sloot de kreeftenschaar van  zijn beschadigde hand zich om haar kin,  en hij  duwde  haar gezicht omhoog zodat  ze elkaar  konden aankijken.  ‘Dokter Hadawi,’ zei hij op  kalme toon. ‘Hartelijk dank voor  uw komst.’


  


  Hij nam haar mee naar een andere kamer. De vloer en de muren waren kaal en wit. Ergens in de hoogte was een  kleine, ronde opening waardoor een baan verzengend zonlicht naar binnen viel. Verder was het vrij schemerig.  In  de hoek het verst  bij de  deur vandaan stonden vier zwaarbewapende IS-strijders  in een soort  kring, hun ogen  neergeslagen,  als  rouwenden aan  een  graf. Hun  zwarte kleding  was bedekt met een dikke laag stof.  Het was  niet het bruine  stof van de woestijn;  het was licht en  grijs, beton dat tot gruis was geslagen  door een moker. Aan de voeten van de vier  mannen lag een  vijfde  man. Hij lag op zijn rug op  een brancard, met zijn  rechterarm op zijn borst en de linkerarm naast zich. Er zat bloed op de linkerhand en er lag bloed  op  de kale vloer om hem heen. Zijn  gezicht  was doodsbleek.  Of was  het  het grijze stof? Van een  afstandje kon Natalie dat niet zeggen.


   De Irakese leider duwde haar naar voren. Ze liep door  de  baan zonlicht; de hitte  was verschroeiend. Het groepje  mannen  bewoog en maakte  plaats  voor  haar. Ze bleef staan en  keek naar de man  op de brancard.  Er zat geen  stof op zijn gezicht. De vale,  lijkbleke kleur was  van hemzelf, het gevolg  van  aanzienlijk bloedverlies. Voor  zover ze kon zien  had hij twee  wonden, een  boven  in zijn  borst en  een in  zijn  rechterbovenbeen –  wonden die iedere andere man  fataal hadden  kunnen worden, dacht Natalie,  maar  hem niet. Hij was vrij groot  en  krachtig  gebouwd.


  Hij  is  alles wat je van  hem zou  verwachten…


  ‘Wie is hij?’ vroeg ze  na een  tijdje.


  ‘Dat is niet belangrijk,’  zei de Irakees. ‘Het  is alleen belangrijk dat hij blijft leven. Je mag  hem niet laten doodgaan.’


   Natalie trok haar abaja een  stukje op, liet zich naast  de brancard op haar hurken  zakken en  stak haar hand uit naar de borstwond. Onmiddellijk sloot  de hand van een  van de strijders  zich om haar pols. Geen vriendelijke greep deze keer: het voelde alsof haar botten ieder moment  konden  breken. Ze zond de strijder een kwade blik toe, hem in  stilte berispend omdat hij het waagde  haar –  een vrouw die  geen bloedverwant was – aan te raken, en  vervolgens  richtte ze  dezelfde  blik  op de  Irakees.


  De Irakees knikte,  en haar  pols werd  uit de ijzeren greep  bevrijd. Natalie genoot van deze kleine overwinning. Voor het eerst sinds  ze in  Syrië was  aangekomen voelde ze iets  van macht. Op dit  moment, dacht  ze, had zij het voor het zeggen.


   Ze stak haar hand weer uit naar de  wond, ongehinderd deze keer, en  schoof de flarden van de zwarte stof van zijn kleding opzij.  Het  was  een grote wond,  zo’n vijf  centimeter  op  het breedste punt, met  gerafelde randen.  Iets heets en puntigs was zijn lichaam op bijzonder hoge snelheid binnengedrongen en had een afgrijselijk spoor van vernieling achtergelaten: gebroken botten, gescheurde  weefsels, beschadigde bloedvaten. Zijn ademhaling was  zwak en oppervlakkig. Het was  een wonder dat  hij überhaupt nog  ademhaalde. ‘Wat is  er gebeurd?’


    Stilte.


   ‘Ik  kan hem  niet helpen als ik niet weet hoe hij  gewond  is geraakt.’


   ‘Hij was in een  huis  dat gebombardeerd werd.’


   ‘Gebombardeerd?’


  ‘Een  luchtaanval.’


   ‘Een drone?’


  ‘Veel groter  dan een drone.’ Hij  leek uit persoonlijke  ervaring te spreken. ‘We hebben hem onder het puin gevonden.  Hij  was  bewusteloos, maar ademde  nog  wel.’


  ‘Is hij daar ooit mee gestopt?’


   ‘Nee.’


  ‘En is hij nog bij bewustzijn geweest?’


  ‘Geen moment.’


  Ze onderzocht zijn schedel,  die  met  dik, donker haar was bedekt. Er waren geen  wonden of zichtbare  kneuzingen, maar dat  wilde niets  zeggen.  Ernstig hersenletsel  was nog  steeds  mogelijk. Ze tilde het linkerooglid op,  en toen het rechter. De pupillen reageerden, een goed teken. Of toch  niet? Ze  liet het  rechterooglid weer zakken. ‘Hoe  laat  is dit gebeurd?’


  ‘De bom viel kort na middernacht.’


  ‘Hoe laat is het nu?’


   ‘Kwart over tien.’


   Natalie onderzocht de gapende beenwond. Dit was  op zijn zachtst gezegd een uitdaging,  dacht ze emotieloos. De  patiënt was  al  tien uur comateus. Hij had twee ernstige inslagwonden  en waarschijnlijk nog talloze breuken en kneuzingen, zoals meestal het  geval was bij slachtoffers die uit een ingestort  gebouw kwamen.  Inwendige  bloedingen waren onvermijdelijk. Bloedvergiftiging lag  op de loer. Wilde hij enige  hoop op overleving hebben,  dan moest hij nu  onmiddellijk naar een level  1-traumacentrum  worden overgebracht, wat ze ook aan de  Irakees met de  kreeftenschaar uitlegde.


   ‘Onmogelijk,’ antwoordde hij.


  ‘Hij heeft met  spoed intensieve zorg nodig.’


   ‘We  zijn niet in  Parijs,  dokter Hadawi.’


   ‘Waar zijn we wel?’


   ‘Dat kan ik u  niet vertellen.’


  ‘Waarom niet?’


   ‘Veiligheidsredenen,’  verklaarde hij.


   ‘Zijn we in  Irak?’


   ‘U  stelt te veel vragen.’


  ‘Zijn we  in Irak?’ drong ze aan.


  Met  zijn zwijgen bevestigde  hij dat  dat zo  was.


  ‘Er  is toch een  ziekenhuis  in  Ramadi?’


  ‘Daar is het  niet  veilig voor  hem.’


  ‘En Fallujah?’ Niet  te geloven dat zij dat had gezegd, Fallujah…


  ‘Hij gaat helemaal  nergens  naartoe,’ zei de Irakees.  ‘Dit  is  de enige  plaats die veilig is.’


  ‘Als  hij hier blijft, gaat  hij dood.’


  ‘Nee, dat gaat hij  niet,’ zei de  Irakees. ‘Want jij gaat hem  redden.’


    ‘Waarmee?’


  Een van de strijders  gaf haar een  kartonnen  doos met een rood  kruis erop.


  ‘Dat  is een EHBO-doos.’


  ‘Meer hebben we niet.’


  ‘Is er  een ziekenhuis  of kliniek in de  buurt?’


   Na  een korte aarzeling zei de Irakees: ‘Mosul is een  uurtje rijden, maar  de Amerikanen doen  aanvallen  op het  verkeer  op de  wegen.’


  ‘Iemand moet proberen erdoorheen te komen.’


  ‘Geef  me een lijst van  de dingen die je nodig hebt,’  zei  hij,  een groezelig notitieblokje uit  de zak  van zijn zwarte uniform halend. ‘Dan stuur  ik een van  de vrouwen. Het kan wel  even duren.’


    Natalie  pakte het notitieblokje en  een  pen van  hem aan en maakte een  lijst: antibiotica,  injectiespuiten, chirurgische  instrumenten,  handschoenen, hechtmateriaal, een stethoscoop, infuuszakjes en -vloeistof, een beademingsbuis, klemmen,  pijnmedicatie,  verdovingsmiddelen, verbandgaas en gipsverband om gebroken  ledematen te immobiliseren.


   ‘U weet zeker niet toevallig  zijn bloedgroep?’


   ‘Bloedgroep?’


  ‘Hij  heeft bloed nodig. Anders gaat hij  dood.’


  De Irakees  schudde zijn hoofd.


  Natalie gaf hem de lijst. Toen  deed  ze de EHBO-doos open  en keek  erin. Pleisters, zalf, een rolletje verbandgaas, aspirine… Hopeloos. Ze knielde naast de  gewonde man  en  tilde weer een  ooglid op. Nog steeds reactie. ‘Ik  moet  zijn naam weten,’  zei  ze.


   ‘Waarom?’


   ‘Ik moet hem met zijn  echte naam aanspreken om hem  uit zijn  coma te  kunnen halen.’


  ‘Ik ben bang dat dat niet  mogelijk is, dokter Hadawi.’


  ‘Hoe moet ik hem dan noemen?’


  De Irakees keek naar de hulpeloze, dodelijk  gewonde  man aan zijn  voeten. ‘Als u hem  per se met  een  naam wilt aanspreken,’  zei hij na een korte stilte, ‘kunt u hem  Saladin noemen.’
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   Als arts op de afdeling spoedeisende hulp van het  Hadassah  Medical Center in Jeruzalem werd dokter Natalie Mizrahi regelmatig geconfronteerd met  ethisch ingewikkelde  situaties. Zo waren  er de  dodelijk  gewonden die een heldenbehandeling kregen  hoewel er geen enkele kans op  overleven  was. Daarnaast waren er de moordenaars, de plegers van een  mislukte  zelfmoordaanslag, de figuren die moordzuchtig  met een mes liepen te  zwaaien, voor wie Natalie  haar best deed  met alle genade die ze in zich had.


  Maar de situatie waarin  ze zich nu bevond, was met niets te vergelijken wat ze ooit  had meegemaakt  – of ooit nog zou meemaken, dacht ze. De man in de kale kamer ergens in de buurt van Mosul  was de leider van een  terroristisch netwerk dat vernietigende aanslagen in Parijs  en  Amsterdam had  gepleegd.  Natalie was met  succes geïnfiltreerd in dat netwerk als onderdeel  van  een  operatie om de leiders daarvan te identificeren en onschadelijk te maken.  En nu  lag het leven van het  meesterbrein achter dat  netwerk,  met dank  aan een  Amerikaanse luchtaanval, in haar  ervaren handen. Als arts was ze  moreel verplicht  zijn leven  te redden. Maar als bewoner van de beschaafde wereld  was ze  geneigd hem  langzaam te laten doodgaan  en zo de missie  te vervullen waarvoor ze was aangenomen.


   Maar wat zouden de mannen van IS  doen met een vrouwelijke arts die de  grote Saladin liet  doodgaan voordat zijn missie, de moslimwereld verenigen onder de  zwarte  vlag  van  het kalifaat, was volbracht? Ze  zouden haar vast niet bedanken  voor de moeite  en haar vervolgens rustig laten vertrekken, dacht  ze. De steen of het mes  zou  waarschijnlijk  haar lot zijn. Ze  was  niet naar  Syrië gekomen  met een zelfmoordmissie  en ze was  absoluut  niet  van plan op deze ellendige plek  dood  te gaan, omgebracht door  de in  het zwart  geklede profeten van de apocalyps.  Bovendien  bood de kritieke toestand waarin Saladin verkeerde haar  een onverwachte kans:  de kans hem te behandelen tot hij voldoende hersteld was,  vrienden met hem te worden, zijn vertrouwen te winnen en hem de dodelijke geheimen  te ontfutselen die  in zijn hoofd zaten. Je mag hem niet laten doodgaan, had de Irakees gezegd.  Maar waarom? Het  antwoord, dacht Natalie,  was heel eenvoudig. De  Irakees  wist niet  wat Saladin wist. Saladin mocht  niet  doodgaan omdat de  ambities van het  netwerk dan  samen met hem zouden  sterven.


   Uiteindelijk duurde het  maar anderhalf uur voordat de gevraagde  spullen er  waren. De vrouw, wie ze  ook was, had het  merendeel van wat Natalie nodig had weten te bemachtigen.  Nadat  ze handschoenen  had aangetrokken en  een chirurgisch masker had voorgedaan,  bracht  ze snel een  infuusnaald in Saladins linkerarm  aan.  De zak met  vloeistof  gaf  ze aan  de  Irakees, die  ongerust over  haar schouder meekeek. Vervolgens knipte ze met een chirurgische  schaar Saladins bloeddoorweekte  kleding  open.  De stethoscoop  was zo  ongeveer een museumstuk, maar  hij werkte nog  goed. De linkerlong  klonk normaal, maar bij de rechter- bleef  het  stil. ‘Hij  heeft een hemopneumothorax.’


   ‘Wat  betekent dat?’


   ‘Zijn rechterlong doet het niet meer omdat hij vol lucht en bloed zit. Ik moet hem op zijn zij  draaien.’


  De Irakees  wenkte  een van de strijders, die  Natalie hielp Saladin  op zijn linkerzij  te leggen.


  Ze  maakte een kleine  incisie tussen de zesde en zevende  rib, zette  er  een vaatklem  op en schoof  een buisje in de borstholte. Eerst ontsnapte  er hoorbaar een heleboel  lucht,  en  toen stroomde het bloed van Saladin door het buisje op de kale vloer.


   ‘Hij  bloedt dood!’ riep de  Irakees  uit.


   ‘Stil,’  snauwde Natalie, ‘of  ik moet u vragen  te vertrekken.’


  Ruim een halve liter bloed kwam naar buiten voordat  het vloeien overging in  druppelen. Natalie klemde het buisje af om  te  voorkomen dat  er lucht van buiten naar  binnen ging. Toen liet ze Saladin voorzichtig weer  op zijn rug zakken en ging  met de  wond in zijn  borst aan de  slag.


   Een granaatscherf had twee ribben gebroken en aanzienlijke schade aangericht  aan de grote borstspier. Natalie spoelde de  wond met alcohol en haalde daarna  met een gebogen chirurgisch pincet  de scherf eruit. Daarbij  vloeide nog wat extra bloed,  maar niet opzienbarend veel.  Ze verwijderde ook verschillende botsplinters en  draadjes van Saladins zwarte kleding,  maar daarna kon ze niet veel meer doen. Met die ribben kwam het wel goed, mocht hij het al overleven, maar  de beschadigde borstspier zou  waarschijnlijk nooit meer zijn  oorspronkelijke  vorm en  kracht terugkrijgen. Natalie sloot  de  diepere lagen met  hechtingen, maar liet  de  huid nog  open. Er waren inmiddels twaalf uur verstreken sinds hij gewond was geraakt.  Als  ze  de huid nu dichtmaakte, zou ze infecties in zijn lichaam opsluiten,  waardoor onvermijdelijk  bloedvergiftiging zou optreden met een langzame, pijnlijke dood tot  gevolg. Een verleidelijke gedachte, maar medisch niet verantwoord. Ze dekte de wond af  met  verbandgaas en  richtte  haar  aandacht  op het been.


   Ook met de  scherf die daar zat had  Saladin geluk gehad.  Hij had  wel  botten en weefsel  beschadigd, maar  geen  belangrijke aderen geraakt. Natalie  ging volgens  dezelfde procedure te  werk als bij  de andere wond:  spoelen  met alcohol,  botsplinters en stukjes kleding verwijderen,  de diepere  lagen sluiten en verbandgaas over  de open huid. Al met al  had de primitieve operatie nog  geen uur  geduurd. Ze voegde een stevige  dosis antibiotica aan het infuus toe en legde een  schoon wit laken over  de patiënt. Het buisje in de borst liet ze zitten.


   ‘Het lijkt wel of hij onder  een  doodskleed ligt,’ zei  de Irakees op sombere  toon.


  ‘Nog  niet,’ zei Natalie.


  ‘Moet hij niet iets  hebben tegen  de pijn?’


  ‘Op  dit  moment,’ zei ze,  ‘is pijn onze bondgenoot.  Die werkt als prikkel en zal  hem helpen weer bij bewustzijn te komen.’


   ‘Gaat dat  ook gebeuren?’


  ‘Welk  antwoord wilt u horen?’


   ‘De  waarheid.’


  ‘De  waarheid is,’ zei  Natalie, ‘dat hij waarschijnlijk  zal sterven.’


   ‘Als  hij  doodgaat,’ verklaarde de Irakees op kille toon, ‘zul jij snel volgen.’


  Natalie deed er het  zwijgen toe.


   De Irakees keek  naar de ooit oppermachtige  man  onder  het  witte doodskleed. ‘Doe er alles  aan hem weer  tot leven te  wekken,’ zei hij. ‘Al is het maar  voor  even. Het is van groot belang  dat ik  met hem praat.’


  Waarom, dacht  Natalie, terwijl de Irakees de kamer  verliet.  Omdat de Irakees niet wist wat Saladin wist. Omdat  als Saladin doodging, het  netwerk samen met hem zou sterven.


  


   Nu ze klaar was  met opereren  bedekte  Natalie zich weer netjes met haar  abaja,  zodat de grote Saladin,  mocht hij wakker worden, geen  ongesluierde vrouw naast zich zou aantreffen. Ze vroeg om  een klok om de toestand van de patiënt naar behoren te kunnen bijhouden en  kreeg het persoonlijke digitale Seiko-horloge van de Irakees.  Ieder halfuur  controleerde ze  Saladins hartslag  en bloeddruk en noteerde ze de  opname van infuusvloeistof. Zijn  hartslag was  nog steeds snel  en  zwak,  maar zijn bloeddruk  ging snel  omhoog, een positieve ontwikkeling. Dat suggereerde dat  er verder geen inwendige bloedingen waren  en  dat het  infuus zijn bloedvoorraad weer op peil bracht. Toch  was hij nog steeds buiten bewustzijn en reageerde hij  niet op prikkels. Waarschijnlijk  waren de  grootste  boosdoeners het enorme bloedverlies en de shock die hij had opgelopen nadat hij gewond was geraakt, maar Natalie kon hersenletsel nog niet uitsluiten. Een CT-scan zou eventuele bloedingen en zwellingen wel  aan het  licht  brengen, maar de Irakees  had overduidelijk  gemaakt dat Saladin niet verplaatst kon worden. Niet dat dat  iets uitmaakte, dacht  Natalie. In een gebied  waar brood schaars  was en vrouwen water uit de Eufraat haalden, was de kans een werkende scanner te vinden niet  heel groot.


  Er  waren  altijd  een paar strijders  in de kamer aanwezig en om de  zoveel tijd kwam de Irakees binnen om naar de  man te staren die hulpeloos op de vloer  lag,  alsof  hij hem zo wilde dwingen weer bij  bewustzijn te  komen.  Tijdens zijn derde  bezoek trok  Natalie  aan Saladins oorlelletje  en aan het dikke haar  van  zijn baard,  maar  er kwam geen reactie.


   ‘Moet  dat?’ vroeg  de Irakees.


  ‘Ja,’  zei  Natalie. ‘Dat moet.’ Ze  kneep in de rug van zijn hand. Niets. ‘Zeg iets  tegen hem,’ opperde ze.  ‘Een bekende  stem kan helpen.’


   De Irakees liet  zich naast  de brancard op zijn hurken zakken  en mompelde iets in Saladins oor  wat Natalie niet kon verstaan.


  ‘Het helpt misschien als u zo praat dat hij het ook  daadwerkelijk  kan horen.  Beter  nog: schreeuw  tegen  hem.’


  ‘Schreeuwen tegen Saladin?’ De  Irakees schudde zijn hoofd. ‘Tegen Saladin  verhef je niet  eens je stem.’


  Het  was inmiddels laat  in de middag.  De streep licht die  door het kleine,  ronde gat  naar binnen viel, was langzaam  de hele  ruimte door  gegaan en verwarmde op  dat moment het stukje vloer waarop Natalie zat.  Ze beeldde zich in dat God  door  dat  gat naar haar  keek, dat hij een  oordeel over  haar velde. Ze beeldde zich ook in dat Gabriel  naar haar keek. In zijn stoutste dromen had hij  ongetwijfeld nooit een scenario als dit kunnen verzinnen. Ze  zag voor zich hoe het  zou zijn wanneer  ze weer thuis zou komen:  een ontmoeting  in een safehouse,  een strenge  debriefing  waarin  ze haar  poging het leven te redden van de gevaarlijkste terrorist ter wereld zou moeten verdedigen.  Onmiddellijk duwde  ze  die gedachte weg omdat  dat  soort gedachten gevaarlijk waren. Ze had nooit  een  man  ontmoet die Gabriel Allon heette, hield ze  zich  voor, en  wat God  van haar vond,  interesseerde  haar niet. Alleen  het oordeel  van Allah was  belangrijk  voor Leila Hadawi,  en Allah  had dit ongetwijfeld goedgekeurd.


   Er was geen  elektriciteit  in het huis en met de avond  viel  ook het donker. De strijders  staken  ouderwetse stormlampen aan en  zetten die op verschillende  plaatsen in  de kamer.  De  Irakees kwam terug om  samen met Natalie te eten.  Dat bleek een stuk beter dan  in het kamp in Palmyra, een couscous die  je zo in een restaurantje aan de linkeroever  van de  Seine zou kunnen krijgen. Dat zei ze echter niet tegen de  man met wie ze  zat te eten. Die was  in  een grafstemming en  niet echt goed  gezelschap.


  ‘U kunt me  zeker  niet vertellen hoe  u heet?’


   ‘Nee,’ antwoordde hij, zijn  mond  vol eten, ‘dat  kan ik zeker niet.’


   ‘U vertrouwt me niet? Zelfs nu nog?’


   ‘Met vertrouwen heeft dat  niets te  maken. Als je wordt opgepakt  bij terugkomst in Parijs  volgende week zal de  Franse inlichtingendienst je  vragen wie je  hebt ontmoet tijdens je vakantie in het kalifaat.’


  ‘Ik zou nooit met  de  Franse inlichtingendienst praten.’


  ‘Iedereen praat.’ Weer leek het alsof de Irakees uit ervaring sprak. ‘Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘hebben  we  plannen met jou.’


  ‘Wat voor plannen?’


  ‘Jouw missie.’


  ‘Wanneer hoor  ik daar meer  over?’


   Hij zei niets.


   ‘En  als  hij doodgaat?’  vroeg ze met een  snelle zijdelingse blik op Saladin.  ‘Gaat de missie dan nog  door?’


  ‘Dat gaat je  niets aan.’ Hij nam een hap  van de couscous.


  ‘Was  u erbij toen het gebeurde?’


   ‘Waarom vraag  je  dat?’


    ‘Ik probeer  gewoon het  gesprek gaande te houden.’


   ‘In  het kalifaat kunnen gesprekken heel  gevaarlijk  zijn.’


  ‘Vergeet dat ik het heb  gevraagd.’


   Dat deed  hij  niet. ‘Ik kwam vlak nadat het was gebeurd,’  zei  hij.  ‘Ik heb hem uit het puin gehaald. Ik dacht dat hij dood was.’


   ‘Waren er nog meer  gewonden?’


  ‘Een heleboel.’


  ‘Kan  ik misschien nog iets –’


  ‘Je hebt maar één patiënt.’ De Irakees richtte zijn donkere ogen op Saladin. ‘Hoelang kan  hij zo blijven?’


  ‘Hij is een grote, sterke man, verder in  goede gezondheid. Dit zou nog heel lang kunnen duren.’


   ‘Zijn er geen andere  dingen die je  kunt doen om hem weer bij bewustzijn te brengen? Een spuit  van het  een of ander?’


    ‘Het beste  wat u kunt doen is tegen hem praten. Zijn naam hardop zeggen.  Niet  zijn schuilnaam,’ zei  ze, ‘maar zijn echte naam. De naam die zijn moeder hem heeft  gegeven.’


  ‘Hij heeft nooit een moeder  gehad.’ Met die  woorden vertrok hij.


  Een vrouw kwam de  couscous  weghalen en  thee en  baklava brengen, een  ongekende delicatesse in het Syrische deel van  het kalifaat.


  Natalie controleerde  nog steeds  ieder halfuur Saladins hartslag,  bloeddruk  en longfunctie.  Alle drie  vertoonden ze verbetering. Zijn  hartslag  werd langzamer en krachtiger, zijn bloeddruk ging omhoog, zijn rechterlong  werd schoner. Ook  controleerde ze zijn  ogen bij het licht van  een gasaansteker, eerst het  rechter- en daarna  het linkeroog. De pupillen reageerden nog steeds. Wat de staat van  zijn  hersenen  ook was, er zat nog wel leven in.


  Rond  middernacht,  zo’n vierentwintig uur na  de Amerikaanse luchtaanval, had Natalie wanhopig  behoefte  aan  een paar  uur slaap. Door het ronde gat  viel nu maanlicht naar  binnen, koud en wit, hetzelfde maanlicht dat ook de ruïnes van Palmyra  had beschenen.  Ze controleerde  nogmaals hartslag, bloeddruk en longen. Alles ging  goed  vooruit. Toen controleerde ze de  ogen bij het blauwe schijnsel van de  aansteker.  Het rechteroog,  en vervolgens het linkeroog.


  Allebei bleven  ze open na  haar controle.


  ‘Wie ben  jij?’ vroeg een verbijsterend krachtige en welluidende stem.


  Natalie moest zich even  vermannen voordat ze antwoord kon  geven. ‘Mijn naam is dokter Leila Hadawi. Ik zorg voor u.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘U bent gewond geraakt bij een luchtaanval.’


   ‘Waar ben ik nu?’


  ‘Dat  weet ik niet.’


   Even leek  hij  in verwarring gebracht. Toen begreep hij het. Op plotseling uitgeputte toon vroeg hij:  ‘Waar  is  Abu Ahmed?’


   ‘Wie?’


  Met een  vermoeid gebaar  hief  hij zijn linkerhand en  maakte  een  kreeftenschaar van  zijn  duim  en  wijsvinger.


  Onwillekeurig moest Natalie  even glimlachen. ‘Vlakbij. Hij wil u heel  graag spreken.’


  Saladin deed  zijn ogen dicht. ‘Dat kan ik  me  voorstellen.’
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   ‘Jij bent mijn Maimonides.’


  ‘Wie?’


  ‘Maimonides.  De Jood die voor  Saladin zorgde wanneer  hij in  Caïro  was.’


  Natalie zei niets.


   ‘Ik bedoelde het als  een compliment. Ik heb mijn leven aan  jou te  danken.’ Saladin sloot zijn  ogen.


  Het  was ochtend. De  lichtbaan uit het ronde gat was  net begonnen aan zijn langzame reis over de kale vloer, en het was nog aangenaam koel in de ruimte. Nadat  Saladin weer  bij bewustzijn  was gekomen, had  hij een rustige nacht gehad,  mede dankzij de  dosis morfine die Natalie  aan zijn infuus  had  toegevoegd. In eerste instantie  had hij bezwaar  gemaakt tegen het verdovende middel, maar  Natalie had  hem ervan overtuigd  dat het  nodig  was. ‘U kunt  niet goed genezen als  u  pijn hebt,’ had ze  op berispende  toon gezegd. ‘U moet dit doen, omwille  van het kalifaat.’ Weer verbaasde het haar dat er  zulke woorden over haar  lippen  kwamen.


  Ze zette de stethoscoop  op zijn  borst.


   Hij  huiverde heel even omdat  het ding zo koud was. ‘Leef  ik nog?’ vroeg hij.


  ‘Even stil,  alstublieft. Als  u praat, kan ik  het niet goed horen.’


   Hij zei niets  meer. Zijn rechterlong klonk  alsof  hij weer  normaal functioneerde, zijn hartslag was  regelmatig en krachtig. Ze deed de  manchet  van de bloeddrukmeter om zijn linkerbovenarm en pompte hem met een paar snelle  bewegingen op.


  Hij kromp ineen.


  ‘Wat  is er?’


  ‘Niets,’ zei  hij, zijn tanden  op elkaar geklemd.


  ‘Hebt u  nog  ergens  pijn?’


  ‘Nee, hoor.’


   ‘Vertel me de waarheid.’


   ‘Mijn arm,’ zei hij na een  korte stilte.


   Natalie liet de manchet weer leeglopen en verwijderde  hem. Toen onderzocht ze de arm  voorzichtig met haar vingertoppen. Ze had  de zwelling de vorige  avond al gezien en vermoed dat daar een breuk zat. Nu, met de medewerking van een  patiënt die bij bewustzijn was, kon ze dat  alleen maar bevestigen. ‘Het enige wat ik kan doen is de arm immobiliseren.’


  ‘Dat  moeten we dan misschien maar doen.’


  Natalie bevestigde de manchet om zijn rechterarm.  ‘Doet dat pijn?’


  ‘Nee.’


  Zijn bloeddruk zat aan de  lage kant van  normaal. Natalie haalde de manchet weer van zijn  arm en verschoonde  het verband op zijn  borst en bovenbeen.  Geen van  de wonden vertoonde tekenen van infectie. Wonderbaarlijk genoeg  leek hij  de operatie in een onsteriele omgeving  te hebben doorstaan zonder bloedvergiftiging op te lopen. Tenzij  er iets onverwachts gebeurde, zou Saladin  het  overleven.


  Ze  maakte gipsverband  klaar en  ging aan  de slag met de arm.


  Saladin  zat  aandachtig  naar haar  te kijken. ‘Je hoeft je gezicht in mijn aanwezigheid  niet  te bedekken.  Per slot  van  rekening,’  zei  hij gebarend naar het witte  laken dat  zijn naakte  lichaam bedekte, ‘kennen we elkaar al  vrij goed, jij  en  ik.  Een  hidjab is voldoende.’


  Natalie aarzelde even,  maar  deed toen het zware, zwarte  kledingstuk af.


  Saladin staarde strak  naar haar gezicht. ‘Je bent heel  mooi. Maar  Abu Ahmed heeft gelijk. Je ziet  eruit als  een  Jood.’


   ‘Is dat ook als compliment  bedoeld?’


  ‘Ik  heb heel veel  mooie  Jodinnen gekend.  En  iedereen  weet dat de beste  artsen Joods zijn.’


   ‘Als Arabisch  arts,’ zei Natalie, ‘denk ik daar anders over.’


  ‘Jij bent  niet Arabisch, je  bent Palestijns.  Er is een verschil.’


  ‘Ook daar denk ik anders over.’


  Zwijgend ging ze verder met zijn arm. Orthopedie was niet echt haar specialiteit, maar ach, ze was ook  geen  chirurg.


  ‘Het was fout  van me,’ zei hij, naar  haar kijkend  terwijl  ze bezig  was, ‘de naam  van Abu Ahmed in jouw bijzijn te noemen.  Namen kunnen soms je  dood betekenen.  Probeer  te vergeten  dat je die  naam ooit heb gehoord.’


   ‘Ik ben hem al vergeten.’


  ‘Hij zei dat je Française was.’


   ‘Wie?’ vroeg  ze  schertsend, maar Saladin  ging er niet op in. ‘Ja,’  zei ze, ‘ik  ben Frans.’


  ‘Keurde je de  aanslag op  het  Weinberg  Instituut  goed?’


  ‘Ik heb gehuild van vreugde.’


  ‘De  westerse pers  zei dat het een soft target was. Ik kan  je verzekeren dat dat  niet zo  was. Hannah  Weinberg was  een bondgenoot van een Israëlisch  geheim agent  die  Gabriel Allon heet, en haar  zogenaamde centrum  voor  studie van  het  antisemitisme was een dekmantel voor de Israëlische inlichtingendienst. Daarom heb ik het ook als doelwit gekozen.’ Hij zweeg even.


   Natalie voelde gewoon dat  hij naar haar keek, terwijl ze zijn  arm  inpakte.


   ‘Misschien heb  je weleens van die man gehoord,  Gabriel Allon?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Hij is een vijand van  het Palestijnse volk.’


   ‘Ik geloof dat ik  een paar maanden geleden  iets  over  hem in de krant  heb gelezen,’ antwoordde ze. ‘Hij  is toch  in Londen omgekomen?’


  ‘Gabriel Allon?  Dood?’ Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Dat  kan  ik  niet  geloven.’


  ‘Zit even  stil,’  beval Natalie  hem. ‘Het is belangrijk dat ik uw arm in de juiste  stand vastzet om te zorgen dat u er later  geen problemen mee krijgt.’


  ‘En  mijn been?’


  ‘Dat moet geopereerd worden, door een  echte chirurg  in een echt  ziekenhuis. Ik  ben bang dat uw been  anders blijvende  schade oploopt.’


   ‘Dan word ik  een invalide, bedoel  je  dat?’


   ‘U zult beperkt worden in  uw bewegingen, met  een stok  moeten lopen en  chronisch pijn hebben.’


  ‘Ik word nu  al beperkt in mijn bewegingen.’  Hij glimlachte om zijn eigen  grapje. ‘Ze zeggen  dat Saladin mank liep, de  échte  Saladin.  Het heeft hem nergens van  weerhouden en  het  zal  mij ook nergens  van weerhouden.’


   ‘Ik geloof u,’  zei ze. ‘Een normale man zou zulke ernstige wonden als u had  nooit hebben  overleefd. Het is  wel duidelijk dat Allah over  u waakt. Hij heeft  plannen met u.’


   ‘En ik,’ zei Saladin, ‘heb plannen met jou.’


    Ze maakte haar werk zwijgend  af  en was tevreden met  het resultaat.


  Saladin ook.  ‘Misschien kun je, als  je  missie  voorbij is, terugkeren  naar het kalifaat om mijn privéarts  te  worden.’


  ‘Uw  Maimonides?’


  ‘Precies.’


  ‘Dat  zou een eer zijn,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Maar dan niet in Caïro. Net als Saladin heb ik altijd de voorkeur gegeven aan  Damascus.’


  ‘En Bagdad?’


   ‘Bagdad is een stad  van rafida.’


   Dat was  een  denigrerende  soennitische  benaming  voor  sjiitische moslims.


   Zwijgend maakte  Natalie een nieuwe infuuszak  klaar.


  ‘Wat doe  je daarin?’ vroeg hij.


  ‘Iets tegen de  pijn.  Dan kunt u beter slapen  tijdens  de middaghitte.’


  ‘Ik heb geen pijn. En  ik wil niet  slapen.’


   Natalie maakte de zak aan het slangetje vast en kneep  er even in om de vloeistof in  gang te  zetten.


  Binnen een  paar seconden werden Saladins ogen al dof. Hij vocht om ze open te  houden.  ‘Abu Ahmed  heeft gelijk,’ zei  hij, naar haar kijkend. ‘Je ziet er echt uit  als een Jood.’


  ‘En u,’  zei Natalie,  ‘moet  rusten.’


   Saladins  oogleden zakten  als rolluiken voor zijn ogen, en machteloos verloor  hij  weer het bewustzijn.
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  Haar dagen verliepen in het ritme van  Saladin. Ze sliep wanneer  hij sliep  en werd wakker zodra hij zich op zijn  ziekbed bewoog.  Ze  hield zijn  vitale  functies in de gaten, verschoonde zijn verband en gaf hem tegen  zijn  zin morfine tegen de  pijn.  Een  paar seconden  nadat  het verdovende middel in zijn bloedbaan  was  gekomen, verkeerde hij heel even  in een hallucinaire toestand waarin de woorden uit  zijn  mond  ontsnapten, zoals de lucht  uit zijn beschadigde long.  Natalie  zou  die spraakzaamheid  hebben  kunnen verlengen door hem een lagere  dosis  te geven; en met een hogere dosis zou ze hem tot  aan de poort van  de  dood  hebben kunnen brengen. Maar  ze was  nooit alleen  met haar  patiënt.  Er  stonden altijd twee strijders naast hem  en Abu  Ahmed – de  man met  de  kreeftenschaar en het sombere karakter – was nooit ver uit  de  buurt. Hij overlegde  regelmatig met  Saladin, waarover wist Natalie niet.  Zodra er over  staats- of terreurzaken werd  gesproken, werd zij de kamer  uit  gestuurd.


   Ver weg mocht  ze niet: de kamer ernaast, het toilet,  een  in de zon  blakerende  binnenplaats  waar Abu  Ahmed haar  aanmoedigde  oefeningen  te doen om  fit te  blijven voor haar missie. De rest van het grote huis kreeg ze nooit te zien, en er werd haar ook  niet verteld  waar  ze waren, al was het  signaal van Al-Bayan op de oude transistorradio die ze haar  hadden gegeven sterk en zonder  storing. Alle andere radiozenders waren verboden,  opdat ze  niet zou worden blootgesteld  aan niet-islamitische  ideeën  of, God  verhoede, muziek. Leven zonder enige muziek viel haar zwaarder dan ze had gedacht. Ze hunkerde ernaar een  paar  noten van een melodie te horen,  of een kind  dat een  toonladder op  een viool kraste, of zelfs het gedreun van hiphop uit  een passerende  auto. Haar  kamers werden  een gevangenis.  Daarbij vergeleken was het kamp in Palmyra  ineens een  paradijs. Zelfs Raqqa was beter  geweest,  want in Raqqa  had  ze tenminste de straat op gemogen. Ondanks de afgehakte hoofden  en de  mannen  aan de kruisen was er in ieder geval nog enig leven  geweest. In het kalifaat leerde je wel je verwachtingen bij  te stellen, dacht  ze grimmig.


  Intussen keek ze voortdurend op een denkbeeldige klok  in  haar  hoofd en sloeg  ze  de blaadjes  om van  een al  even  denkbeeldige kalender. Volgens  plan  zou ze zondagavond van Athene  naar Parijs moeten vliegen om  maandagochtend weer aan het werk te  gaan in de kliniek  in Aubervilliers.  Maar eerst  moest  ze nog van  het kalifaat naar Turkije zien  te komen, en van  Turkije naar Santorini. Hoewel er nog steeds  werd  gepraat over haar belangrijke rol  in een  komende operatie, vroeg ze zich af  of  Saladin en  Abu Ahmed wellicht toch andere plannen met haar  hadden. Saladin zou  nog maandenlang medische zorg  nodig hebben.  En wie  zou hem die beter  kunnen  geven dan de  vrouw die zijn leven  had gered?


  Hij noemde haar Maimonides, en zij noemde hem, bij gebrek  aan een  andere naam, Saladin. Ze  werden geen vrienden of vertrouwelingen, in de verste verte niet, maar  er ontstond wel een band tussen hen. Ze deed hetzelfde spelletje als ze met  Abu  Ahmed  had  gedaan: raden wie hij was geweest voordat de  Amerikaanse  invasie alles in Irak overhoop  had gegooid. Dat  hij intelligent was,  was wel duidelijk, en hij wist ook heel veel van  geschiedenis. Tijdens  een van  hun  gesprekken had hij haar verteld dat hij vaak in  Parijs was  geweest – met welk doel vertelde hij  er niet bij – en hij  sprak  Frans, vrij beroerd maar met  veel enthousiasme. Hij sprak ook Engels, beduidend beter dan Frans. Misschien, dacht Natalie, had  hij wel op  een Engelstalige vooropleiding of  militaire academie gezeten. Ze probeerde zich  hem voor te stellen zonder dat woeste haar  en die baard. Ze trok  hem een westers  pak met een  stropdas aan,  maar dat paste niet echt bij hem. Vervolgens hees ze hem in legerkleuren, en dat  was beter.  Toen ze er ook  nog  een dikke snor aan toevoegde,  zoals Saddam-getrouwen die  vaak  droegen, was het plaatje compleet. Ze  besloot  dat Saladin  van  de geheime politie of de  geheime dienst was. Daarom was ze ook altijd een  beetje bevreesd wanneer ze bij hem was.


  Hij was  geen  vuurspugende  jihadist, Saladin. Zijn  islam was eerder politiek dan  religieus, een  instrument  waarmee hij de kaart van het Midden-Oosten drastisch zou  veranderen. Die  zou worden gedomineerd door een omvangrijke soennitische  staat die zich  zou uitstrekken  van Bagdad tot  het Arabisch Schiereiland en over de  Levant en Noord-Afrika. Hij ging  niet tekeer,  hij spuwde geen gif, hij sloeg  je niet  om de oren met regels  uit de  Koran of uitspraken van de  Profeet. Hij was  buitengewoon redelijk,  wat hem des  te  angstaanjagender maakte. De  bevrijding van  Jeruzalem, zei  hij, stond hoog op zijn agenda.  Voor zijn dood wilde hij op zijn  minst  één keer in het  Nobele Heiligdom  hebben gebeden. ‘Ben jij er ooit  geweest,  Maimonides?’


  ‘In  Jeruzalem? Nooit.’


  ‘Dat weet ik. Dat heeft Abu Ahmed me  verteld.’


  ‘Wie?’


   Uiteindelijk vertelde hij  haar dat  hij was opgegroeid in een klein,  arm dorp in de soennitische  driehoek van Irak,  al  vermeed hij het  nadrukkelijk de naam  van het dorp te noemen. Hij was in het leger gegaan,  wat  niet zo verwonderlijk was in een land met  een uitgebreide dienstplicht, en hij  had gevochten in de lange oorlog tegen  de Iraniërs, die hij overigens  stelselmatig Perzen  en rafida  noemde. De  jaren tussen de oorlog met  Iran en de Eerste  Golfoorlog waren nogal  vaag: hij  had  iets  voor  de  regering  gedaan, maar daarover  weidde  hij verder niet uit. Maar toen hij over de tweede oorlog met de Amerikanen begon,  de  oorlog die het hem vertrouwde Irak had  verwoest,  fonkelden zijn ogen van woede. Toen de Amerikanen het Iraakse leger  ontbonden  en  alle leden van  de Ba’ath-partij  van overheidsposten  verwijderden, stond hij op straat samen met nog duizenden met  name soennitische Iraakse mannen. Hij sloot zich aan bij het burgerverzet, en later bij Al Qaida  in Irak, waar hij  Abu Musab al-Zarqawi  leerde  kennen en vrienden  met hem werd. In tegenstelling tot Zarqawi, die er net  als Bin Laden  wel van genoot de rol van  terroristische superster te  spelen,  bleef Saladin liever onder  de  radar. Niet Zarqawi maar Saladin  was het meesterbrein geweest  achter  veel van de opzienbarendste  en  dodelijkste aanslagen  van Al Qaida in Irak. En toch wisten  de Amerikanen en  de Jordaniërs  nog steeds  zijn echte  naam niet, zei hij.


  ‘Dat geluk zal jou, Maimonides,  niet  ten deel  vallen. Jij zult al  snel  de meest gezochte vrouw op aarde zijn.  Iedereen zal  jouw naam kennen, vooral de Amerikanen.’


   Weer  vroeg  ze  naar het  doelwit van haar aanslag.


   Geïrriteerd  weigerde hij haar dat te vertellen.  Om veiligheidsredenen, legde  hij uit,  kregen rekruten pas zo  laat mogelijk te horen wat hun  doelwit was. ‘Je vriendin Safia  Bourihane  wist de avond  voor de  aanslag  pas waar die zou plaatsvinden.  Maar jouw  doelwit  zal  een stuk belangrijker zijn dan dat van haar. Ooit zullen  er  boeken over je worden geschreven.’


  ‘Is het  een zelfmoordoperatie?’


  ‘Maimonides, alsjeblieft.’


   ‘Ik moet het weten.’


  ‘Had  ik niet gezegd  dat je mijn  privéarts zou  worden? Had ik niet gezegd dat we samen in Damascus gingen wonen?’ Plotseling  vermoeid sloot hij zijn  ogen.


   Zijn woorden misten  overtuigingskracht, dacht Natalie.  Op dat  moment wist ze dat  dokter Leila Hadawi niet zou  terugkeren naar het kalifaat. Ze  had het leven van Saladin  gered,  maar toch zou Saladin  haar, zonder ook maar een spoor van twijfel of schuldgevoel, binnenkort  de dood in  sturen.


   ‘Hoe  is  het met de pijn?’ vroeg ze.


  ‘Ik  voel  niets.’


  Ze zette haar wijsvinger in het midden van zijn borst  en oefende enige druk uit.


  Zijn ogen  vlogen  open.


  ‘Toch  wel pijn, zo te zien?’


  ‘Een  beetje,’ bekende hij.


   Ze maakte  een dosis morfine voor hem  klaar.


  ‘Wacht,  Maimonides. Ik  moet  je nog  iets vertellen.’


    Ze wachtte.


  ‘Je vertrekt over een paar  uur om aan je terugreis naar Frankrijk te beginnen. Als de tijd rijp is, zal iemand contact met  je opnemen  en vertellen wat je moet doen.’


  Natalie  ging  verder met de morfine. ‘Misschien,’ zei ze, ‘komen we elkaar weer tegen in het paradijs.’


  ‘Insjallah, Maimonides.’


  Ze  liet de morfine  via de infuusslang in  zijn aderen lopen.


  Zijn blik werd wazig  en  vervolgens leeg.


    Hij  was  in een kwetsbare  positie.  Natalie  wilde dat  ze het lef had zijn dosis te verdubbelen om  hem de  drempel  naar de dood over te helpen, maar als hij doodging, zou het mes of de steen  haar lot zijn.


   Uiteindelijk gleed  hij weg in  een staat van verminderd bewustzijn  en gingen zijn ogen dicht.


  Natalie  controleerde nog een laatste  keer  zijn vitale  functies en terwijl hij sliep, verwijderde ze  het buisje uit zijn borst en  maakte  de incisie  dicht.


  Die  avond na  het eten werd ze geblinddoekt en weer op de achterbank van een SUV gezet.  Ze was te moe om bang te  zijn.  Ze stortte in een  droomloze slaap en toen ze wakker werd,  waren ze vlak bij de grens met Turkije.  Een paar smokkelaars namen haar mee de  grens  over en brachten haar vervolgens naar de haven in  Bodrum,  waar Miranda Ward op haar wachtte. Samen namen ze  de boot naar Santorini,  waar ze die  nacht een kamer deelden in het Panorama Hotel.  Pas  aan het eind van de  volgende  ochtend, nadat ze in  Athene waren aangekomen, gaf Miranda Natalies  telefoon terug. Ze stuurde een berichtje aan haar ‘vader’ dat haar  reis prima was verlopen en dat het goed met haar ging. Toen stapte ze,  alleen, in een vliegtuig  van Air  France met bestemming  Parijs.
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   Op  het rechthoekige  papier stond MORESBY, een  naam die Christian Bouchard zelf had gekozen.  Hij kwam uit een boek dat hij  ooit had gelezen over een stel  rijke, naïeve Amerikanen die rondtrokken  tussen de Arabieren van Noord-Afrika.  Het verhaal liep niet goed af voor de Amerikanen, er ging iemand dood. Bouchard  had  het  niet  echt  een  goed  boek gevonden,  maar hij was de  eerste om  toe te geven dat hij sowieso geen  lezer was. Die  tekortkoming was in eerste instantie geen  aanbeveling  geweest voor Paul Rousseau, van wie werd gezegd  dat hij  zelfs nog las terwijl hij  zijn tanden poetste.  Rousseau probeerde zijn weinig belezen  tweede man voortdurend dikke romans en dichtbundels op te dringen. Bouchard stalde de boeken op de  salontafel in zijn appartement  uit om indruk te maken op de vriendinnen van zijn  vrouw.


  Hij hield het papieren bordje in zijn klamme rechterhand geklemd.  In zijn linkerhand had  hij een mobiele telefoon  waarop de  afgelopen  uren  een gestage stroom  berichten was  binnengekomen  over  een zekere  dokter  Leila Hadawi,  een Frans staatsburger  van Palestijns-Arabische origine. Dokter Hadawi was eerder die  middag in  Athene aan  boord gegaan van vlucht  1533 van Air France, na een vakantie  van een maand in Griekenland. Ze was Frankrijk  weer  binnengelaten  zonder  vragen  over  haar reis en was  nu  onderweg  naar de  aankomsthal van terminal 2F,  althans volgens het  laatste bericht dat Bouchard had ontvangen.  Hij  zou het pas geloven wanneer  hij  haar  met eigen ogen zag. De  Israëliër naast hem leek  er  net zo over  te denken. Het was  de  slungelige met de grijze ogen,  degene  die  de  Franse  leden  van het team kenden als  Michel.  Iets aan hem bezorgde Bouchard een ongemakkelijk gevoel.  Het  was  niet moeilijk je  hem voor te  stellen met  een wapen  in zijn  hand, gericht op een man die op  het  punt stond te  sterven.


  ‘Daar is ze,’ mompelde  de Israëliër, alsof hij het  tegen zijn schoenen had, maar Bouchard zag  haar  niet. Tegelijkertijd met het vliegtuig uit Athene was er ook een vliegtuig  uit Caïro  geland, dus er waren hidjabs te over  in de  hal.


  ‘Welke kleur?’ vroeg Bouchard.


   ‘Bordeaux,’ antwoordde de  Israëliër.  Het was  een van de weinige Franse woorden die  hij  kende.


  Bouchards ogen gingen over de aangekomen  passagiers, en  plotseling zag hij haar, als  een blaadje meedrijvend  op de  stroom. Ze passeerde hen op amper een meter afstand,  haar blik recht vooruit, haar kin een stukje omhoog, haar koffertje achter  zich aan. Toen liep ze  naar buiten en was verdwenen.


  Bouchard keek  naar  de Israëliër, die plotseling  glimlachte. Hij was  overduidelijk opgelucht, maar  Bouchard zag  nog iets anders.  Als Fransman  wist hij wel het een en  ander  van hartsaangelegenheden. De Israëliër  was verliefd  op de vrouw die zojuist uit Syrië was  teruggekomen. Dat  wist Bouchard zeker.


   


  Ze installeerde  zich weer rustig in haar appartement  in Aubervilliers en  hervatte haar oude  leven. Ze was Leila  van  voordat Jalal Nasser haar  in het café aan  de overkant  van  de straat  had benaderd, Leila van  voordat een knap meisje uit  Bristol haar stilletjes  had  meegenomen naar Syrië.  Ze  had nooit  de gruwelen van Raqqa of de tragedie van Palmyra gezien,  ze had nooit granaatscherven uit het lichaam gehaald  van een man die Saladin heette. Ze was naar  Griekenland geweest, naar het schilderachtige eiland Santorini.  Ja, het was net zo fantastisch  geweest als ze had gedacht. Nee,  ze zou er waarschijnlijk niet nog  een keer naartoe gaan.  Eén keer was wel genoeg.


  Ze was  verrassend dun voor een vrouw die op vakantie  was geweest, en haar gezicht  droeg de  sporen van stress en  vermoeidheid. De vermoeidheid ging niet over, want zelfs nu ze terug was,  kon  ze  niet  slapen. En erg veel eetlust  had ze ook niet.  Ze  dwong  zichzelf croissants  en baguettes  en camembert en pasta te eten, en al snel had ze een paar  van de kwijtgeraakte kilo’s terug. Niet  dat  ze er beter  uitzag. Ze  zag eruit als een  wielrenner die  net  de Tour  de France had  afgerond – of als een jihadist die  net een training  van een maand in  Syrië en Irak achter de rug had.


  Roland Girard, de zogenaamde  directeur  van de kliniek, deed  een poging haar  wat minder patiënten  te geven, maar daar wilde ze  niets  van  weten. Na een maand in de volledig op  zijn kop staande wereld  van  het kalifaat verlangde ze  naar een soort van normaal leven, ook  al was  dat Leila’s leven en niet  het hare.  Ze  kwam tot  de  ontdekking dat ze  haar patiënten, de bewoners  van  de cités, de burgers  van  het andere Frankrijk, had gemist. En voor het eerst zag ze de Arabische  wereld zoals  zij  die ongetwijfeld ook  zagen,  als een  wrede en genadeloze plaats, een  plaats  zonder  toekomst, een plaats waar  je weg wilde.  De overgrote  meerderheid van hen wilde niets  anders  dan  in vrede leven en  voor hun familie  zorgen. Maar een kleine minderheid –  klein in percentage, maar groot in aantal – was slachtoffer geworden van  de lokroep van  de extremistische islam. Sommigen  waren bereid hun mede-Fransen af  te slachten in naam van het  kalifaat.  En sommigen zouden zeker de  keel van dokter Hadawi  hebben  doorgesneden als ze  hadden geweten welk geheim  er onder haar hidjab schuilging.  Toch was ze  blij  weer terug  bij hen  te zijn, terug in Frankrijk.


  Ze  was  wel benieuwd waarom ze  nog  niet was ontboden  voor  de  debriefing die ze  zo vreesde. Ze hielden  haar  in de gaten: ze zag hen  op straat in de banlieue en achter het raam van het appartement tegenover haar. Waarschijnlijk waren ze  gewoon  voorzichtig, dacht ze, aangezien ze vast  niet de enigen waren  die haar in de gaten hielden.  Saladin keek ongetwijfeld  ook mee.


   De eerste vrijdag na haar terugkeer nodigde Roland Girard haar eindelijk uit na  het werk nog een kop koffie  te gaan drinken. In  plaats van naar het centrum van Parijs te  rijden, zoals hij die keer voor haar vertrek naar Syrië had gedaan,  reed hij in  noordelijke richting, de stad  uit.


   ‘Moet je  me  niet blinddoeken?’


  ‘Sorry?’


  Zwijgend staarde ze naar de klok en de snelheidsmeter, en ze  dacht aan een kaarsrechte weg met olievlekken die zich in  oostelijke richting door de woestijn  uitstrekte. Aan het  eind  van die  weg lag een  groot huis  met  talloze kamers en  binnenplaatsen. En in  een van die kamers, verbonden  en zwak, lag Saladin.


  ‘Wil je me  een lol  doen, Roland?’


   ‘Natuurlijk.’


   ‘Kun  je  wat muziek aanzetten?’


  ‘Wat voor?’


  ‘Maakt niet  uit. Alles is goed.’


  


   Het  hek was indrukwekkend, de oprijlaan  was lang en bestond uit grind. Aan het einde daarvan  stond  een groot en statig, met klimop begroeid landhuis.


  Roland  Girard stopte  een paar  meter van de voordeur. Hij liet de motor draaien. ‘Verder mag ik niet. Helaas. Ik wil heel graag  weten hoe het was.’


  Ze zei niets.


    ‘Ik vind het  ongelooflijk  dapper dat  je daar bent geweest.’


  ‘Jij zou hetzelfde hebben gedaan.’


    ‘In geen miljoen  jaar.’


  Een buitenlamp gloeide  op in  de  schemering,  de voordeur ging open.


  ‘Ga  maar gauw,’ zei  Roland Girard.  ‘Ze  hebben lang  op je gewacht.’


    Mikhail  stond in de deuropening.


  Natalie stapte uit en liep langzaam op hem af.  ‘Ik begon al  te denken dat jullie me waren vergeten.’ Ze  keek langs hem heen,  het  imposante huis  in. ‘Mooi. Heel wat beter  dan  mijn onderkomen in Aubervilliers.’


   ‘Of dat krot bij het Al-Rasheedpark.’


  ‘Jullie hielden in de gaten waar ik was?’


  ‘Zoveel  mogelijk. We weten dat je naar een dorpje bij de  grens met Irak bent gebracht, waar je ongetwijfeld bent ondervraagd door een man die  Abu  Ahmed al-Tikriti  heet. En we weten  dat je verschillende  dagen  hebt  doorgebracht in een  trainingskamp  in  Palmyra, waar je  ook nog tijd wist  te vinden om de  ruïnes te bezichtigen bij maanlicht.’ Na  een korte aarzeling  ging  hij verder: ‘En we weten dat je naar een dorp  in de  buurt van  Mosul  bent gebracht, waar  je  een aantal dagen in  een groot huis bent geweest. We hebben je op een  binnenplaats zien lopen.’


  ‘Op  dat huis hadden jullie een  bom moeten laten vallen.’


  Mikhail keek haar vragend aan. Toen deed  hij een  stap opzij  en nodigde  haar  met een handgebaar  uit  binnen te  komen.


  Ze  bleef  stokstijf staan.


  ‘Wat is er?’


   ‘Ik ben  bang dat hij  teleurgesteld in me zal zijn.’


   ‘Onmogelijk.’


  ‘Dat valt nog te bezien,’  zei ze,  en ze  liep naar binnen.


  


  Ze  omhelsden haar, ze  kusten haar op de wangen, ze  hielden haar  stevig bij de  armen vast alsof  ze bang waren dat  ze anders zou verdwijnen en nooit meer terug zou  komen. Dina  haalde de  hidjab van  Natalies hoofd,  Gabriel  duwde een  glas koele witte wijn in haar hand. Het  was  een  sauvignon blanc uit West-Galilea  waar Natalie dol op was.


  ‘Dat kan echt niet.’ Ze  lachte. ‘Dat  is haram.’


    ‘Vanavond  niet,’ zei  hij. ‘Vanavond ben  je weer een van ons.’


    Er was eten en er was muziek, en er  waren  een heleboel vragen die  niemand durfde te  stellen.  Dat zou later  wel  komen. Ze hadden een agent  het  hol van de leeuw  in  gestuurd  en de  agent was naar  hen teruggekeerd. Van  die prestatie  wilden ze genieten. Ze vierden het leven.


   Alleen  Gabriel hield zich afzijdig  van  de  feestelijkheden. Hij nam niets van  het eten  en dronk geen wijn, alleen  koffie. Wat  hij met name  deed was met  een bijna  verlammende intensiteit naar Natalie  kijken.


  Ze herinnerde  zich wat hij  haar die eerste dag  op de boerderij in de Jizreëlvallei  over zijn moeder  had verteld.  Dat ze zelden lachte of glimlachte en dat ze niet  kon genieten van feestelijke gebeurtenissen. Misschien had hij dat van haar geërfd.  Of misschien,  dacht Natalie, wist hij dat er  helemaal geen reden was voor een feestje.


  Uiteindelijk kwam  er abrupt,  alsof er  ongemerkt  een teken was  gegeven,  een  einde  aan de gezelligheid. Het  eten werd opgeruimd, de wijn weggezet.  In een van de  zitkamers stond een  oorfauteuil voor Natalie klaar. Ze zag geen camera’s of microfoons, maar ze twijfelde er  niet aan dat alles  werd opgenomen.


   Gabriel koos ervoor te  blijven  staan. ‘Gewoonlijk,’ zei hij, ‘begin ik  bij  debriefings het liefst  bij het begin. Maar misschien moeten we vanavond met  het eind  beginnen.’


  ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Misschien moeten we  dat doen.’


   ‘Wie verbleef er  in dat grote huis in de buurt van Mosul?’


    ‘Saladin,’ antwoorde  ze zonder  ook maar de geringste aarzeling.


  ‘Waarom werd  je  daarnaartoe gebracht?’


   ‘Hij had medische  zorg nodig.’


   ‘En  die heb  jij  hem gegeven?’


   ‘Ja.’


    ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij anders  dood  zou  gaan,’ antwoordde Natalie.
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   ‘Ooit,’  zei Gabriel, ‘zal  er een boek over  je worden  geschreven.’


  ‘Grappig,’ zei Natalie. ‘Dat zei Saladin ook al.’


  Ze  liepen over een pad in de tuin van  het  château. Afgezien van  het kleine  beetje licht dat door de  terrasdeuren van de  zitkamer naar buiten  viel,  was het donker. In de  vele  uren die haar debriefing had  geduurd, had  het geregend en was het ook weer droog  geworden, maar  het grind onder  hun voeten was nog nat. Natalie huiverde. Het was  koel.  De  herfst  hing in  de  lucht.


   ‘Je hebt het koud,’ constateerde  Gabriel  ‘We kunnen beter weer naar binnen gaan.’


  ‘Nog niet.  Ik wil u nog iets onder  vier ogen  vertellen.’


  Gabriel  bleef staan en draaide  zich naar  haar  om.


  ‘Hij weet wie u  bent.’


   ‘Saladin?’ Hij glimlachte.  ‘Ik ben gevleid maar niet  verbaasd. Ik heb nogal wat volgers in  de Arabische wereld.’


   ‘Dat is nog niet alles, ben ik bang. Hij weet van uw connectie  met Hannah  Weinberg. En hij vermoedt dat u nog  springlevend bent.’


  Deze keer deed  hij haar woorden niet af met een glimlach.


  ‘Wat wil dat  zeggen?’ vroeg Natalie.


    ‘Dat  wil zeggen  dat onze vermoedens dat  Saladin een  voormalig agent van de Iraakse  inlichtingendienst  is bijna zeker juist  zijn.  Het betekent ook dat  hij waarschijnlijk in verbinding staat met bepaalde  elementen  in Saudi-Arabië. Wie weet krijgt hij wel  hulp van hen.’


  ‘Maar  IS wil het Huis van Saud vernietigen en het Arabisch  Schiereiland  inlijven in  het kalifaat.’


  ‘In theorie.’


   ‘Dus waarom zouden de Saudiërs IS dan helpen?’


    ‘Jij  bent  nu onze grootste expert op het gebied van IS. Zeg het maar.’


   ‘Saudi-Arabië is  een typisch voorbeeld van een land dat in een spagaat  zit. Soennitisch extremisme wordt  bestreden maar tegelijkertijd ook  gevoed. Het land is  als een man  die een tijger bij de oren vasthoudt.  Als  de man de  tijger loslaat, zal die hem verslinden.’


   ‘Je hebt duidelijk  goed  opgelet tijdens die  lange colleges op de boerderij. Maar je bent één belangrijke factor  vergeten en dat is Iran. De Saudiërs zijn  banger voor Iran dan voor IS. Iran is  sjiitisch.  En IS, hoe slecht ook, is soennitisch.’


  ‘En vanuit Saudisch  perspectief,’  vervolgde Natalie, ‘is  een soennitisch kalifaat altijd nog een stuk beter dan een sjiitische halvemaan die zich  uitstrekt van  Iran tot Libanon.’


  ‘Exact.’ Nu glimlachte  hij weer.  ‘Je wordt  een prima geheim agent.  Om  precies te  zijn,’  verbeterde  hij zichzelf, ‘ben je dat al.’


  ‘Een prima geheim agent zou nooit  het leven hebben gered van een monster als Saladin.’


  ‘Je hebt het  helemaal  goed gedaan.’


  ‘Is dat zo?’


    ‘Wij zijn niet zoals zij, Natalie. Als zij voor Allah willen sterven, zullen we ze daar  op alle mogelijke manieren bij helpen. Maar daarbij  offeren  we onszelf niet op. Bovendien,’ voegde hij er na een korte stilte aan toe, ‘zou Saladin, als jij hem had gedood, onmiddellijk  zijn opgevolgd  door Abu  Ahmed  al-Tikriti.’


  ‘Waarom zou je dan moeite doen ze te doden als er  toch  meteen  weer een nieuwe  opstaat?’


  ‘Dat  is een vraag waar we voortdurend  mee worstelen.’


   ‘En het antwoord?’


   ‘Hebben we enige  keus?’


  ‘Misschien moeten we een bom op  dat  huis  laten  vallen.’


  ‘Slecht  idee.’


  ‘Waarom?’


   ‘Zeg jij het maar.’


  Ze dacht er zorgvuldig over  na voordat  ze antwoord gaf. ‘Omdat ze dan  zouden vermoeden dat de  vrouw die Saladin had gered,  de vrouw die hij Maimonides noemde, een spion  was die de locatie van het  huis had verraden  aan degenen voor wie ze  werkte.’


  ‘Heel goed.  En je kunt  er zeker  van  zijn dat ze  hem hebben  verplaatst zodra  jij in Turkije was.’


   ‘Hebben jullie dat  gezien?’


   ‘Onze  satelliet  volgde jou.’


  ‘Ik heb Al-Tikriti wel verschillende keren  een telefoon  zien gebruiken.’


   ‘Die telefoon  is nu uit de  lucht. Ik zal de Amerikanen vragen of  zij hun satelliet- en  telefoongegevens willen bekijken. Het  zou kunnen dat zij Saladins  bewegingen kunnen  natrekken, maar dat is niet  erg waarschijnlijk. Ze  zijn  ook al heel  lang zonder  veel  succes naar  Al-Baghdadi op zoek. In een zaak als  deze moeten we  weten  waar Saladin naartoe gaat, niet waar hij geweest  is.’ Met een zijdelingse blik  naar haar  vroeg hij: ‘Is er enige kans dat hij  inmiddels al aan  zijn wonden is  overleden?’


  ‘Die kans is er altijd. Maar ik ben bang dat  hij een heel goede  arts  had.’


  ‘Omdat ze Joods was. Iedereen weet dat de beste artsen Joods zijn.’


   Ze glimlachte.


  ‘Betwist je dat?’


  ‘Nee.  Maar Saladin zei precies hetzelfde.’


  ‘Zelfs  een stilstaande  klok staat twee  keer per dag gelijk.’


  Ze liepen een tijdje zwijgend naast elkaar over het  knarsende grind, onder  het toeziend oog  van  Griekse en  Romeinse beelden. Als een geest dook Apollo uit het duister op.  Heel even  was Natalie weer  in Palmyra.


   ‘Wat nu?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘We wachten tot  Saladin je ontbiedt. En dan  verhinderen we  de  volgende aanslag.’


   ‘Stel dat ze mij niet uitkiezen  voor  het team?’


   ‘Ze hebben  heel veel tijd  en moeite in je  geïnvesteerd. Bijna net zoveel als wij,’ voegde  hij eraan toe.


  ‘Hoelang zullen we moeten wachten?’


  ‘Een week, een  maand…’  Hij haalde  zijn schouders op. ‘Saladin is hier  al heel lang  mee bezig, duizend jaar om precies  te zijn. Hij is overduidelijk een geduldig man.’


  ‘Ik kan niet als  Leila Hadawi  blijven leven.’


    Hij zei  niets.


  ‘Hoe  gaat het  met  mijn  ouders?’


   ‘Bezorgd  maar goed.’


  ‘Weten  ze dat ik naar  Syrië ben geweest?’


  ‘Nee.  Maar ze  weten wel dat je veilig  bent.’


  ‘Ik zou  één verzoek willen doen.’


   ‘Wat je maar wilt,’  zei hij. ‘Binnen het redelijke,  uiteraard.’


   ‘Ik  wil bij mijn ouders langs.’


   ‘Onmogelijk,’ zei hij met  een afwijzend handgebaar.


  ‘Alstublieft,’ smeekte ze.  ‘Ik hoef ze  maar  een  paar minuten te zien.’


  ‘Een  paar minuten?’


  ‘Ja, dat is alles.  Ik wil mijn moeders stem horen. Ik wil mijn  vaders armen  om me heen voelen.’


    Hij  deed alsof hij  diep nadacht.  ‘Ik denk dat dat wel te regelen is.’


    ‘Echt? Hoe snel?’


  ‘Nu,’ zei hij.


  ‘Hoe bedoelt  u?’


  Hij  wees naar het huis, naar het licht dat door  de terrasdeuren naar  buiten viel.


  Natalie draaide zich om en  holde als een  kind het  donkere pad af.


  Ze  was  mooi, dacht Gabriel, zelfs wanneer ze huilde.
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  De rest  van september ging voorbij zonder ook maar  het  geringste  contact, net als  de hele maand oktober, die in Parijs overigens zonovergoten  en warmer  dan normaal verliep,  tot groot genoegen van de  mensen die op straat alles en iedereen onopvallend  in  de gaten hielden, de miskende helden  van de operatie. Tegen de eerste week  van november  had  een  soort  moedeloze  paniek zich van het team meester  gemaakt. Zelfs de  normaal zo evenwichtige Paul Rousseau was  zichzelf  niet, maar dat kon hem ook niet kwalijk worden genomen. Hij  had een baas en een minister die in zijn nek  hijgden,  en een president  die politiek  te zwak  was om nog een aanslag op Franse bodem te overleven. De  president  zou binnenkort  naar  Washington  vertrekken  voor een  ontmoeting met  zijn Amerikaanse  collega, en daarvoor was Rousseau hem  eeuwig  dankbaar.


  Natalie hield dapper vol,  maar het was  wel duidelijk dat haar  dubbelleven in de treurige  banlieue  haar steeds zwaarder viel.


  Teambijeenkomsten waren er niet  meer; ze communiceerden uitsluitend met haar via sms. Op vragen  hoe het met haar ging,  kwam  onveranderlijk een bondig  antwoord. Het ging prima. Het  ging  goed. Ze  verveelde zich. Ze  voelde zich  eenzaam.  Op haar  vrije  dagen  ontvluchtte ze  de banlieue per  RER-trein  en  joeg  ze haar bewakers het hele centrum van  Parijs door. Tijdens een van die uitstapjes werd ze  aangesproken door een Front National-aanhangster  die aanstoot nam aan  haar hidjab. Natalie diende haar  van repliek,  en onmiddellijk stonden de twee  vrouwen als kemphanen  tegenover  elkaar op  de hoek van een drukke  straat. Als de gendarme  hen niet uit elkaar had gehaald, hadden ze  weleens echt slaags kunnen raken.


  ‘Een indrukwekkende vertoning,’ vertelde Paul Rousseau Gabriel die avond op het  hoofdkwartier van Afdeling  Alfa  aan de Rue de Grenelle. ‘Laten we  hopen dat Saladin toekeek.’


  ‘Ja,’ zei Gabriel. ‘Laten we dat hopen.’


   Maar  leefde hij überhaupt nog  wel?  En zo ja, had hij nog wel vertrouwen in de vrouw die hem  had gered? Dat was hun  grootste  angst:  dat de  trein van Saladins operatie al onderweg was, maar dat dokter Leila Hadawi geen kaartje had gekregen. Intussen knipperden overal de alarmlichten. Europese hoofdsteden,  inclusief Parijs,  verkeerden in een verhoogde  staat van waakzaamheid, en in Washington had de binnenlandse  veiligheidsdienst schoorvoetend het  dreigingsniveau verhoogd,  hoewel  de president het  gevaar  nog steeds bagatelliseerde. Het feit dat  waarschuwingen kwamen en gingen zonder dat er een aanslag plaatsvond, leek zijn mening te staven dat de organisatie  niet het vermogen had een grote terreuraanval  op Amerikaans  grondgebied uit  te voeren. Een klimaatakkoord werd getekend, een beroemde popster bracht  een nieuw, langverwacht  album  uit, de Chinese  effectenbeurs stortte in, en al snel  was de wereld het  vergeten.


   De wereld wist echter niet wat Gabriel  en Natalie  en  de rest van het team wisten.  Ergens in  Irak of Syrië was een man die Saladin heette,  een intelligent  man, een soennitisch nationalist, hoogstwaarschijnlijk  een voormalig spion.  Hij was op twee plaatsen  aan de rechterkant van zijn  lichaam ernstig gewond geraakt  door  granaatscherven: in  zijn borst en in zijn  bovenbeen. Als hij al mobiel  was, zou hij zeker een  stok of krukken  nodig  hebben om  te lopen. Door zijn  littekens zou hij makkelijk  te  identificeren zijn. Net als door zijn ambities. Hij was  van  plan een aanslag  te  plegen die zo  heftig zou zijn dat het  Westen  geen andere keus had dan het  islamitisch kalifaat binnen  te vallen. De legers van Rome  en de  mannen met zwarte  vlaggen,  lang haar  en baarden  zouden elkaar treffen bij  een plaats  die Dabiq  heette, op de vlaktes in het noorden van  Syrië. De  mannen met de zwarte vlaggen zouden zegevieren en  daardoor een serie apocalyptische gebeurtenissen ontketenen  die  zou  resulteren in de verschijning van  de Mahdi  en  het  einde der  tijden.


    Maar zelfs in de  heilige stad Jeruzalem,  Saladins ultieme  doel, verslapte de  aandacht.  Er waren nu al  een paar maanden  verstreken sinds  Gabriel de leiding van het Bureau had  moeten  overnemen,  en  zelfs  de premier, die medeplichtig was geweest aan het uitstel, begon  zijn  geduld te verliezen. Hij had een bondgenoot  in Ari Shamron, die het van  het  begin af aan niet eens was geweest met dat uitstel. Gefrustreerd belde Shamron een meegaand  journalist en  vertelde hem –  anoniem uiteraard  – dat  een wisseling van de wacht aan het  hoofd van het Bureau aanstaande was,  eerder een  kwestie van dagen  dan  van weken.  Hij suggereerde ook dat het  op zijn zachtst gezegd verrassend  zou zijn wie de premier als nieuw  hoofd had uitgekozen. In de media werd vervolgens druk gespeculeerd. Veel  namen passeerden  de revue, maar de  naam van  Gabriel  Allon werd alleen  zijdelings  en met  droefheid genoemd. Gabriel  was het hoofd dat er nooit was geweest. Gabriel was dood.


   Uiteraard was  hij  niet dood.  Hij  had  last  van een jetlag, hij maakte zich  zorgen, hij  was bang  dat zijn  zorgvuldig geplande en  uitgevoerde  operatie op niets  zou uitlopen, maar hij was springlevend. Op een vrijdagmiddag half november keerde hij na een verblijf  van een  paar dagen in Parijs  naar  Jeruzalem  terug, in  de hoop  een rustig weekend met zijn  vrouw  en  kinderen  te kunnen doorbrengen. Maar hij  was nog maar amper thuis of Chiara  vertelde  hem dat ze die avond met zijn allen voor een etentje in  de villa van Shamron  in Tiberias werden verwacht.


  ‘Echt niet,’  zei  Gabriel.


   ‘Het is sabbat,’ was  alles  wat Chiara zei. Ze was  de dochter  van  de  opperrabbijn van  Venetië. In  Chiara’s wereld was sabbat de ultieme troefkaart.  Andere argumenten  waren niet nodig.  De discussie was  gesloten.


  ‘Ik ben te moe.  Bel Gilah en zeg dat  we een andere avond  komen.’


  ‘Bel  jij  haar maar.’


   Dat  deed  hij.  Het was een kort  gesprek, nog geen  minuut.


  ‘Wat zei  ze?’


   ‘Ze  zei dat het sabbat is.’


  ‘Was dat alles?’


   ‘Nee. Ze zei ook dat  het niet zo goed gaat met Ari.’


  ‘Hij  is  de  hele  herfst al ziek. Jij  had het te druk om dat te merken, en Gilah wilde je niet ongerust maken.’


   ‘Wat heeft hij?’


  Ze haalde  haar  schouders  op. ‘Je abba wordt oud, Gabriel.’


   Het gezin Allon verplaatsen was  een hele onderneming. De autostoeltjes van de kinderen  moesten  op de achterbank  van Gabriels SUV worden bevestigd, en er moest nog  een extra auto  aan zijn escorte worden toegevoegd. Uiteindelijk  reden  ze tijdens het spitsuur door Bab al-Wad,  vervolgens in noordelijke richting over de kustvlakte en toen in hoog tempo westwaarts door Galilea.


  Shamrons honingkleurige villa lag op een  steile rots  met  uitzicht over  het meer. Aan het  begin van de  oprijlaan stond een  wachthuisje waar  beveiligers de wacht hielden  achter  een metalen hek. Het was of je een geïsoleerde  vooruitgeschoven militaire  post op vijandig grondgebied betrad.


   Niet lang  voor zonsondergang kwamen  de auto’s tot  stilstand voor de  ingang van  de villa. Gilah Shamron stond hen al op te wachten  op  de trap voor de deur, op haar  horloge tikkend om  duidelijk te  maken dat ze moesten opschieten als ze  de kaarsen nog op tijd wilden aansteken. Gabriel droeg de kinderen naar binnen, terwijl Chiara zich  om het eten bekommerde dat ze die middag had klaargemaakt.


  Ook Gilah was de  hele dag aan het  koken geweest. Er was genoeg om een heel weeshuis eten te geven.


   Na Chiara’s mededeling  over  Shamrons slechte gezondheid was Gabriel  op  het ergste voorbereid geweest. Het was dan ook een hele  opluchting toen  Shamron er best goed uit bleek  te  zien. Sterker nog, hij zag  er beter uit dan de laatste keer dat Gabriel hem  had gezien. Zoals gewoonlijk droeg hij een wit oxfordoverhemd en een  keurig in de vouw gestreken kaki broek, al had hij die  avond een donkerblauwe  trui aan zijn outfit  toegevoegd  tegen  de  novemberkou. Van  zijn haar was nog maar weinig over  en  zijn huid was bleek en doorschijnend, maar zijn blauwe ogen glansden  helder achter de glazen van zijn lelijke stalen  bril  toen  Gabriel binnenkwam met op iedere arm een kind.


   Shamron stak zijn handen vol  levervlekken naar  hem uit – handen  die  veel  te  groot waren voor zo’n kleine man –  en  zonder enige aarzeling vertrouwde Gabriel hem Raphael toe. Shamron hield het  kind vast alsof het een op  scherp staande granaat was en fluisterde allerlei onzin in zijn oortje met zijn  fameuze  Poolse  accent.


   Toen  Raphael  een  klaterend lachje produceerde, was Gabriel onmiddellijk blij dat  ze  toch waren gegaan.


  Hij was opgevoed in een  huis  waar  niet  aan religie werd gedaan,  maar  zoals altijd  vond hij  het moment waarop Gilah de sabbatkaarsen aanstak en de zegen uitsprak het  mooiste wat hij ooit  had meegemaakt. Vervolgens sprak Shamron  met het  Jiddische accent uit zijn jeugd de zegen uit over het brood en de wijn, en kon de maaltijd beginnen.


  Gabriel  had nog amper een hap genomen of Shamron probeerde hem  al uit te horen over de  operatie, maar  Gilah  bracht het gesprek  snel  op de kinderen.


   Chiara praatte hen  bij over de  laatste ontwikkelingen: wat  ze inmiddels aten, hoeveel ze gegroeid  waren in  lengte en gewicht, de pogingen tot praten  en  voortbewegen  die ze  ondernamen.


    Gedurende de vele maanden die de operatie nu al duurde, had Gabriel slechts af en toe een  glimp opgevangen  van  alle veranderingen. Over een paar  weken  zouden ze  weer in  Tiberias bij elkaar  komen om de  eerste verjaardag  van de kinderen  te  vieren. Hij vroeg  zich af of Saladin hem  zou toestaan  dat  feestje bij te wonen.


  Maar die avond probeerde hij de operatie  even lang genoeg te vergeten om te  genieten  van een  rustige avond te  midden van  zijn familie. Hij durfde zijn telefoon niet uit te zetten, maar hij keek niet  of er  updates uit  Parijs  waren.  Dat  was ook helemaal niet nodig. Hij wist  dat Natalie over een  paar minuten de  kliniek aan de  Avenue  Victor Hugo  in Aubervilliers zou verlaten. Misschien zou  ze naar haar cafeetje  gaan  om iets te eten of  te drinken, of misschien zou  ze  zich meteen terugtrekken in  haar appartement voor de zoveelste eenzame avond. Even werd Gabriel door schuldgevoel overmand. Natalie zou  de  sabbat  ook  met haar  familie moeten  doorbrengen, dacht hij. Hij vroeg zich af hoelang ze dit nog zou volhouden.  Lang  genoeg, hoopte hij, om Saladin  de  kans te geven een beroep  op haar  te doen.


  Shamron was vrij stil  tijdens het eten. Over koetjes  en kalfjes praten was  niet  echt  iets voor hem. Toen hij  zijn koffie ophad,  trok  hij zijn oude leren bomberjack aan  en nam Gabriel  mee naar  het  terras.  Dat bood uitzicht op het oosten, op  het zilveren water van het meer en  de  daarachter opdoemende donkere massa van de Golanhoogten. Achter  hen  was de  Arbelberg, met zijn oude synagoge en grotschuilplaatsen, en op de zuidoostelijke  helling  bevond  zich  een stadje  met dezelfde naam. Dat stadje was  ooit  een Arabisch dorp geweest  dat  Hittin heette,  en nog veel langer  daarvoor, duizend jaar geleden,  was het bekend geweest  onder  de naam Hattin.  Daar,  op een steenworp afstand  van waar  Gabriel en Shamron  nu  stonden,  had Saladin,  de échte  Saladin, de legers van Rome een vernietigende slag toegebracht.


  Shamron  stak  een paar terraskachels aan om de ergste kou te verdrijven.  Vervolgens stak hij, het lauwe  protest  van  Gabriel  in de  wind  slaand, een van  zijn Turkse  sigaretten op. Ze gingen op een paar stoelen aan de rand  van het terras  zitten, Gabriel rechts van Shamron,  zijn telefoon op het  tafeltje tussen  hen in. Een maansikkel hing  boven de Golanhoogten en liet  zijn  licht welwillend schijnen over de landen van  het kalifaat. Door  een openstaande deur achter hen kwam het geluid van de  stemmen  van  Gilah en  Chiara en van het gekir en gelach van de kinderen.


   ‘Is het je opgevallen,’  vroeg Shamron, ‘hoeveel je  zoon  op  Daniel lijkt?’


   ‘Dat kun je onmogelijk  níét  zien.’


  ‘Echt verbijsterend.’


  ‘Ja,’ zei Gabriel, zijn blik  op de maan gericht.


   ‘Jij  boft maar.’


  ‘O ja?’


   ‘We krijgen  niet  vaak  een  herkansing  op  geluk.’


  ‘Maar geluk brengt schuldgevoel met zich  mee,’  verklaarde Gabriel.


  ‘Jij hoeft  je nergens schuldig  over te voelen.  Ik heb  jou gerekruteerd. En  ik heb  het goed  gevonden dat jij je  vrouw  en kind meenam naar Wenen. Als iemand zich  schuldig moet voelen,’ zei  Shamron ernstig,  ‘ben  ik  het wel. En iedere  keer dat ik naar  het gezichtje van je  zoon kijk,  word ik aan dat schuldgevoel herinnerd.’


  ‘En  iedere keer dat je  dat  oude jack aantrekt.’


  De  linkermouw van Shamrons jack was gescheurd toen hij die avond van de  bomaanslag  in  Wenen haastig  in zijn auto  was  gestapt. Hij had het  nooit  laten repareren; het was de scheur  van  Daniel.


  Achter zich hoorde Gabriel de zachte  stemmen van de vrouwen  en  de  lach van  een kind, wie van de twee  wist hij niet.  Ja,  dacht hij, hij  was gelukkig.  Maar er ging  geen  dag voorbij dat hij  niet het levenloze  lichaam van zijn zoon in zijn  armen hield, of zijn vrouw achter het stuur van  de brandende auto vandaan trok. Geluk was zijn  straf omdat hij het had  overleefd.


  ‘Leuk artikel  over de  ophanden zijnde wisseling van de  wacht  bij het  Bureau.’


   ‘Vond je?’ Zelfs Shamron leek blij met de verandering van onderwerp. ‘Mooi.’


  ‘Dat was een  lage streek, Ari, zelfs naar jouw maatstaven.’


  ‘Ik heb  nooit geloofd in een gevecht waarbij je altijd  fatsoenlijk moet blijven. Dat is de reden  dat ik geheim agent ben en geen soldaat.’


  ‘Het was ontwrichtend,’ zei Gabriel.


  ‘Daarom heb ik het ook gedaan.’


   ‘Weet de premier dat  jij erachter zat?’


  ‘Wie  denk je  dat me heeft gevraagd  dat te doen?’ Met een enigszins trillende hand bracht Shamron de sigaret  naar  zijn lippen. ‘Deze situatie,’ zei hij  op afkeurende  toon, ‘heeft lang  genoeg geduurd.’


  ‘Ik ben met een operatie  bezig.’


  ‘Je kunt praten  en breien tegelijk.’


  ‘Wat  wil  je daarmee zeggen?’


  ‘Ik  was een actief meewerkend hoofd,’ antwoordde Shamron,  ‘en ik verwacht dat  jij dat ook wordt.’


   ‘Zodra het netwerk van Saladin  contact opneemt met Natalie is het oorlog. Ik kan me niet druk gaan zitten maken over personeelszaken  of parkeerproblemen terwijl ik een nieuwe  aanslag  probeer te voorkomen.’


    ‘Als hij al contact opneemt.’  Shamron drukte  zijn  sigaret uit. ‘Tweeënhalve maand is lang.’


  ‘Tweeënhalve  maand stelt niets  voor en dat  weet jij ook. Bovendien past het in het profiel van het  netwerk. Safia Bourihane is maandenlang inactief  geweest  na haar terugkeer uit Syrië. Zo inactief  zelfs dat de Fransen hun  belangstelling voor haar verloren, wat precies was  wat Saladin wilde.’


   ‘Ik vrees  dat de premier niet bereid  is nog heel  veel langer te wachten. En ik ook niet.’


   ‘O nee? Goed om te  weten dat  de premier nog steeds  naar jou luistert.’


  ‘Heb je  daar ooit  aan  getwijfeld dan?’ Het vlammetje van Shamrons oude  Zippo-aansteker laaide op. Hij hield het bij het uiteinde  van een nieuwe sigaret.


   ‘Hoelang?’  vroeg  Gabriel.


  ‘Als  Saladins netwerk volgende week  vrijdag nog niets van zich heeft laten horen, zal  de premier jouw  benoeming  live op televisie  aankondigen. En de zondag daarna zul je je eerste kabinetszitting  als hoofd van het  Bureau  bijwonen.’


    ‘Wanneer  was  de premier van  plan me dat te vertellen?’


  ‘Hij vertelt het je nu,’ zei Shamron.


  ‘Waarom  nu? Waarom die plotselinge haast mij op die post  te krijgen?’


   ‘Politiek,’ zei Shamron. ‘De coalitie van de premier dreigt uiteen te vallen. Hij heeft een flinke boost nodig en  is  ervan  overtuigd dat  jij hem die zult geven.’


    ‘Ik heb absoluut geen zin de politieke redding van de  premier  te zijn, nu  niet en nooit niet.’


  ‘Mag ik je een advies geven,  jongen?’


  ‘Als je dat  per se wilt.’


  ‘Ooit zul je een fout  maken. Er  zal een schandaal komen of een operatie die  op een ramp uitdraait. Dan  heb jij  de premier nodig om je te redden.  Hou hem te  vriend.’


   ‘Ik hoop de rampen en schandalen tot een minimum te beperken.’


    ‘Doe  dat vooral  niet.  Je weet,  een carrière zonder schandaal –’


   ‘Is geen echte  carrière.’


   ‘Je hebt  toch naar  me geluisterd.’


  ‘Altijd.’


   Shamron richtte  zijn enigszins vochtige ogen op  de Golanhoogten.  ‘Waar denk  je dat hij is?’


   ‘Saladin?’


   Shamron  knikte.


   ‘De Amerikanen denken dat  hij ergens in  de buurt van Mosul is.’


    ‘Ik vroeg het  niet  aan de Amerikanen, ik vroeg het aan  jou.’


  ‘Ik heb  geen idee.’


  ‘Dat soort formuleringen zou  ik  vermijden in een  gesprek met  de premier.’


   ‘Ik zal  het onthouden.’


  Er viel  een korte  stilte.


  ‘Is het waar dat ze zijn leven heeft gered?’ vroeg Shamron.


  ‘Ik vrees van wel.’


  ‘En als dank jaagt Saladin haar de dood  in.’


  ‘Als  we geluk hebben.’


  Op dat  moment lichtte Gabriels  telefoon  op. Het scherm verlichtte zijn  gezicht terwijl hij het bericht las.


  Shamron zag hem glimlachen.  ‘Goed nieuws?’ vroeg hij.


  ‘Heel goed.’


  ‘Wat  dan?’


   ‘Het ziet ernaar  uit  dat ik nog wat  respijt heb gekregen.’


  ‘Van de premier?’


  ‘Nee,’ zei Gabriel,  de  telefoon weer uitzettend.  ‘Van Saladin.’
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   Gabriel keerde  alleen  naar Narkiss Street terug om wat kleren in een koffer  te gooien. Toen schoof  hij  op de achterbank van zijn  SUV voor  een supersnelle rit door  de  Westelijke Jordaanoever naar Queen Alia Airport, de luchthaven van  Amman, waar een van de  Gulfstreams van Zijne Majesteit afgetankt klaarstond om te vertrekken.


  Fareed  Barakat zat onderuitgezakt in een van de leren  stoelen,  zijn stropdas losgetrokken. Hij zag eruit als  een drukbezet zakenman  aan het eind van een lange maar lucratieve dag.


   Het vliegtuig begon al te  taxiën voordat Gabriel goed en wel zat, en niet  veel later was het in  de lucht.  Het was nog  hoogte aan het  winnen  toen het over Jeruzalem  vloog.


  ‘Moet je  die  nederzettingen zien,’  zei Fareed, wijzend  naar de keurige rijen gele straatlantaarns  die vanaf de  oude  heuvels naar de Westelijke  Jordaanoever liepen.  ‘Ieder jaar worden  het er meer. Als  jullie zo door blijven bouwen, is Amman  binnenkort een voorstad van Jeruzalem.’


   Gabriels blik was  op  iets  anders gericht, op het oude kalkstenen  appartementengebouw  aan het eind  van  Narkiss Street, waar  zijn vrouw  en kinderen rustig  konden  slapen omdat  er  mensen zoals hij waren.


  ‘Misschien was  dit  toch een vergissing,’ zei hij kalm.


  ‘Zou je liever  met El  Al vliegen?’


  ‘Dan zou ik een koosjere  maaltijd  kunnen krijgen en niet  naar  een preek  over  de zonden van Israël hoeven  luisteren.’


   ‘Ik  ben bang dat we geen  koosjer  eten aan boord  hebben.’


  ‘Maak je geen zorgen, Fareed, ik heb al gegeten.’


   ‘Iets drinken? Wat dacht  je van een film? Zijne  Majesteit krijgt alle  nieuwe  Amerikaanse films van zijn  vrienden in Hollywood.’


   ‘Ik denk dat ik gewoon ga  slapen.’


  ‘Verstandig.’ Fareed  deed zijn  lampje  uit terwijl  de  Gulfstream het Israëlisch luchtruim verliet en was  al snel in diepe  slaap.


   Gabriel had nooit kunnen  slapen  in een vliegtuig, Een afwijking waarin zelfs de volledig verstelbare  luxestoel van  de Gulfstream  geen  verandering kon  brengen.  Hij bestelde koffie bij het cabinepersoneel en staarde afwezig naar de onbenullige film op zijn privéscherm. Zijn telefoon bood ook al geen  afleiding. Het vliegtuig had wifi, maar Gabriel had zijn  telefoon uitgezet en alles eraf  gehaald voordat hij de grens met Jordanië  overging. Je kon over het  algemeen maar beter  voorkomen dat je  mobiele  telefoon contact maakte met het  wifinetwerk van een vorst  – dat gold trouwens ook  voor een Israëlisch netwerk.


  Een uur voordat ze bij  de oostkust van de  Verenigde Staten zouden aankomen  werd Fareed  rustig  wakker, alsof een  onzichtbare butler hem zacht  op de schouder had getikt. Hij trok zich terug in de privévertrekken van Zijne Majesteit, waar hij zich  schoor, douchte en schone kleren aantrok. Het cabinepersoneel bracht hem  een uitgebreid Engels ontbijt. Hij tilde  het deksel van de theepot en snoof de  geur van de thee  op.  De earl grey had de gewenste sterkte. ‘Wil jij niets?’ vroeg de  Jordaniër, terwijl  hij thee in een  kopje schonk.


   ‘Ik heb al  iets  gegeten terwijl jij sliep,’ loog Gabriel.


   ‘Maak  gerust  gebruik  van de sanitaire voorzieningen  van  Zijne Majesteit.’


  ‘Ik  wil alleen een handdoek jatten  als souvenir.’


  Het vliegtuig  landde in een  gordijn van regen  op Dulles Airport  en taxiede  naar een afgelegen hangar. Daar stonden drie zwarte SUV’s te wachten, samen met een omvangrijk  – Amerikaans – beveiligingsteam. Gabriel en Fareed  stapten in  een van de auto’s en werden snel afgevoerd, via de Dulles Access Road naar  de Capital Beltway.  De Liberty Crossing Intelligence Campus,  waar de  post-9/11  nationale veiligheidsdiensten van Washington  waren gehuisvest, besloeg  duizenden  vierkante meters naast het  enorme snelwegknooppunt. Hun bestemming  lag echter  nog een  paar  kilometer verder naar het oosten,  aan Route 123. Het was  het George Bush Center for Intelligence, ook  wel  bekend  als het  CIA-hoofdkwartier.


  Na een bijzonder  uitgebreide veiligheidscontrole reden ze een ondergrondse parkeergarage in, waar ze  in een  beveiligde lift stapten die hen naar de  zevende verdieping van het zogenaamde  Original Headquarters Building bracht. Boven,  in de hal  met houten lambriseringen, stonden nieuwe  beveiligingsmensen te  wachten die hun mobiele telefoon wilden hebben. Fareed  gaf die van hem gehoorzaam af, maar Gabriel weigerde. Na  een korte impasse mocht hij toch door.


   ‘Waarom  is  dat nooit bij mij opgekomen?’ mompelde Fareed, terwijl ze een gang in liepen, hun  voetstappen gedempt door het  dikke tapijt. ‘Wat denken ze dat  ik  van  plan  ben? Mezelf afluisteren?’


  Ze werden naar een  vergaderkamer gebracht met  ramen die uitzicht boden  op de  bossen langs  de Potomac. Daar wachtte Adrian Carter  hen  op, alleen. Hij droeg een blauwe blazer en een gekreukte kaki broek,  de zaterdagochtendoutfit  van de  baas  van een geheime dienst. Het was wel duidelijk dat hij niet blij was zijn  twee  naaste bondgenoten uit  het Midden-Oosten te zien.  ‘Ik neem aan dat jullie niet  voor de gezelligheid komen?’


  ‘Ik ben bang van  niet,’ antwoordde Gabriel.


  ‘Wat  hebben jullie?’


  ‘Een vliegticket,  een hotelreservering  en een huurauto.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


   ‘Dat het JV-team  op het punt staat  een zware terroristische aanslag  op Amerikaanse bodem te  plegen.’


  Carters gezicht werd doodsbleek. Hij  zei niets.


   ‘Neem je me nog  iets kwalijk,  Adrian?’


   ‘Dat ligt eraan.’


  ‘Waaraan?’


   ‘Of je me kunt  helpen  dit te verhinderen.’


  


  ‘Met welke  vlucht komt  ze aan?’


   ‘Air France 54.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Dinsdag.’


  ‘Een paar uur voordat de Franse  president arriveert,’ merkte Carter  op.


    ‘Dat is  vast geen toeval.’


   ‘Welk hotel?’


   ‘Key Bridge Marriott.’


   ‘Huurauto?’


  ‘Hertz.’


   ‘Ze hebben haar  zeker niet ook meteen een doelwit gegeven?’


  ‘Sorry, Adrian, maar zo werkt Saladin niet.’


   ‘Ik kon het toch vragen? Per  slot van rekening heeft ze wel zijn leven gered.’


  Gabriel fronste zijn voorhoofd,  maar  zei niets.


   ‘Ik neem aan,’  zei Carter, ‘dat je van plan bent  haar in dat vliegtuig te  laten stappen?’


    ‘Met  jouw goedkeuring,’ zei Gabriel. ‘En het  lijkt  me  verstandig dat je haar het land binnenlaat.’


   ‘Zodat we  haar in de gaten  kunnen  houden, bedoel je? Wachten tot de  andere leden  van  de aanslagcel contact zoeken? Ze  oppakken voordat ze kunnen toeslaan?’


   ‘Heb jij een beter idee?’


  ‘Wat nu als zij  niet  de  enige  is?  Wat nu  als er nog meer teams  zijn?  Nog meer  doelwitten?’


  ‘Ga  er maar van  uit dat er  nog meer teams  en doelwitten zijn, Adrian. Een  heleboel  zelfs.  Saladin heeft tegen Natalie gezegd dat ze deel zal  uitmaken van iets heel groots. Groot genoeg om ervoor te zorgen dat  de VS  geen andere keus  meer hebben dan Syrië  binnen te marcheren.’


  ‘Stel dat ze geen contact  met haar zoeken? Of  dat zij deel uitmaakt  van een  tweede  golf aanslagen?’


  ‘Neem me niet kwalijk dat  ik je  het hele plan niet op een presenteerblaadje  aanbied, Adrian, maar zo werkt  het nu  eenmaal niet in de  echte wereld.’


  Fareed Barakat glimlachte. Het gebeurde  niet vaak  dat hij  op de eerste rij zat bij een woordenwisseling tussen de Amerikanen en de Israëliërs.


  ‘Hoeveel weet  Jalal Nasser?’  vroeg  Carter.


   ‘Zal ik  hem even bellen om dat te vragen? Hij wil  ons vast  dolgraag helpen.’


   ‘Misschien wordt  het tijd eens een babbeltje met hem te maken.’


   Fareed schudde ernstig zijn hoofd.  ‘Slecht idee.’


   ‘Waarom?’


   ‘Omdat hij naar alle waarschijnlijkheid  niet  het volledige plaatje kent. Bovendien,’  voegde Fareed  eraan  toe, ‘zal  Saladin,  als we Jalal oppakken, een signaal krijgen dat zijn netwerk gevaar  loopt.’


   ‘Misschien is dat ook precies het  signaal dat we  hem moeten  geven.’


  ‘Hij zal  heftig uithalen, Adrian. Hij zal  je raken  waar  hij je  maar  raken kan.’


   Carter ademde  hoorbaar uit. ‘Wie  houdt  de mensen in Londen in de  gaten?’


  ‘We werken samen met de Britten.’


  ‘Daar wil  ik ook bij worden betrokken.’


  ‘Drie is te veel, Adrian.’


  ‘Dat kan me geen moer schelen.’ Met gefronst voorhoofd keek Carter op  zijn horloge. Halfnegen,  op een zaterdagochtend. ‘Waarom moeten dit soort dingen  altijd in het  weekend kritiek worden?’ Toen het stil bleef, richtte hij  zijn blik op  Gabriel. ‘Over  een  paar minuten zullen een  paar  honderd mensen die voor mijn overheid werken, horen  dat het Bureau een  agent heeft  die  diep in IS  is  geïnfiltreerd. Ben je daar  klaar voor?’


  ‘Anders zou  ik hier niet zijn.’


   ‘Zodra ze uit dat vliegtuig stapt, is ze niet langer jouw agent. Ze  zal ónze agent zijn,  en het wordt  ónze operatie.  Is dat duidelijk?’


   ‘Volkomen,’ zei Gabriel. ‘Maar wat je ook doet, zorg  in godsnaam dat haar niets  overkomt.’


   Carter pakte de telefoon  en  toetste een nummer in.  ‘Ik moet  de  directeur  spreken. Nú.’
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  Qassam el-Banna werd wakker  van de oproep tot gebed. Hij had gedroomd, waarover  kon hij zich  niet herinneren. Zijn  dromen bleven altijd ongrijpbaar, net als een gevoel  van  voldoening.  Van  jongs  af aan, al vanaf het moment waarop hij nog een  kleine jongen was in de  Nijldelta van Egypte,  geloofde  hij dat hij  was  voorbestemd heel  groot te  worden. Hij  had goed  zijn best gedaan  op  school, was  toegelaten tot een  enigszins  prestigieuze universiteit in het  oosten van  de Verenigde Staten en had de Amerikanen na  een  lange strijd overgehaald  hem in  het land te laten blijven  om er  te  werken. En voor al die inspanningen was hij  nu beloond  met  een ongelooflijk eentonig leven. Het  was een  typisch Amerikaanse  eentonigheid van files, creditcardschulden,  fastfood  en in  het weekend naar de Tysons Corner shoppingmall, waar  hij zijn zoon langs  etalages moest trekken met foto’s van ongesluierde, halfnaakte vrouwen. Heel lang had hij Allah  die  uitzichtloze situatie kwalijk genomen. Waarom  had hij hem visioenen van grootsheid  gegeven, om hem vervolgens heel  gewoontjes te maken? Het  ergste was nog dat hij als gevolg van zijn  dwaze ambities nu gedwongen  was in  het Huis van de  Oorlog te verblijven, in het land van de ongelovigen. Na lang nadenken was hij  tot  de conclusie gekomen dat Allah  hem met een  reden in Amerika had geplaatst. Allah had voor Qassam el-Banna een pad uitgestippeld  om grootsheid  te  bereiken. En grootsheid  bracht onsterfelijkheid  met zich mee.


  Qassam pakte  zijn mobiele telefoon van het nachtkastje en legde de muezzin met zijn blikkerige, nasale jammerkreet het zwijgen op. Amina had er gewoon doorheen geslapen. Amina, had hij ontdekt, kon  overal doorheen  slapen:  een huilend  kind, donder,  een  brandalarm, het tikken van  zijn vingers op het toetsenbord  van zijn  laptop. Amina was ook teleurgesteld, niet  in Allah, maar in Qassam. Ze was naar Amerika vertrokken met  in haar  hoofd reality-tv-beelden van  een  leven  in Bel Air, maar was terechtgekomen  in een  zijstraat  van Carlin  Springs Road,  om  de  hoek bij  een 7-Eleven. Ze  schold Qassam dagelijks  de  huid vol omdat hij te weinig  verdiende en stak hen  als troost voortdurend dieper in de schulden. Haar laatste aankoop was een nieuwe, luxueuze auto. De dealer  had de koop goedgekeurd, ondanks hun  miserabele kredietwaardigheid. Dat  kon alleen in  Amerika,  dacht Qassam.


   Hij liet zich geluidloos uit bed glijden, rolde een gebedsmatje uit en bad voor de eerste  keer  die  dag. Hij drukte zijn voorhoofd maar heel licht op  de vloer om  te  voorkomen dat hij  een donkere eeltplek  zou krijgen  – een zabiba  werd dat  genoemd, het  Arabische woord voor rozijn –  zoals  de religieuze mannen  uit zijn  dorp hadden. De  islam  had geen zichtbare  sporen op Qassam  achtergelaten. Hij ging nooit naar een moskee in Noord-Virginia en meed andere moslims zoveel mogelijk. Hij probeerde  zelfs zijn  Arabische  naam  af  te  vlakken. Bij zijn laatste werkgever, een klein  IT-consultancybedrijf, hadden ze hem  Q of Q-Ban  genoemd, wat hij  wel leuk had gevonden vanwege  de vage hispanic- en hiphopassociaties. Hij was niet zo’n moslim  met zijn gezicht op de  grond en  zijn  kont in de lucht,  verkondigde hij regelmatig  bij een biertje tegen zijn collega’s in Engels waarin nog  slechts een  licht accent hoorbaar was.  Hij  was juist  naar  Amerika  gekomen om aan dat alles te  ontsnappen.  Ja, zijn  vrouw droeg  wel een hidjab,  maar dat had meer met  traditie en  mode te maken dan met geloof. En ja, hij had  zijn zoon Mohammed genoemd, maar  niet naar de  Profeet. Dat laatste was in  ieder geval waar. Qassam el-Banna had zijn zoon  vernoemd naar  Mohammed  Atta, het brein achter 9/11.  Atta was net als Qassam een zoon  van de Nijldelta. Het was niet  het enige wat  ze gemeen hadden.


  Toen hij klaar  was met bidden kwam Qassam weer overeind en ging stilletjes naar  beneden, naar de  keuken,  waar hij  een capsule in het koffieapparaat deed.  Vervolgens drukte hij zich in de  woonkamer  tweehonderd keer op  en deed vijfhonderd buikspieroefeningen. Zijn  work-out  twee keer per dag had zijn lichaam  totaal veranderd.  Hij  was niet  langer de magere jongen uit  de Nijldelta; hij had  nu het  lichaam van  een  kooivechter.  Naast al  die oefeningen had hij zich ook nog bekwaamd in zowel  karate als  Braziliaans jiujitsu. Qassam el-Banna,  Q-Ban,  was een vechtmachine.


   Hij eindigde zijn work-out met een paar dodelijke  bewegingen van beide disciplines en ging toen  weer  naar boven.  Amina  sliep nog,  net als Mohammed. Qassam gebruikte de  derde slaapkamer van de kleine  twee-onder-een-kapwoning als  werkkamer. Het was een  hackersparadijs. Hij  nam  plaats achter een van de drie  computers  en surfte snel  door  een tiental e-mailaccounts  en  socialmediapagina’s. Een paar  toetsaanslagen brachten hem vervolgens aan de poort  van het darknet, de duistere internetwereld die schuilging  onder het gewone internet en alleen toegankelijk was voor gebruikers  die beschikten over de juiste  procedures, poorten, wachtwoorden  en software. Qassam, werkzaam in de IT, had  alles wat hij  nodig had,  en meer.


   Qassam ging zonder  problemen de eerste poort door en bevond zich al snel voor een volgende. Met het juiste wachtwoord werd hij toegelaten en begroet met een vredewens  en de vraag wat hij  kwam doen. Hij typte zijn antwoord op de  daarvoor bestemde plaats en  kreeg toen al snel een bericht dat op  hem stond te wachten.


  ‘Alhamdulillah,’ zei hij  zacht.  Zijn hart begon sneller  te slaan,  sneller dan tijdens  zijn zware work-out. Tot twee keer toe moest hij  zijn wachtwoord opnieuw invoeren omdat  hij in  zijn haast een typefout had  gemaakt. In eerste instantie was het bericht volslagen  nonsens –  streepjes,  letters  en cijfers die nergens  op leken te slaan  –  maar het  juiste wachtwoord  veranderde de  nonsens  onmiddellijk in heldere tekst. Qassam las het  langzaam, aangezien de  boodschap niet  geprint, opgeslagen,  gekopieerd of  teruggehaald mocht  worden. De woorden  zelf waren ook gecodeerd, maar hij  wist precies  wat ze  betekenden. Allah had hem eindelijk op het pad naar grootsheid  gezet. En grootsheid, dacht hij, bracht onsterfelijkheid met zich  mee.


   


   Gabriel wees Carters uitnodiging hem  naar  het  Witte Huis  te vergezellen af. Zijn enige eerdere ontmoeting met de  president  was een nogal  gespannen aangelegenheid geweest, en op  dit moment zou  Gabriels aanwezigheid in de West Wing  alleen maar  voor onnodige afleiding zorgen. Hij kon het beter aan Adrian overlaten  de regering te vertellen  dat Amerika op het  punt  stond aangevallen te worden door  een organisatie die door de  president ooit als  zwak en incapabel  was  bestempeld. Dat nieuws te  horen uit de  mond  van een Israëliër  zou  alleen maar scepsis oproepen, iets  wat ze  zich niet konden veroorloven.


   Wel accepteerde Gabriel Carters aanbod van het safehouse  aan  N Street en een SUV  en  beveiliging van de CIA.  Nadat hij  uit Langley was vertrokken, ging hij naar de Israëlische  ambassade in het noordwesten van Washington. Daar, in  de beveiligde communicatieruimte,  nam hij  contact op met zijn  teams in Parijs en Londen en  belde  toen Paul Rousseau op  zijn kantoor  aan de Rue de Grenelle.


  Rousseau  was net terug van  het Palais  de l’Élysée, waar hij dezelfde  boodschap had  gebracht als Adrian  Carter  het  Witte Huis: IS was  van plan een aanslag te plegen op  Amerikaanse bodem, hoogstwaarschijnlijk terwijl  de Franse  president  op bezoek  was.


   ‘Wat heeft hij nog  meer op de agenda staan  behalve de  ontmoeting  met  de president in  het Witte Huis en het  staatsdiner?’


  ‘Een cocktailreceptie op  de Franse ambassade.’


  ‘Zeg die af.’


  ‘Hij  weigert ook maar enige wijziging in zijn  programma aan te  brengen.’


  ‘Moedig van hem.’


  ‘Dat vindt hij kennelijk ook.’


   ‘Hoe snel kun  je hier zijn?’


   ‘Ik kom maandagavond  aan  met het  voorbereidende  team.  We logeren in  het Four Seasons.’


   ‘Samen eten?’


   ‘Oké.’


   Vanaf  de ambassade ging Gabriel naar het  safehouse voor een paar  uur  broodnodige slaap. Laat in de middag werd hij door Carter  gewekt.


  ‘We  doen mee,’ was  alles wat hij zei.


   ‘Heb je  Mr. Big  gesproken?’


  ‘Heel even.’


   ‘Hoe  nam hij het nieuws op?’


   ‘Zo goed als  te verwachten was.’


   ‘Is mijn naam  nog genoemd?’


  ‘O, ja.’


  ‘En?’


   ‘Je krijgt  de groeten.’


  ‘Is dat alles?’


   ‘Hij weet tenminste hoe je heet. Mij noemt hij  nog steeds Andrew.’


  Gabriel probeerde nog even verder te slapen,  maar dat lukte  niet,  dus nam  hij een douche,  trok schone  kleren aan en  glipte tijdens het laatste daglicht het safehouse  uit, een CIA-beveiligingsteam in zijn kielzog. De  lucht  voelde zwaar van  een ophanden zijnde bui; de  trottoirs waren  bezaaid met koperen en gouden blaadjes. Hij dronk een café crème in een  patisserie aan Wisconsin Avenue en liep toen door  de  East Village van  Georgetown  naar M Street, met zijn aaneenschakeling  van winkels, restaurants en hotels. Ja, dacht hij, er zouden meerdere teams  en meerdere  doelwitten  zijn.  En zelfs wanneer ze erin  slaagden de aanslag van  dokter Leila Hadawi te verhinderen, zouden er hoogstwaarschijnlijk binnen een paar dagen  weer  Amerikanen  in  hun eigen land omkomen vanwege  een ideologie, en een geloof, uit een gebied dat de meeste  mensen niet eens  op de kaart konden vinden. Met de  vijand viel niet te praten.  Ze konden niet worden weggestuurd en ook niet op andere  gedachten worden gebracht door  een Amerikaanse  terugtrekking uit de islamitische wereld. Amerika zou het Midden-Oosten kunnen  verlaten, dacht Gabriel, maar dan  zou het Midden-Oosten  achter Amerika aan  komen.


   Plotseling brak de hemel open en maakte een hoosbui dat de voetgangers op M Street haastig dekking zochten. Gabriel  bleef even naar ze  staan kijken, maar in zijn gedachten vluchtten ze voor iets anders: mannen met lang  haar en een  baard, hun  achternamen afgeleid  van de plaats waar ze vandaan kwamen. Een SUV die  aan de  stoeprand stopte, bracht hem  weer terug in de werkelijkheid.  Hij stapte in, zijn  leren jasje doorweekt, en liet zich  terugrijden naar N Street.
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   ALEXANDRIA, VIRGINIA


   


  


   


    Dezelfde regenbui die in Georgetown  naar  beneden stortte, roffelde ook  op de bescheiden Koreaanse sedan van Qassam el-Banna,  terwijl  hij over een  met  bomen omzoomd stuk  van  de  Route 7 reed. Hij  had tegen  Amina  gezegd  dat hij  iets  voor  zijn werk  moest doen. Dat was een  leugen, maar  wel een  relatief onbeduidende.


  Het was al  meer dan een jaar geleden dat Qassam was vertrokken bij het IT-consultancybedrijf  waar hij werkte. Hij had tegen zijn  collega’s en  zijn vrouw gezegd  dat  hij het als zelfstandige wilde  proberen, een riskante stap in Noord-Virginia, waar het dringen was op de markt waarop  hij zich  bewoog.  De  ware reden achter zijn carrièremove lag echter op een geheel  ander terrein. Qassam had ontslag genomen  omdat  hij iets nodig  had wat waardevoller  was dan geld.  Hij had tijd nodig.  Hij kon niet langer voortdurend klaarstaan voor Larry Blackburn, zijn oude supervisor. Larry met zijn  stinkende adem, zijn heimelijke  verslaving aan pijnstillers en zijn  voorliefde voor goedkope hoertjes uit El Salvador. Qassam had nu verplichtingen aan  een man met veel  hogere ambities. De echte naam van de  man kende hij niet, alleen  zijn schuilnaam. Hij was de man uit Irak, de man die Saladin werd genoemd.


  Het was niet echt verrassend dat Qassams  reis was  begonnen in cyberspace,  waar hij zich,  met  een zorgvuldig afgeschermde identiteit,  had overgegeven aan een onstilbaar verlangen naar het bloed en  de  bommen van  jihadistische porno – een  verlangen dat tijdens de Amerikaanse bezetting van Irak, toen  hij nog studeerde,  was ontstaan. Op  een avond, na  een beroerde werkdag en een  nog beroerdere rit naar huis, had hij op de cyberdeur van een IS-recruiter geklopt en  geïnformeerd  naar de mogelijkheid naar Syrië te reizen om daar te vechten. De IS-recruiter had informatie  ingewonnen  en Qassam  ervan overtuigd dat  hij beter in  de voorstad van Washington  kon blijven. Niet lang daarna, een maand  of zo, besefte  hij  dat hij werd gevolgd. In eerste instantie was hij bang dat het de FBI  was,  maar  al snel drong het tot  hem door  dat hij steeds dezelfde man zag. Uiteindelijk sprak de  man  Qassam aan in een Starbucks  bij Seven Corners, en hij stelde zich aan hem voor. Hij was een  Jordaniër  die in Londen woonde. Zijn naam was Jalal  Nasser.


  De regen  kwam echt met  bakken uit de  lucht, meer als een  zomerse onweersbui  dan als een herfstachtig regengordijn.  Misschien dat  de  dag-des-oordeels-scenario’s  toch waar  waren, dacht  hij. Misschien dat  de aarde echt onherstelbaar beschadigd  was. Hij  volgde  Route 7  tot in het centrum van Alexandria en reed toen naar een industrieterrein aan  Eisenhower Avenue. Ingeklemd tussen een  bedrijf dat versnellingsbakken repareerde en een  schietterrein  zat  het kantoor van verhuisbedrijf Dominion  Movers.  Twee van de in Amerika geproduceerde Freightliner-vrachtwagens  van  het bedrijf stonden buiten. Twee  andere wagens stonden binnen  in het pakhuis, al  een halfjaar. In naam was Qassam el-Banna  de  eigenaar van het bedrijf. Hij had  twaalf werknemers. Zeven van  hen  waren onlangs in  Amerika aangekomen, vijf waren Amerikaanse burgers. Allemaal waren  ze lid van IS.


   Qassam ging niet naar  binnen. In plaats daarvan drukte hij de stopwatch  op zijn  mobiele telefoon  in  en keerde terug naar Eisenhower  Avenue.  Zijn Koreaanse sedan was snel en wendbaar, maar hij reed nu  langzaam en bezadigd,  alsof  het een volgeladen  verhuiswagen  was. Hij volgde de  Eisenhower Avenue Connector naar  de Capital Beltway en de Beltway met de wijzers van de  klok  mee  naar Route 123  in Tysons. Op het  moment  dat hij Anderson Road naderde, sprong het stoplicht op  oranje. Normaal gesproken zou Qassam het  gaspedaal hebben  ingetrapt. Maar nu, zich  inbeeldend  dat hij achter het stuur van  een volgeladen vrachtwagen zat, kwam  hij langzaam tot stilstand.


  Toen  het licht op groen sprong, trok Qassam zo langzaam op dat de bestuurder  van de  auto achter hem met zijn koplampen knipperde en op de claxon drukte. Onverstoorbaar reed  hij royaal  onder  de  maximumsnelheid  naar Lewinsville Road,  waar hij linksaf ging.  Het was nog geen vierhonderd meter naar  de kruising met Tysons McLean Drive. Links ging de weg  een beetje omhoog naar wat eruitzag als  het terrein  van een hightechbedrijf. Qassam ging  rechtsaf en stopte naast een knalgeel bord met LET OP! KINDEREN. Maar Qassam lette op de cijfers op zijn telefoon: 24:23:45… 24:23:46…  24:23:47… 24:23:48…


   Bij vijfentwintig minuten precies  glimlachte hij en fluisterde: ‘Boem.’
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   GEORGETOWN


   


  


  


  De rest van  het weekend bleef het  gestaag regenen,  Washington  weer veranderend  in het moeras dat het  ooit was geweest.  Het grootste deel  van  de tijd zat Gabriel vast in  het safehouse  aan  N  Street. Eén  keer per  dag  ging  hij naar  de Israëlische ambassade om contact te hebben met zijn  teams  en  met King Saul  Boulevard,  en één  keer per dag belde  Adrian  Carter  met  een update.  De FBI  en de andere Amerikaanse veiligheidsdiensten hielden meer dan duizend bekende of verdachte IS-leden nauwlettend  in  de gaten. ‘Maar geen van hen,’ zei Carter, ‘lijkt bezig  met het treffen van de laatste voorbereidingen voor  een  aanslag.’


  ‘Er is alleen één probleem,  Adrian.’


   ‘En dat is?’


    ‘De  FBI houdt de  verkeerde mensen in de  gaten.’


   Maandagmiddag begon de regen  af te nemen en ’s avonds  waren er weer een paar sterren  zichtbaar tussen  het dunner  wordende wolkendek.  Gabriel  wilde eigenlijk gaan lopen naar  het Four Seasons voor zijn etentje met  Paul  Rousseau, maar zijn CIA-beveiligingsteam vond het beter dat hij de SUV nam. Die  zette  hem voor  de overdekte ingang  van  het hotel af, en met  slechts  één bodyguard in zijn kielzog liep hij de lobby  in.


  Bij  de  receptie zag  hij enkele vermoeid ogende Franse overheidsfunctionarissen,  hun pak gekreukt van de trans-Atlantische  vlucht. Ze stonden te  wachten achter een  lange, breedgeschouderde man met een Arabisch uiterlijk,  die  ogenschijnlijk dezelfde Londense kleermaker  had  als Fareed Barakat. Alleen  de  Arabisch uitziende  man  merkte de magere Israëliër op die  vergezeld werd  door een  Amerikaanse  beveiligingsman. Heel even kruisten hun blikken elkaar.  Toen richtte  de Arabisch  uitziende man  zijn aandacht weer op de vrouw achter  de  balie.


   Gabriel wierp een  snelle  blik op zijn rug  in het  voorbijgaan. Hij leek  ongewapend. Een  leren  attachékoffertje  stond naast zijn rechterschoen.  En  tegen de receptiebalie  geleund  stond een glanzend zwarte,  elegante wandelstok.


  Vanuit de  lobby ging Gabriel het  restaurant binnen.  Het leek wel of de  vereniging  van hardhorenden  een bijeenkomst hield in de  bar. Hij gaf de maître d’  een andere naam  dan zijn eigen naam en werd naar  een tafel gebracht met uitzicht op Rock Creek  Parkway.  Wat nog beter was, was dat hij ook de lobby heel goed  kon zien,  waar de lange, onberispelijk geklede Arabier nu  langzaam  en trekkend met zijn been naar de liften liep.


  


  Hij had om  een  suite op  de  bovenste verdieping van  het hotel  gevraagd. Dat verzoek was ingewilligd, niet  in de  laatste plaats omdat  de directie  van het hotel dacht dat hij een ver  familielid van de koning  van Saudi-Arabië was. Hij was nog  maar net in  de  kamer  aangekomen, of er werd zacht op de deur geklopt. Het was de hotelbediende die zijn  bagage kwam brengen. Terwijl  de lange Arabier  het uitzicht bewonderde,  hing de hotelbediende,  een Afrikaan, zijn kledingzak in de  kast en zette zijn koffer op een  standaard in de slaapkamer. Wat volgde was het gebruikelijke praatje-voor-de-fooi waarin  de man zijn verdere diensten aanbood, maar een knisperend  briefje  van twintig  maakte dat hij zich  al snel dankbaar uit  de  voeten maakte.  Nadat  de deur zich zacht achter hem had  gesloten, was  de lange Arabier weer alleen.


  Zijn ogen waren gericht  op het  drukke verkeer op Rock  Creek Parkway. Maar zijn gedachten waren bij de man  die hij  beneden in  de lobby had gezien, de man met grijzende slapen en opvallend groene ogen. Hij wist bijna zeker  dat hij de  man eerder had gezien, niet persoonlijk, maar op foto’s  en  in het nieuws.  Het was mogelijk dat hij zich vergiste. Dat  was zelfs heel waarschijnlijk. Maar toch  had hij lang geleden  al geleerd op zijn instincten te vertrouwen. Die  waren tot het uiterste aangescherpt gedurende  de vele jaren dat  hij de  wreedste dictator van de  Arabische wereld had gediend. En ze hadden hem geholpen de lange strijd  tegen de Amerikanen te overleven, terwijl  veel andere mannen zoals hij  waren  weggevaagd door  wapens die  als  een  bliksemschicht uit de hemel toesloegen.


  Hij haalde  een  laptop uit  zijn koffertje en maakte  verbinding  met  het  draadloze netwerk van  het hotel. Aangezien het Four  Seasons populair was bij  bezoekende hoogwaardigheidsbekleders, had  de NSA ongetwijfeld ook toegang tot  het  netwerk.  Dat was  niet erg: de harde schijf  van zijn computer was  volkomen  blanco. Hij opende de internetbrowser en typte  een naam in de zoekbalk.  Verschillende  foto’s verschenen  op het scherm, waaronder  een foto uit  de The Telegraph van een man die over  een voetpad bij  Westminster Abbey rende, een wapen in zijn  hand. Bij de foto hoorde een artikel van een journaliste die Samantha Cooke  heette over de  gewelddadige dood  van de man. De journaliste leek  het echter mis te hebben, want het onderwerp van haar artikel had zojuist nog door  de lobby van  het Four Seasons Hotel  in Washington  gelopen.


  Weer werd er zacht, verontschuldigend bijna, op de deur  geklopt:  een fruitschaal met  een briefje  voor Mr. Omar al-Farouk, waarin het hotel beloofde aan al zijn wensen tegemoet te komen.  Het enige wat hij op dat moment wenste was een paar minuten met rust te worden  gelaten. Hij typte  een adres op het  darknet in, ontsloot een  met  een  wachtwoord  beschermde deur en ging een  virtuele ruimte binnen  waarin alles versleuteld was. Daar  werd hij  opgewacht  door een oude  vriend.


   De oude vriend vroeg: Hoe  was  je  reis?


  Hij typte:  Prima,  maar  je raadt nooit  wie ik  net heb  gezien.


   Wie?


   Hij typte de voor- en  achternaam. De  naam  van een  aartsengel  gevolgd door een vrij algemene  Israëlische  achternaam.


  Het duurde  een paar seconden langer voordat er  een  reactie kwam. Over dat soort dingen moet je geen grapjes maken.


  Dat doe  ik ook  niet.


  Wat denk je dat dat  betekent?


   Dat was een  heel goede vraag, ja.  Hij logde uit, sloot de  computer af  en  liep traag  en moeizaam naar het raam. Het voelde  alsof er een dolk in zijn rechterbovenbeen zat,  en  zijn borst klopte. Weer staarde  hij naar het verkeer beneden hem  en heel even  leek de pijn minder te worden. Toen vervaagde het  verkeer, en in gedachten  zat  hij  op een indrukwekkend Arabisch paard op een bergtop  in de buurt van  het Meer van  Galilea,  neerkijkend op  een  in de zon  blakerende  plaats die Hattin heette. Het  visioen was  niet nieuw voor hem, dat had hij wel vaker.  Gewoonlijk  stonden er  twee legers  – een moslimleger en een  kruisvaardersleger, het leger  van  Rome –  klaar  voor de strijd. Maar nu stonden er slechts twee  mannen. De een was een Israëliër  die  Gabriel Allon  heette. En de  ander was Saladin.


  


  Paul  Rousseau leefde nog op Parijse tijd,  en dus deden ze  niet  al te lang  over het eten. Bij de  liften wenste Gabriel hem een  goede nachtrust, waarna hij,  gevolgd door  zijn bodyguard,  de lobby door liep. Bij de receptie zat  nog dezelfde  vrouw.


   ‘Kan ik u  helpen?’ vroeg  ze toen Gabriel  op haar afliep.


   ‘Ik  hoop het. Eerder vanavond  zag  ik  een  man inchecken.  Lang,  bijzonder goed gekleed,  liep met  een stok.’


  ‘Mr. Al-Farouk?’


  ‘Dat is  hem, ja. We hebben lang geleden met elkaar gewerkt.’


  ‘Op die manier.’


  ‘Weet u hoelang  hij  blijft?’


  ‘Het spijt me, maar dat kan ik niet –’


   Hij  stak een hand  op.  ‘U hoeft zich  niet te  verontschuldigen. Ik  begrijp  het  beleid.’


    ‘Zal ik een boodschap  voor u doorgeven?’


  ‘Dat is niet nodig.  Ik bel hem morgenochtend  wel.  Maar zeg vooral niets tegen  hem,’ voegde Gabriel er  op samenzweerderige toon aan  toe. ‘Ik wil  hem  verrassen.’


   Gabriel liep  de koude avondlucht  in. Pas toen hij weer op de achterbank van de auto  zat, belde hij Adrian  Carter,  die nog in zijn  kantoor in Langley was.


    ‘Ik wil dat je  iemand  natrekt die Al-Farouk heet.  Een  jaar  of vijfenveertig,  misschien vijftig. Zijn  voornaam weet  ik  niet, net zomin als de  kleur van  zijn  paspoort.’


  ‘Wat weet je wel  van hem?’


  ‘Hij logeert  in  het Four Seasons.’


  ‘Mis ik iets?’


   ‘Ik heb een raar voorgevoel, Adrian.  Zoek uit wie  hij is.’


   De verbinding  werd  verbroken. Gabriel deed  de  telefoon weer  in zijn  jaszak.


  ‘Terug naar N Street?’ vroeg  de chauffeur.


  ‘Nee,’ zei  Gabriel.  ‘Breng me naar de  ambassade.’
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    AUBERVILLIERS,  FRANKRIJK


  


    


   


   De wekker op  Natalies  mobiele telefoon ging om kwart over zeven af,  wat vreemd was,  omdat ze zich  niet kon herinneren die  te  hebben gezet.  Sterker nog, ze wist bijna zeker dat ze dat niet  had gedaan. Met een geïrriteerd gebaar  legde ze de telefoon  het zwijgen op en  probeerde verder te slapen, maar  vijf minuten  later ging hij alweer af. ‘Oké,’  zei ze tegen de plek  aan het plafond waar ze  vermoedde dat de  camera verstopt zat. ‘Jullie hebben gewonnen. Ik sta al op.’


   Ze  gooide het beddengoed van zich af en  liet  haar voeten op de vloer zakken. In de keuken  zette ze inktzwarte  Carte  Noire in  het  espressopotje op  het  fornuis en goot  dat  in een  kom kokend hete melk. Buiten verdween de nacht  langzaam  uit haar kleurloze  straat.  Hoogstwaarschijnlijk was dit de laatste ochtend in  Parijs  die dokter Leila Hadawi ooit zou  meemaken, want als  het  aan Saladin lag, zou  ze niet naar  Frankrijk  terugkeren na  haar onverwachte reis naar Amerika. Ook Natalies terugkeer was onzeker. Staand  voor haar smoezelige raampje, haar handen om de kom café au lait geslagen,  realiseerde ze zich dat  ze  het  niet ging  missen.  Haar leven  in de  banlieue had haar alleen maar  meer  gesterkt in de overtuiging dat er in  Frankrijk voor de  Joden geen toekomst  was. Israël  was haar thuis, Israël en het Bureau.  Gabriel had gelijk. Ze  was een van hen nu.


  Aangezien ze geen  instructies had gekregen over wat ze moest inpakken, niet  van IS  en  ook niet van  het Bureau,  nam ze instinctief  maar  niet te veel mee. Haar vlucht zou om kwart voor  twee  van Charles de Gaulle vertrekken. Ze nam een  RER-trein  naar de luchthaven en  sloot om halftwaalf achteraan aan in de lange rij voor de economy-incheckbalie. Nadat  ze een halfuur  had gewacht deelde een  onvriendelijke Française haar  mee  dat  ze een upgrade naar businessclass  had gekregen.


  ‘Waarom?’


  ‘Wilt  u liever in  economy  blijven?’


  De vrouw overhandigde Natalie haar boardingpass en gaf  haar haar paspoort terug.


   Ze  bleef  nog  even rondhangen bij de taxfreeshops, gadegeslagen door de  DGSI, en  ging toen naar de gate  waarvandaan haar vliegtuig vertrok. Omdat vlucht 54  naar Amerika vloog,  waren er  extra veiligheidsmaatregelen.  Haar hidjab  en  Arabische naam  leverden  haar  een bijzonder lange en grondige  controle op, maar  uiteindelijk mocht ze  de vertreklounge in. Ze  zocht naar bekende  gezichten, maar zag er geen een. In de  Le  Monde die ze kreeg, las ze over het ophanden zijnde bezoek  van de Franse  president aan Amerika  en, ergens op een pagina binnenin, over een nieuwe  golf steekpartijen in  Israël. Ze ziedde van woede.  Ze was  blij.


  Toen de aankondiging  dat  het boarden  begon door de luidsprekers kraakte, kwam  ze  overeind. Ze had  een stoel gekregen aan de  rechterkant van het vliegtuig, bij  het raam. De stoel  naast haar bleef leeg, ook  nadat  de economypassagiers al  waren  ingestapt,  wat haar hoop deed groeien dat ze de komende zevenenhalf  uur niet naast een volslagen vreemde  hoefde  door  te brengen. Die hoop vervloog toen een  man in pak, met gitzwart  haar en een  bijpassende  bril, zich in de stoel naast  haar  liet  zakken. Hij  leek  niet blij dat hij naast een  Arabische vrouw met een hidjab moet zitten. Hij staarde op zijn mobiele telefoon.


   Natalie staarde  op de hare.  Na  een paar seconden  verscheen er  een bericht in haar scherm: Eenzaam?


   Ze typte: Ja.


  Behoefte  aan gezelschap?


   Heel erg.


  Kijk maar  naar links.


   Dat deed ze. De  man  met het gitzwarte haar en de bijpassende  bril staarde  nog steeds op zijn telefoon, maar nu glimlachte hij erbij.


  ‘Is  dit een goed idee?’ vroeg ze.


  ‘Wat?’ vroeg Mikhail.


  ‘Jij en ik samen?’


   ‘Dat zal ik je vertellen  zodra we zijn geland.’


  ‘Wat gebeurt er dan?’


   Voordat  hij antwoord  kon  geven,  werd de passagiers  verzocht hun mobiele apparaten uit te  zetten. Natalie en haar buurman gehoorzaamden.


   Terwijl het vliegtuig over  de  startbaan denderde, legde ze haar  hand  op de zijne.


  ‘Nog niet,’ fluisterde hij.


  ‘Wanneer wel?’  vroeg ze, haar  hand terugtrekkend.


    ‘Snel,’ zei hij. ‘Heel snel.’
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  HUME, VIRGINIA


   


   


   


  In Washington was het eindelijk helemaal opgehouden met  regenen en een  vlaag koude, frisse lucht had de laatste  wolken  uit de lucht  geblazen. De grote marmeren  monumenten glansden  spierwit in het scherpe zonlicht; een  flinke bries  joeg  de gevallen bladeren door  de straten van Georgetown. Alleen in de Potomac waren  de  sporen van de  wolkbreuk nog zichtbaar. Gezwollen door het regenwater en vol takken en  afval,  stroomde de rivier zwaar en met een bruinige kleur onder  de  Key Bridge  door, terwijl Saladin naar  Virginia reed. Hij  was gekleed als voor  een  weekend op het Britse platteland: een corduroy broek, een wollen trui, een donkergroene waxjas.  Hij ging  rechtsaf de  George Washington  Memorial Parkway  op, in westelijke  richting.


  De weg liep  nog een paar honderd meter  langs de rivier  en ging toen omhoog, naar de  bovenkant van  de rivierkloof.  Bomen in  herfstkleuren straalden  in het  heldere zonlicht en  aan  de overkant van de modderige rivier reden auto’s  over  een parallel lopende  weg. Zelfs Saladin moest toegeven dat het een welkome afwisseling  was  van de rauwe wereld van  West-Irak en het kalifaat. De comfortabele leren  stoel van  de luxueuze Duitse sedan omsloot hem met de  tederheid van  een beschermende  hand. Een  lid  van het netwerk  had  de auto  voor hem  achtergelaten op een  kleine parkeerplaats op de hoek van M Street en Wisconsin Avenue, op een  moeizaam stukje lopen van het Four  Seasons  Hotel. Even kwam Saladin in de verleiding op de mooie, kronkelende  weg uit te proberen wat de auto allemaal  kon. Maar  in plaats daarvan hield hij  zich overdreven netjes aan de maximumsnelheid, terwijl  bestuurders van  andere auto’s aan  zijn bumper kleefden en  obscene  gebaren  maakten wanneer ze hem links voorbijscheurden.  Amerikanen, dacht  hij, altijd  haast.  Dat  was hun grootste kracht en tegelijkertijd hun  ondergang. Het was echt  ongelooflijk dwaas  van hen te denken dat ze maar met hun vingers hoefden te knippen om het  politieke landschap van het Midden-Oosten te veranderen.  Mannen  als Saladin maten de tijd niet  af in verkiezingscyclussen van  vier jaar. Als  kind had  hij op  de  oever gewoond van een  van  de vier  rivieren  die  uit  de Hof van Eden stroomden. Zijn beschaving had al duizenden jaren gebloeid in het  harde,  meedogenloze klimaat van Mesopotamië voordat iemand ook maar van Amerika  had  gehoord. En die zou  ook blijven voortbestaan wanneer het grote Amerikaanse  experiment allang weer  tot het verleden behoorde. Daarvan was Saladin  overtuigd. Alle grote  rijken stortten uiteindelijk in. Alleen de  islam  was voor altijd.


  Het  navigatiesysteem van  de auto stuurde  Saladin de Capital Beltway op.  Hij reed in zuidelijke richting, over  de Dulles Access Road, langs de shoppingmalls van Tysons  Corner, naar Interstate  66, waar hij weer naar het westen ging,  richting de voorgebergten  van het Shenandoah  National Park. In oostelijke richting was het nog  erg druk vanwege  de  ochtendspits van het forensenverkeer,  maar voor Saladin strekte zich een flink stuk leeg  asfalt uit, iets wat een automobilist in Washington niet  vaak  zag. Weer hield hij  zich keurig aan de snelheid, terwijl anderen hem inhaalden. Nu aangehouden worden was wel het  laatste wat  hij kon gebruiken. Dat zou het  complexe plan  waaraan maanden  van  zorgvuldige voorbereiding vooraf waren  gegaan  in  gevaar brengen. Parijs en Amsterdam waren generale  repetities  geweest.  Washington was  Saladins ultieme doelwit, omdat alleen de Amerikanen de macht hadden de  kettingreactie die  hij wilde veroorzaken in  gang te  zetten. Een  laatste bespreking van het plan met zijn  belangrijkste medewerker in Washington was het enige  wat nu nog  moest gebeuren. Dat  was riskant  – er was altijd een mogelijkheid  dat de man een verrader was  – maar Saladin wilde van hemzelf  horen dat alles in  gereedheid was gebracht.


    Na  de afrit Gainesville  werd het  beduidend rustiger  op de weg. Het landschap werd heuvelachtiger, de  blauwige toppen van  het  Shenandoah National  Park leken binnen handbereik. Hij  reed inmiddels drie kwartier en zijn rechterbeen begon te kloppen als gevolg van het voortdurend  krampachtig onder controle houden van de  snelheid. In  een poging de pijn  te  negeren deed  hij zijn  best aan  andere dingen te  denken.  Al snel bleven  zijn gedachten steken bij de  man die hij de vorige avond  in de lobby van het Four  Seasons  Hotel had gezien.


  Gabriel Allon…


  Het  was natuurlijk  mogelijk dat Allons aanwezigheid in Washington puur toeval  was – per  slot van  rekening werkte de Israëliër al  jaren nauw  samen met de Amerikanen – maar Saladin betwijfelde dat ten zeerste.  Verschillende Israëlische burgers waren  omgekomen bij de  aanslag  in Parijs,  om nog  maar te zwijgen  van Hannah  Weinberg, een vrouw die  een persoonlijke vriendin  van  Allon  was geweest en die voor  de  Israëlische geheime  dienst had gewerkt.  Het was heel goed  mogelijk dat  Allon had  geholpen bij het onderzoek naar de aanslag. Misschien had  hij  het bestaan van  Saladins netwerk ontdekt.  En misschien  had hij  ook ontdekt dat het netwerk op het punt stond een aanslag in Amerika te plegen.  Maar hoe? Het  antwoord op die vraag  was vrij  simpel. Saladin moest wel aannemen  dat Allon erin  was geslaagd  zijn netwerk binnen te  dringen.  Dat was ook Allons specialiteit. En als  Allon  van  het netwerk afwist,  dan  wisten de  Amerikanen er ook van  af. De meesten van  Saladins  medewerkers waren van  buitenaf  het land in gekomen via  het Amerikaanse visa-en-immigratiesysteem dat zo lek als een mandje was.  Maar er  waren ook medewerkers, onder  wie de man  die Saladin  zo ging ontmoeten, die in Amerika woonden en daardoor  kwetsbaarder  waren voor antiterreuracties van de VS. Ze  waren  van essentieel belang voor  het laten  slagen van de  operatie, maar  ze  waren ook de zwakke schakel in de  lange keten van het  netwerk.


  Het navigatiesysteem zei  dat Saladin Interstate 66 via afslag  18  moest  verlaten. Hij volgde  de instructies  op en  kwam  terecht in een stadje dat Markham  heette. Nee, dacht hij,  het was geen  stadje,  het was een kleine verzameling huizen  met  overdekte veranda’s die uitzicht boden op dichtbegroeide  tuinen. Hij reed in zuidelijke richting over Leeds Manor Road, langs  weilanden  en schuren,  tot hij bij weer een stadje kwam, met  de naam Hume.  Het was iets  groter dan het eerste, maar  er  waren nog  steeds geen winkels, alleen  een garage,  een hotelletje en een paar kerken  waar de ongelovigen hun blasfemische versie van God aanbaden.


   Aan het navigatiesysteem had hij nu  niets meer. Saladins bestemming was veel te afgelegen.  Hij  ging  rechtsaf Hume Road op en volgde die een kleine kilometer tot hij bij  een onverhard pad  kwam. Dat  leidde hem  door een weiland,  over een beboste heuvelrand, een klein dal in. Daar lag een donker meertje, het water spiegelglad, waarnaast een A-vormig houten huisje stond.  Saladin deed de motor uit. De  stilte was als de  stilte van  de woestijn. Hij  deed de kofferbak  open. Daarin  waren een 9mm-Glock  19 en een  eersteklas flits-en-geluiddemper verstopt, allebei  legaal in Virginia gekocht door een lid  van Saladins netwerk.


  Met het wapen in zijn linkerhand en zijn stok in zijn rechter ging Saladin behoedzaam  het  huisje  binnen. Het  meubilair was rustiek  en sober. In  de keuken kookte hij water in een pannetje –  het  rook alsof het  rechtstreeks uit de vijver kwam  – en slaagde erin een  kop slappe  thee te  zetten van een overjarig theezakje. Terug in de zitkamer liet  hij zich op de bank zakken  en keek door het grote, driehoekige  raam naar buiten, naar de heuvelrand waarover hij  net was gekomen.  Na een paar minuten verscheen er een kleine  Koreaanse sedan  in beeld, een grote  wolk stof erachteraan.  Saladin verstopte het wapen  onder een kussen waarop GOD ZEGENE  DIT  HUIS was  geborduurd. Toen blies  hij in zijn  thee en wachtte.


  


  Saladin had de medewerker nooit persoonlijk  ontmoet, al wist  hij wel dat hij  een Egyptenaar  in het  bezit  van een greencard was  die Qassam el-Banna heette, een  meter  vijfenzeventig lang,  vijfenzeventig kilo zwaar, kleine krulletjes, lichtbruine ogen.


  De  man  die  het  huisje binnenkwam, voldeed  aan  die beschrijving. Hij leek nogal zenuwachtig.


  Met een knikje beduidde Saladin  hem dat  hij moest gaan zitten. Toen zei hij in het Arabisch: ‘Vrede  zij met je,  broeder Qassam.’


  De  jonge Egyptenaar  was duidelijk gevleid. Op zachte toon herhaalde hij  de traditionele islamitische vredegroet, zij het zonder de naam van  de man tegen wie hij het  had.


   ‘Weet  je wie ik ben?’ vroeg Saladin.


  ‘Nee,’ antwoordde de Egyptenaar haastig. ‘We hebben  elkaar nog  nooit gezien.’


  ‘Maar  je hebt  vast wel van me  gehoord.’


   Het was wel duidelijk dat de jonge  Egyptenaar niet goed  wist wat  hij daarop moest  antwoorden. Uiterst  behoedzaam verklaarde hij: ‘Ik heb een  bericht ontvangen  waarin  stond dat ik naar deze locatie  moest komen voor een  ontmoeting. Er  is me  niet verteld wie hier zou zijn of waarom die persoon me wilde spreken.’


  ‘Ben je  gevolgd?’


    ‘Nee.’


  ‘Weet  je dat zeker?’


   De Egyptenaar  knikte heftig.


   ‘En het verhuisbedrijf?’ vroeg Saladin.  ‘Ik  neem aan dat  er geen problemen zijn?’


  Even bleef het stil.  ‘Verhuisbedrijf?’


  Saladin schonk hem  een geruststellende glimlach. Een verbazingwekkend charmante glimlach, de  glimlach van  een vakman. ‘Bewonderenswaardig zo voorzichtig als je bent, Qassam. Maar ik  kan  je verzekeren dat  dat niet nodig is.’


  De Egyptenaar zweeg.


    ‘Weet je  wie  ik  ben?’ vroeg  Saladin nogmaals.


  ‘Ja,  ik geloof het wel.’


   ‘Geef  dan antwoord op mijn  vraag.’


   ‘Er zijn geen  problemen bij het verhuisbedrijf.  Alles staat klaar.’


  Weer glimlachte  Saladin. ‘Dat bepaal ik wel.’


  


   Hij ondervroeg de jonge Egyptenaar met  het geduld van een door de wol  geverfde expert. Saladins  expertise was zelfs tweeledig. Hij was een geheim  agent die  een topterrorist was geworden. Hij had zijn vaardigheden vervolmaakt in de steenwoestijn van de provincie Anbar,  waar hij talloze aanslagen met  autobommen en zelfmoordaanslagen  had voorbereid, intussen  iedere avond in een  ander bed slapend  en  de  drones  en  de F-16’s  ontwijkend. Nu stond hij op het  punt de Amerikaanse  hoofdstad  te belegeren vanuit het comfortabele  Four Seasons Hotel. Hoe verrukkelijk ironisch. Nog nooit was een terrorist  er  zo klaar voor geweest als Saladin nu. Hij  was gecreëerd  door Amerika. Hij was de nachtmerrie van  Amerika geworden.


  Geen enkel detail van de operatie,  hoe klein ook, ontsnapte aan Saladins  aandacht, of het  nu ging  om de voornaamste doelwitten,  de reservedoelwitten, de wapens, de autobommen of de bomgordels. De jonge  Egyptenaar beantwoordde iedere vraag volledig en zonder aarzelen. Jalal Nasser en Abu  Ahmed  al-Tikriti  hadden een verstandige keus gemaakt: zijn hersenen waren net de harde schijf van een computer. De individuele medewerkers kenden  stukjes van het  plan,  maar Qassam el-Banna kende het  bijna  helemaal. Mocht hij  in handen  vallen van de  FBI terwijl  hij terugreed naar  Arlington, dan zou dat een ramp zijn. Alleen al om die reden zou  hij het huisje  voorbij Hume  niet levend verlaten.


   ‘Hebben alle medewerkers gehoord wat hun  doelwit is?’  vroeg Saladin.


   ‘Allemaal,  behalve de  Palestijnse dokter.’


   ‘Wanneer komt zij aan?’


   ‘Haar vlucht  zou om halfvijf moeten  landen, maar  hij ligt een paar  minuten  voor op schema.’


    ‘Dat heb je gecheckt?’


  De Egyptenaar knikte.


   Hij  is  goed, dacht Saladin, net  zo  goed  als  Mohammed Atta. Jammer dat  hij  nooit dezelfde roem zou  verwerven.  In  jihadistische kringen werd  met eerbied  over Atta gesproken, maar de naam Qassam el-Banna  zou nooit bij meer  dan een handjevol mensen binnen  de organisatie bekend worden.


   ‘Ik ben bang,’ zei Saladin, ‘dat er een kleine wijziging in de plannen is.’


  ‘Met betrekking  tot wat?’


   ‘Jou.’


  ‘Wat  is er  met mij?’


  ‘Ik wil  dat je  vanavond  het  land verlaat  en naar het  kalifaat reist.’


  ‘Maar als ik  op het laatste moment een  ticket  boek, zullen de Amerikanen  –’


  ‘Die zullen niets  vermoeden,’ verklaarde  Saladin vastberaden. ‘Het is te gevaarlijk voor  jou om hier  te  blijven, broeder Qassam. Je weet te  veel.’


  De Egyptenaar  zei niets.


  ‘Je  hebt je computers helemaal leeggehaald?’ vroeg Saladin.


   ‘Ja.  Uiteraard.’


    ‘En  je vrouw weet niets van wat je  doet?’


  ‘Helemaal niets.’


  ‘Zal ze naar je toe komen?’


    ‘Dat  denk ik niet.’


   ‘Jammer,’ zei  Saladin.  ‘Maar ik kan je verzekeren dat  er in het  kalifaat geen tekort aan mooie, jonge  vrouwen is.’


   ‘Dat heb ik gehoord,  ja.’ Voor het  eerst glimlachte de  jonge Egyptenaar.


  Toen Saladin het  geborduurde kussen optilde waaronder de Glock met de geluiddemper lag,  verdween  die  glimlach  weer.


  ‘Maak  je geen  zorgen, broeder,’ zei Saladin. ‘Dat was een voorzorgsmaatregel voor het  geval niet jij maar  de FBI binnen zou  komen.’ Hij stak  een hand uit. ‘Help me even overeind, dan laat ik  je uit.’


  Met zijn wapen in zijn ene hand en zijn stok in zijn  andere  liep Saladin achter Qassam el-Banna naar buiten, naar diens auto.


  ‘Mocht je om  de een of  andere reden onderweg naar de luchthaven worden gearresteerd –’


   ‘Ik zeg  niets,’ verklaarde  de jonge Egyptenaar dapper, ‘zelfs niet als  ze  me waterboarden.’


   ‘Heb je  het nog  niet gehoord, broeder Qassam? Dat soort dingen doen de  Amerikanen niet meer.’


  Qassam el-Banna ging  achter het  stuur van  zijn auto zitten, deed  het  portier dicht  en startte  de motor.


   Saladin tikte zacht met het handvat van zijn stok op het raam.


  Het  raam  gleed  naar beneden.  De jonge Egyptenaar keek  vragend naar hem  op.


    ‘Nog één  ding,’ zei Saladin.


   ‘Ja?’


    Saladin stak de  Glock met geluiddemper door het open raam  en  vuurde snel na elkaar  vier schoten  af. Vervolgens boog  hij  zich  naar binnen, ervoor oppassend geen  bloedvlekken op  zijn jas  te krijgen, en bracht de auto  in beweging. Een ogenblik later verdween die  in de vijver. Saladin wachtte  tot er  geen luchtbel meer te zien  was en het  water weer spiegelglad was. Toen  stapte hij in  zijn eigen  auto en reed  terug  naar Washington.
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   LIBERTY CROSSING,  VIRGINIA


  


   


  


   In tegenstelling tot Saladin had Gabriel een rustige, zij  het rusteloze, ochtend in  het safehouse aan N Street, die  hij doorbracht met  het  staren naar een piepklein  vliegtuigje met de kleur  van  groen mondwater dat  over het scherm van  zijn mobiele telefoon kroop. Uiteindelijk  stapte hij om  halfdrie ’s  middags achter in een zwarte Chevrolet Suburban  die hem over  de Chain Bridge naar  de  welvarende enclave McLean bracht. Langs Route 123 zag hij een bord staan voor het George Bush Center for Intelligence, het hoofdkantoor van  de  CIA, maar de chauffeur reed de ingang op volle  snelheid voorbij.


  ‘Je  hebt de afslag gemist,’ zei Gabriel.


  De chauffeur glimlachte, maar zei niets. Hij vervolgde zijn weg  over Route  123, langs de winkelcentra en bedrijvenparken van McLean, en sloeg uiteindelijk  af  naar  Lewinsville Road. Na een paar honderd meter draaide hij Tysons  McLean Drive op,  die  licht  omhoogliep, eerst met een bocht naar links,  toen met een bocht naar rechts, om uiteindelijk uit te komen  bij een grote  controlepost  bemand door minstens tien zwaarbewapende bewakers.  Er  werd een klembord  geraadpleegd, een  hond snuffelde of hij bommen  rook.  Vervolgens reed de Suburban langzaam verder  naar het plein voor een groot kantoorgebouw,  het hoofdkwartier van het National Counterterrorism  Center. Aan de overkant  van het plein, met het andere gebouw verbonden door middel van een luchtbrug,  zat  het Office  of the Director of National  Intelligence  gevestigd.  Het  complex, dacht  Gabriel, was  een  monument van onvermogen. De  verzamelde  Amerikaanse  inlichtingendiensten, de grootste  en meest  geavanceerde  ooit  ter  wereld, hadden de  aanslagen van 9/11  niet kunnen voorkomen. En ze  waren voor  hun zonden beloond met een reorganisatie, geld, grond  en mooie gebouwen.


  Een medewerkster van het centrum – een  vrouw van een  jaar of dertig  in een  broekpak, haar haar in een paardenstaart – stond Gabriel in de hal op te  wachten.  Ze gaf hem een bezoekerspas,  die hij aan de zak van zijn jasje bevestigde,  en nam  hem mee naar de Operations Floor, het zenuwcentrum van  het  NCTC.  Door de enorme videoschermen en de niervormige tafels had het wel  iets weg van de redactieruimte van een televisiezender. De tafels hadden  de frisse kleur van  licht grenenhout, alsof ze zo  uit een  IKEA-catalogus kwamen. Aan een ervan  zaten Adrian Carter, Fareed  Barakat en Paul  Rousseau.


  Terwijl Gabriel op de lege stoel  ging zitten, gaf Carter  hem  een  foto van  een man van halverwege de veertig met donker haar. ‘Is  dit de  man die  je in  het Four  Seasons  hebt gezien?’


  ‘Hij lijkt er behoorlijk op. Wie is het?’


   ‘Omar al-Farouk, Saudisch burger, nog net geen lid van de  koninklijke  familie, maar het scheelt niet  veel.’


   ‘Volgens wie?’


  ‘Volgens onze  man in Riyad. Hij heeft hem  nagetrokken. Hij is  clean.’


  ‘Hoe  heeft hij hem nagetrokken? Bij wie?’


   ‘Bij de Saudiërs.’


   ‘Nou,’ zei Gabriel, ‘dan  zal het  wel  kloppen.’


    Carter zei  niets.


   ‘Laat hem in  de gaten houden, Adrian.’


   ‘Misschien heb  je me niet goed verstaan. Nog net  geen lid van  de  koninklijke familie,  maar het  scheelt niet veel.  Bovendien is  Saudi-Arabië onze bondgenoot in de strijd tegen  IS. Iedere  maand,’ voegde Carter er met een snelle blik op Fareed  Barakat aan  toe, ‘schrijven de Saudiërs  een dikke,  vette  cheque  uit aan de koning van Jordanië  om zijn inspanningen in  de strijd tegen IS te financieren.  En  als  de cheque  een dag te laat is,  belt de koning  naar Riyad om te klagen. Zo is het toch,  Fareed?’


  ‘En iedere maand,’ was Fareeds reactie, ‘sturen  bepaalde rijke Saudiërs geld en  andere steun naar  IS. En niet alleen de  Saudiërs. In Qatar  en de Emiraten  gebeurt het ook.’


   Carter  was  niet  overtuigd. Hij keek Gabriel aan  en zei: ‘De FBI heeft niet de  middelen  om iedereen in  de gaten te houden bij  wie jij een raar  voorgevoel hebt.’


  ‘Laat  óns hem dan  voor jou in de gaten houden.’


   ‘Ik  zal doen alsof ik dat niet  heb gehoord.’ Carters  mobiel  zoemde. Hij keek op  het scherm en  fronste  zijn voorhoofd. ‘Het is het Witte Huis.  Ik moet even opnemen. Alleen.’ Hij  liep  naar  een van de  aquariumachtige  ruimtes  aan  de rand van de  Operations  Floor, ging  naar binnen en deed  de deur achter zich dicht.


    Gabriel richtte  zijn  blik op een van de videoschermen en zag  dat het mondwatergroene vliegtuigje de  Amerikaanse kust naderde. ‘Hoe goed zijn jouw bronnen  in Saudi-Arabië?’ vroeg hij op zachte  toon aan Fareed Barakat.


  ‘Beter  dan die van jou,  vriend.’


   ‘Doe  me dan een lol.’ Gabriel  overhandigde  de foto  aan Fareed. ‘Zoek  uit wie deze  klootzak werkelijk is.’


    Fareed  maakte een foto  van de foto met  zijn mobiel  en stuurde die naar het  hoofdkwartier van de GID  in Amman.


  Tegelijkertijd  stuurde  Gabriel een bericht naar King Saul Boulevard om te regelen dat  een gast  van  het  Four Seasons Hotel, Omar al-Farouk  genaamd, in de  gaten werd gehouden.


  ‘Je beseft toch  wel,’ bromde Fareed,  ‘dat we er straks gloeiend  bij zijn?’


   ‘Ik zal Adrian een mooie fruitmand sturen  zodra dit allemaal achter  de  rug is.’


   ‘Hij mag  geen  cadeaus accepteren. Neem dat  maar van mij aan, ik heb het  geprobeerd.’


  Ondanks alles moest  Gabriel even  glimlachen. Hij keek weer naar het videoscherm.  Het mondwatergroene toestel was zojuist het  Amerikaanse  luchtruim binnengevlogen.
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   DULLES INTERNATIONAL AIRPORT


    


   


  


    Het allesbehalve  warme onthaal van de paspoortcontrole op Dulles Airport kostte  dokter Leila Hadawi een  uur:  veertig minuten in de lange, kronkelende rij, en  nog  eens twintig  minuten voor de balie  van een  douanebeambte. De man  maakte duidelijk  geen deel uit van de operatie. Hij  ondervroeg  dokter  Hadawi  uitgebreid over  haar recente reizen  – vooral Griekenland had zijn aandacht – en  over het doel van haar  bezoek aan de Verenigde Staten.


  Haar antwoord dat ze bij vrienden  op bezoek ging, had hij al vele malen eerder  gehoord. ‘Waar  wonen uw vrienden?’


  ‘Falls Church.’


  ‘Hoe heten ze?’


   Ze noemde twee Arabische namen.


  ‘Logeert u bij hen?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar  logeert u dan wel?’


  En zo ging het  maar door,  tot ze  eindelijk naar een camera  mocht  kijken en  haar  vingers  op  het  koele glas  van  een digitale scanner mocht leggen. Terwijl  de  beambte haar haar paspoort teruggaf, wenste  hij haar  een  aangenaam verblijf  in de Verenigde Staten,  zonder er een woord  van  te  menen.


  Ze ging naar de bagagehal, waar haar koffer langzaam  rondjes draaide op een bijna lege  band. In  de aankomsthal  zocht ze naar een man met inktzwart haar  en een  bijpassende bril,  maar die  was nergens te bekennen. Dat verbaasde haar niets. Terwijl ze de  Atlantische Oceaan  over  vlogen, had hij haar verteld dat het Bureau hier  tweede viool  moest spelen,  dat  de Amerikanen  nu verantwoordelijk  waren en de leiding  van de operatie overnamen.


   ‘En  wanneer  ik hoor wat mijn doelwit is?’  had ze gevraagd.


   ‘Dan stuur je ons een bericht via de gebruikelijke weg.’


   ‘En als ze mijn  telefoon  afpakken?’


  ‘Dan ga je een  stukje wandelen. Je  tas aan  je linkerschouder.’


  ‘En als ik niet mag gaan wandelen?’


  Ze  reed haar koffer naar buiten  en  stapte, geholpen door een goedgebouwde Amerikaan met een  militairachtig kapsel, in een Hertz-shuttlebus. Haar  auto, een knalrode Chevrolet Impala,  stond al op haar te wachten. Ze  legde haar koffer in de kofferbak,  nam plaats achter het  stuur en startte aarzelend de  motor. Het hele  dashboard en  alle knoppen kwamen haar plotseling ongewoon vreemd voor.  Toen realiseerde ze zich dat  ze geen auto meer  had gereden sinds  die ochtend dat ze in haar  appartement in  Jeruzalem Dina  Sarid aan de  keukentafel  had aangetroffen. Wat een ramp zou het zijn, dacht ze,  als ze nu  een  ongeluk zou krijgen waarbij ze omkwam of ernstig  gewond raakte.  Ze typte haar bestemming in in haar mobiele  telefoon  en zag dat haar reis  van nog geen veertig  kilometer  meer dan een  uur  zou  duren omdat het ongewoon druk was. Ze  glimlachte,  blij met het uitstel. Nadat  ze haar hidjab had afgedaan  en in haar tas had  gestopt,  zette  ze de auto in de eerste versnelling  en  reed langzaam  naar de uitgang.


   


   Het was geen toeval  dat  de auto knalrood was; de FBI  had zich stilletjes met  de  reservering  bemoeid.  Daarnaast  hadden technische mensen van het Bureau de auto  van een  zender en afluisterapparatuur voorzien. Vandaar dat de  analisten in het zenuwcentrum  van  het National  Counterterrorism Center Natalie zacht  in  zichzelf in het Frans konden  horen zingen terwijl  ze over de Dulles Access Road naar Washington reed.  Op een  van de enorme  videoschermen  waren  de beelden te zien van de  verkeerscamera’s waarop ze opdook. Op een ander knipperde het blauwe lichtje van de zender. Haar mobiele telefoon zond een  eigen  signaal uit.  Haar Franse  telefoonnummer verscheen in  een rechthoekig blokje naast  het knipperende blauwe lichtje. Het  Bureau had rechtstreeks toegang tot haar telefoongesprekken, sms’jes en e-mails. En nu  de telefoon op Amerikaans grondgebied  was,  verbonden met een Amerikaans  netwerk, had  het NCTC dat ook.


  De knalrode auto passeerde het complex van Liberty  Crossing op nog geen honderd meter  en reed verder over Interstate  66 naar Rosslyn  in  Arlington, waar hij het parkeerterrein van het  Key Bridge Marriott  op  reed. Bij dat hotel kwam  het knipperende blauwe  lichtje tot stilstand. Maar  na ongeveer een  halve  minuut – de tijd die  een  vrouw nodig heeft  om  haar  haar goed te doen en  haar koffer  uit de kofferbak te halen – bewoog het rechthoekige blokje van de mobiele telefoon naar  de ingang van het hotel.  Het bleef  weer even staan bij de receptie, waar de  eigenaresse  van de telefoon, een Arabische vrouw  van  begin dertig in het bezit  van een Frans paspoort, zich meldde. Een creditcard  hoefde  ze niet te laten zien; IS had  al voor haar kamer en de bijkomende  kosten  betaald. Vermoeid van de  lange reisdag pakte ze dankbaar de elektronische  keycard aan  en  liep toen langzaam naar de lift, haar koffer  achter zich aan trekkend.


    


   Nadat Natalie op het knopje had  gedrukt, werd ze zich bewust  van de aantrekkelijke vrouw die vanaf een barkruk  in de met veel chroom  uitgevoerde lounge  naar  haar  zat te kijken. Ze was  achter in  de twintig,  had schouderlang blond haar en droeg  een nep-Vuitton-tas. Natalie  nam aan dat de vrouw van de Amerikaanse inlichtingendienst  was en stapte zonder oogcontact te  hebben gemaakt in de eerste lift die aankwam. Ze drukte op het knopje voor de zevende etage en ging toen in een hoek van de lift  staan, maar op  het moment dat  de  deuren al  dichtgingen,  verscheen er een hand  in de opening. De hand behoorde toe aan de aantrekkelijke blonde vrouw uit de lounge. Ze ging aan de andere kant van  de  liftcabine  staan  en staarde recht  voor zich uit. De zware seringenlucht die om haar heen  hing was bedwelmend.


   ‘Welke verdieping?’  vroeg Natalie  in het  Engels.


   ‘De  zevende  is  prima.’ Het accent was Frans, de stem  vaag  bekend.


  Ze  zeiden niets meer tegen elkaar tijdens de  langzame  rit omhoog.  Toen de deuren op de zevende  etage opengingen,  stapte Natalie als eerste naar buiten. Ze bleef heel even staan om zich  te oriënteren en liep  toen de gang in.


   De aantrekkelijke  blonde vrouw liep in  dezelfde  richting. En toen Natalie voor kamer 722 bleef staan,  stopte de vrouw  ook. Pas toen keek Natalie haar  in de ogen. Op de een of andere  manier slaagde ze erin een glimlach te produceren. Het waren de ogen van Safia  Bourihane.


  


  In  afwachting  van  Natalies aankomst had  de FBI twee agenten, een  man en  een  vrouw, in diezelfde  lounge van het Key Bridge Marriott gestationeerd. Ook hadden ze  het beveiligingssysteem van het hotel  gehackt,  zodat het  NCTC nu  vrij toegang had  tot de  beelden  van zo’n driehonderd camera’s.  Zowel de agenten als  de camera’s hadden  de aantrekkelijke jonge  vrouw die bij  Natalie in  de lift was  gestapt opgemerkt. De agenten  hadden geen poging  gedaan de twee vrouwen te volgen,  maar  de camera’s hoefden zich niet in te houden.  Die  hadden hen door de  schaars verlichte  gang  gevolgd tot voor de deur van kamer 722. De  FBI was ook al ín  de kamer  geweest.  Ze hadden  er vier  microfoons en  vier camera’s geïnstalleerd.


   Iedereen keek  toe en luisterde  mee  toen de vrouwen de  kamer binnenkwamen.  In het Frans  mompelde  de  blonde vrouw iets wat de microfoons niet konden  opvangen. Vervolgens, tien seconden later,  verdween het  rechthoekige blokje  van  het enorme scherm bij het NCTC.


  ‘Het  lijkt erop dat het netwerk contact  met  haar  heeft  gemaakt,’ zei Carter, kijkend  naar  de  vrouwen, die zich in de kamer installeerden. ‘Jammer dat de  telefoon is uitgeschakeld.’


  ‘Ja,  maar dat was wel te verwachten.’


  ‘Inderdaad,’  beaamde  Carter.  ‘Anders was het ook te  mooi  geweest om waar te zijn.’


  Gabriel  zei dat hij de opname  uit  de lift nog  een keer wilde zien.


  Carter gaf  het door  en een paar seconden  later verschenen de beelden op het scherm.


  ‘Mooie vrouw,’ zei Carter.


  ‘Natalie  of  die blonde?’


  ‘Allebei, maar ik had het  over de blonde. Denk je  dat die kleur echt is?’


   ‘Beslist  niet,’ antwoordde  Gabriel. Hij vroeg of hij een close-up van  het gezicht van de blonde  vrouw kon krijgen.


   Weer gaf  Carter  de opdracht door.  ‘Herken  je haar?’


  ‘Ja,’ zei Gabriel, met een snelle blik naar Paul  Rousseau, ‘ik ben bang van  wel.’


   ‘Wie is ze?’


  ‘Iemand  die in  dit land niets te zoeken heeft,’ zei  Gabriel op dreigende toon. ‘En als zij hier  is, wil  dat zeggen dat er nog veel  meer  zoals zij zijn.’
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   ARLINGTON,  VIRGINIA


  


   


  


  De Franse president  en  zijn charmante  vrouw, het ex-model, kwamen om zeven  uur die avond op Joint Base Andrews aan. De stoet auto’s waarmee het stel van  voorstedelijk  Maryland werd  vervoerd naar Blair House  –  het  in federale  stijl opgetrokken herenhuis  aan de andere kant van Pennsylvania Avenue, tegenover het Witte Huis, dat als gastenverblijf dienstdeed – was voor  zover  iedereen zich  kon herinneren de langste die ze ooit hadden  gezien.  Doordat er zoveel straten waren  afgesloten, werd het bijna onmogelijk  de rivier de  Potomac over te  steken en veranderde het centrum  van Washington in  een gigantische  parkeerplaats voor  duizenden forensen. En dat zou  alleen  nog  maar erger worden. Die ochtend had The Washington Post bericht  dat de  beveiligingsmaatregelen  rond de Amerikaans-Franse ontmoeting de zwaarste waren  sinds de  laatste inauguratie. De belangrijkste dreiging, aldus de krant, was  een aanslag door IS. Maar  zelfs  de achtenswaardige  Post,  met zijn vele bronnen  binnen de Amerikaanse  veiligheidsdiensten, wist niets  van de ware aard van het gevaar dat  de stad boven het hoofd hing.


  Tegen  die  avond waren de intensieve inspanningen een aanslag te  voorkomen geconcentreerd rond een  hotel aan de voet van de Key Bridge in Arlington, in  Virginia. In een  kamer op de zevende verdieping bevonden zich twee vrouwen, de een  werkend voor  de Israëlische geheime dienst, de  ander voor een man die Saladin werd genoemd. De  aanwezigheid  van de tweede vrouw  op Amerikaanse bodem  had  de  alarmbellen  luid doen afgaan  bij  het NCTC en  de  rest van het Amerikaanse  beveiligingsapparaat. Minstens  tien verschillende overheidsinstanties waren als een gek  aan  het uitzoeken hoe ze  in vredesnaam het land  binnen had kunnen komen en hoelang  ze er  al was. Het Witte Huis was  van de situatie op de hoogte  gebracht.  De president scheen  des  duivels  te zijn.


  Om  halfnegen die avond besloten  de vrouwen het hotel te verlaten om een hapje  te  gaan eten. De receptionist  raadde hun aan Georgetown te vermijden – ‘het verkeer is  daar  een hel’– en stuurde hen in  plaats daarvan  naar een bar  annex grillrestaurant  van een  keten in Clarendon. Ze reden  ernaartoe in  Natalies  knalrode Impala, die Natalie  parkeerde op een openbare parkeerplaats achter  Wilson  Boulevard. Het restaurant werkte zonder  reserveringen en  was beroemd om de grootte van  de porties en de lengte van  de rijen. De  wachttijd voor een tafel  was een halfuur,  maar ze konden nog wel  een klein,  hoog tafeltje  in de bar krijgen.


   Het menu was  een boekwerk van tien gelamineerde pagina’s.  Safia  bladerde er in het wilde weg doorheen, totaal verbijsterd. ‘Wie  kan er nu  zoveel eten?’ vroeg ze in  het Frans, een bladzijde omslaand.


  ‘Amerikanen,’ zei Natalie met een blik op de goed doorvoede mensen om haar heen. Het was buitengewoon rumoerig in de hoge ruimte. Een perfecte plaats om te  praten dus.


   ‘Ik geloof dat ik  geen trek meer  heb,’ zei Safia nu.


    ‘Je  moet  wel iets eten.’


   ‘Ik heb al iets  gegeten  in de trein.’


  ‘Welke trein?’


  ‘De  trein uit New York.’


   ‘Hoelang ben je  in New  York geweest?’


  ‘Een dag maar. Ik ben er vanuit Parijs naartoe gevlogen.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik had toch gezegd dat ik naar Frankrijk terug  zou gaan.’  Safia glimlachte. Met haar blonde haar en nauwsluitende  jurk  zag ze er bijzonder Frans  uit.


  Natalie stelde zich even voor wat voor vrouw Safia  zou zijn geworden als de radicale islam en IS er niet waren geweest.


  Een  serveerster  kwam vragen  wat ze wilden  drinken. Ze  bestelden allebei thee.


   Natalie  was niet blij met  de onderbreking. Safia leek in  een spraakzame bui. ‘Hoe ben je  Frankrijk weer binnengekomen?”


   ‘Wat  denk je?’


   ‘Met  een  geleend paspoort?’


  Safia knikte.


  ‘Van wie?’


  ‘Een  nieuw meisje. Haar lengte en gewicht  klopten en haar  gezicht was goed  genoeg.’


    ‘Hoe heb je  gereisd?’


  ‘Met name met de  bus  en de trein. Toen ik eenmaal weer in de EU was, keek er  niemand  meer naar mijn paspoort.’


   ‘Hoelang  ben je in Frankrijk  gebleven?’


  ‘Een dag of tien.’


   ‘In Parijs?’


   ‘Alleen  aan  het eind.’


   ‘En vóór  Parijs?’


   ‘Ik zat ondergedoken bij  een cel in Vaulx-en-Velin.’


  ‘Heb je hetzelfde  paspoort gebruikt om hierheen te komen?’


  Ze  knikte.


  ‘Geen problemen?’


   ‘Helemaal niet. De Amerikaanse  douaniers waren zelfs heel aardig tegen me.’


  ‘Had  je die jurk aan?’


    Voordat Safia  antwoord kon geven,  werd hun thee op tafel gezet.


    Natalie deed het menu nu pas  open. ‘Welke naam  staat er op  het paspoort?’


  ‘Waarom vraag  je dat?’


   ‘Stel  dat we worden aangehouden? Stel  dat  ze mij vragen hoe  je heet  en dat weet  ik dan niet?’


    Safia  leek  even serieus over de vraag na te denken. ‘Asma,’  zei ze toen. ‘Asma Doumaz.’


   ‘Waar komt  Asma  vandaan?’


   Safia trok haar lippen naar beneden  en zei:  ‘Clichy-sous-Bois.’


  ‘Het spijt me  dat  te horen.’


    ‘Wat ga  jij eten?’


    ‘Een omelet.’


  ‘Denk  je dat ze hier  een fatsoenlijke omelet kunnen maken?’


  ‘Daar komen we  vanzelf achter.’


  ‘Neem je  nog  iets  vooraf?’


  ‘Ik  zat aan  de soep  te  denken.’


   ‘Die klinkt  vreselijk.  Neem liever een salade.’


   ‘Die  zien  er gigantisch uit.’


   ‘We kunnen  er  een delen. Maar dan wel  zonder zo’n afgrijselijke  dressing. Vraag maar gewoon  olie en azijn.’


   De serveerster dook weer op. Natalie bestelde.


   ‘Je spreekt heel goed  Engels,’ zei Safia jaloers.


   ‘Mijn ouders spreken allebei Engels en ik heb  het op school  gehad.’


  ‘Ik heb helemaal  niets op school  geleerd.’ Safia wierp een blik  op de televisie boven de  bar. Die stond op CNN. ‘Waar hebben ze het  over?’


  ‘Het gevaar  van een IS-aanslag tijdens het bezoek van de Franse president.’


  Safia zweeg.


  ‘Heb jij je doelwit al  te horen gekregen?’ vroeg Natalie  zacht.


  ‘Ja.’


  ‘Is  het een zelfmoordaanslag?’


   Safia knikte traag, haar ogen nog steeds  op het televisiescherm gericht.


  ‘En ik?’


  ‘Jij zult het binnenkort ook  te  horen krijgen.’


  ‘Van wie?’


   Safia haalde even haar schouders op.


  ‘Weet jij wie of  wat het is?’


    ‘Nee.’


   Natalie keek naar de  televisie.


   ‘Wat zeggen ze nu?’ vroeg Safia.


  ‘Hetzelfde.’


  ‘Ze zeggen altijd  hetzelfde.’


   Natalie liet zich van de  barkruk glijden.


  ‘Waar  ga je naartoe?’


   Natalie knikte in  de richting  van het gangetje naar de toiletten.


  ‘Je bent nog geweest voordat  we uit het hotel  weggingen.’


  ‘Het  komt door de thee.’


  ‘Blijf niet  te  lang weg.’


   Natalie hing haar tas over haar schouder, haar linker, en zigzagde langzaam tussen de hoge tafeltjes door.  Er was niemand in de damestoiletten.  Ze  ging  een  van de hokjes binnen,  deed  de deur  op slot  en begon  langzaam in zichzelf  te tellen. Toen  ze  bij vijfenveertig  was,  hoorde ze de  deur van de toiletruimte open- en dichtgaan, gevolgd door het  klateren van water  in  een wasbak en het blazen  van  het droogapparaat. Aan  deze symfonie van toiletgeluiden voegde Natalie nog een donderend geluid  toe door door  te trekken.


  Toen ze het hokje uit  kwam, zag ze  een vrouw die zich voor  de spiegel stond op te maken.  De  vrouw  was begin  dertig. Ze droeg een strakke stretchspijkerbroek en een shirtje zonder mouwen:  niet  de meest flatteuze outfit  voor haar krachtig uitziende  lijf. Ze  had  de  brede  schouders en gespierde armen van een olympisch zwemmer. Haar  huid was droog, met grove poriën. Het was  de huid van  een vrouw  die in de woestijn of op grote hoogte had geleefd.


   Natalie ging  naar de tweede  wasbak  en draaide de  kraan open. Opkijkend  zag ze de vrouw in de spiegel  naar haar  staren.


   ‘Hoe gaat  het met je, Leila?’


   ‘Wie  ben jij?’


  ‘Het  doet er niet toe wie  ik  ben.’


   ‘Tenzij  je  een van hen  bent. Dan doet  het er voor mij wel  degelijk toe.’


   De vrouw poederde de ruwe huid  van haar gezicht. ‘Ik ben Megan,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld. ‘Megan van de FBI. En  je verspilt  kostbare tijd.’


  ‘Weet je wie  die vrouw is?’


   De  vrouw knikte, terwijl  ze de poeder  in  haar tas deed en  met haar lippen aan de gang ging. ‘Hoe is ze het land  in gekomen?’


  ‘Op een  vals paspoort.’


  ‘Waar  is ze binnengekomen?’


  ‘New  York’.


  ‘Kennedy of Newark?’


  ‘Dat  weet  ik  niet.’


   ‘Hoe is ze naar  Washington gereisd?’


   ‘Met de  trein.’


  ‘Wat is de naam in haar paspoort?’


  ‘Asma  Doumaz.’


   ‘Heb je al een doelwit  gekregen?’


  ‘Nee. Maar zij  wel.  Het is een  zelfmoordoperatie.’


  ‘Weet je wat haar  doelwit is?’


   ‘Nee.’


   ‘Heb je andere leden van de  aanslagcellen  ontmoet?’


   ‘Nee.’


   ‘Waar  is je telefoon?’


   ‘Die  heeft zij afgepakt. Stuur me vooral geen  berichten.’


  ‘Wegwezen  hier.’


    Natalie deed de kraan  dicht  en verliet  de toiletruimte.


   Safia  zat argwanend naar haar te kijken, terwijl ze  aan kwam  lopen. Haar  blik  ging naar de  sportief  uitziende vrouw die weer aan de  bar ging zitten. ‘Heeft  die vrouw  geprobeerd met  je te praten?’


  ‘Welke vrouw?’


  Safia knikte naar de  bar.


   ‘Die?’  Natalie schudde haar hoofd. ‘Die was  de hele tijd aan het bellen.’


   ‘Echt?’ Met vaardige hand maakte Safia  de sla  aan met olie en  azijn.  ‘Bon appétit.’
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    KEY BRIDGE MARRIOTT, ARLINGTON


  


  


   


  De kamer was eigenlijk maar voor één  persoon,  het bed nauwelijks groot genoeg voor twee.  Safia sliep verbazingwekkend  goed voor  een vrouw die  al snel dood  zou  zijn, al schoot ze midden in  de  nacht één keer overeind en begon ze nog  half slapend  een uitleg te geven over  hoe je een bomgordel moest dragen.  Natalie luisterde aandachtig naar Safia’s gemompelde woorden, in de hoop een aanwijzing over het  doelwit te krijgen, maar het  duurde niet lang  voordat  Safia weer sliep.  Uiteindelijk, ergens na drie  uur in de  ochtend, viel Natalie  ook in  slaap. Toen ze weer wakker werd, lag  Safia als een  buideldier tegen haar rug aan gekropen.


  Het weer  bleek  grijs en nat en de verandering in luchtdruk  had  Natalie bonkende hoofdpijn bezorgd. Ze nam twee pijnstillers en dommelde weer in,  totdat ze  voor de tweede  keer wakker schrok,  nu van  het geluid van een straalvliegtuig dat  voor haar gevoel op amper een  meter van hun raam voorbijkwam. Het vloog laag over  de Potomac en  verdween weer even  in de wolken voordat het de landingsbaan van Reagan National  Airport zou bereiken.


   Natalie draaide zich  om  en zag  dat Safia rechtop in bed zat, starend naar het schermpje van haar telefoon.


  ‘Hoe heb je  geslapen?’ vroeg Safia, haar  ogen nog steeds op de telefoon  gericht.


  ‘Goed. En  jij?’


  ‘Niet slecht.’ Safia zette  de telefoon uit. ‘Kleed  je aan. We  moeten  aan  het werk.’


   


  Nadat ze zich hadden  gedoucht  en aangekleed, gingen  ze naar beneden voor het ontbijt. Safia had geen trek. Natalie  trouwens ook niet echt. Ze dronk  drie koppen  koffie tegen  de  hoofdpijn en werkte met  veel moeite  een bakje  Griekse yoghurt naar binnen.


   Het restaurant zal vol toeristen, plus twee mannen keurig in het pak die eruitzagen alsof  ze voor zaken in de stad waren. Een van hen kon zijn ogen niet van Safia afhouden. De ander keek naar het nieuws op de televisie die  boven hun  hoofden hing. In de rechterbenedenhoek van het scherm stond LIVE.  De Amerikaanse  en  de  Franse president zaten voor  de open haard in  de Oval Office. De Amerikaanse  president was  aan het  woord.  De Franse president keek niet  blij.


   ‘Wat zegt  hij?’ vroeg Safia.


   ‘Iets over  samenwerken met  onze vrienden en  bondgenoten in het  Midden-Oosten om IS te verslaan.’


  ‘Meent  hij dat?’


  ‘Onze president lijkt dat te betwijfelen.’


   Safia’s blik kruiste die van haar allesbehalve geheime aanbidder  aan de andere kant  van het restaurant.  Haastig wendde ze haar blik af. ‘Waarom zit die man steeds naar me te  kijken?’


  ‘Hij vindt  je gewoon leuk.’


  ‘Weet je zeker  dat dat alles is?’


  Natalie knikte.


  ‘Echt heel irritant.’


  ‘Ik weet het.’


   ‘Ik zou willen dat ik mijn hidjab om kon doen.’


  ‘Dat zou  niet helpen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je dan nog steeds mooi  zou zijn.’ Natalie schraapte de  laatste yoghurt uit  het  plastic bakje. ‘Je moet echt iets eten.’


   ‘Waarom?’


  Daar had Natalie geen antwoord op. ‘Wat  gaan we doen  vanochtend?’


   ‘Winkelen.’


    ‘Wat hebben we nodig?’


  ‘Kleren.’


   ‘Ik heb  kleren.’


    ‘Góéde  kleren.’


  Safia wierp nog  een blik op  het televisiescherm,  waarop  de  perschef van  het Witte Huis nu de verslaggevers de Oval Office uit werkte. Toen stond  ze zonder  nog een woord  te  zeggen  op en liep het restaurant uit.


  Natalie kwam  een paar passen achter  haar aan,  haar  tas over  haar rechterschouder.


    Buiten bleek  de regen te zijn  overgegaan in koude motregen. Ze  liepen zo snel mogelijk naar de parkeerplaats, waar ze in de  Impala  stapten.  Terwijl Natalie de sleutel in het contact stak en  de  motor startte, haalde Safia haar  telefoon uit haar tas en typte Tysons Corner in Google  Maps.  Toen de blauwe lijn van  de  route verscheen, wees ze naar Lee Highway. ‘Daar naar  rechts.’


  


   Op  de Operations Floor van het  NCTC zagen  Gabriel  en Adrian Carter de  knalrode Impala in westelijke richting de  I-66 op rijden, gevolgd  door een Ford Explorer met twee agenten  van de Special  Surveillance Group van de FBI. Op het  scherm ernaast  knipperde het blauwe lichtje van de zender op een enorme  digitale kaart  van Washington.


   ‘Wat ga je doen?’  vroeg Gabriel.


  ‘Het  is  niet aan  mij  actie  te ondernemen. Bij lange na niet.’


  ‘Aan wie dan wel?’


  ‘Aan hem.’ Carter knikte naar  livebeelden van de Oval Office. ‘Hij is onderweg naar de  Situation Room.  Alle hoofden van de nationale veiligheidsdiensten zijn daar  verzameld.’


  Op dat  moment ging de  telefoon die voor Carter  stond. Het was een  nogal eenzijdig  telefoongesprek.  ‘Begrepen,’ was alles wat Carter zei.  Daarna verbrak hij de verbinding en staarde naar het knipperende  blauwe lichtje dat  zich in westelijke  richting over de I-66 bewoog.


  ‘Wat is er besloten?’ vroeg Gabriel.


  ‘We laten ze  hun gang gaan.’


  ‘Goede actie.’


   ‘Misschien,’ zei Carter. ‘En misschien ook niet.’


    


  Natalie  volgde de I-66 tot aan  de Beltway,  en de Beltway tot  het Tysons Corner Center, de grote shoppingmall. Er waren nog  verschillende  plekjes vrij op het eerste niveau  van parkeergarage B, maar  Safia  zei dat Natalie moest doorrijden  naar het tweede  niveau. ‘Daar.’ Ze wees naar een afgelegen hoek. ‘Zet  de auto daar neer.’


    ‘Waarom zo ver van  de winkels?’


  ‘Doe  gewoon wat ik  je  zeg,’ siste Safia haar toe.


   Natalie reed naar de aangewezen plek  en deed de motor uit.


   Safia  zat aandachtig het  dashboard te bestuderen, terwijl  er een Ford  Explorer  achter  hen langsreed, die vervolgens aan  het eind van dezelfde  rij parkeerde. Er stapten twee typisch Amerikaanse mannen van  begin  dertig uit die naar het winkelcentrum  liepen. Safia leek  ze  niet te hebben gezien.  Ze  zat nog steeds naar alle  knopjes  te kijken.  ‘Kun je de kofferbak van binnenuit openmaken in  deze auto?’


  ‘Ja,’ zei Natalie, wijzend op  een knopje in het midden van het dashboard.


   ‘Doe  de deuren niet op slot.’


   ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat  ik het zeg.’


  Zonder verder nog  een woord  te zeggen  stapte  Safia uit. Samen liepen ze naar  het trappenhuis en daalden ze af naar  de Bloomingdale’s-ingang van het winkelcentrum.


   De  typisch Amerikaanse mannen deden alsof ze  winterjassen nodig  hadden.


   Safia volgde de bordjes naar de afdeling dameskleding,  waar ze  het daaropvolgende  halfuur van  het ene naar het andere merk liep  en alle rekken afzocht.


  Natalie vertelde  een verkoopster dat haar  vriendin  iets zocht  voor een zakelijk etentje,  een rok  en een jasje, maar het  jasje  mocht niet  te strak  zijn.


  Safia paste  verschillende  dingen waarmee  de verkoopster  aankwam, maar wees ze  allemaal af. ‘Te strak,’ zei ze in moeizaam  Engels, terwijl ze met haar handen over haar  welgevormde heupen en  platte  buik ging. ‘Losser.’


  ‘Als  ik een figuur  als het uwe had,’ zei de  verkoopster, ‘zou ik  het zo strak mogelijk willen.’


  ‘Ze wil een goede  indruk maken,’ verklaarde Natalie.


    ‘Zeg dat  ze bij Macy’s moet  gaan  kijken. Daar heeft ze misschien meer kans  iets  te vinden.’


  En dat was ook zo. Binnen een  paar minuten kwam Safia een  wat langer jasje met vijf knopen van  Tahari tegen dat ze geschikt  vond. Ze nam er twee, een  rode en een grijze, allebei  in  dezelfde maat.


   ‘Die zijn  veel  te  groot  voor haar,’ zei  de  vrouw achter de  kassa, maar Natalie  haalde zwijgend haar creditcard door het  apparaat en krabbelde haar handtekening op het  touchscreen.


   De vrouw deed de twee  jasjes in een  witte plastic kledingzak met het logo  van Macy’s.


  Natalie pakte de zak van  haar  aan en  liep  achter Safia aan de winkel  uit.  ‘Waarom heb je twee  jasjes gekocht?’


  ‘Een is voor jou.’


  Natalie voelde zich plotseling misselijk worden. ‘Welke?’


  ‘Het rode natuurlijk.’


  ‘Rood  staat me niet.’


  ‘Doe niet  zo raar.’ Zodra ze de winkel uit waren checkte Safia  haar  telefoon. ‘Heb je  nog iets nodig?’  vroeg ze toen.


   ‘Zoals?’


   ‘Make-up?  Sieraden?’


   ‘Zeg jij het  maar.’


   ‘Wat dacht  je van  koffie?’


  Natalie had helemaal geen zin om koffie te  gaan drinken, maar ze wilde ook niet  nog een  keer door Safia worden afgesnauwd.  Dus liepen  ze bij Starbucks naar binnen, bestelden  twee lattes en gingen daarmee op het terrasje in het  winkelcentrum zitten.  Een groepje moslimvrouwen,  allemaal gesluierd, zat zacht in het  Arabisch te praten,  en er liepen nog veel  meer vrouwen langs met  een hidjab, sommige  van middelbare leeftijd, andere nog  maar meisjes. Natalie kreeg  het  gevoel  weer even terug te zijn  in de banlieue. Ze keek naar  Safia, die  nietsziend in de  ruimte zat  te  staren, haar mobiele  telefoon stijf in haar hand geklemd.  Haar koffie stond naast  haar op het tafeltje, onaangeroerd.


  ‘Ik moet naar het toilet,’  zei Natalie.


   ‘Dat kan niet.’


   ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is  niet toegestaan.’


  Safia’s  telefoon trilde. Ze  las het bericht en  kwam abrupt overeind.  ‘We kunnen  gaan nu.’


  Ze  liepen terug naar parkeergarage B en namen de trap naar het tweede niveau. De afgelegen hoek had zich intussen gevuld met andere  auto’s.  Toen ze bijna bij de rode Impala waren,  klikte Natalie alvast  de kofferbak open,  maar Safia deed  die snel weer dicht.


  ‘Hang de  kleren  maar achterin.’


   Natalie deed wat  haar werd  opgedragen.  Toen  ging ze  weer  achter het  stuur zitten en startte de motor, terwijl Safia Key Bridge  Marriott in  Google Maps  intypte.


  ‘Volg  de borden naar de uitgang,’  zei Safia. ‘En dan naar links.’


   


   De  berichten van de FBI-volgteams flitsten in  telegramstijl  over de schermen  bij het  NCTC, als updates op een vertrektijdenbord van een luchthaven. Subjecten  kopen kleren bij  Macy’s… Subjecten drinken koffie bij Starbucks… Subjecten verlaten winkelcentrum… Wat doen  we?


  In de Situation Room van het  Witte Huis hadden  de president  en zijn nationale veiligheidsteam krijgsraad gehouden en uitspraak  gedaan. Luisteren, kijken, afwachten. Laat ze hun gang gaan.


  ‘Goede actie,’ zei Gabriel.


  ‘Misschien,’ zei Adrian Carter. ‘En  misschien ook niet.’


  Om kwart over twaalf  reed de rode Impala  het  parkeerterrein van het  Key Bridge Marriott op en ging weer op het plekje staan  dat  hij twee  uur daarvoor had verlaten.  De beveiligingscamera’s van  het hotel vertelden een deel van  het verhaal. De staccato-mededelingen  van de FBI-mensen  de  rest. De subjecten stapten uit de auto. Subject één, de Israëlische agent, pakte de kledingzak van Macy’s die  boven de achterbank hing. Subject twee, de Française, haalde  twee  grote  papieren tassen uit de kofferbak.


  ‘Welke tassen uit de kofferbak?’ vroeg  Gabriel.


    Carter zweeg.


  ‘Waar komen die tassen vandaan?’


  Carter schreeuwde de vraag  naar de Operations Floor.


   Het antwoord verscheen  een paar seconden later op het scherm.  De  tassen waren van L.L. Bean.


   ‘Shit,’ zeiden  Gabriel en Carter  in koor.  Natalie en Safia waren helemaal niet bij L.L.  Bean geweest.
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  HET WITTE HUIS


   


  


  


   Veel later  zou de  ontmoeting tussen  het Amerikaanse en het Franse staatshoofd  de boeken ingaan  als de  meest onderbroken ooit. Tot  drie keer  toe  werd de Amerikaanse president naar de Situation Room geroepen.  De eerste twee  keer ging hij alleen, de  Franse  president  en zijn naaste medewerkers achterlatend in de Oval  Office. De derde keer ging de Franse president mee.  Per slot van rekening waren de twee  vrouwen  in kamer 722 van het  Key Bridge Marriott allebei in het bezit van een  Frans paspoort, ook al was dat vals.  Uiteindelijk slaagden  de twee  leiders erin samen  een uur ongestoord door  te brengen alvorens naar de East Room te gaan voor een gezamenlijke persconferentie. De Amerikaanse president  keek  de hele tijd nogal grimmig en zijn  antwoorden waren  vaag en onsamenhangend, wat  niets  voor hem was. Een  van de  verslaggevers zei dat het leek of de president boos was op zijn Franse collega. Niets was minder waar.


   Om drie uur  ’s middags  verliet de Franse president het Witte Huis om  terug te  keren naar  Blair  House.


  Tegelijkertijd  liet het ministerie  van Binnenlandse  Veiligheid  een in vage bewoordingen  opgestelde waarschuwing uitgaan voor een mogelijke terroristische aanslag op Amerikaans  grondgebied, wellicht  in Washington. Toen dat bericht niet voldoende aandacht trok – slechts één  kabelzender deed er iets mee – organiseerde de minister  haastig een persconferentie  zodat  hij de waarschuwing voor de camera’s kon herhalen. Zijn  gespannen houding maakte wel duidelijk dat dit geen dan-ben-ik-maar-overal-tegen-ingedekt-verklaring was. De dreiging was  reëel.


  ‘Zullen  er wijzigingen worden aangebracht in het  programma van de president?’ vroeg een verslaggever.


   ‘Op dit  moment  niet,’  antwoordde  de minister cryptisch. Vervolgens zette  hij op een rijtje  wat de federale regering allemaal had gedaan om een  eventuele aanslag  te  voorkomen of te verijdelen, al repte  hij daarbij  met geen  woord over  wat er aan de andere  kant van de  Potomac gebeurde, waar twee vrouwen – bekend  als subject één en subject twee  –  om  achttien over twaalf  naar  hun hotelkamer waren  teruggekeerd, na  een kort uitstapje naar het Tysons Corner Center. Subject één had een kledingzak  van  Macy’s in de kast gehangen, terwijl  subject  twee twee verdachte pakketten  – tassen van L.L. Bean – bij het  raam op  de vloer had gezet. Tot  drie  keer toe registreerden de microfoons dat subject  één vroeg wat er in de  tassen zat.  Tot  drie keer toe weigerde subject twee daarop antwoord te geven.


   Ook het volledige nationale veiligheidsapparaat van  de Verenigde Staten wilde wanhopig  graag antwoord  op  die  vraag.  Hoe de  tassen in de kofferbak van de Impala  terecht  waren gekomen, was  daarentegen  al  heel snel vastgesteld, met dank  aan de enorme  hoeveelheid  beveiligingscamera’s van Tysons Corner.  Ze waren  afgeleverd om drieëntwintig minuten  voor twaalf op  het  tweede niveau van parkeergarage B. Een man  van  ondefinieerbare leeftijd en  afkomst  met  een jas  aan en  een  hoed op was te voet de  parkeergarage in  gegaan met  in  iedere hand een  L.L. Bean-tas. Hij  had de tassen in de kofferbak van  de Impala gezet,  die hij van binnenuit had  kunnen openmaken omdat de  portieren niet op slot  waren. Vervolgens had  hij de garage weer  te voet verlaten en was naar Route  7 gelopen, waar verkeerscamera’s hadden  geregistreerd dat hij  in een Nissan Altima  was gestapt met Delaware-nummerborden. Die  bleek vrijdagmiddag gehuurd bij de Hertz-vestiging op Union Station, volgens de gegevens van  Hertz door een Française die Asma  Doumaz heette. Die naam was  bij de  FBI niet bekend.


    Dat zei  allemaal nog niets over  de inhoud van de tassen,  al deed  de uiterst professionele manier waarop  ze waren  afgeleverd  het ergste vermoeden.  Op zijn minst één hoge  FBI-functionaris  en een  van de belangrijkste politieke  medewerkers van  de president waren vóór een onmiddellijke inval  in  de kamer. Degenen die  het  hoofd  iets koeler  hielden, onder  wie  de president, hadden echter de overhand. De  camera’s en microfoons zouden de  FBI onmiddellijk waarschuwen wanneer  de twee subjecten in  actie zouden komen.  En intussen zouden ze  eventueel nog waardevolle informatie kunnen krijgen over bijvoorbeeld de doelwitten of  de  identiteit  van  andere leden van de aanslagcellen. Uit voorzorg had de FBI  wel in alle stilte SWAT-eenheden en gijzelingsteams rondom het hotel geïnstalleerd.  Voorlopig wist  de directie  van het Marriott nog  van niets.


  Het signaal van de camera’s en microfoons in kamer 722  ging via het NCTC naar  het  Witte  Huis  en verder. De belangrijkste  camera zat verstopt in het televisiemeubel: hij was op  de personen in de kamer gericht als  het alziende beeldscherm in  George  Orwells 1984 op Winston  Smith. Subject twee  lag  halfnaakt op het  bed te  roken, tegen  alle  regels van  het hotel en  de wetten  van IS in. Subject één,  een vroom  niet-roker, had gevraagd  of ze de kamer mocht verlaten  om wat  frisse lucht te happen, maar subject  twee  had  het verzoek afgewezen. Het  was,  zo zei ze,  haram om  weg te gaan.


   ‘Volgens  wie?’ vroeg subject één.


  ‘Volgens Saladin.’


  Bij het  horen van de  naam van het meesterbrein kregen ze bij  het  NCTC en  in het  Witte Huis  even  hoop dat subject twee met belangrijke informatie zou komen.


   In plaats  daarvan  stak ze nog een sigaret op  en zette met  de afstandsbediening  de  televisie aan. De minister van  Binnenlandse Veiligheid verscheen  op het scherm. ‘Wat  zegt  hij?’


  ‘Hij  zegt dat er een aanslag  komt.’


   ‘Hoe  weet hij dat?’


  ‘Dat  zegt  hij niet.’


    Subject  twee  checkte, nog steeds rokend, haar telefoon  –  een telefoon die  de  FBI en NSA niet hadden kunnen hacken. Toen  keek ze weer naar  de televisie. De minister  had de persconferentie afgesloten.  Een panel van  terrorismedeskundigen praatte  over wat er zojuist  was  gebeurd. ‘Wat  zeggen  ze?’


  ‘Hetzelfde,’ zei subject één. ‘Er komt een  aanslag.’


   ‘Weten ze iets over ons?’


   ‘Als  dat zo was, hadden ze ons intussen wel opgepakt.’


  Subject twee  leek niet  overtuigd.  Ze checkte  haar telefoon, deed  dat  na  vijftien seconden nog  een keer,  en  tien  seconden daarna weer.  Blijkbaar verwachtte  ze  een dringend bericht  van  het netwerk. Dat kwam  om dertien voor vijf. ‘Alhamdulillah,’ fluisterde  subject twee.


   ‘Wat is er?’


  Subject twee  drukte haar sigaret  uit en zette de televisie  uit.


   In het zenuwcentrum van het  National  Counterterrorism Center zaten tientallen  analisten  en  agenten te kijken en  af te wachten. Ook aanwezig waren de leider van  een Franse antiterreurorganisatie, het hoofd van de Jordaanse GID en het  toekomstige hoofd van  de  Israëlische  geheime dienst. Alleen de  Israëliër kon niet  kijken naar wat er daarna gebeurde.  Hij zat in zijn  stoel aan de  niervormige  tafel, zijn  ellebogen op het lichte  hout,  zijn handen voor zijn ogen,  en  luisterde.


   ‘In  de naam  van Allah, de Erbarmer, de  Meest Barmhartige…’


   Natalie was  haar  zelfmoordfilmpje  aan het maken.
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  ALEXANDRIA,  VIRGINIA


  


   


  


   Het  was  een ongewoon rustige dag voor Dominion Movers uit  Alexandria, in Virginia.  Ze hadden maar  één klusje: een  alleenstaande vrouw die haar  gehuurde krot op Capital Hill  verruilde voor  een krap bemeten huisje in Noord-Arlington, een koopje voor zevenhonderdduizend  dollar. Een klusje voor één  vrachtwagen en twee mannen.  Een  van de mannen was een  Jordaniër,  de ander  een Tunesiër. Ze waren allebei  lid van IS en hadden een training gevolgd en gevochten in Syrië.  De  vrouw, die  voor  een vooraanstaande republikeinse senator werkte,  wist hiervan uiteraard niets. Ze  gaf de mannen  koffie en koekjes en, toen ze klaar waren, een royale  fooi.


  De twee mannen  reden om  halfzes uit  Noord-Arlington weg  en zetten koers naar het  hoofdkantoor  van het bedrijf aan Eisenhower Avenue  in Alexandria. Als  gevolg van het drukke spitsverkeer  kwamen ze daar pas  om  kwart over zes aan, een paar minuten later  dan gehoopt.  Ze parkeerden de vrachtwagen, een Freightliner uit 2011, voor het pakhuis  en  gingen het  kantoor  binnen door een glazen deur.  Fatimah, de jonge telefoniste van het bedrijf,  was er niet  en  haar bureau was  leeg. Ze was  de vorige avond naar  Frankfurt gevlogen en  zat inmiddels in  Istanbul. Morgenochtend zou  ze in het kalifaat zijn.


    Een volgende deur  gaf toegang tot de ruimte waar nog twee Freightliners stonden, allebei met het  Dominion-logo, en  drie witte Honda Pilots. In  de  Honda’s  lag een heel arsenaal aan AR-15-machinegeweren en .45-kaliber-Glocks,  samen met een rugzakbom en een bomgordel. Beide vrachtwagens waren  voorzien van een bijna vijfhonderd kilo  zware  ammoniumnitraat-stookoliebom. De bommen waren  exacte replica’s van  de zware bom die in februari 1996 een enorme verwoesting had aangericht  op  de Canary Wharf  in  Londen. Dat was  geen  toeval.  De man die de Canary Wharf-bom  had gemaakt,  een voormalig  IRA-terrorist  die  Eamon Quinn heette, had zijn  ontwerp  voor twee miljoen dollar  aan IS verkocht.


  De andere leden van de aanslagcel waren al  aanwezig. Twee van hen hadden gewone westerse  kleding aan, maar  de rest, elf man in totaal,  droeg  een zwarte gevechtsoverall en witte  sportschoenen, als  een  eerbetoon aan Abu  Musab al-Zarqawi. Om praktische redenen hielden  de Tunesiër  en de Jordaniër hun Dominion-overall aan. Ze moesten nog een laatste bestelling doen.


   Om zeven  uur baden de vijftien mannen  nog één  keer met elkaar. Daarna vertrokken de  andere  leden van  de aanslagcel  en  bleven de Tunesiër en  de Jordaniër samen achter.  Klokslag halfacht  klommen  ze  ieder in een cabine  van  een  Freightliner. De Tunesiër was uitverkoren  om  voorop  te rijden. In vele  opzichten de belangrijkste taak, want als hij  faalde, zou de tweede vrachtwagen  zijn  doel niet kunnen  bereiken. Hij had de  vrachtwagen Buraq  genoemd, naar het gevleugelde  paard dat de Profeet  Mohammed van Mekka  naar Jeruzalem had gebracht tijdens  de  Hemelreis. De  Tunesiër zou vanavond een  soortgelijke  reis maken, een reis die,  insjallah, zou eindigen  in  het paradijs.


  Zijn reis begon echter op een onaantrekkelijk  industrieterrein aan Eisenhower Avenue.  Hij reed  naar de  verbindingsweg  en volgde die tot aan de Beltway.  Het  was druk,  maar het verkeer  reed  maar net onder de maximaal toegestane snelheid. De Tunesiër voegde  in op de rechterbaan  en keek toen in  zijn spiegel.  De tweede  vrachtwagen reed  een paar  honderd meter  achter  hem, precies waar  hij hoorde te zijn. De Tunesiër staarde recht  voor zich uit en begon te  bidden: ‘In de naam  van Allah, de Erbarmer, de Meest Barmhartige…’


  


  Saladin deed ook  het verplichte avondgebed,  zij het  een stuk  minder hartstochtelijk dan de  mannen bij het verhuisbedrijf, aangezien hij  niet van  plan was die avond het martelaarschap te bereiken. Daarna trok hij een donkergrijs pak  en een  wit overhemd aan en  deed hij een donkerblauwe das om.  Zijn koffer was al gepakt. Hij reed hem de  gang in en liep,  steunend  op zijn stok, naar  de lift. Beneden haalde hij eerst  zijn  rekening bij de receptie en liep  toen naar  buiten,  waar zijn auto al  klaarstond. Hij liet zijn koffer in  de kofferbak leggen  en stapte zelf achter  het stuur.


   


   Recht tegenover het Four Seasons, voor de deur van een drogisterij, stond een gehuurde Buick Regal. Eli Lavon zat  op  de passagiersstoel, Mikhail Abramov achter het  stuur. De hele lange  dag hadden ze de ingang van het hotel in de gaten  gehouden, soms vanuit  de gerieflijke auto,  soms vanaf het trottoir of vanuit  een café, en,  heel  even, vanuit het hotel  zelf. Overigens zonder  ook maar een glimp op te vangen  van hun doelwit, de  man  die zich uitgaf voor de  Saudiër Omar al-Farouk. Een telefoontje naar het  hotel had bevestigd dat Mr. Al-Farouk,  of  wie hij  ook mocht zijn, daar  inderdaad  logeerde. Hij had de centrale  verzocht  geen  telefoontjes  door  te geven. En langs  zijn kamer  wandelend  hadden ze het NIET STOREN-bordje aan de deur  zien hangen.


  Mikhail, die meer van de actie dan van  de observatie was, tikte  onrustig met  zijn vingers op de middenconsole, maar Lavon, een  door de  wol  geverfde veteraan die dit soort dingen al talloze malen  had  gedaan, zat bewegingloos  als een Boeddhabeeld. Zijn bruine  ogen waren gericht op  de uitgang van het hotel, waar een zwarte BMW-sedan stond te wachten om M Street op te  draaien. ‘Daar heb je  hem,’ zei hij.


    ‘Weet je zeker dat hij het  is?’


    ‘Absoluut.’


   De BMW reed om  een verkeerseiland met  boompjes en struiken heen en schoot er toen vandoor, M Street in.


  ‘Dat is hem  absoluut, ja,’ beaamde Mikhail.


  ‘Ik  doe dit al een tijdje.’


  ‘Waar zou hij naartoe gaan, denk  je?’


   ‘Misschien moet je achter hem aan  gaan, dan komen we  er vanzelf achter.’


  


    Saladin  ging rechtsaf Wisconsin Avenue op en toen snel naar links, Prospect Street in. Aan de noordkant was Café Milano, een van de populairste restaurants van Georgetown. Er  recht tegenover lag een van de  duurste parkeerterreinen van Washington.  Saladin liet de  auto  achter bij een medewerker en ging het  restaurant  binnen.


   In de hal stonden de maître d’  en twee gastvrouwen achter een  balie  die wel wat weg had van een  kansel.


   ‘Al-Farouk,’ zei Saladin.  ‘Ik heb gereserveerd voor twee personen.’


  Een van de gastvrouwen raadpleegde een computerscherm. ‘Acht  uur?’


  ‘Ja,’ zei hij, zonder haar  aan te kijken.


  ‘U  bent vroeg.’


  ‘Ik hoop dat dat geen probleem is?’


  ‘Zeker niet.  Is uw gezelschap  er  ook al?’


  ‘Nog niet.’


   ‘Ik  kan  u  meteen naar uw tafel brengen, of u kunt aan de bar wachten, als u dat liever doet.’


  ‘Ik ga liever gelijk naar mijn tafel.’


  De gastvrouw bracht Saladin  naar  een tafel in  het meest gewilde  deel van het restaurant, niet ver van de bar.


  ‘Ik eet samen  met  een  jongedame.  Ze  moet er  binnen een paar  minuten zijn.’


  De gastvrouw glimlachte en vertrok  weer.


  Saladin ging zitten en nam het  restaurant in zich op.  De gasten  waren duidelijk in goeden doen en invloedrijk.  Tot zijn  verbazing herkende  hij er zelfs een paar, onder wie de man aan  de tafel  naast hem. Dat was een columnist van The New York Times, die zijn  steun had  betuigd –  nee, dacht Saladin,  dat was  te zwak uitgedrukt  –  die  campagne had gevoerd voor de Amerikaanse invasie in Irak.  Saladin  glimlachte. Qassam el-Banna had een goede  keuze gemaakt. Jammer dat hij  de  resultaten van zijn harde  werk  niet zou kunnen zien.


  Er verscheen een  ober die vroeg wat Saladin  wilde drinken. Alsof hij nooit anders deed,  bestelde hij een wodka-martini, daarbij  zijn  voorkeur voor een specifiek  merk  uitsprekend. Een paar  minuten later werd het drankje met veel vertoon voor hem  ingeschonken  uit een  zilveren  shaker.  Het bleef onaangeroerd  voor hem staan, terwijl er  zich op het glas steeds  meer condens vormde. Aan  de  bar zat een  drietal halfnaakte vrouwen te gillen van  het  lachen, en aan de tafel naast hem zat de columnist  te oreren over  Syrië. Hij was van mening dat  het  stelletje moordzuchtige schurken dat zich  IS  noemde niet echt  een  bedreiging vormde voor de VS. Glimlachend keek Saladin op  zijn horloge.


  


    Aan Prospect Street was geen parkeerplekje meer te vinden, dus keerde Mikhail  aan  het eind van het blok om en parkeerde  toen illegaal voor een  broodjeszaak  waar  veel  studenten van Georgetown University  kwamen. Café Milano  was nog meer dan  honderd meter verderop, een  vlek in de  verte.


  ‘Dit  is niet voldoende,’ merkte Eli Lavon ten overvloede op.  ‘Een  van ons moet daar naar binnen gaan om hem  in de gaten  te houden.’


  ‘Ga jij maar. Dan blijf  ik  in  de auto.’


   ‘Die tent is niet  echt iets voor mij,’ verklaarde  Lavon.


  Mikhail stapte uit  en  liep naar  Café Milano.  Het was  niet het enige restaurant in de straat.  Afgezien  van  de  broodjeszaak waren er ook nog een Thais restaurant en een chique  bistro. Mikhail  liep erlangs en ging de twee  treden  af  naar de ingang van Café  Milano.


  De maître d’  glimlachte  naar Mikhail alsof hij  al werd verwacht.


  ‘Ik  heb afgesproken  met een  vriend  in de  bar.’


    De maître d’ wees hem waar hij  moest zijn.


   Er  was nog  maar één kruk  vrij, niet ver van  een  tafeltje waaraan een goedgeklede  man  met een Arabisch uiterlijk  in  zijn eentje zat.  Tegenover  hem was voor nog iemand gedekt, wat betekende  dat de goedgeklede man waarschijnlijk niet in zijn eentje  zou eten. Mikhail installeerde zich  op  de lege kruk. Hij zat veel te dicht bij  zijn doelwit, maar had zo wel ongehinderd zicht op wie er  binnenkwam.  Hij bestelde een  glas wijn  en  haalde  zijn telefoon uit zijn zak.


  


   Dertig seconden later kwam  Mikhails bericht binnen  op  Gabriels  telefoon.  Nu moest  hij kiezen: de informatie  voor zich houden of aan  Adrian Carter bekennen  dat hij hem had misleid. Gezien de omstandigheden koos  hij voor het laatste.


    Carter nam het nieuws verrassend goed op. ‘Je verspilt je tijd,’ zei hij.  ‘En de mijne.’


   ‘Dan  vind je het vast niet  erg als we nog even blijven hangen om te kijken met wie hij daar  gaat eten.’


  ‘Spaar je de moeite. We hebben  wel  belangrijkere  dingen om  ons zorgen over  te maken dan een  rijke Saudiër die zit te eten te midden van de jetset  van Café  Milano.’


   ‘Zoals wat?’


  ‘Zoals dát.’  Carter  knikte naar  het scherm waarop subject twee, ook wel bekend als Safia Bourihane, de L.L.  Bean-tassen  op  het  bed zette. Uit een van de tassen haalde ze een  zwart nylonvest uitgerust met  draden en  explosieven en hield  het tegen haar bovenlijf. Vervolgens bekeek ze  zichzelf glimlachend in de spiegel,  terwijl het  hele antiterreurapparaat van de Verenigde Staten ontzet  toekeek.


   ‘Game over,’ zei Gabriel ‘Haal mijn meisje daar weg.’
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  KEY BRIDGE  MARRIOTT


  


  


   


  Even was er wat verwarring over wie welke bomgordel zou  dragen.  Natalie  vond het  een  beetje vreemd – de gordels leken exact hetzelfde –  maar  Safia was heel duidelijk: ze wilde dat Natalie de  gordel zou  dragen  met het  stukje rode  draad aan de binnenkant van de rits.


   Zonder enig  protest nam Natalie  het ding van haar aan, liep ermee naar de  badkamer,  heel voorzichtig, alsof ze  een overvolle  kop met kokendhete vloeistof in haar handen had, en trok het aan.  Ze had de slachtoffers van dit  soort  wapens behandeld, arme zielen als Dina Sarid van wie de ledematen of de vitale organen  door  spijkers en kogellagers aan flarden  waren geslagen of verpletterd door  de  onzichtbare vernietigende  kracht van de drukgolf. En ze had de afgrijselijke verhalen  gehoord over de schade toegebracht aan degenen  die  ertoe waren verleid  een  bom  op hun lichaam te dragen.  Ayelet  Malkin, haar vriendin van het Hadassah  Medical Center, had ooit op een  middag  in haar  appartement  in Jeruzalem gezeten, toen  het hoofd van een zelfmoordterrorist als een afgevallen kokosnoot op haar balkon  was geland.  Het  ding had er meer  dan een uur gelegen, Ayelet verwijtend aankijkend,  voordat een  politievrouw  het uiteindelijk in een plastic  bewijszak had meegenomen.


  Natalie snoof aan  de explosieven; het rook naar marsepein. Ze  hield de ontsteker lichtjes in haar rechterhand en stak toen behoedzaam haar arm door  de mouw  van het  rode  Tahari-jasje. De  linkerarm  was  een nog grotere uitdaging. Haar rechterhand durfde ze  helemaal niet te  gebruiken, uit  angst per  ongeluk  op de knop te drukken en  zichzelf  en  een deel van de zevende verdieping de lucht in te blazen. Met alleen haar linkerhand  maakte ze de vijf  knopen vast,  streek het jasje glad en deed de schouders goed. In de spiegel kijkend moest ze constateren dat Safia een goede keus  had gemaakt. De  snit van het  jasje verhulde de  bom perfect. Zelfs Natalie, wier rug bijna  bezweek  onder  het gewicht van de kogellagers, zag  er niets van. Die  lucht was  het enige, een vage geur van amandelen  en suiker.


  Ze keek  de badkamer  eens rond.  Haar blik gleed over de randen  van de  spiegel en over de  lamp aan het plafond. De Amerikanen keken en luisterden ongetwijfeld mee. En  ongetwijfeld, dacht ze, keek Gabriel  ook. Ze vroeg zich af waarop ze nog wachtten. Ze was naar  Washington gekomen in  een poging meer te weten te komen over doelwitten en over de identiteit van  andere leden van de aanslagcellen.  Tot nu toe wist  ze nog bijna niets, omdat Safia haar met opzet iedere informatie over de operatie onthield. Maar  waarom? En waarom had Safia erop gestaan dat Natalie de bomgordel zou  dragen met het rode draadje bij  de  rits? Weer keek  ze de badkamer  rond. Kijken  jullie mee?  Zien jullie  wat hier gebeurt? Kennelijk wilden ze het  nog wat rekken.  Maar niet te ver, dacht ze. De Amerikanen zouden een bewezen terrorist  als Safia, een zwarte weduwe met bloed aan  haar  handen, nooit  met een bomgordel om door de straten van  Washington  laten lopen.  Als Israëlische  wist Natalie dat  zulke operaties  per  definitie gevaarlijk  en onvoorspelbaar  waren. Safia zou recht door de  hersenstam moeten worden geschoten met een wapen van groot kaliber om  ervoor  te zorgen  dat ze de knop van de  ontsteker niet  meer met  een laatste stuiptrekking  zou kunnen indrukken, want  dan zou iedereen bij  haar  in de buurt alsnog aan flarden worden gereten.


  Natalie  keek  nog een  laatste keer aandachtig in de spiegel naar  haar gezicht,  alsof  ze haar eigen trekken in haar geheugen wilde prenten: de neus waaraan  ze  zo’n hekel  had, de mond die  ze te groot vond, de donkere,  aantrekkelijke ogen. Toen, volkomen  onverwacht, zag ze iemand naast zich staan,  een man met  een bleke huid en  ogen  die de kleur van gletsjerijs  hadden. Hij was gekleed voor een speciale gelegenheid, een  bruiloft, misschien een begrafenis,  en  hij  had een wapen in zijn hand.


  Eerlijk gezegd lijk  je meer op mij dan je denkt…


   Ze deed het  licht uit en  liep de  slaapkamer  weer in.


  Safia zat op het voeteneind van het bed, haar bomgordel om, haar grijze  jasje aan. Ze staarde nietsziend  naar de televisie.  Haar  gezicht was ongewoon bleek en haar  haar  hing zwaar en  futloos in haar  nek. De jonge vrouw die  in naam van de islam een  bloedbad  had aangericht onder  onschuldigen was duidelijk bang.


   ‘Ben je er klaar voor?’  vroeg Natalie.


  ‘Ik  kan het  niet.’  Safia’s stem klonk alsof  iemand  haar keel dichtkneep.


   ‘Natuurlijk kun je het wel. Je  hoeft nergens bang voor  te  zijn.’


  Safia  had een sigaret  tussen de  trillende vingers  van haar  linkerhand. De rechter- hield ze  om  de ontsteker  geklemd –  te stevig, dacht  Natalie.


    ‘Misschien moet ik wat wodka of  whisky drinken,’ zei Safia. ‘Ze zeggen dat  dat  helpt.’


  ‘Je  wilt  toch niet  stinkend naar alcohol voor  Allah verschijnen?’


   ‘Nee. Dat niet.’ Haar ogen gingen  van het  televisiescherm naar het  gezicht van Natalie. ‘Ben jij niet bang?’


   ‘Een beetje.’


  ‘Je ziet er helemaal  niet bang  uit. Sterker  nog,  je  lijkt wel blij.’


  ‘Ik heb  hier  zo lang  op gewacht.’


   ‘Op de dood?’


  ‘Op wraak,’ zei Natalie.


   ‘Ik  dacht  ook dat ik wraak wilde. Ik dacht dat ik dood wilde…’ De onzichtbare hand  had  zich weer om  haar  keel gesloten. Ze leek  niet meer tot spreken  in staat.


  Natalie pakte de  sigaret uit haar hand, drukte hem uit en legde de peuk  bij de andere  twaalf  die ze die  middag had gerookt. ‘Moeten we niet weg?’


  ‘Zo.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


   Safia gaf geen antwoord.


  ‘Je  moet me  vertellen wat  het doelwit is, Safia.’


  ‘Dat  zul je snel genoeg te weten komen.’ Haar stem was zo broos als dode blaadjes, en ze was nu echt  lijkbleek. ‘Denk je dat het waar is?’ vroeg ze.  ‘Denk  je dat we echt naar het paradijs gaan nadat  onze  bommen zijn  ontploft?’


   Ik  weet niet waar jij terechtkomt, dacht Natalie,  maar vast niet in de  liefhebbende  armen van God. ‘Waarom zou  dat niet waar  zijn?’  zei ze  echter.


  ‘Soms vraag ik me af of het gewoon iets is wat…’ Weer  haperde haar stem.


    ‘Wat?’


  ‘Of het  iets is wat mannen als Jalal en  Saladin zeggen  tegen  vrouwen  zoals  wij om ons  in martelaren  te veranderen.’


   ‘Saladin zou die gordel zelf omdoen  als hij hier was.’


  ‘Zou hij dat echt doen?’


   ‘Ik heb hem  ontmoet nadat jij het kamp in  Palmyra  had verlaten.’


    ‘Dat weet ik. Hij is nogal  gek op  je.’ Haar stem  had  een licht  jaloerse  ondertoon. Blijkbaar was  ze  in ieder geval in staat  nog  één andere emotie te ervaren naast die  angst. ‘Hij zei dat jij zijn leven  hebt  gered.’


  ‘Dat is ook zo.’


   ‘En nu stuurt hij jou de dood in.’


  Natalie zei niets.


   ‘En hoe zit het met de mensen die we  vanavond  doden?’ vroeg Safia. ‘Of de mensen  die  ik in Parijs heb gedood?’


   ‘Dat waren ongelovigen.’


  De ontsteker  voelde plotseling heet aan  in Natalies hand, alsof ze een gloeiend kooltje vasthield. Ze wilde niets liever dan  die bomgordel van  haar lijf rukken. Ze keek de kamer nog eens rond.  Kijken jullie wel? Waar wachten jullie op?


   ‘Ik  heb die vrouw in Frankrijk gedood,’  zei Safia  nu. ‘Die  Weinberg-vrouw,  die Joodse. Ze  zou sowieso aan haar verwondingen overlijden, maar ik heb haar toch nog doodgeschoten.  Ik  ben bang…’ Ze maakte haar zin niet af.


   ‘Waarvoor?’


  ‘Dat ik haar in het paradijs  weer tegenkom.’


   Daarop vond Natalie zo snel  geen antwoord tussen alle leugens die in  haar opborrelden.  Ze legde een hand op Safia’s  schouder, voorzichtig, zodat  ze niet zou schrikken. ‘Moeten we niet gaan?’


   Safia  staarde  mat op haar telefoon,  verdoofd door een  bedwelmende angst. Toen kwam ze wankelend overeind, zo wankelend zelfs dat Natalie  bang was dat ze per ongeluk op de  knop  van de ontsteker zou drukken in een  poging haar evenwicht te  bewaren. ‘Hoe zie  ik eruit?’ vroeg  ze.


   Als een  vrouw die weet dat ze nog maar een paar minuten  te leven heeft, dacht Natalie, maar ze zei:  ‘Je ziet er heel mooi uit, Safia.  Je  ziet  er altijd mooi  uit.’


  Na die woorden  liep Safia naar  de deur en deed die zonder aarzelen open, terwijl Natalie deed alsof ze iets zocht  tussen de lakens en dekens van  het bed.  Ze  had gehoopt het geluid te horen van een wapen van  groot  kaliber dat Safia linea recta naar het paradijs stuurde, maar in  plaats  daarvan  hoorde ze de stem  van Safia waaruit alle angst verdwenen leek.


    Ze klonk zelfs enigszins geïrriteerd. ‘Waar  wacht je nog  op?’ vroeg ze. ‘Het is tijd.’
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  HET WITTE HUIS


  


   


    


  Het  staatsdiner zou die avond om acht  uur  beginnen.  De Franse  president en  zijn vrouw kwamen  stipt op tijd aan  bij de North  Portico,  nadat  ze  de oversteek vanuit Blair House  in  recordtempo hadden gemaakt, onder  de strengste beveiliging ooit. Ze  haastten zich naar binnen, alsof ze vluchtten voor een plotselinge  stortbui, en werden in  de grote hal ontvangen  door de president en  de  first lady,  allebei in avondkleding. De  president schonk  hun een stralende glimlach, maar zijn handdruk was  klam en gespannen.


    ‘We hebben een probleem,’ fluisterde hij terwijl de  camera’s flitsten.


  ‘Een probleem?’


   ‘Ik leg het zo  wel uit.’


    Het fotomoment was een stuk korter dan normaal, vijftien  seconden  om precies te zijn. Vervolgens nam  de first lady haar Franse collega mee  naar links,  naar de East Room. De twee  staatshoofden verdwenen  naar rechts, naar de West Wing.


   Beneden in de  Situation Room waren alleen  nog  staanplaatsen. De  directeuren hadden hun  eigen  stoel, maar alle  mindere goden  en medewerkers stonden in rijen tegen de  muur.  Op een van de schermen waren twee  vrouwen te  zien,  een blonde en een donkere, die door de gang van  een  hotel liepen. De  president  bracht het Franse staatshoofd snel op de hoogte  van de situatie.  Een paar minuten daarvoor had Safia  Bourihane  twee  bomgordels tevoorschijn gehaald. Een overhaaste  evacuatie van het hotel was verworpen omdat die  te  tijdrovend en te riskant zou zijn.  Ook een  inval in de  kamer was van de hand gewezen.


   ‘Dus wat blijft er  dan nog  over?’ vroeg de  Franse president.


  ‘Er zijn undercover  SWAT-eenheden  en gijzelingsteams buiten voor het  hotel en  in de lobby. Mochten ze een kans zien Safia Bourihane  te doden zonder  verlies van onschuldige  levens, dan  zullen ze toestemming vragen te schieten.’


    ‘Wie geeft  die toestemming?”


   ‘Ik  en  ik  alleen.’  De president keek  zijn  Franse collega  kalm aan. ‘Ik heb uw toestemming niet  nodig, maar ik  zou  wel graag uw goedkeuring  krijgen.’


   ‘Die hebt  u, Mr. President.’ Het Franse staatshoofd  keek naar  de vrouwen die de lift in stapten.  ‘Maar mag ik u een klein  advies geven?’


   ‘Uiteraard.’


   ‘Zeg tegen uw scherpschutters dat  ze niet mogen missen.’


   


   Tegen de tijd dat de Tunesiër de afslag  naar Route  123 had bereikt, zat de tweede  Freightliner  vlak achter  hem,  precies waar hij moest zijn. Hij keek  op de  klok. Het was vijf over acht. Ze liepen een minuut vóór op schema, beter  dan achter, maar niet ideaal. De klok was  Saladins handelsmerk. Hij geloofde dat in terrorisme, net als in het leven, timing van het allergrootste belang was.


  Zes  keer  had de Tunesiër een proefrit gemaakt,  en zes keer had het stoplicht bij Lewinsville Road zijn  voortgang even  afgeremd, net  als nu. Toen  het licht  op groen  sprong, reed  hij met een  bedaard gangetje de enigszins slingerende  weg op,  gevolgd  door de tweede Freightliner. Al snel  doemde de kruising met Tysons McLean Drive op.  Weer keek de  Tunesiër op de klok. Ze lagen weer op schema.  Hij ging  linksaf en de zwaarbeladen vrachtwagen zwoegde  de licht  hellende weg op.


  Dit  stuk  van  de  route had  de Tunesiër nooit  gereden,  al hadden de Jordaniër en hij het  wel geoefend met een geavanceerd simulatieprogramma. De weg  ging straks  eerst geleidelijk naar links en  vervolgens, op de top van  de heuvel, scherp naar  rechts, waarna hij bij een grote beveiligingspost uitkwam. Op dat  moment waren de zeer goed getrainde en zwaarbewapende bewakers zich al van zijn aanwezigheid bewust. De Amerikanen hadden al eerder aanslagen  met  autobommen te verduren gekregen – in 1983  op  de  marinebarakken  in Beiroet  en in 1996  op de Khobar Towers in  Saudi-Arabië  –  en ze waren ongetwijfeld  voorbereid op  een dergelijke aanslag op deze kritieke locatie, het  zenuwcentrum van hun antiterreurapparaat. Maar  helaas voor  de  Amerikanen  was Saladin  ook voorbereid. De motorblokken van de vrachtwagens waren  in  ruw  ijzer gegoten, de  ramen  en banden  waren kogelwerend.  Afgezien van  misschien met een antitankraketaanval waren  de vrachtwagens  door niets te stoppen.


  De Tunesiër wachtte tot hij de eerste flauwe bocht naar links had gehad  alvorens het gaspedaal  diep  in te trappen.  Aan de rechterkant  stond een rij feloranje pylonnen die het verkeer  naar  één baan  moest leiden. De Tunesiër deed geen  enkele moeite ze te ontwijken,  daarmee de Amerikanen al duidelijk makend dat zijn bedoelingen  allesbehalve onschuldig  waren.


  Zonder  af te remmen nam hij de scherpe bocht naar rechts, heel even  vrezend dat de  topzware vrachtwagen zou  kantelen.  Vóór hem stonden verschillende Amerikaanse beveiligers woest  te gebaren  dat  hij moest stoppen. Anderen hadden hun  wapen al op hem  gericht. Plotseling werd hij  verblind door een verschroeiend  wit licht, booglampen of misschien een laser. Toen kwamen de eerste kogels. Die ketsten als  hagel af  op de voorruit.  De Tunesiër  klemde zijn linkerhand om het stuur en zijn rechter-  om de ontsteker, zijn vingers op de knop. ‘In de naam van Allah,  de Erbarmer, de  Meest Barmhartige…’


   


  De mannen  en vrouwen op de  Operations Floor van het  NCTC waren zich niet bewust van de situatie  op de toegangsweg tot het gebouw. Ze hadden alleen oog voor het  enorme scherm voor in  de ruimte waarop twee vrouwen – de een blond, de ander donkerharig, bekend als subjecten één en twee  – zojuist in de lift van een hotel waren  gestapt in  het nabijgelegen Arlington.  Ze werden van boven gefilmd, in  een lichte hoek. De  blonde vrouw, subject  twee,  leek  catatonisch  van angst, maar de vrouw met het donkere haar kwam merkwaardig rustig  over. Ze staarde recht in de lens van de camera,  alsof ze  poseerde voor een laatste portret.


   Gabriel  staarde terug.  Hij stond met zijn hand onder zijn kin, zijn hoofd een  beetje scheef. Adrian Carter stond naast hem,  aan beide  oren  een  telefoon. Fareed  Barakat draaide nerveus een onaangestoken sigaret tussen  zijn vingers rond, zijn ogen  zo zwart als onyx  strak op  het  scherm gericht.  Alleen Paul Rousseau,  die  niets van bloed moest  hebben, kon niet kijken. Hij staarde naar  de vloerbedekking alsof hij iets kwijt was.


   Op de parkeerplaats van  het hotel stond  de knalrode Impala, onopvallend in  de gaten gehouden door  agenten van  een van  de speciale FBI-eenheden. Het blauwe lichtje van de zender knipperde als een boei op de  schermen  van het NCTC.  De in de  auto  verstopte microfoons  registreerden  het zacht gonzende geluid van  het verkeer op  North Fort Myer  Drive.


  Twee undercover SWAT-agenten  waren voor de ingang van het hotel in  een geanimeerd  gesprek verwikkeld. Er stonden er  ook twee bij  de taxistandplaats te  wachten. Daarnaast  waren  er SWAT-agenten ín het  hotel: twee in de met  veel chroom ingerichte  lounge en twee bij  de receptiebalie.  Iedere  SWAT-agent was  onzichtbaar gewapend met een halfautomatisch Springfield-pistool  van  .45-kaliber voorzien van een  magazijn  met acht kogels  en nog  een extra  kogel in de patroonkamer. Een van  de agenten bij de balie, een Irakveteraan,  was als schutter aangewezen.  Hij  zou het doelwit, subject twee,  van achter benaderen. Als de president de opdracht  gaf  –  en als er  geen onschuldige  levens verloren  zouden gaan –  zou hij  dodelijk geweld gebruiken.


  Alle acht leden van het SWAT-team zetten zich schrap toen de  liftdeuren opengingen en de  twee vrouwen, subjecten één en  twee,  naar buiten kwamen. Een nieuwe camera  volgde  hen naar  de  lobby.  Daar  bleef  de  blonde  vrouw abrupt staan, een dwingende hand op de  arm van  de vrouw  met het donkere haar  leggend. Er  werd  iets gezegd  wat in het NCTC niet  te verstaan  was, en  de blonde vrouw keek  nadenkend op haar mobiele telefoon. Toen gebeurde er iets waarop niemand had gerekend: de FBI-teams  in en  voor het hotel  niet, de president en zijn naaste  medewerkers in de Situation Room  niet, en  de  vier topmannen  uit het inlichtingenwezen  die  toekeken vanuit  het zenuwcentrum van  het NCTC al helemaal niet. Totaal onverwacht draaiden de  vrouwen zich om en liepen een gang in die naar de achterkant van het hotel  leidde.


   ‘Ze  gaan  de verkeerde kant op,’ zei Carter.


   ‘Nee, hoor,’ zei  Gabriel. ‘Ze gaan  de kant  op  die  Saladin  hun heeft gewezen.’


   Carter  zweeg.


  ‘Zeg dat de SWAT-teams achter hen  aan  moeten gaan. Zeg  dat ze dat schot moeten  lossen.’


   ‘Dat kan niet,’ snauwde  Carter. ‘Niet  in het hotel.’


  ‘Laat ze  het nu doen, Adrian, want een andere  kans  krijgen we niet meer.’


  Op  dat moment lichtte de Operations Floor op door een  felle  witte  flits. Onmiddellijk daarna  volgde een geluid als  van een  supersonische knal dat  het  gebouw  op zijn  grondvesten deed trillen. Carter en  Paul Rousseau hadden geen idee wat er gebeurde;  Gabriel  en  Fareed  Barakat,  mannen van  het Midden-Oosten,  wel. Gabriel rende naar het raam en zag  een paddenstoelvormige  wolk van vuur boven  de grote beveiligingspost  van het complex  opstijgen.  Een paar seconden later zag hij een  grote vrachtwagen op hoge snelheid  het  plein op rijden  dat het NCTC scheidde  van het Office of the  Director of  National Intelligence.


  Met een ruk draaide Gabriel zich om en hij  begon  als  een  gek te schreeuwen naar iedereen die het dichtst bij  de  ramen  stond dat  ze zich in veiligheid moesten brengen.  Hij wierp  nog een snelle blik op het grote scherm en zag de twee  vrouwen, subjecten één  en twee,  de parkeergarage van het Key Bridge Marriott  in  lopen. Toen klonk er  een tweede explosie en  werd het scherm, net als alle andere  dingen, zwart.


  


   In de Situation Room  van  het Witte Huis  gingen de schermen ook op zwart.  Net  als de  videoconferentieverbinding met de directeur van het NCTC.


  ‘Wat  is er gebeurd?’ vroeg de  president.


   Het  was de minister van Binnenlandse Veiligheid die antwoord gaf: ‘Blijkbaar is er  iets  mis  met de verbinding.’


  ‘Ik kan de  SWAT-teams geen opdracht geven tot  actie over te gaan als ik  niet kan zien wat  er gebeurt.’


  ‘We zoeken het uit, Mr. President.’


  Daarmee waren alle  directeuren,  assistenten  en medewerkers in  de ruimte al bezig.  Een halve minuut  later wist de directeur  van de  CIA de president  te melden  dat er twee  harde  knallen, mogelijk explosies, waren gehoord  in  het gebied McLean-Tysons Corner,  in  de buurt van de  kruising van  Route  123  met de  Beltway.


  ‘Gehoord  door wie?’ vroeg de president.


  ‘Ze konden de  explosies  op het hoofkantoor van  de  CIA horen, sir.’


   ‘Bijna  anderhalve  kilometer verderop?’


  ‘Eerder drie, sir.’


  De president  staarde naar het lege scherm.  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg  hij nogmaals, maar deze keer kwam  er  geen antwoord van de mensen  om hem heen, alleen de dreunende klap van nog een explosie, dichtbij genoeg  om het  Witte  Huis  te laten trillen.  ‘Wat was dat in vredesnaam?’


   ‘We zoeken het  uit, sir.’


  ‘Zoek sneller.’


  Vijftien seconden later  had  de president zijn  antwoord. Niet  van een van de in  de  Situation  Room  verzamelde functionarissen,  maar van de agenten van de Secret Service die op het  dak van  de Executive Mansion, de residentie van de  gouverneur van Virginia, waren  gestationeerd. Rookwolken stegen op uit  het Lincoln Memorial.


  Amerika werd  aangevallen.
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  Hij  was aan komen  lopen, een man alleen, donker haar, ongeveer een meter drieënzeventig, gehuld in een grote, wollen  jas tegen de avondkou,  een rugzak over zijn schouder.  Later zou de  FBI vaststellen dat hij door een  Honda Pilot met  nummerplaten uit Virginia was afgezet op de hoek  van 23rd Street en Constitution Avenue.  De Honda  Pilot was in noordelijke  richting  doorgereden  over 23rd  Street tot aan Virginia Avenue, waar hij  linksaf was gegaan.  De man  met de dikke wollen jas en de  rugzak was  in  zuidelijke  richting gelopen, over het westelijke uiteinde  van de Washington  Mall naar  het  Lincoln Memorial.


  Verschillende agenten van  de U.S. Park Police  hielden onder aan  de trappen de wacht. Ze hielden de man met de  rugzak en de grote jas niet staande. Ze leken  hem  zelfs amper te hebben  opgemerkt.


  Het monument, gebouwd in de vorm van  een Dorische tempel,  stond te  stralen  in  een warm licht dat van binnenuit leek te komen. De man  met de rugzak bleef  even staan op de plaats waar Martin Luther  King  zijn ‘I have a dream’-speech had gehouden en  beklom toen  de  laatste treden  naar de  centrale ruimte van het monument. Zo’n  twintig toeristen hadden zich verzameld voor het vijf meter tachtig hoge beeld  van de zittende Lincoln. Eenzelfde aantal was  ook in  beide zijruimtes  te  vinden, voor de enorme gegraveerde  teksten van  de  Gettysburg Address  en de  tweede  inaugurele rede van Lincoln.  De  man met  de volumineuze jas  zette zijn rugzak tegen een  van de Dorische zuilen, haalde zijn telefoon uit zijn zak  en begon foto’s van het standbeeld te maken. Vreemd genoeg bewoog hij daarbij zijn lippen.


   In de  naam van  Allah, de Erbarmer, de  Meest Barmhartige…


   Een jong stel vroeg  de man in gebroken  Engels of  hij  een  foto van hen  wilde maken voor  het standbeeld. Dat weigerde  hij,  waarna  hij zich  abrupt omdraaide en zich de trap  af haastte naar de  Reflecting Pool.


  Te laat ontdekte een agente van de Park Police, achtentwintig  jaar jong, moeder van twee kinderen, de achtergelaten rugzak, en ze begon de toeristen naar buiten te sturen. Het volgende  moment werd de agente onthoofd door de cirkelzaag van kogellagers die door de  ontploffing uit de tas  werd geslingerd, net als de man  en  vrouw die graag  samen  op  de foto hadden gewild.


   De  aanslagpleger werd  omvergeblazen door de kracht van  de  explosie. Een toerist uit Oklahoma, negenenzestig jaar oud, een Vietnamveteraan,  hielp  zonder  het te  weten de moordenaar overeind, en werd als  dank voor dit vriendelijke  gebaar in zijn hart geschoten met de Glock 19 die  de man van onder zijn jas tevoorschijn haalde. De  man slaagde  erin nog zes mensen te  doden voordat hij door  de agenten van  de Park Police onder aan  de trap werd neergeschoten.  In totaal vielen er achtentwintig doden.


   Tegen de tijd dat de bom ontplofte, kwam de Honda  Pilot abrupt tot  stilstand voor de  hoofdingang van het John F. Kennedy Center  for the  Performing Arts.  Een  man stapte uit en liep  de Hall of States in. Hij had net zo’n jas  aan  als  de man die  de  aanslag op het Lincoln Memorial  had gepleegd, maar hij had  geen rugzak bij zich.  Zijn bom zat op zijn lichaam. Hij liep gelijk door  naar  de hoofdkassa, waar  hij  zijn bom tot  ontploffing bracht. Toen kwamen er nog drie mannen uit de  Honda, inclusief de bestuurder. Allemaal waren ze gewapend met een  halfautomatisch AR-15-geweer. Nadat ze de gewonden en de stervenden in  de Hall  of  States hadden afgeslacht, verplaatsten ze zich van  het Eisenhower Theater naar het Opera House naar de  Concert Hall, lukraak dood en verderf  zaaiend. Uiteindelijk zouden ze ruim driehonderd  mensen vermoorden.


  Toen de  eerste  eenheden van de  Metropolitan Police arriveerden,  waren  de drie  nog levende terroristen al te voet  de Rock Creek and  Potomac Parkway overgestoken en het Washington Harbor-complex  in gelopen.  Daar gingen ze van  restaurant naar restaurant, meedogenloos  moordend.  Fiola Mare,  Nick’s Riverside Grill,  Sequoia: allemaal werden ze  bestookt met  geweersalvo’s.  En weer was  de Metropolitan Police  nergens te bekennen. De Amerikanen leken volledig verrast. Of  misschien, dacht  de leider  van  de cel,  had  Saladin  hen op het  verkeerde been gezet. De drie mannen herlaadden hun wapens en trokken het centrum van Georgetown in, op zoek naar  nieuwe slachtoffers.


  Te  midden  van deze chaos waren  de twee vrouwen –  een met donker  haar, de ander blond, bekend als subjecten één en twee – de parkeergarage aan de achterkant van het Key Bridge Marriott binnengegaan. Een tweede  auto, een gehuurde  Toyota Corolla, stond daar  op hen te wachten. Veel later zou  worden  vastgesteld dat  de  auto  eerder die dag in de garage was achtergelaten door dezelfde man die  ook de bomgordels naar het Tysons Corner  Center had  gebracht.


  Meestal was het subject  één,  de  Israëlische agent, die  reed, maar deze keer nam subject twee, de Française, achter het stuur plaats.  Bij het verlaten van  de  garage scheurde ze langs het hokje van de parkeerwacht, dwars door de slagboom heen,  en zette  koers naar de  uitgang aan Lee Highway.


   De undercover SWAT-agenten op  de parkeerplaats gebruikten geen dodelijk geweld tegen subject  twee, de Française,  omdat ze daartoe geen toestemming hadden gekregen van  de  president of de FBI-directeur.  Zelfs  de  FBI-volgteams  wisten even niet wat  ze moesten doen, omdat  ze geen  instructies van  het  NCTC  kregen. Vlak  daarvoor hadden ze via hun radio iets  gehoord wat  op een explosie leek.  Nu zweeg het  NCTC in alle talen.


   Bij de uitgang van het  hotel aan  Lee Highway  mocht je alleen naar  rechts. De Française ging naar links.  Ze ontweek de tegemoetkomende auto’s,  sloeg links af North Lynn Street in en  racete  een paar  seconden later over de  Key Bridge naar  Georgetown.


   De  SWAT-  en  volgteams konden niet anders dan het roekeloze  spoor van de Française volgen. Twee  auto’s  gingen via de uitgang aan Lee  Highway, twee andere via North Fort Myer  Drive. Tegen de tijd  dat ze de Key Bridge op reden, draaide de  Corolla al M Street  in. De auto had geen  zender  en  geen microfoons.  Vanaf de  brug  zagen  de FBI-agenten rode en blauwe zwaailichten op Georgetown afkomen.
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  Gabriel deed een  oog open en toen, langzaam, met pijn, ook het andere.  Hij was het bewustzijn  verloren, hoelang wist hij niet:  een paar seconden, een  paar  minuten,  een uur  of  meer. Ook  kon hij de positie van  zijn eigen lichaam niet bepalen. Hij lag onder een  berg puin, zoveel was wel duidelijk,  maar hij wist  niet of hij op zijn buik of op zijn rug lag, rechtop of ondersteboven. Hij voelde geen  abnormale druk in zijn hoofd,  wat hij als  een goed teken beschouwde,  al was  hij  wel bang dat hij zijn gehoor kwijt was. Het laatste geluid dat hij zich kon herinneren  was het  gebulder van de explosie  en het dreunende suizen van het vacuümeffect. De  supersonische drukgolf leek  al zijn organen  te  hebben verpletterd. Alles  deed zeer: zijn longen, zijn hart, zijn lever…  alles.


  Hij duwde met zijn handen en het puin schoof opzij. Door een stofgordijn ving hij een glimp op van  het kale, metalen skelet van  het gebouw en overal  hingen gebroken en gescheurde kabels. Het regende vonken, alsof  iemand vuurwerk had afgestoken, en door een gat  in het plafond  kon hij het  handvat van het  steelpannetje aan de hemel zien. Een  koude  novemberwind deed  hem huiveren.  Een  vink landde vlak  naast  hem, bekeek hem ongeïnteresseerd en vloog  weer weg.


  Gabriel schoof  nog wat  meer puin  opzij  en kwam toen,  onwillekeurig ineenkrimpend, half overeind. Een  van de  niervormige tafels was op zijn benen terechtgekomen. Naast hem, bedolven onder  het stof, lag een  vrouw, bewegingloos. Haar gezicht was nog helemaal  ongeschonden, op  een paar sneetjes van rondvliegend glas na.  Haar ogen waren  open en staarden leeg in de verte, de blik  van de doden. Gabriel  herkende  haar.  Ze was een analist die vlak bij hem had zitten werken. Jill heette ze… of  Jen?  Het  was haar  taak de passagierslijsten van binnenkomende vluchten  te checken op potentiële  verdachte  figuren. Ze  was  een  intelligente jonge vrouw, nog maar net afgestudeerd,  en waarschijnlijk  afkomstig  uit  een fris stadje ergens in Iowa of Utah. Ze was naar Washington gekomen om te helpen haar  land  veilig te houden,  dacht Gabriel, en nu was  ze  dood.


  Hij legde zijn  hand zacht op  haar gezicht en  sloot  haar ogen. Toen schoof  hij  de tafel van zich af  en kwam wankelend overeind. Onmiddellijk  begonnen de puinhopen van  wat eens  de Operations Floor was geweest om hem  heen te  draaien. Hij legde zijn  handen op zijn knieën en wachtte  tot  de draaimolen tot stilstand  kwam. De rechterkant  van  zijn hoofd was warm  en nat.  Er liep bloed in  zijn ogen. Hij veegde  het weg  en liep naar het raam waar hij  de vrachtwagen had  zien  aankomen. Er  lagen geen lichamen,  en hij zag maar weinig puin aan deze kant van het gebouw: alles  was  naar  binnen geblazen. Er waren geen ramen of buitenmuren  meer.  De hele zuidgevel van  het National Counterterrorism Center  was  weggevaagd. Voorzichtig liep  Gabriel  naar de rand van de  afgrond en  keek naar beneden. In het plein zat een diepe  krater, veel  dieper dan die  voor het Weinberg Instituut in Parijs: een meteoorinslag.  De luchtbrug die het NCTC met het  Office  of  the Director of  National Intelligence verbond, was verdwenen. Net als de  hele noordgevel van het andere gebouw. Er brandde nergens licht  in de verwoeste  kantoren en vergaderkamers.  Een overlevende zwaaide naar Gabriel vanaf de rand van een  van de bovenste verdiepingen. Gabriel, die  niet wist wat hij anders  moest doen, zwaaide terug.


   Het verkeer op de Beltway was  tot stilstand gekomen: witte koplampen  op de binnenste boog,  rode achterlichten op de  buitenste. Gabriel liet zijn handen  over de voorkant  van zijn jasje glijden en kwam tot de  ontdekking dat hij  zijn  mobiele telefoon nog had. Hij haalde hem uit zijn zak  en zette hem aan. Hij had nog  bereik. Hij  toetste  Mikhails  nummer  in en hield de telefoon tegen zijn oor, maar het bleef stil. Of misschien zei Mikhail wel  iets, maar kon  Gabriel dat niet  horen. Hij realiseerde zich dat hij sinds hij  weer bij bewustzijn  was nog helemaal niets had  gehoord. Geen sirenes, geen gekreun van  pijn of roep om hulp, geen  enkel  geluid van zijn  eigen voetstappen  in het puin.  Hij  verkeerde in  een  doodstille wereld. Onwillekeurig vroeg  hij  zich af of dat  blijvend zou zijn en hij dacht aan  alle  geluiden die hij nooit meer  zou horen. Hij zou  nooit  meer het gebrabbel van  zijn  kinderen  horen of kunnen genieten  van  een aria uit La Bohème.  Ook het zachte tikken van  een penseel uit de  Winston &  Newton  7-serie op een Caravaggio zou nooit meer tot hem doordringen. Maar wat hij nog het meest zou missen  was het  zingen van Chiara. Gabriel zei altijd voor de grap dat hij verliefd op Chiara  was geworden toen ze voor de eerste  keer  fettuccine met  paddenstoelen voor hem had gemaakt, maar dat  was niet  waar. Hij had zijn hart  aan haar verloren toen hij haar een dwaas  Italiaans  liefdesliedje had horen zingen  terwijl zij  dacht  dat er niemand luisterde.


  Gabriel  verbrak de verbinding met  Mikhail en zocht  zijn weg tussen het puin van wat even  daarvoor nog de Operations Floor was geweest.  Hij moest het Saladin nageven: dit was een meesterzet. Ere wie ere toekomt. Overal  lagen doden. De verbijsterde overlevenden, zij  die geluk hadden gehad, worstelden zich moeizaam onder het puin vandaan. Gabriel vond de plek  waar hij had gestaan toen hij de eerste explosie  had gehoord. Paul Rousseau bloedde hevig  uit talloze wonden  en hij omklemde  een arm die  duidelijk gebroken was. Fareed Barakat, de ultieme overlever, leek  er zonder een  schrammetje vanaf te zijn  gekomen. Met een lichtelijk geïrriteerde blik  sloeg hij  het stof van zijn Engelse maatpak. Adrian Carter stond nog steeds met een telefoon aan zijn oor. Hij leek niet te beseffen  dat  de hoorn nergens  meer  mee verbonden was.


  Terwijl  Gabriel zacht de telefoon uit  Carters hand pakte, vroeg hij of Safia Bourihane dood was. Hij kon zijn eigen  stem  niet horen, net  zomin als Carters antwoord. Het was alsof iemand  op het muteknopje had gedrukt.  Hij keek naar het  grote scherm,  maar het scherm was  weg. En toen drong het  tot hem door dat Natalie ook  weg was.
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  Safia wist  duidelijk waar ze  naartoe  ging.  Nadat  ze rechtsaf M Street in was gegaan, scheurde ze door  het rode  licht bij 34th Street en zwenkte toen abrupt Bank Street in, een keienstraatje dat licht omhoogliep  naar Prospect Street. Zonder  aandacht te schenken aan het stopbord ging ze rechtsaf en  toen weer  linksaf  33rd Street  in.  Dat was een eenrichtingsstraat die  van zuid naar  noord door  de West Village  van Georgetown  liep, met gelijkwaardige  kruisingen  bij iedere hoek. Safia schoot N Street  over zonder  snelheid te  minderen. Haar  linkerhand zat stijf  om het stuur geklemd, haar rechterhand,  de hand met de ontsteker,  om de versnelling. ‘Zitten ze nog  achter ons  aan?’


  ‘Wie?’


  ‘De Amerikanen!’ schreeuwde  Safia.


  ‘Welke  Amerikanen?’


   ‘De Amerikanen die  ons in het hotel in de  gaten  hielden. Die ons  zijn gevolgd naar het  winkelcentrum.’


   ‘Niemand  is ons gevolgd.’


   ‘Echt wel! En nu  stonden ze ons op te  wachten op de parkeerplaats van het hotel.  Maar hij heeft  ze voor  de gek gehouden.’


  ‘Wie heeft ze voor  de gek  gehouden?’


   ‘Saladin  natuurlijk. Hoor je de sirenes niet? De aanval is begonnen.’


  Natalie hoorde ze. Overal  sirenes.  ‘Alhamdulillah,’ zei ze zacht.


  Voor hen, bij de kruising met O Street, begon  een oudere man over  te  steken, een basset aan een riem achter zich aan.


   Safia sloeg op de claxon  met haar  hand  met de ontsteker, en man  en  hond sprongen haastig opzij.


   Natalie  keek achterom. Ze leken ongedeerd.


  Ver  achter hen  draaide een  auto  op hoge  snelheid  vanuit Prospect  Street de  straat in.


  ‘Waar hebben we ze  aangevallen?’ vroeg Natalie.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Wat  is mijn doelwit?’


   ‘Straks.’


  ‘Wat is het jouwe?’


  ‘Dat  doet  er niet  toe.’ Een gealarmeerde uitdrukking verscheen op  Safia’s gezicht. ‘Ze komen eraan!’


  ‘Wie?’


  ‘De Amerikanen.’ Safia trapte het gaspedaal nog  dieper in  en racete P Street over. Bij  Volta Place sloeg ze rechts af. ‘Aan Wisconsin Avenue is een  Frans  restaurant dat  Bistrot Lepic heet. Het is ongeveer een kilometer de straat in, aan de linkerkant. Diplomaten van de  Franse ambassade  hebben daar  vanavond  een besloten diner met mensen  van het ministerie van Buitenlandse Zaken uit  Parijs.  Het zal er  erg  druk zijn.  Loop  het restaurant  zo ver mogelijk in en  laat  je bomgordel ontploffen. Als  ze je  bij de deur  proberen tegen te houden, doe  je  het daar.’


   ‘Ben  ik  alleen,  of zijn er  nog anderen?’


  ‘Alleen. Wij maken deel  uit  van  de tweede golf aanslagen.’


   ‘Wat is jouw doelwit?’


   ‘Ik heb  je al  eerder  gezegd dat dat er  niet toe  doet.’ Safia remde  abrupt bij Wisconsin Avenue. ‘Uitstappen.’


   ‘Maar –’


  ‘Uitstappen!’ Safia zwaaide met haar gebalde  vuist voor Natalies gezicht, de vuist waarin  de ontsteker zat.  ‘Uitstappen,  anders dood ik ons allebei nu!’


  Natalie stapte uit en  keek  de Toyota  na, die snel in zuidelijke richting over Wisconsin Avenue wegreed. Toen keek ze Volta Place  in.  Er  was in de  hele straat geen verkeer  te  zien. Blijkbaar had Safia  hun  achtervolgers weten  af te  schudden. Natalie stond er alleen voor, niet  voor het eerst.


   Een  ogenblik lang bleef ze besluiteloos staan, luisterend naar de gillende sirenes. Ze leken allemaal naar het zuiden  van Georgetown te gaan, in de  richting van de Potomac. Uiteindelijk begon ze in tegenovergestelde richting te lopen,  naar haar doelwit, intussen zoekend naar  een telefoon. En de hele tijd bleef  ze  zich  afvragen waarom  Safia  erop  had gestaan  dat zij  de bomgordel met het  rode draadje  bij  de rits  zou  dragen.


  


   Vijf  kostbare minuten  gingen  voorbij voordat de FBI  de auto vond. Die  stond  op de hoek van Wisconsin Avenue en  Prospect Street  geparkeerd, op  een  verboden plek en  buitengewoon slordig. Het rechtervoorwiel stond op  de stoeprand, het bestuurdersportier  stond half open, de lichten waren aan, de motor draaide nog. Maar  veel belangrijker was dat de twee vrouwelijke inzittenden, een met donker haar,  een met blond haar,  subjecten één en twee,  waren verdwenen.
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   Safia was  lichtelijk  buiten adem toen ze  Café Milano binnenkwam.  Met  de sereniteit  van een martelaar liep ze  de  hal door  naar de maître d’. ‘Al-Farouk,’ zei ze.


  ‘Mr. Al-Farouk is er al. Deze  kant  op alstublieft.’


  Safia liep  achter de maître d’ aan het restaurant  in  en vervolgens naar de tafel waaraan Saladin zat.


  Hij  kwam langzaam  overeind op  zijn gewonde been en  kuste haar licht op beide wangen. ‘Asma,  liefste,’  zei  hij in perfect Engels.  ‘Je ziet er betoverend uit.’


  Ze verstond  geen  woord van wat hij zei en  dus liet ze zich maar  glimlachend  op  haar  stoel  zakken.


  Terwijl Saladin ook weer ging  zitten, wierp hij  een snelle  blik  op de man die aan het  eind  van de bar zat. De man met donker haar  en  een  bril die een paar minuten na Saladin  was  binnengekomen. De man, dacht Saladin, die de komst van Safia belangstellend had gadegeslagen  en die  een mobiele telefoon  stevig tegen  zijn oor hield. Dat kon maar één ding betekenen: Saladins aanwezigheid in  Washington  was  niet onopgemerkt gebleven.


  Hij  richtte  zijn  blik op  de televisie boven de bar. Die stond op  CNN.  De omvang van de ramp die zich in Washington  had voltrokken,  begon nu pas ten  volle tot de zender  door te  dringen. Er waren aanslagen geweest op het  National Counterterrorism Center, het Lincoln Memorial en het Kennedy Center. Er waren ook onbevestigde berichten over aanslagen op  een aantal restaurants in het Washington Harbor-complex. De gasten van Café Milano waren duidelijk  gespannen.  De meesten staarden op hun telefoon en  een  stuk  of  tien  stonden  bij  de bar  naar de televisie te kijken. Zo niet de man met het donkere haar en de  bril. Die  deed  zijn best  niet naar Safia te staren. Het werd tijd om  te vertrekken, dacht Saladin.


   Hij legde zijn  hand heel  licht op die van  Safia  en staarde in haar hypnotiserende ogen. In  het Arabisch vroeg hij: ‘Heb je  haar afgezet waar ik zei?’


  Ze  knikte.


  ‘Zijn de Amerikanen  je  gevolgd?’


  ‘Dat  hebben ze geprobeerd. Ze  leken nogal in de war.’


  ‘Daar hebben ze alle reden voor,’  zei  hij met een blik op  de televisie.


   ‘Is het goed gegaan?’


  ‘Beter dan verwacht.’


  Een ober  kwam  op hen  af, maar  Saladin wuifde hem weg.


  ‘Zie  je die man aan  het eind van de bar?’  vroeg  hij zacht.


   ‘Die man  die in zijn telefoon zit te praten?’


    Saladin knikte. ‘Heb  je hem ooit eerder gezien?’


   ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Hij gaat proberen je tegen te houden. Laat  dat  niet gebeuren.’


  Er viel een stilte. Saladin gunde zich de  luxe nog één  keer om zich heen te  kijken. Hiervoor had hij  het risico genomen naar  Washington te komen, om met zijn  eigen ogen de angst  op Amerikaanse gezichten  te zien. Veel te  lang waren alleen de moslims  bang geweest. Nu  zouden de Amerikanen weten hoe angst smaakte. Ze hadden Saladins land verwoest. Vanavond was Saladin begonnen met het verwoesten  van dat van  hen. Hij keek naar  Safia. ‘Ben  je er klaar voor?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


   ‘Wacht precies één minuut nadat ik ben vertrokken.’  Hij gaf haar  hand een  bemoedigend kneepje en glimlachte  toen.  ‘Wees niet bang,  liefje.  Je zult niets voelen. En dan zul je het  gezicht van Allah zien.’


  ‘Vrede zij met je,’ zei ze.


    ‘En met  jou.’ Na die woorden  kwam Saladin  overeind, pakte zijn stok en liep trekkend met zijn  been langs  de  man met het  donkere  haar  en de bril de hal in.


   ‘Is alles in orde,  Mr. Al-Farouk?’ vroeg de maître d’.


   ‘Ik moet even bellen en  ik wil uw andere gasten  niet storen.’


  ‘Ik vrees dat  ze toch niet meer ongestoord kunnen eten.’


   ‘Daar lijkt  het wel op.’


   Saladin  liep naar  buiten.  Hij bleef even op het trottoir van  rode baksteen staan om te genieten  van het jankende  geluid van  de  sirenes. Een  zwarte  Lincoln Town Car  stond aan  de stoeprand te wachten. Saladin liet zich op de achterbank zakken en  gaf  de chauffeur, een lid  van zijn netwerk, opdracht een  stuk naar  voren te rijden.


  In het restaurant, omringd  door meer dan  honderd mensen, zat een  vrouw  alleen, haar  blik op haar  horloge  gericht. En hoewel ze zich  er zelf niet van bewust was, bewogen haar  lippen.
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  Nadat Natalie  Q Street was overgestoken kwam ze  twee studentes  van Georgetown  University tegen, allebei  doodsbang. Boven de gillende sirene van een  passerende ambulance uit vertelde  ze  de meisjes  dat ze was beroofd en dat  ze  haar vriend  moest bellen voor hulp.  De meisjes zeiden dat de universiteit een  waarschuwingsbericht had gestuurd waarin stond dat alle  studenten naar  hun studentenhuis of -flat  moesten gaan om daar te schuilen.  Maar  toen  Natalie het nog een  keer smekend vroeg gaf  een van  de studentes, de  langste van de  twee,  haar haar iPhone.


   Natalie hield de telefoon in  haar linkerhand  en toetste met haar rechter, de  hand met de ontsteker, het nummer in  dat ze alleen mocht gebruiken in uiterste nood.


  Het nummer  verbond  haar met  de  Operations Desk  van King Saul Boulevard.  Een  man nam op, in het Hebreeuws.


  ‘Ik moet Gabriel spreken. Zo snel mogelijk,’ zei Natalie in dezelfde taal.


   ‘Met wie spreek ik?’


   Na een korte aarzeling sprak ze  haar eigen  naam voor het eerst  in maanden uit.


   ‘Waar ben je?’


   ‘Wisconsin  Avenue in Georgetown.’


   ‘Ben je veilig?’


   ‘Ja, dat denk  ik wel, maar  ik  draag een bomgordel.’


  ‘Daar kan  een boobytrap in zitten. Probeer hem niet uit te  trekken.’


   ‘Dat zal  ik niet doen.’


  ‘Moment.’


   Twee keer probeerde de man van de Operations Desk in Tel Aviv  het  gesprek naar Gabriels telefoon  door te  schakelen.  Twee keer  werd er niet opgenomen.  ‘Er lijkt  een probleem te zijn.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘In het National Counterterrorism Center in Virginia.’


  ‘Probeer het nog  een  keer.’


  Een  politieauto  scheurde  voorbij,  ook weer met gillende sirene. De studentes  werden ongeduldig.


  ‘Nog heel  even,’ zei  Natalie in  het Engels tegen  hen.


   ‘Schiet alsjeblieft op,’  verzocht de eigenaresse van de telefoon.


  De  man  in Tel Aviv probeerde nogmaals Gabriels telefoon.  Nadat die een paar  keer was overgegaan, werd  er opgenomen door een man, in het  Engels.


   ‘Met  wie spreek ik?’ vroeg Natalie.


   ‘Mijn  naam  is  Adrian Carter. Ik werk voor  de CIA.’


   ‘Waar is  Gabriel?’


   ‘Die  is hier bij  mij.’


  ‘Ik moet hem spreken.’


  ‘Ik vrees dat  dat niet gaat.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ben jij Natalie?’


    ‘Ja.’


   ‘Waar  ben je?’


  Dat vertelde ze hem.


   ‘Heb je die bomgordel nog om?’


  ‘Ja.’


   ‘Kom  er niet  aan.’


  ‘Dat zal ik niet  doen.’


    ‘Kun je  deze telefoon  houden?’


  ‘Nee.’


   ‘We komen je halen. Loop Wisconsin  Avenue in noordelijke richting  af. Blijf aan de  westkant  van de  straat.’


  ‘Er komt  nog  een aanslag. Safia is ergens  in de buurt.’


  ‘We weten precies waar ze is.  Jij moet nu gaan.’


  De verbinding werd verbroken. Natalie gaf de telefoon terug en begon Wisconsin Avenue in noordelijke richting af te  lopen.


  


   Te midden  van de puinhopen  van  het National Counterterrorism Center  wist  Carter Gabriel duidelijk te maken  dat Natalie veilig  was en  dat de FBI haar onder  zijn  hoede zou nemen. Gabriel, die nog  steeds volledig doof was en bloedde, kon zich daarover nog niet verheugen. Mikhail was nog in Café Milano,  amper een  paar meter verwijderd van  de tafel waar  Safia Bourihane in haar eentje zat, haar duim op de knop van de ontsteker, haar ogen  op haar  horloge gericht. Carter  bracht de telefoon naar  zijn oor  en gaf Mikhail nogmaals bevel  het restaurant onmiddellijk  te verlaten. Gabriel kon niet  horen wat Carter zei.  Hij hoopte alleen dat Mikhail  zou luisteren.


  


  Net als Saladin liet Mikhail zijn blik nog eens door  het elegant  ingerichte  restaurant  van  Café Milano gaan  voordat hij opstond. Ook hij zag  angst op de gezichten  om hem heen, en net als Saladin wist hij dat  er  spoedig een heleboel mensen zouden sterven. Saladin  had  de  macht gehad  de aanslag tegen te houden. Mikhail had die macht  niet. Zelfs als  hij gewapend was  geweest,  wat hij niet was, was de kans dat hij de aanslag kon verijdelen  miniem. Safia’s  duim  lag  op de  knop  van de ontsteker,  en als ze niet  op  haar horloge keek, keek ze naar Mikhail.  Ook was het niet mogelijk de mensen te waarschuwen. Dan  zou iedereen in paniek naar  de deur rennen en zouden er alleen maar meer doden  vallen. Het was  beter de bomgordel te laten ontploffen terwijl iedereen nog op zijn plaats  zat. Degenen die  het geluk  hadden aan de tafeltjes aan de buitenkant te zitten  zouden het  misschien  overleven. De gasten het  dichtst  bij Safia, de mensen die de meest gewilde  tafels toegewezen hadden gekregen, zou het afgrijselijke besef worden bespaard dat ze op  het punt stonden dood te gaan.


  Langzaam liet Mikhail zich van zijn barkruk glijden. Hij durfde het  restaurant niet via de ingang aan de voorkant te  verlaten; dan zou  hij veel te  dicht bij Safia’s tafel komen. In plaats daarvan liep hij kalm  langs de bar naar de  toiletten.  De deur van het  herentoilet  zat op slot. Hij  rukte net zolang  aan  de  niet  al te stevig deurkruk  tot die meegaf.


    Een man van in de  dertig  met  een flinke  hoeveelheid  gel in zijn haar  stond zichzelf  te bewonderen in  de spiegel.  ‘Hé, ben  je  gek geworden  of zo?’


   ‘Dat zul je zo merken.’


   De man wilde weglopen, maar Mikhail greep  hem bij de arm. ‘Blijf hier. Straks zul je me dankbaar  zijn.’ Mikhail deed de  deur  dicht  en trok de man naar de grond.


  


   Vanaf zijn  waarnemingspost op Prospect  Street was Eli Lavon  getuige  van een serie verontrustende ontwikkelingen. Eerst was  Safia Bourihane bij Café Milano aangekomen, en een  paar minuten later was  de  grote Arabier die bekend was onder de  naam Omar al-Farouk naar buiten gekomen. De grote Arabier zat  nu op  de achterbank van een Lincoln Town Car, die zo’n vijftig meter van de ingang van Café  Milano geparkeerd stond, achter  een witte  Honda  Pilot.


  Wat nog veel  erger was,  Lavon had verschillende vergeefse pogingen  gedaan Gabriel bij het  NCTC te bereiken.  Vervolgens had hij  van King Saul  Boulevard en via de autoradio gehoord dat er  een  aanslag op het NCTC was  gepleegd met twee vrachtwagenbommen. Lavon was bang dat zijn  oudste vriend  ter wereld  dood was, en deze  keer echt. En hij  was bang  dat Mikhail  over een  paar seconden  ook dood  zou  zijn.


  Op  dat  moment kreeg Lavon een bericht  van King  Saul Boulevard dat Gabriel licht  gewond was geraakt  bij  de aanslag op het NCTC,  maar dat hij verder nog  springlevend  was. Lavons opluchting was van korte  duur, want ongeveer tegelijkertijd deed de dreunende klap van een  explosie Prospect Street trillen.  De  Lincoln Town Car reed rustig van de stoeprand weg en  passeerde even later Lavons raampje. Toen sprongen er  vier gewapende mannen  uit  de Honda  Pilot  die  op  de puinhopen  van Café Milano afstormden.
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   Natalie hoorde de explosie toen ze  R  Street naderde en ze wist  onmiddellijk dat het  Safia was. Ze draaide zich om om Wisconsin Avenue, met  zijn flauwe  bocht  naar  rechts  naar M Street,  af te kijken en zag  honderden  mensen in paniek  naar  het  noorden lopen. Het deed haar  denken aan de taferelen in Washington na  9/11,  de  tienduizenden mensen die hun kantoren in  de  machtigste stad  ter  wereld  hadden verlaten en gewoon waren gaan lopen. Nu werd Washington weer aangevallen. Deze  keer waren de terroristen niet gewapend met vliegtuigen, maar met explosieven  en handwapens. Het resultaat leek  echter  nog veel angstaanjagender.


   Natalie draaide zich  weer om  en  liet zich  meevoeren  door de uittocht naar het noorden.  Het dode gewicht van de bomgordel begon steeds zwaarder op  haar te  drukken, net als het  gewicht van haar eigen falen.  Ze had nota bene  het leven gered van  het monster  dat  dit bloedbad had  bedacht  en  gepland, en nadat  ze in Amerika was aangekomen, was het  haar niet gelukt ook maar iets te weten  te komen over  de doelwitten, de andere terroristen of de  tijdstippen  van de aanslagen. Er moest een reden zijn dat ze haar helemaal niets  hadden verteld,  daarvan was ze overtuigd.


  Plotseling  klonken er  een heleboel  schoten uit  de  richting  waaruit ook de klap van de explosie was gekomen. Natalie stak  haastig R Street over en liep  verder in noordelijke richting, aan de westkant  van  de straat blijvend, zoals een  man  die  Adrian Carter heette haar had opgedragen. We  komen  je  halen, had hij gezegd. Maar  hij had er niet bij verteld hoe. Nu  was ze wel blij dat zij het  rode jasje aanhad. Zij zou hen misschien niet  kunnen zien, maar zij haar wel.


   Ten noorden van  R Street liep Wisconsin  Avenue een  stukje omlaag  en vervolgens weer omhoog naar Burleith en Glover  Park.  Voor zich uit  zag Natalie  een blauw-gele luifel waarop BISTROT LEPIC  & WINE  BAR stond.  Dat was het restaurant waar ze  van Safia haar bom  had moeten laten  ontploffen. Ze  bleef even voor het raam  staan en gluurde naar binnen. Het zag  er knus en uitnodigend  uit, heel Frans. Safia had gezegd dat het er heel  druk zou  zijn, maar dat was  niet  zo.  En  de mensen aan  de tafeltjes zagen er  ook  niet  uit als Franse diplomaten of functionarissen van het ministerie  van Buitenlandse Zaken. Ze zagen eruit  als Amerikanen. En ze leken, net  als  alle andere  mensen in Washington,  bang.


   Op dat moment hoorde  Natalie iemand haar naam  roepen – niet haar eigen naam, maar  de naam van de vrouw die ze was  geworden  met de bedoeling  een avond  als deze te voorkomen. Ze draaide  zich abrupt  om en zag dat  er achter haar langs  de stoeprand een  auto was  gestopt. Aan het stuur zat een vrouw met grove poriën.  Het was Megan,  de FBI-agente.


   Natalie  kroop op  de passagiersstoel alsof ze  in de armen van  haar moeder kroop.  Het  gewicht van de  bomgordel drukte haar in de stoel; de ontsteker  voelde als een levend  beest  aan in haar hand. De auto  sloot  zich aan  bij de stroom  richting  het noorden, Georgetown uit, terwijl overal om hen  heen sirenes gilden.  Natalie legde haar handen tegen  haar oren, maar dat hielp niet. ‘Zet alsjeblieft  wat  muziek aan,’ verzocht  ze op smekende toon.


  De vrouw zette de radio aan, maar er was nergens muziek, alleen maar afgrijselijk nieuws. Het National  Counterterrorism  Center,  het  Lincoln Memorial, het Kennedy Center,  Washington Harbor: het  aantal dodelijke slachtoffers, zo werd  gevreesd, zou  weleens  tegen de duizend  kunnen lopen.


   Natalie kon het  na twee  minuten al  niet meer  aanhoren. Ze stak haar hand uit om  de  radio uit te  zetten, maar  voelde  plotseling een scherpe  pijn  in haar bovenarm,  als  de beet van een  adder. Toen ze naar  de vrouw  naast haar keek, zag ze dat  die ook iets  in haar rechterhand had. Alleen was  het  geen  ontsteker.  Het was een injectiespuit.


  Onmiddellijk  werd Natalies  zicht wazig. Het verweerde gezicht  van de vrouw  verdween, een passerende politieauto liet slechts flarden rood en blauw in het donker  achter.  Natalie riep een naam, de enige naam  die ze  zich  kon herinneren,  voordat alles donker werd. Het  was als het duister  van haar  abaja. Ze zag  zichzelf door een  groot Arabisch huis met veel kamers en binnenplaatsen lopen. En in de laatste kamer, midden in de baan licht  die door een  hoog, rond gat naar binnen viel, stond Saladin.
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  Een paar  seconden na  de explosie was er  alleen  maar stilte. De  stilte van een grafkelder, dacht  Mikhail,  de stilte van de dood. Eindelijk  werd  er ergens gekreund, en gehoest,  en toen kwamen de eerste  kreten van doodsnood en paniek. Al snel werden  dat er meer, veel meer –  van  mensen die  ledematen  kwijt  waren, die blind waren  of die nooit meer  in een spiegel zouden  kunnen  kijken. Er  zouden  er ongetwijfeld nog  een paar komen te  overlijden  vanavond, maar velen zouden  het overleven.  Ze zouden hun kinderen weer zien, ze zouden dansen op bruiloften en huilen  op begrafenissen. En misschien dat ze ooit weer in staat zouden zijn in een restaurant te eten zonder de knagende angst dat de vrouw aan de tafel naast hen een bomgordel droeg. Het was  de  angst waarmee  alle  Israëliërs hadden geleefd  in de donkere dagen van de Tweede Intifada. En nu was die  angst,  dankzij een  man die Saladin heette, naar Amerika  overgeslagen.


   Mikhail stak zijn hand al uit naar  de deurkruk toen  hij  het eerste  schot hoorde.  Op dat moment drong het ook tot hem door  dat zijn telefoon in  zijn  jaszak trilde. Hij keek op het  schermpje. Het  was Eli Lavon.


  ‘Waar  zit jij  in vredesnaam?’


  Dat vertelde Mikhail hem op fluistertoon.


  ‘Er  zijn net  vier mannen met vuurwapens  het restaurant in  gegaan.’


   ‘Ik hoor ze.’


   ‘Je moet daar weg.’


   ‘Waar  is  Natalie?’


  ‘Die  kan elk moment  door de FBI worden  opgepikt.’


   Mikhail  deed de telefoon  terug in zijn zak. Achter de  dunne deur van  de toiletruimte  klonk weer een schot:  groot kaliber, legerkwaliteit. En daarna nog twee:  twee keer hetzelfde droge geluid…  Met ieder schot zweeg  weer een schreeuw. De terroristen  waren  blijkbaar vastberaden niemand Café Milano levend te laten verlaten. Dit waren geen videogamejihadisten.  Ze  waren  goed getraind en gedisciplineerd.  Ze kamden  systematisch  de  puinhopen van het restaurant uit op zoek  naar overlevenden. En  uiteindelijk, dacht Mikhail, zou die zoektocht  hen ook  bij  de  deur van de toiletruimte  brengen.


  De Amerikaan met  zijn met gel  gestylede haar stond  te trillen van angst. Mikhail  keek om zich heen, op zoek naar iets wat hij  als wapen zou kunnen gebruiken,  maar hij zag niets. Toen  maakte  hij  de Amerikaan  met een hoofdgebaar duidelijk dat hij zich  in het wc-hokje moest  verstoppen.  Als  door een wonder had het restaurant nog steeds stroom. Mikhail deed het  licht  uit,  het geluid van het knopje zoveel mogelijk dempend, en ging  toen stijf met zijn rug tegen  de muur naast de deur staan. In  het plotselinge duister  zwoer hij dat hij die  avond niet  zou  doodgaan in  een  toilet in Georgetown, met  een  man die  hij niet kende. Dat zou  voor een soldaat een onwaardige manier zijn deze  wereld te  verlaten, dacht  hij, zelfs voor een soldaat van het geheime soort.


  Achter  de  deur werd weer  een schot  gelost,  dichterbij dan het vorige, en weer werd een schreeuw  gesmoord.  Toen  klonken  er voetstappen in  de  gang.  Mikhail boog de vingers van zijn  dodelijke rechterhand. Doe de deur open,  klootzak, dacht hij.  Doe die  fucking  deur open.


   


   Het was rond  die tijd dat Gabriel  besefte dat  zijn gehoorverlies niet blijvend was. Het eerste geluid dat hij hoorde, was het geluid dat vele inwoners van Washington  voor  altijd met die avond zouden  associëren: het geluid van sirenes. De eerste auto’s van  hulpdiensten reden Tysons McLean Drive op,  naar wat  ooit de beveiligingspost  was geweest van het National Counterterrorism  Center en het Office  of the Director of National Intelligence.


   In de verwoeste gebouwen ontfermden de  minder ernstig gewonden zich  over de zwaargewonden, wanhopig  trachtend bloedingen te  stelpen en levens te  redden. Fareed Barakat zorgde  voor Paul Rousseau, en  Adrian Carter  zorgde voor wat er nog van Gabriels operatie restte. Met  geleende  mobiele telefoons had hij het  contact met Langley, het FBI-hoofdkwartier en de Situation Room  in  het Witte Huis weten te herstellen. Washington was een grote chaos, en de  federale regering  had moeite  de gebeurtenissen bij te  houden. Tot dan  toe was bevestigd  dat er aanslagen waren gepleegd  op  Liberty Crossing, op  het Lincoln Memorial, het  Kennedy Center,  Washington Harbor  en Café Milano. Daarnaast waren  er berichten over mensen die op M  Street  waren aangevallen. Gevreesd werd  dat honderden mensen, misschien  wel duizend, waren gedood.


   Gabriel  kon op dat moment echter maar aan twee  mensen  denken: Mikhail Abramov  en  Natalie Mizrahi. Mikhail zat vast in het herentoilet van Café Milano. Natalie liep  in noordelijke richting aan de  westkant van  Wisconsin Avenue.  ‘Waarom heeft de FBI haar nog niet opgehaald?’ snauwde hij  naar  Carter.


  ‘Blijkbaar kunnen ze haar niet  vinden.’


  ‘Hoe moeilijk kan  het zijn een vrouw te vinden die  een bomgordel en  een rood jasje draagt?’


   ‘Ze zijn op zoek.’


  ‘Zeg dat ze  harder moeten zoeken.’


  


   De  deur vloog open, het wapen  kwam eerst naar binnen. Mikhail  herkende het silhouet. Het was een AR-15, zonder vizier. Hij greep de warme  loop  vast  met zijn linkerhand  en trok.  Een man  kwam  erachteraan getuimeld.  In de verwoeste eetzaal  was hij een heilige jihadstrijder  geweest, maar  in het kleine, donkere  herentoilet  was hij volkomen machteloos.  Met de zijkant  van zijn  rechterhand raakte Mikhail hem  twee keer hard in  zijn nek. De eerste klap  kwam  op zijn  kaakbeen terecht, maar de  tweede  trof  doel.  Met een  krakend geluid brak er iets. De man zakte in  elkaar zonder nog  een kik te geven.  Mikhail pakte de AR-15  uit zijn handen, schoot hem  door  zijn  hoofd en glipte de gang in.


   Recht voor hem,  in de achterste hoek van  het  restaurant, stond  een  van  de  terroristen  op het punt  een  vrouw te  executeren van wie de  arm bij  de  schouder was afgescheurd. Vanuit  de  beschutting van de donkere  gang schakelde Mikhail de terrorist uit met een schot  door  zijn  hoofd en ging toen behoedzaam  verder op onderzoek uit. In  het restaurant zelf waren geen andere terroristen meer, maar in een kleinere ruimte aan de achterkant was een  terrorist bezig een voor  een overlevenden af te schieten die op een kluitje tegen de muur stonden, als een SS’er die langs een massagraf liep.  Mikhail schoot  de man in  zijn borst, daarmee  een tiental levens reddend.


  Op  dat  moment hoorde Mikhail een schot uit een  aangrenzende ruimte:  de  kleine eetkamer die hij had gezien toen hij  het restaurant binnenkwam. Hij  liep  langs de  omvergeblazen barkruk  waarop hij even daarvoor  nog had gezeten,  langs de  op zijn kop liggende  tafel waarover de  ingewanden van Safia Bourihane waren  uitgespat en ging de hal in.  De  maître d’ en de  gastvrouwen  waren allemaal dood. Zo te zien  hadden ze de bomaanslag wel overleefd, maar waren ze daarna  doodgeschoten. Stilletjes sloop Mikhail  langs  de dode lichamen, zodat  hij de  kleine eetkamer  in kon gluren, waar de  vierde  terrorist bezig was zo’n twintig goedgeklede  mannen en  vrouwen te executeren.  Te  laat realiseerde de terrorist zich  dat de  man  die  in  de deuropening stond geen  vriend  was.  Mikhail  schoot hem door de  borst. Daarna schoot hij nog een  tweede keer, door zijn hoofd, om zeker te weten dat hij dood  was.


  Het had  allemaal bij  elkaar nog geen minuut geduurd, en  al die  tijd had Mikhails  telefoon aan  één stuk  door getrild.  Nu viste hij het ding uit zijn  zak en  keek  op het scherm. Het  was  Gabriel.


  ‘Zeg alsjeblieft  dat  je nog leeft.’


   ‘Met mij gaat  het prima, maar  vier IS-leden  zijn onderweg  naar het paradijs.’


   ‘Pak hun mobiele telefoons en  zoveel wapens  als je  kunt dragen en maak dat je wegkomt daar.’


  ‘Wat  is er aan de hand?’


  De verbinding was  al verbroken. Mikhail doorzocht de zakken van de terrorist  die  aan zijn voeten lag en  vond een Samsung Galaxy. Bij  de dode  terroristen  in het  restaurant en in  de achterkamer trof hij  dezelfde Samsungs aan, maar de man in het  toilet  had blijkbaar de voorkeur gegeven aan Apple-producten.  In het bezit van  vier extra telefoons glipte hij de  achterdeur  van het restaurant uit. Hij had ook  nog twee AR-15’s  en vier magazijnen met  munitie  meegenomen, waarvoor wist hij eigenlijk  niet. Hij  haastte zich een donker steegje  door, vurig hopend dat hij geen SWAT-team zou tegenkomen, en  kwam  op Potomac Street uit.  Die  volgde hij in zuidelijke richting tot Prospect Street, waar Eli Lavon  achter het stuur  van  een  Buick  zat te  wachten.


  ‘Waar bleef je  nou?’ vroeg Eli,  toen Mikhail  op de passagiersstoel plofte.


  ‘Gabriel had  me een  boodschappenlijstje gegeven.’ Mikhail legde de AR-15’s  en  de  magazijnen op de vloer voor de achterbank. ‘Wat is er in  godsnaam aan de hand?’


  ‘De FBI kan Natalie  niet vinden.’


   ‘Ze  draagt  een  rood  jasje  en een bomgordel.’


  Lavon  keerde  de auto en  reed in westelijke  richting.


   ‘Je gaat  de verkeerde  kant  op,’ zei Mikhail. ‘Wisconsin  Avenue  is achter  ons.’


  ‘We gaan niet naar Wisconsin Avenue.’


  ‘Waarom niet?’


   ‘Ze is verdwenen, Mikhail. Echt verdwenen.’
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   De  afdeling die  in kamer 414C  van  King Saul Boulevard  was gehuisvest, had  geen officiële naam omdat ze  officieel  niet bestond.  Degenen die  van de  werkzaamheden ervan  op de  hoogte waren, noemden haar de Minyan, omdat ze  met zijn tienen  waren en  allemaal  van het mannelijk geslacht. Met het indrukken van  slechts een  paar toetsen konden ze een  stad  in  het  donker zetten, een luchtverkeersleidingstoren platleggen of de centrifuges van een Iraanse nucleaire  verrijkingsinstallatie op  hol  laten slaan. Drie Samsungs en een  iPhone zouden  niet echt een  uitdaging vormen.


  Mikhail en Eli Lavon uploadden de  inhoud  van de vier telefoons die  avond om achttien  voor negen lokale tijd vanuit de  Israëlische ambassade. Om  negen uur was door de Minyan  al vastgesteld dat de vier  telefoons  de afgelopen maanden  veel tijd hadden doorgebracht op een  en hetzelfde  adres aan  Eisenhower Avenue  in Alexandria, in  Virginia. Sterker nog,  ze waren  daar  eerder die avond  ook  allemaal geweest en waren met  dezelfde snelheid, via  dezelfde route naar Washington  gereisd. Ook was  er  met  alle telefoons vaak gebeld naar  een plaatselijk  verhuisbedrijf dat op dat  adres was  gevestigd. De Minyan gaf  deze informatie door  aan  Uzi Navot,  die alles doorstuurde naar Gabriel.


  Die had inmiddels samen met  Adrian Carter de puinhopen  van het NCTC  verruild voor het Global Ops Center van de CIA  in  Langley. Van  Carter wilde Gabriel  maar één  ding  weten: ‘Wie  is de eigenaar  van Dominion Movers in Alexandria?’


  Er gingen  vijftien kostbare minuten voorbij voordat  Carter het antwoord op die  vraag  had.  Hij gaf Gabriel een naam  en een adres en zei  dat hij vooral alles moest doen  wat nodig was om Natalie levend terug te vinden. Erg veel hadden die woorden  niet  te  betekenen:  als  onderdirecteur  van de CIA had  hij  niet de bevoegdheid een buitenlandse geheime dienst straffeloos zijn gang te laten gaan op Amerikaanse bodem. Alleen  de president kon een dergelijke  onschendbaarheid verlenen en op dat  moment  had de president wel belangrijkere  dingen aan zijn  hoofd dan een  vermist geraakte Israëlische geheim  agent. Amerika werd aangevallen.  En  of hij  dat nu wilde of niet, Gabriel  Allon zou de eerste zijn die terugsloeg.


   Om  twintig  over negen zette Carter Gabriel af bij de beveiligde  hoofdingang van  het Global  Ops  Center  en ging  er toen haastig weer  vandoor, alsof hij  de plaats van een delict ontvluchtte,  of  liever gezegd  van een delict dat  nog moest  plaatsvinden.


  Gabriel stond alleen  in het donker,  wachtend en kijkend  naar de ambulances en  voertuigen van andere hulpdiensten die zich  over  Route 123 naar Liberty Crossing haastten. Het  was een toepasselijk einde van zijn carrière in het veld, dacht hij. Wachten… altijd wachten… Wachten  op een  vliegtuig  of  een trein. Wachten op  een informant. Wachten tot  de zon opging na  een nacht vol  dodelijke acties. Wachten  op  Mikhail en Eli Lavon, zodat zijn zoektocht  naar  de vrouw die hij had gevraagd te infiltreren  in de gevaarlijkste  terroristische organisatie  ter  wereld kon beginnen.


  Het was  haar gelukt. Of toch  niet? Misschien had Saladin haar van  het begin af aan verdacht. Misschien had hij haar wel  toegelaten  tot zijn  hofhouding om zelf  een ingang te hebben naar de westerse  inlichtingendiensten, die hij dan  om de tuin zou  kunnen leiden.  En misschien had hij  haar alleen maar naar Amerika gestuurd om als lokaas  te fungeren, iets opvallends wat  de Amerikanen bezig zou houden terwijl de echte terroristen –  de  mannen die voor een verhuisbedrijf  in  Alexandria werkten – ongehinderd hun laatste voorbereidingen troffen. Hoe  was anders  te  verklaren dat Safia  Natalies doelwit tot het  laatste moment geheim  had gehouden?  Natalie had geen doelwit. Natalie wás  het doelwit.


   Hij dacht aan  de man  die hij  in  de lobby van  het Four Seasons Hotel  had gezien.  De grote Arabier die Omar al-Farouk  heette  en die met zijn been trok.  De grote Arabier die Café Milano  een  paar minuten voordat Safia haar bomgordel liet ontploffen had verlaten. Was hij  inderdaad  Saladin?  Het deed er niet  toe. Wie hij  ook  was, hij zou binnen  afzienbare tijd  dood zijn. Net als iedereen die met Natalies verdwijning te  maken had. Gabriel zou er  zijn  levenswerk van maken ze allemaal te vinden en IS te  verwoesten voordat IS het Midden-Oosten  en wat er nog  restte van de beschaafde wereld zou  verwoesten. Hij vermoedde dat  hij  een  gewillige  bondgenoot zou  vinden in de Amerikaanse president. IS was nog maar twee uur van Indiana  verwijderd.


  Op dat moment trilde Gabriels  telefoon. Hij las het bericht, deed de  telefoon weer in  zijn zak en liep naar de  rand van Route  123. Een paar seconden later dook er een Buick Regal op.  Hij stopte net lang genoeg om Gabriel achter in  te laten  stappen.  Op  de vloer  lagen twee AR-15’s  en verschillende  magazijnen met  munitie.  Het  tweede  amendement had beslist zo  zijn voordelen, dacht Gabriel. Hij keek in de achteruitkijkspiegel, recht in de gletsjerijsogen  van  Mikhail.


  ‘Waarheen, baas?’


  ‘Neem de GW Parkway terug  naar de Key Bridge,’  zei Gabriel. ‘De Beltway  is  een verrekte bende.’
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   Natalie  werd wakker met het gevoel dat ze een eeuwigheid had geslapen. Het  voelde alsof er  watten in haar mond zaten, en  haar hoofd was  tegen het koele raam gezakt. Zo hier  en daar zag  ze een lichtje boven een  voordeur of achter de  vitrage voor een raam, maar  verder maakte alles om  haar  heen  een nogal verlaten indruk. Alsof de bewoners  van  deze  plek, nadat ze  over de aanslagen  in Washington hadden  gehoord, hun spullen hadden  gepakt en de heuvels in waren getrokken.


    Haar hoofd bonkte  alsof ze een kater had. Ze probeerde het  op te tillen,  maar dat lukte niet. Haar  ogen naar links  draaiend keek  ze naar de  vrouw die reed, de vrouw  die zij  ten  onrechte voor Megan van de FBI  had  gehouden.  Haar rechterhand lag om het stuur, in  haar  linker- had ze  een wapen.  Volgens  het dashboardklokje was het  acht voor halftien.  Nog  lichtelijk  beneveld door het verdovende middel probeerde Natalie  de gebeurtenissen van die avond  op een rijtje te  zetten: de tweede auto in de parkeergarage, de wilde rit Georgetown in, het  knusse Franse restaurantje  dat  haar doelwit zou moeten zijn, de bomgordel  met het  rode draadje in de  rits.  De ontsteker zat nog steeds in haar rechterhand. Ze  liet haar wijsvinger even  heel licht  over het  knopje  gaan.  Boem, dacht  ze,  denkend aan haar  bomtraining  in  Palmyra. Nu ben je onderweg naar het paradijs…


  Een kerk  dook op  aan  Natalies  rechterkant. Niet lang  daarna kwamen ze bij  een verlaten kruising. De vrouw bracht  de auto even helemaal  tot stilstand en  draaide toen, zoals de navigatie  haar opdroeg,  een weggetje met de  naam van  een filosoof in. Het was heel smal,  zonder middenstreep. Het donker was nu  totaal:  buiten het stukje asfalt dat door  de  koplampen werd verlicht leek  er  geen wereld meer te  bestaan.  Het  navigatiesysteem raakte  plotseling in de  war.  Het  raadde de  vrouw aan  om te draaien en toen dat  niet gebeurde  verviel het in een verwijtend stilzwijgen.


    De vrouw volgde de weg  een kleine kilometer  en sloeg toen af  naar een onverhard pad.  Dat leidde hen door een  weiland,  over  een beboste heuvelrand, een klein dal in, waar een  houten A-vormig huisje stond aan een donker meertje. Er brandde licht in het huisje en  er stonden drie  auto’s  bij geparkeerd: een Lincoln Town Car, een  Honda Pilot en  een BMW-sedan.  De vrouw bracht  de auto achter de BMW tot  stilstand en  deed de motor uit.


    Natalie, haar hoofd nog steeds tegen  het raam, deed alsof  ze  buiten bewustzijn was.


   ‘Kun  je  lopen?’  vroeg de vrouw.


  Natalie zweeg.


   ‘Ik heb je ogen  zien bewegen.  Ik  weet dat je  wakker bent.’


    ‘Wat heb je me gegeven?’


  ‘Propofol.’


  ‘Hoe  kwam  je  daaraan?’


  ‘Ik ben  verpleegkundige.’ De vrouw kwam de auto uit en trok Natalies portier open. ‘Uitstappen.’


  ‘Dat  kan  ik niet.’


   ‘Propofol  is een kort werkend narcoticum,’  verklaarde  de vrouw op  betweterige  toon.  ‘Patiënten die  dat hebben gekregen, kunnen normaal gesproken een paar minuten nadat ze zijn bijgekomen  weer zelf lopen.’


   Toen Natalie  zich  niet verroerde, richtte de vrouw het wapen  op  haar  hoofd.


   Natalie  hief  haar rechterhand en legde haar duim  voorzichtig op het knopje van de  ontsteker.


  ‘Daar heb  je het lef niet voor,’ zei de vrouw. Ze  greep Natalie bij de pols en  trok haar  de auto  uit.


    Het  was  misschien  twintig meter  lopen naar de deur  van het huisje,  maar met die inmiddels loodzware  bomgordel en  de  na-effecten van de  propofol leek  het  minstens een  kilometer. De ruimte die Natalie betrad, was  rustiek en schilderachtig.  De aanwezige mannen leken er dan ook volledig misplaatst. Vier van  hen droegen  zwarte gevechtsoveralls en waren gewapend met halfautomatische geweren. De vijfde droeg een elegant kostuum en stond  zijn handen te warmen voor een houtkachel,  met zijn rug naar  Natalie gekeerd.  Hij  was minstens een meter vijfentachtig en  breedgeschouderd. Tegelijkertijd zag  hij er op de een of andere manier uit alsof  hij nog aan het herstellen was van een recente  verwonding.


    Uiteindelijk draaide de man in het  pak zich om. Zijn  haar  was keurig geknipt en  in model gekamd, zijn gezicht  was gladgeschoren. Maar zijn donkerbruine ogen  waren  nog precies zoals Natalie ze zich herinnerde. Net  als zijn zelfverzekerde  glimlach. Hij  deed een  stap in haar  richting, daarbij zijn gewonde been ontziend,  en bleef toen weer  staan. ‘Maimonides,’  zei hij op vriendelijke toon. ‘Wat fijn  je weer te zien.’


    Natalie klemde haar rechterhand stijf om de ontsteker.  De  aarde  onder haar voeten brandde.
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   Het  was een  kleine  twee-onder-een-kapwoning, twee  verdiepingen,  aluminium  gevelbekleding.  Het linkerhuis was granietgrijs geverfd.  Het rechter-, dat van Qassam el-Banna, had  de kleur van  een  shirt dat te vaak  op de verwarming was gedroogd. Elk huis had één raam op  de begane grond en één  raam op de eerste verdieping. Een  hekje  van  metaalgaas  verdeelde de voortuin in twee aparte stukken. Het linkerstuk was omgetoverd  tot een  modeltuintje,  maar  de tuin van Qassam  zag eruit alsof geiten alles kaal hadden gevreten.


  ‘Zo te zien,’ merkte Eli  Lavon op, ‘heeft hij  niet veel tijd om te tuinieren.’


  Ze  stonden aan de overkant van de straat  geparkeerd, voor precies zo’n zelfde twee-onder-een-kap.  Voor  het grijs-witte huis aan de overkant stond een Acura-sedan. Er zaten nog dealernummerplaten op.


  ‘Mooie auto,’ zei Lavon. ‘Waarin rijdt de man?’


  ‘Een  Kia,’ zei Gabriel.


  ‘Ik  zie geen Kia.’


  ‘Ik ook niet.’


   ‘De  vrouw rijdt in een Acura, de man in een Kia… Wat  klopt er niet aan dit plaatje?’


  Gabriel gaf geen antwoord.


   ‘Hoe heet  de vrouw?’ vroeg Lavon.


   ‘Amina.’


   ‘Egyptisch?’


   ‘Kennelijk.’


   ‘Het kind?’


  ‘Een  jongetje.’


    ‘Hoe oud?’


  ‘Tweeënhalf.’


  ‘Hij zal zich dus niets herinneren van  wat er zo gaat  gebeuren.’


    ‘Nee,’ beaamde  Gabriel. ‘Daarvan zal  hij  zich niets herinneren.’


  Er  reed een auto  langs. De bestuurder  had  een Zuid-Amerikaans uiterlijk, een Boliviaan, of  een Peruaan  misschien. Hij  leek zich niet bewust van de  drie Israëlische  geheim agenten in een geparkeerde  Buick Regal, tegenover het  huis van  een Egyptische jihadstrijder die door de  mazen van het dichte Amerikaanse veiligheidsnet van na  9/11 was geglipt.


    ‘Wat deed Qassam voordat  hij  in de verhuisbusiness  terechtkwam?’


  ‘IT.’


   ‘Waarom zitten  er  zoveel in de IT?’


    ‘Omdat  ze  dan geen on-islamitische onderwerpen als Engelse  literatuur of Italiaanse renaissanceschilderkunst hoeven te bestuderen.’


   ‘Alle dingen die het leven interessant  maken.’


  ‘Ze zijn niet geïnteresseerd  in het  leven, Eli.  Alleen in  de dood.’


  ‘Zou hij zijn computers hebben  achtergelaten?’


  ‘Dat hoop ik  wel.’


  ‘Wat nu als  hij zijn  harde schijven  heeft vernietigd?’


  Gabriel zweeg. Er  reed  nog een auto langs, weer met een  Zuid-Amerikaan  aan  het stuur. Amerika,  dacht hij, had zijn eigen banlieues.


   ‘Hoe wil je het aanpakken?’ vroeg Lavon.


  ‘Ik ga in ieder geval  niet aankloppen en  mezelf uitnodigen voor een kopje  thee.’


  ‘Maar ook  geen hardhandig gedoe.’


    ‘Nee,’  zei Gabriel. ‘Geen hardhandig  gedoe.’


  ‘Dat zeg je altijd.’


    ‘En?’


   ‘Er is altijd  hardhandig gedoe.’


   Gabriel pakte een van de AR-15’s en controleerde of  hij  was geladen.


  ‘Voordeur  of achterdeur?’  vroeg  Lavon.


  ‘Ik doe niet  aan  achterdeuren.’


  ‘Wat nu  als ze een hond hebben?’


  ‘Verkeerde  gedachtekronkel, Eli.’


   ‘Wat wil je dat ik  doe?’


   ‘In de auto blijven.’


  Zonder  verder nog iets te  zeggen stapte Gabriel  uit en hij stak haastig de straat over, het wapen in zijn hand, Mikhail  aan zijn  zijde.


  Grappig, dacht Lavon terwijl  hij hen nakeek,  dat hij zich na al die jaren nog  steeds bewoog  als  de jongen  van tweeëntwintig die  na München als  Israëls  engel der wrake had gefungeerd.


  Hij stapte  nu zijdelings over het hekje  heen,  stormde naar de voordeur en  stortte  zich ertegenaan. Het geluid  van versplinterend hout weerklonk, gevolgd  door de  gil van een vrouw, die abrupt werd gesmoord.  De deur sloeg dicht,  het  licht in  het  huis ging uit.


   Lavon keek  vanaf  de  bestuurdersplaats  de rustige straat  af.  Hoezo geen hardhandig  gedoe, dacht  hij.  Er  is altijd  hardhandig gedoe.
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  Natalie voelde zich helemaal week  worden van angst.  Ze  hield de ontsteker stevig  in haar hand  geklemd om te voorkomen dat hij weggleed en als  een munt naar de bodem  van  een wensput  verdween. In haar hoofd repeteerde ze koortsachtig haar verzonnen levensloop. Ze was Leila uit  Sumayriyya, Leila die  van  Ziad  hield. Bij een  demonstratie op de Place de la  République had ze tegen  een jonge  Jordaniër die Nabil  heette gezegd dat ze het Westen  wilde straffen voor de steun aan Israël. Nabil had haar naam  doorgegeven aan Jalal Nasser,  en Jalal had haar aan  Saladin gegeven. Binnen  de wereldwijde jihadistische beweging was een verhaal  als  het hare heel gewoon.  Maar meer dan een verhaal  was het niet, en op de een of andere manier  was Saladin daarachter gekomen.


   Maar hoelang wist  hij  het al? Vanaf het  begin? Nee,  dacht Natalie, dat was  onmogelijk. Saladins vertrouwelingen zouden haar nooit  met  hem in één ruimte  hebben gelaten als ze hadden getwijfeld aan  haar loyaliteit. Ook zouden ze dan  zijn lot niet in haar  handen hebben gelegd. Maar dat hadden ze wel gedaan, ze hadden haar Saladins leven toevertrouwd,  en tot haar grote schaamte had ze dat gered. En nu stond ze voor hem met een bom  op haar lichaam en een ontsteker in haar rechterhand. Na haar terugkeer uit het  kalifaat  had  Gabriel gezegd  dat  zij niet aan zelfmoordmissies deden, dat ze zichzelf nooit opofferden.  Ze zette haar duim op het knopje en oefende  lichte druk uit  om de weerstand ervan te testen.


    Saladin zag het  en glimlachte. ‘Je bent erg dapper, Maimonides,’ zei hij  in  het Arabisch.  ‘Maar dat heb ik de  hele tijd  al  geweten.’


    Toen hij  zijn hand in de binnenzak  van zijn  jasje  stak, drukte Natalie nog iets harder,  uit angst  dat hij een wapen tevoorschijn zou halen.


  Maar  het was  geen wapen, het was een telefoon. Hij tikte een paar keer op het scherm en er klonk een sissend geluid.


  Na een paar seconden  realiseerde  Natalie zich  dat dat  het geluid van stromend water in  een wasbak was. De eerste  stem die ze hoorde was die van haar.


  ‘Weet  je wie  die  vrouw is?’


  ‘Hoe is ze het  land in gekomen?’


   ‘Op een vals paspoort.’


    ‘Waar is ze  binnengekomen?’


  ‘New York.’


   ‘Kennedy  of  Newark?’


  ‘Dat  weet  ik niet.’


  ‘Hoe is ze naar  Washington gereisd?’


    ‘Met  de trein.’


   ‘Wat is de  naam in  haar paspoort?’


  ‘Asma Doumaz.’


  ‘Heb  je al een doelwit gekregen?’


  ‘Nee. Maar  zij wel. Het  is een  zelfmoordoperatie.’


   ‘Weet je wat haar doelwit is?’


   ‘Nee.’


   ‘Heb je  andere leden van de  aanslagcellen ontmoet?’


   ‘Nee.’


  ‘Waar  is je telefoon?’


  ‘Die  heeft zij afgepakt. Stuur me  vooral geen berichten.’


   ‘Wegwezen  hier.’


    Saladin tikte op het scherm om het afspelen  van de opname te  beëindigen.  Toen keek hij Natalie een  paar  ondraaglijk lange  seconden  aan. Op zijn gezicht stond geen  verwijt of boosheid te lezen. Het was de blik van een beroepsterrorist.  ‘Voor wie werk je?’  vroeg hij uiteindelijk, haar  in het Arabisch  aansprekend.


    ‘Ik werk  voor  jou.’ Uit welke voorraad zinloze  moed ze dit antwoord putte,  wist ze  niet, maar Saladin leek het wel  grappig te  vinden.


  ‘Je bent  erg  dapper, Maimonides,’ zei hij  nogmaals. ‘Te dapper voor je eigen bestwil.’


  Nu pas zag ze dat er een televisie  in de kamer was. Die  stond  op CNN. Driehonderd gasten in avondjurken en smokings verlieten  onder begeleiding van de Secret Service de East  Room van het Witte Huis.


   ‘Een gedenkwaardige avond,  vind  je ook niet? Alle aanslagen waren  succesvol,  op één na.  Het doelwit was een Frans  restaurant  dat wordt bezocht door veel  vooraanstaande inwoners  van Washington. Om de een  of andere  reden besloot degene  die dat moest doen haar  opdracht niet uit te voeren. In  plaats daarvan stapte ze in een  auto bij  een  vrouw die ze voor een  FBI-agent hield.’ Hij laste even een pauze in om Natalie  gelegenheid te  geven  te reageren,  maar ze deed  er het zwijgen toe.


  ‘Haar verraad  vormde geen bedreiging voor  de operatie,’ ging hij  verder.  ‘Eerlijk gezegd was  het zelfs  wel handig omdat  we daarmee de Amerikanen  konden afleiden tijdens de belangrijke laatste fase van de  operatie.  Het eindspel,’ voegde hij er op dreigende toon aan  toe.  ‘Jij en Safia waren  een  schijnbeweging, een afleidingsmanoeuvre.  Ik ben een soldaat van Allah,  maar een groot bewonderaar van Winston  Churchill.  En het was Churchill die  ooit zei  dat  de  waarheid zo kostbaar is  dat ze altijd  moet  worden bewaakt  door een bodyguard  van leugens.’


  Bij die laatste woorden was  zijn  blik  op het televisiescherm gericht  geweest. Nu  keek hij Natalie weer aan.  ‘Maar  er  was één vraag waarop we nooit een bevredigend antwoord konden  krijgen,’ ging  hij  verder. ‘Voor wie werkte je  precies? Abu  Ahmed  dacht dat je Amerikaanse was, maar voor mij  voelde het niet  als een  Amerikaanse operatie.  Ik dacht eerlijk gezegd dat  je  Brits was, omdat we  allemaal  weten dat de  Britten de besten  zijn als het erom gaat  ergens live een  agent in  te zetten. Maar dat bleek ook  niet het geval. Je werkte niet  voor  de  Amerikanen en  ook niet voor de Britten. Je werkte  voor iemand  anders. En vanavond heb je  me eindelijk zijn  naam verteld.’


  Weer tikte  hij op het scherm van  zijn telefoon en  weer hoorde  Natalie iets wat  leek op  het geluid van stromend water in  een wasbak. Maar  het was geen water, het was het zoemende geluid van  een auto die de chaos van Washington ontvluchtte.  Deze keer  was de enige stem die ze hoorde die  van  haarzelf. Ze sprak Hebreeuws  en haar stem klonk half verdoofd.


   ‘Gabriel…  Help me alsjeblieft… Ik wil niet dood…’


  Saladin deed  de telefoon uit en  stopte hem terug in de  binnenzak van zijn  fraaie jasje.  Dat was het  dan,  dacht Natalie. Op zijn  gezicht stond  nog steeds geen  boosheid te lezen, alleen medelijden.  ‘Het was dom van je naar het kalifaat te komen.’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Het was  dom van me jouw leven te redden.’


   ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Omdat je was doodgegaan als ik  niets had  gedaan.’


   ‘En nu,’ zei  Saladin, ‘ben jij degene  die doodgaat. De  vraag  is: ga  je  alleen  of  druk  je op die ontsteker en neem je mij mee?  Ik wed dat je de  moed en het vertrouwen niet hebt om  die knop  te gebruiken. Alleen wij  moslims  hebben dat vertrouwen. Wij zijn bereid  te sterven voor ons geloof, maar jullie joden niet. Jullie  geloven in het  leven, maar wij  geloven in de dood. En in ieder gevecht zijn  degenen die bereid zijn te sterven de  winnaars.’ Hij zweeg  even en  zei toen: ‘Kom op,  Maimonides, zeg dat ik een leugenaar ben. Laat zien dat  ik ongelijk heb. Druk op  die knop.’


   Natalie  hief de ontsteker tot voor haar gezicht  en  keek recht in  de donkere ogen van  Saladin.  De knop gaf mee toen ze de druk erop verhoogde.


   ‘Weet je niet meer wat je bij je  training in Palmyra hebt  geleerd? We  gebruiken expres  altijd een stevig mechanisme om ongelukken  te  voorkomen. Je moet harder drukken.’


  Dat  deed  ze. Er  klonk  een klik,  en toen  bleef het stil.


   Saladin glimlachte. ‘Blijkbaar,’ zei hij, ‘is er iets  kapot.’
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  Amina  el-Banna  was al meer dan vijf jaar  een legaal ingezetene  van de Verenigde Staten,  maar haar  beheersing  van het Engels was beperkt. Daarom ondervroeg Gabriel haar in zijn Arabisch,  dat ook beperkt was. Hij  deed  dat  aan de kleine  keukentafel, terwijl Mikhail in de deuropening stond,  en  sprak  met gedempte stem,  zodat  het kind dat boven sliep niet wakker zou worden.  Hij probeerde haar niet te misleiden  door te zeggen dat hij Amerikaan was, omdat dat onmogelijk  zou zijn.  Amina el-Banna, een Egyptische uit de  Nijldelta, wist heel goed dat hij Israëliër was,  en  dus was ze  bang  voor  hem. Hij deed  geen enkele poging  haar gerust te stellen. Angst was  zijn visitekaartje en op  een moment als dit, met een agent in handen  van  de gewelddadigste  terroristische organisatie die de wereld ooit  had gekend, was angst ook zijn enige troef.


   Hij  zette de hem bekende  feiten  voor Amina  el-Banna op een  rijtje. Haar  man was  lid van de  IS-terreurcel die  zojuist een enorme verwoesting had aangericht in Washington. Hij had geen bijrolletje  gespeeld; hij was een van  de  leiders  geweest,  een  planner die geduldig alle stukken in positie had gebracht en  voor een dekmantel voor de  aanslagcellen had  gezorgd.  Naar alle waarschijnlijkheid  zou  Amina als medeplichtige  worden aangeklaagd en de rest  van haar leven  in de  gevangenis doorbrengen.  Tenzij ze natuurlijk  meewerkte.


  ‘Hoe  kan ik u helpen?  Ik weet  van  niets.’


  ‘Wist je dat  Qassam een verhuisbedrijf  bezat?’


   ‘Qassam? Een verhuisbedrijf?’ Ongelovig schudde ze haar hoofd.  ‘Qassam werkt in de IT.’


   ‘Wanneer  heb je hem voor het  laatst gezien?’


  ‘Gisterochtend.’


  ‘Waar is hij?’


   ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Heb je geprobeerd  hem te  bellen?’


  ‘Natuurlijk.’


   ‘En?’


  ‘Zijn telefoon springt meteen op de voicemail.’


  ‘Waarom  heb je de politie  niet  gebeld?’


   Ze gaf geen antwoord.


  Dat had Gabriel ook niet nodig. Ze had de politie niet gebeld, dacht  hij, omdat  ze dacht dat  haar man  een  IS-terrorist was. ‘Had hij geregeld dat jij en  het  kind naar Syrië  zouden  gaan?’


  Ze aarzelde even en zei toen:  ‘Ik heb  tegen  hem  gezegd dat ik niet zou  gaan.’


  ‘Verstandig.  Zijn zijn  computers  hier  nog?’


  Ze knikte.


  ‘Waar?’


  Ze  keek naar het plafond.


   ‘Hoeveel?’


   ‘Twee.  Maar ze zijn beveiligd en ik  heb het wachtwoord  niet.’


   ‘Natuurlijk heb je  dat  wel. Iedere vrouw weet het  wachtwoord van haar man, zelfs wanneer  die  man een IS-terrorist is.’


  Ze zei niets.


    ‘Wat is het wachtwoord?’


    ‘De sjahada.’


   ‘Engelse  of Arabische transcriptie?’


   ‘Engels.’


  ‘Spaties of niet?’


  ‘Geen spaties.’


  ‘Kom.’


   Ze ging  hem  voor naar boven, over de smalle  trap – zachtjes om het kind niet wakker  te  maken  – en deed  de  deur van de werkkamer van Qassam el-Banna  open. Het was de nachtmerrie  van iedere  antiterreuragent.


  Gabriel ging achter een van de  computers zitten, wekte hem  met  een beweging van de muis tot leven en  zette  zijn vingers op het  toetsenbord.  Hij typte erisgeengoddanAllah  en  drukte op  ENTER. ‘Shit,’ zei hij toen  zacht.


   De harde schijf  was helemaal leeggemaakt.


   


   Hij was heel goed,  Qassam, maar de  tien  hackers van  de Minyan  waren nog veel beter. Amper een paar minuten  na Gabriels upload hadden ze  al  de digitale sporen gevonden van Qassams documentenmap. In  de map zat nog  een  map, vergrendeld en versleuteld,  vol documenten die betrekking hadden op Dominion Movers uit Alexandria. En tussen die  documenten zat een huurcontract voor een jaar  voor een  huisje  in de  buurt van  een  plaats die Hume heette.


  ‘Het is niet ver van dat oude CIA-safehouse in The Plains,’ vertelde Uzi Navot over de telefoon.  ‘Het is ongeveer een  uur van je  huidige locatie, misschien iets  meer.  Als je daar helemaal naartoe rijdt  en  ze is  er  niet –’


   Gabriel verbrak de verbinding en belde  Adrian Carter in Langley. ‘Ik heb  een vliegtuig nodig dat warmtebeelden  kan  maken, om over een  huisje in  de buurt van Hume  Road in Fauquier County  te vliegen.  En  ga  me nu niet  vertellen dat  je dat niet  hebt.’


  ‘Dat  heb  ik niet.  Maar de FBI wel.’


   ‘Kunnen die  een vliegtuig missen?’


  ‘Ik ga  het vragen.’


   Dat konden ze. Sterker nog, de FBI had al zo’n vliegtuigje in  de lucht boven Liberty Crossing,  een  Cessna 182T  Skylane, afkomstig van  een dekmantelbedrijf dat  LCT Research of Reston heette.  Het kostte het eenmotorige toestel tien minuten  om naar Fauquier County te  vliegen en het A-vormige  huisje  in het  dal ten noorden  van Hume Road te  lokaliseren. In het huisje waren de  warmtebeelden  van  zeven personen te  onderscheiden.  Een daarvan, de  kleinste, bewoog niet.  Voor het huisje stonden  vier auto’s geparkeerd. Allemaal hadden ze niet  lang daarvoor  nog gereden.


  ‘Zijn er in dat dal nog meer  warmtebeelden  te zien?’  vroeg Gabriel.


   ‘Alleen dieren,’  verklaarde  Carter.


   ‘Wat voor dieren?’


  ‘Wat  herten en een stel beren.’


  ‘Perfect,’  zei  Gabriel.


  ‘Waar  ben jij nu?’


   Dat vertelde Gabriel  hem. Ze reden in westelijke  richting over de I-66. Ze waren  net de Beltway  voorbij. ‘Waar is het dichtstbijzijnde SWAT- of  gijzelingsteam?’ vroeg hij.


   ‘Alle beschikbare teams  zijn  naar Washington gestuurd in verband met de aanslagen.’


  ‘Hoelang  kunnen we de Cessna  in  de lucht houden?’


  ‘Niet lang. De  FBI wil hem terug.’


  ‘Vraag of ze  nog één  keer  over willen vliegen. Maar niet te laag.  De mannen in dat  huisje herkennen het  geluid van zo’n vliegtuigje onmiddellijk.’


   Gabriel verbrak de verbinding en staarde naar de beelden  van voorstedelijk  Amerika  die achter zijn raampje  voorbijflitsten. In zijn hoofd zaten echter alleen  maar getallen en die getallen zagen  er niet goed uit. Warmtebeelden van zeven personen,  twee  AR-15-machinegeweren, één veteraan van de beste elitetroepen van de  IDF (Israel Defense  Forces), één voormalig huurmoordenaar die binnenkort hoofd van de Israëlische geheime  dienst zou zijn, één surveillancespecialist  die niets met hardhandig  gedoe had,  twee beren.  Hij keek  op zijn telefoon. Afstand  tot  bestemming: tweeëntachtig kilometer. Tijd totdat de bestemming is bereikt:  een uur  en zeven  minuten. ‘Sneller, Mikhail. Je  moet sneller  rijden.’
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   Een proces kreeg  ze niet,  want dat was niet  nodig: met het  indrukken van  de knop  van de ontsteker had ze haar schuld  toegegeven. Er moest alleen nog een bekentenis komen, die  zou  worden opgenomen  om over  de vele propagandaplatforms van IS  te worden verspreid, gevolgd door haar executie door middel van  onthoofding. Het had allemaal  vrij snel afgehandeld kunnen zijn,  als  Saladin er niet was  geweest. Met barmhartigheid  had  dat uitstel  overigens absoluut niets  te  maken. Saladin was in zijn hart nog  steeds een  spion. En wat een spion nog veel liever had dan bloed was informatie.


  Het succes  van de aanslagen in Washington  en  het  vooruitzicht  dat Natalie  al snel dood zou zijn maakten hem spraakzaam.  Hij gaf toe dat hij inderdaad voor de  Iraakse Mukhabarat had gewerkt, onder Saddam  Hussein. Zijn voornaamste taak, vertelde  hij, was  materiële en logistieke  ondersteuning verlenen aan Palestijnse terreurorganisaties, vooral  aan  de groeperingen die  het  bestaan  van  een  Joodse staat in het Midden-Oosten absoluut verworpen. Tijdens de  Tweede Intifada had hij toezicht gehouden op de uitbetaling van royale uitkeringen aan de families van  Palestijnse plegers van zelfmoordaanslagen. Aboe Nidal, pochte  hij,  was een goede vriend  van hem  geweest. Sterker nog, het  was Aboe Nidal,  de gewelddadigste van  de terroristen die  de zogenaamde verwerpingsleer  aanhingen, die Saladin zijn schuilnaam had gegeven.


  Door zijn werk was hij  een deskundige geworden op het gebied van de Israëlische geheime dienst. Geheel  tegen zijn zin had hij een soort van bewondering ontwikkeld voor  het Bureau  en  Ari Shamron,  de  meesterspion die daar,  met tussenpozen, bijna dertig jaar  aan het hoofd had gestaan.  Ook had hij tegen wil en dank waardering gekregen voor de prestaties van Shamrons beroemde protegé, een legendarisch huurmoordenaar en  geheim agent  die  Gabriel Allon  heette.


  ‘Je zult  dus wel begrijpen dat  ik heel verbaasd was,’ zei  hij tegen Natalie, ‘toen ik hem in de lobby van  het Four Seasons Hotel in Washington zag lopen  en toen  ik jou zijn  naam hoorde  noemen.’


  Na deze  openingstoespraak  begon hij Natalie te ondervragen over  ieder aspect van  de  operatie: haar leven voordat ze bij de Israëlische geheime dienst kwam, haar rekrutering, haar training, het  moment  waarop ze werd ingezet.


   Aangezien Natalie al te horen had  gekregen  dat ze zo  zou worden onthoofd, werkte ze alleen maar mee om zo haar onherroepelijke dood nog een paar minuten  uit te stellen. Een heel goed  motief, want ze wist  dat haar  verdwijning  niet onopgemerkt  zou  zijn gebleven.  De nieuwsgierigheid van  Saladin gaf haar de gelegenheid  nog wat  zand door  de zandloper te laten  lopen.


  Hij begon met haar  naar haar  echte naam  te  vragen. Ze wist  een paar kostbare minuten weerstand te bieden,  tot hij  in een golf van razernij  dreigde het vlees van haar botten te snijden  met hetzelfde mes dat hij zou gebruiken om haar  te  onthoofden.


  ‘Amit,’  zei  ze uiteindelijk. ‘Ik heet Amit.’


   ‘Amit hoe?’


  ‘Meridor.’


   ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Jaffa.’


    ‘Hoe  heb  je zo  goed Arabisch leren  spreken?’


  ‘Er zijn veel Arabieren in Jaffa.’


  ‘En je Frans?’


  ‘Ik heb als kind een aantal jaren in  Parijs gewoond.’


  ‘Waarom?’


  ‘Mijn ouders werkten  voor  het  ministerie  van Buitenlandse Zaken.’


  ‘Ben je  arts?’


   ‘Een  heel  goede zelfs.’


  ‘Wie heeft je  gerekruteerd?’


  ‘Niemand. Ik  heb  me zelf  bij het Bureau gemeld.’


   ‘Waarom?’


   ‘Ik wilde mijn  land dienen.’


   ‘Is dit je eerste operatie?’


  ‘Nee,  natuurlijk  niet.’


  ‘Waren de Fransen bij  deze operatie  betrokken?’


   ‘We  werken nooit samen  met andere diensten. We doen  het liever alleen.’


  ‘Blauw en wit?’  vroeg Saladin, een van de slogans van het Israëlische  leger- en  beveiligingswezen gebruikend.


  ‘Ja,’ zei Natalie,  traag  knikkend.  ‘Blauw en wit.’


  Ondanks de situatie  stond  Saladin  erop dat haar gezicht  zedig bedekt zou zijn tijdens  de ondervraging. Aangezien er geen abaja in het huisje aanwezig was, bedekten ze haar met een laken dat ze van een bed hadden gehaald. Ze wilde niet weten  hoe ze  er nu voor hen uitzag: een enigszins komisch figuurtje met  een wit beddenlaken  over zich  heen. Maar  de privacy was wel  handig.  Ze zat te liegen in het volste  vertrouwen dat Saladin  het bedrog niet  in  haar  ogen kon lezen. En ze  slaagde erin een indruk van  innerlijke  kalmte, van rust zelfs, te wekken, terwijl ze in werkelijkheid alleen maar  kon denken  aan de pijn die ze  zou  voelen wanneer het  mes in  haar nek sneed. Nu ze niets meer kon zien, werd haar gehoor onwillekeurig scherper.  Ze wist precies  hoe Saladin zich door de kamer bewoog en waar de vier gewapende IS-terroristen zich  bevonden. En  hoog boven het  huisje  hoorde ze een  eenmotorig vliegtuigje langzaam  cirkelen. Ze voelde dat  het Saladin ook niet  ontging. Hij zweeg even tot het  vliegtuigje was vertrokken en ging toen  weer verder  met zijn  verhoor.


  ‘Hoe heb je jezelf zo  overtuigend in  een Palestijnse weten te veranderen?’


  ‘We hebben een speciale school.


  ‘Waar?’


    ‘In de Negev.’


  ‘Zijn er  nog  meer  agenten van het Bureau in  IS geïnfiltreerd?’


  ‘Ja, een heleboel.’


   ‘Wat zijn  hun namen?’


   Ze gaf hem er zes, vier mannen en nog twee vrouwen. Ze zei  dat ze niet wist wat hun  opdracht was. Wat  ze wel wist, was dat het vliegtuigje boven het A-vormige huis  was teruggekeerd.  En Saladin, dacht ze, wist dat ook. Hij had nog een laatste vraag: waarom? Waarom  had ze zijn leven  gered in het huis  met de vele kamers en  binnenplaatsen in  de buurt van Mosul?


  ‘Ik wilde je vertrouwen  winnen,’ antwoordde ze naar waarheid.


  ‘Dat is je ook gelukt,’ gaf  hij toe. ‘En vervolgens heb je dat beschaamd. En daarom, Maimonides, zul je  vanavond sterven.’


  Het bleef even  stil in  de kamer, maar niet in de lucht boven hun hoofd. Van onder haar doodskleed stelde Natalie zelf ook nog  een laatste vraag. Hoe had Saladin  geweten dat zij niet echt  was?


  Hij  gaf geen  antwoord, omdat  hij weer stond te  luisteren naar het  geronk van het vliegtuigje. Ze volgde het tikken  en  schrapen van zijn langzame tocht door de kamer  naar de voordeur van het huisje. Het  was  het laatste  wat ze ooit van hem zou horen.


   


  Even bleef hij buiten voor  het huis  staan,  zijn  gezicht naar de  lucht geheven.  Er  was geen maan, maar er waren  wel veel  heldere sterren, en het was heel stil, op het geluid van het vliegtuigje na. Het duurde even  voordat hij het toestel zag,  want de lichten  op de vleugels waren  gedimd. Alleen  het  geluid van  de enkele propeller verraadde de  locatie. Het vliegtuigje  beschreef een keurige cirkel  over  het  dal, op  een hoogte van zo’n  drieduizend  meter. Bij  het noordelijkste punt aangekomen draaide  het naar  het oosten,  richting Washington, en verdween uit zicht.


  Instinctief  wist  Saladin dat dat vliegtuigje problemen ging veroorzaken. En zijn instincten lieten hem nooit in de steek, op één keer na dan.  Ze hadden hem  gezegd dat  hij een vrouw  die  Leila heette, een zeer bekwaam  arts die beweerde dat ze Palestijnse  was, kon vertrouwen, dat hij zelfs van haar  kon  houden. Spoedig zou  de  vrouw  de dood krijgen die ze verdiende.


   Zijn gezicht was nog steeds naar de hemel  geheven. Ja,  de  sterren waren  heel  helder vanavond, maar nog niet zo helder als de sterren van de woestijn.  Als  hij die ooit  nog terug  wilde zien, moest hij nu weg.  Binnenkort zou er een andere oorlog worden  uitgevochten  –  een  oorlog die zou  eindigen  met  de  ondergang  van de legers van Rome, in een stad die  Dabiq heette. Die oorlog  kon de Amerikaanse president  onmogelijk ontlopen.  Niet na vanavond.


  Hij stapte  in de BMW, startte  de  motor en toetste zijn bestemming in in het navigatiesysteem. Dat  meldde dat hij  eerst naar een in  het systeem  bekende weg moest  gaan.  Met, net als het vliegtuigje, gedimde  lichten  volgde Saladin  de onverharde  weg, over de heuvels aan de rand  van  het  kleine dal en door  de weiden naar Hume Road. Daar droeg het navigatiesysteem hem  op linksaf te gaan, richting de I-66. In plaats  daarvan  ging  Saladin,  vertrouwend  op  zijn instincten, naar rechts. Even later zette hij  de radio aan. Hij glimlachte. Het was nog niet voorbij, dacht hij.  Het begon pas.
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   Het laatste  verslag van de FBI-Cessna was hetzelfde  als het eerste:  zeven  personen  in een huisje,  vier auto’s buiten. Een van  de  personen  bewoog zich niet en een leek  langzaam  heen en weer te lopen. Er waren geen  andere  menselijke warmtebeelden  in het  dal, alleen  de beren. Die  bevonden zich ongeveer  vijftig meter ten noorden van  het  huisje.  Dat  was een van  de redenen dat  Gabriel en Mikhail uit zuidelijke  richting naderden.


  Er  was  maar  één  weggetje  dat het  dal in leidde, het  privépad van Hume Road naar het huisje. Ze gebruikten  het alleen als referentiepunt. Zelf gingen ze door het weiland,  Mikhail voorop, Gabriel vlak achter  hem. De  grond was  kletsnat  en vol gaten  doordat  dieren er  holen  hadden gegraven.  Heel af  en toe bescheen Mikhail  hun pad met  het licht  van zijn telefoon,  maar  het  grootste deel van de tijd bewogen ze zich in het donker  voort.


   Aan het eind van het weiland begon een  steile  helling  die dicht met eiken  en esdoorns  begroeid was. Overal lagen  afgevallen takken, waardoor  ze een  stuk langzamer vooruitkwamen.  Eindelijk, op de top van de heuvel,  vingen ze de eerste glimp  van  het huisje  op. Eén  ding was  veranderd sinds  het vertrek  van de  FBI-Cessna. Er stonden drie auto’s  in  plaats  van vier. Mikhail begon de helling  af te lopen,  Gabriel vlak achter hem.


   


   Na Saladins  abrupte  vertrek begonnen de voorbereidingen voor  Natalies executie serieuze  vormen aan te nemen. Het witte laken werd  van  haar hoofd  gehaald, haar handen werden  achter haar rug gebonden.  Er volgde een korte discussie tussen de  vier mannen over wie de  eer zou krijgen haar hoofd eraf  te halen. De langste  van de vier won. Aan  zijn accent hoorde Natalie  dat hij uit Jemen kwam.  Iets aan  de manier waarop  hij zich bewoog, kwam haar vaag bekend voor.  Plotseling realiseerde ze  zich dat ze  tegelijkertijd in  het kamp in  Palmyra hadden  gezeten. Toen waren  zijn  haren en zijn baard lang geweest. Nu was hij gladgeschoren en keurig geknipt. Als hij die zwarte overall  niet had  aangehad,  zou hij  zo  als  verkoper  in een Apple-winkel  hebben kunnen staan.


    De vier mannen  bedekten hun gezicht,  alleen hun meedogenloze ogen vrij latend.  Ze deden  geen  enkele poging  iets aan de  typisch Amerikaanse omgeving te veranderen. Sterker nog, ze leken er juist genoegen in  te  scheppen. Natalie  werd gedwongen te knielen  voor de camera die werd vastgehouden door de vrouw die zij als Megan kende. Het  was  een echte camera, geen telefoon.  Wat opnamekwaliteit  betrof, wilde IS voor niemand  onderdoen. Ze bevalen Natalie recht in de lens te kijken, maar  dat  weigerde ze,  zelfs nadat  de man  uit Jemen haar keihard in  haar gezicht had geslagen. Ze staarde naar het raam boven de rechterschouder van  de vrouw en  probeerde aan iets anders te  denken, wat dan ook,  dan het  stalen lemmet  van het  jachtmes in de rechterhand van de man  uit Jemen.


  Hij  stond recht achter  haar, met  de andere drie mannen rechts van  hem,  en las een verklaring voor van papier,  eerst  in  het Arabisch  en daarna  in  een  taal die Natalie  pas na een  tijdje herkende  als gebroken Engels. Het deed er  niet  toe: het  team van IS-mediaproducties zou het  ongetwijfeld ondertitelen.  Natalie probeerde  niet te luisteren en concentreerde zich in plaats  daarvan op het raam.  Omdat het buiten donker was, werkte het  raam  als een spiegel.  Ze kon ongeveer  het executietafereel zien zoals het door  de camera  werd vastgelegd: één hulpeloze,  knielende vrouw, drie gemaskerde  mannen die een automatisch geweer omklemden, en een  man  uit Jemen met een mes  die een taal  sprak die niemand kende.  Maar er  was nog iets anders  in  het raam, iets wat minder duidelijk was  dan de weerspiegeling  van Natalie en  haar vier moordenaars.  Het was een gezicht. Onmiddellijk besefte ze dat  het het gezicht  van Mikhail was. Eigenaardig, dacht ze.  Van alle  gezichten  die uit haar geheugen zouden kunnen bovenkomen zo vlak voor haar dood, was  dat van hem  niet het gezicht dat ze had verwacht.


  De man uit Jemen  besloot zijn verklaring met hoogdravend schallende  stem.


  Natalie  wierp nog een  laatste blik op  haar spiegelbeeld in het raam  en op  het  gezicht van de man van  wie ze wellicht had kunnen houden.  Kijk  je  naar me, vroeg ze zich af. Waar  wacht je nog op?


  


   Ze werd  zich bewust van  een stilte. Die  duurde misschien twee seconden, of  misschien een uur of meer – ze had het niet kunnen zeggen. Toen stortte de man uit Jemen  zich  als  een  wild  beest op haar  en viel ze opzij. Op  het moment dat hij  haar bij de keel greep,  probeerde ze zich voor te bereiden op  de  scherpe pijn van de eerste snee  van het mes. Ontspan, hield ze zich voor. Het  zou minder  pijn doen  wanneer haar spieren en  pezen niet samengetrokken waren.


  Maar  toen klonk er een droge knal  waarvan ze  even dacht dat het het breken van haar eigen nek  was, en  de man uit  Jemen viel  naast  haar op de grond.  Daarna  sloegen de andere drie jihadstrijders tegen de  grond, een voor een, als doelwitten op een schietbaan.  De vrouw was  de laatste  die  doodging.  Na een schot door haar hoofd  stortte  ze  neer  alsof er een luik onder haar was  geopend. De  camera  viel uit haar hand  en  kletterde op de vloer. Welwillend wendde  de  lens  zich af van  Natalies gezicht.


  Ze was mooi, dacht Gabriel, terwijl  hij haar polsen losmaakte. Zelfs wanneer  ze het  uitschreeuwde.
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  DEEL VIER


  


  


  


  DE  VERANTWOORDELIJKE
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   WASHINGTON – JERUZALEM


  


  


    


   De beschuldigingen over en  weer begonnen al voordat  de zon was opgegaan. De ene partij gaf de president de schuld van de  ramp die  Amerika was overkomen,  de  andere legde de schuld bij zijn voorganger.  Dat was het enige waarin Washington tegenwoordig  goed was: beschuldigingen  over en  weer en de verantwoordelijkheid bij iemand  anders leggen. Er  was  een  tijd geweest,  tijdens de donkerste  dagen van de Koude Oorlog,  dat de Amerikaanse  buitenlandse politiek  werd  gekenmerkt  door eensgezindheid  en standvastigheid. Nu konden de twee partijen het er  maar  niet over eens  worden  hoe ze de vijand moesten noemen,  laat staan hoe ze hem  moesten  bestrijden.  Het was dan  ook geen wonder  dat een  aanslag  op de  hoofdstad aanleiding was voor nog meer gekibbel tussen de partijen.


    Intussen werden bij het NCTC, het Lincoln Memorial, het John F. Kennedy Center for the Performing Arts, Washington  Harbor, een serie  restaurants aan M Street en Café Milano de doden  geteld. Honderdzestien bij het NCTC  en het Office of the  Director  of National Intelligence,  achtentwintig bij het  Lincoln Memorial, driehonderdtwaalf  bij het  Kennedy Center, honderdzevenenveertig in  Washington  Harbor, tweeënzestig in  M  Street en negenenveertig  in Café Milano. Onder de doden in die befaamde eetgelegenheid  in Georgetown waren ook de vier IS-schutters.  Allemaal waren ze doodgeschoten. Maar in  eerste  instantie heerste  er verwarring over  wie  er precies  had geschoten. De Metropolitan  Police zei dat het de FBI was geweest. De FBI zei dat het de Metropolitan  Police was  geweest.


   De pleger van de zelfmoordaanslag werd  geïdentificeerd als een vrouw, achter in de twintig, blond. Onmiddellijk daarna  werd  vastgesteld dat ze  op een Frans paspoort van Parijs  naar New York  was gevlogen en dat ze één nacht had doorgebracht in het Key Bridge  Marriott, in  een  kamer die op naam stond van dokter Leila  Hadawi, ook een Française. De Franse  regering moest toen  wel  toegeven dat de  dader  van  de  zelfmoordaanslag, volgens  haar paspoort  Asma Doumaz,  in werkelijkheid Safia Bourihane was, de vrouw die ook  de aanslag op het Weinberg  Instituut in Parijs had gepleegd.  Maar hoe was de meest gezochte vrouw ter wereld, een jihadistisch icoon,  erin geslaagd Frankrijk  weer  binnen te glippen, aan boord te stappen van een internationale vlucht  en de Verenigde Staten  in  te komen? Op Capitol Hill eisten leden  van beide politieke partijen dat de minister van Binnenlandse Veiligheid zou aftreden, samen met het hoofd  douane en grensbewaking. Beschuldigingen over en  weer  en de verantwoordelijkheid bij een ander leggen:  de favoriete bezigheid in Washington.


   Maar  wie was  dokter  Leila  Hadawi?  De  Franse regering  beweerde dat  ze in  Frankrijk  was  geboren uit Palestijnse ouders en dat  ze in  de staatsgezondheidszorg werkte.  Volgens haar paspoortgegevens had ze  de maand  augustus in  Griekenland doorgebracht, al vermoedden de Franse veiligheids-  en inlichtingenfunctionarissen nu dat ze stiekem  naar Syrië  was gereisd voor training. Vreemd  genoeg leek IS haar  niet te  kennen. In geen enkele van de juichende filmpjes of socialmediaberichten  waarmee internet in de uren na de aanslagen  werd overstroomd dook haar naam op. Waar  ze  zich op dat moment bevond, wist  niemand.


  Media aan weerszijden van de Atlantische  Oceaan begonnen het  de ‘French Connection’  te  noemen:  de ongemakkelijke  link  tussen  de  aanslagen in Washington en de onderdanen van  Amerika’s oudste bondgenoot. De Franse krant Le Monde onthulde nog  een extra connection toen  ze berichtten dat Paul  Rousseau, topfunctionaris van de DGSI en de grote held van  de  geheime campagne tegen Action  Directe, gewond was  geraakt bij de bomaanslag op het National Counterterrorism Center. Maar wat  deed Rousseau daar? De  DGSI verklaarde dat  hij betrokken was bij  de normale  veiligheidsmaatregelen rond het  bezoek  van de Franse president aan Washington.  Le Monde  was echter zo  vrij daartegenin te gaan. Rousseau, meldde de krant, stond aan het hoofd van iets  wat Afdeling Alfa  heette, een  supergeheime antiterreureenheid  die misleiding  en vuil spel niet schuwde. De minister van  Binnenlandse Zaken  ontkende  het bestaan  van Afdeling Alfa, net  als  het hoofd van de  DGSI. Niemand in Frankrijk  geloofde hen.


  Niet dat het  iemand echt iets kon schelen  op  dat  moment,  in ieder geval niet in Amerika, waar alles nu draaide om  bloedwraak. De president  gaf onmiddellijk opdracht tot zware  luchtaanvallen op  alle bekende IS-doelen in Syrië, Irak en Libië, al  deed hij tegelijkertijd zijn  uiterste best de  islamitische wereld  ervan  te overtuigen dat  Amerika niet in  oorlog met hen was.  Ook wees hij de oproep tot een  Amerikaanse invasie van het kalifaat  van de hand. De  reactie van Amerika, zei de  president, zou beperkt blijven  tot luchtaanvallen  en  speciale operaties die moesten leiden tot  het doden of gevangennemen van belangrijke IS-leiders, zoals  de man  – van wie de identiteit nog onbekend was  – die deze aanslagen had  gepland  en ten uitvoer  had gebracht.


  De  tegenstanders  van de  president  waren  woest.  Net als IS,  dat niets liever wilde  dan  een laatste apocalyptische  strijd  met  de legers  van  Rome,  in een  stad die  Dabiq  heette.


  De president weigerde de  wens  van IS in vervulling  te laten gaan. Hij was  gekozen  om een  einde te maken aan de eindeloze oorlogen in het  Midden-Oosten, niet  om een nieuwe  te beginnen. Deze keer zou Amerika niet overdreven reageren. Ze zouden de aanslagen op  Washington overleven, zei hij, en er  sterker  uitkomen.


   Tot de eerste doelen van de Amerikaanse vergeldende luchtaanvallen  behoorden  een appartementengebouw  in de buurt van  het Al-Rasheed-park in  Raqqa  en een groot  huis met  veel kamers en binnenplaatsen ten  westen van Mosul. Maar dichter bij  huis  was  de aandacht van de Amerikaanse media  vooral gericht op een heel ander huis: een houten A-vormig  huis  in de  buurt van  het stadje  Hume in Virginia. Het  huis was verhuurd aan een spookbedrijf  uit  Noord-Virginia dat  op naam stond van een  Egyptisch  staatsburger die  Qassam el-Banna heette. Diezelfde  Qassam  el-Banna was  in het meertje bij  het  huis  gevonden, achter het  stuur van zijn  Kia, vier keer  van dichtbij  beschoten.


  In het  huis  waren nog vijf  lijken aangetroffen:  vier IS-strijders  in zwarte gevechtsoveralls en een vrouw die later geïdentificeerd  zou worden  als Megan Taylor, afkomstig uit Valparaiso in Indiana en bekeerd tot  de islam. De  FBI  kwam  tot  de conclusie dat ze  alle  vijf waren doodgeschoten met 5.56  x 45mm-kogels uit twee AR-15-machinegeweren. Ballistisch onderzoek zou later uitwijzen dat  diezelfde AR-15’s waren gebruikt bij de aanslag op Café  Milano in Georgetown. Maar wie  had er precies  geschoten? De  directeur van  de  FBI zei dat hij dat niet wist. Niemand  geloofde  hem.


  Niet  lang na de ontdekking op het platteland van Virginia  pakte de FBI  Amina  el-Banna, de vrouw van  de man  die  in het meertje was gevonden, op voor verhoor. Op dat moment nam het verhaal  een intrigerende wending. Want  onmiddellijk nadat ze was vrijgelaten nam  Mrs.  El-Banna  een advocaat van  een mensenrechtenorganisatie  met  stevige banden met de Moslimbroederschap in de arm.  Al spoedig volgde er een  persconferentie, gehouden in  de voortuin  van de kleine twee-onder-een-kapwoning aan 8th Place  in  Arlington. In het Arabisch, met de advocaat als tolk, ontkende Mrs. El-Banna dat haar man lid was  geweest  van  IS en dat  hij ook maar  enige  rol had  gespeeld bij de aanslagen in Washington. Daarnaast  beweerde ze dat  er op de avond  van de aanslagen twee mannen haar  huis waren binnengedrongen  die haar vervolgens ruw  hadden ondervraagd. De ene  man beschreef ze als  lang  en slungelig. De andere man  was niet al  te  groot  en zwaar  geweest,  met grijzende slapen  en de groenste ogen die ze  ooit  had gezien. Allebei overduidelijk Israëliërs. Ze zei dat  ze hadden gedreigd  haar en  haar zoon te vermoorden  –  dat haar zoon naar Mohammed Atta was vernoemd, vertelde ze  er niet  bij –  als ze  hun niet  de  wachtwoorden van de  computers van  haar man gaf.  Nadat  ze  de inhoud van de apparaten  hadden geüpload  waren  ze weer snel vertrokken. Nee, gaf  ze  toe, ze had het incident  niet bij de  politie gemeld. Ze was bang geweest, beweerde ze, omdat ze  moslim  was.


  Mrs. El-Banna’s verhaal had makkelijk terzijde  kunnen  worden  geschoven als die  beschrijving van een van de mannen die  haar huis waren binnengedrongen er niet was  geweest: de man die  niet al te groot en zwaar  was, met grijzende slapen en felgroene ogen.  Voormalige  bewoners  van  de geheime  wereld  herkenden daarin de  beroemde Israëlische geheim  agent Gabriel Allon,  en sommige zeiden dat ook op televisie. Onmiddellijk daarna maakten ze duidelijk dat Allon  onmogelijk  in het huis van Mrs.  El-Banna  aanwezig  had  kunnen  zijn, omdat  hij was omgekomen bij  een bomaanslag op  Brompton Road in Londen bijna  een jaar geleden.  Maar  was dat wel zo? De Israëlische  ambassadeur in Washington maakte het  er onbedoeld  nog wat  schimmiger  op door te weigeren stellig en ondubbelzinnig  te verklaren dat Gabriel Allon inderdaad  niet  langer onder de levenden was. ‘Wat wilt u dat ik zeg?’ snauwde  hij tijdens een interview. ‘Dat hij nog stééds dood is?’ Vervolgens beriep hij zich op het aloude Israëlische beleid niet over inlichtingenzaken te praten en vroeg de interviewer van  onderwerp te veranderen. En zo begon  de langzame wederopstanding  van een legende.


  Al snel  verschenen er  in de pers  berichten over  verschillende  plekken in Washington  waar hij zou zijn gesignaleerd,  allemaal dubieus  qua herkomst en betrouwbaarheid. Hij was  gezien  bij  het binnengaan en  verlaten van een groot in federale stijl  gebouwd huis  aan N Street  –  volgens  een  buurman, althans.  Hij was gezien toen hij koffiedronk  in een  patisserie aan  Wisconsin Avenue – volgens  een vrouw  die aan het  tafeltje naast hem  had gezeten, althans. Hij was  zelfs  gezien in  het restaurant van het Four Seasons aan M Street,  alsof de grote  Gabriel Allon,  met zijn eindeloze lijst dodelijke vijanden, het ook maar  in zijn hoofd zou halen in het  openbaar te gaan eten.  Er  waren ook  berichten  dat hij, net als Paul Rousseau, ten tijde van de bomaanslag  in het  National Counterterrorism Center was geweest. De Israëlische ambassadeur, die bijna nooit  om woorden verlegen zat, reageerde niet op telefoontjes en mailtjes, net zomin als zijn woordvoerster. Niemand vroeg het  NCTC om commentaar.  De persvoorlichter was  omgekomen bij de bomaanslag, net  als de directeur. Feitelijk  was er  geen NCTC meer.


  Zonder die ene voortvarende verslaggeefster van The Washington Post zou de zaak daarmee  misschien  ook  in de vergetelheid  zijn geraakt. Jaren eerder, niet lang na  9/11, had zij het bestaan van  een reeks geheime CIA-gevangenissen onthuld – de  zogenaamde  zwarte plekken  – waar  Al Qaida-terroristen  aan hardvochtige ondervragingen werden onderworpen. Nu probeerde ze het antwoord  te  vinden op de vele onbeantwoorde vragen rondom de aanslagen  in  Washington. Wie was dokter Leila  Hadawi? Wie had de vier terroristen in Café Milano en de vijf terroristen in het huisje  bij  Hume  gedood? En waarom was  een dode  man, een legende, in  het NCTC geweest op  het moment  dat dat werd opgeblazen door  een vrachtwagenbom van  zo’n vijfhonderd  kilo?


   Het artikel van de verslaggeefster  verscheen precies  één week na  de aanslagen. Daarin stond  dat de  vrouw die  bekend was  als dokter Leila Hadawi  in werkelijkheid een agente  van de Israëlische geheime dienst was die geïnfiltreerd  was in het netwerk van  een duistere IS-terroristenleider die  Saladin werd genoemd. Hij was  in  Washington geweest  ten  tijde van de aanslagen,  maar had weten te ontsnappen. Waarschijnlijk was hij inmiddels terug  in het kalifaat,  schuilend  voor de luchtaanvallen  van Amerika en de coalitiepartners. Ook  Gabriel  Allon, schreef ze, hield zich schuil en was nog springlevend. Toen  de premier  van Israël om commentaar  werd gevraagd, verscheen er een  raadselachtig glimlachje op zijn gezicht. Vervolgens kwam hij met  de cryptische mededeling dat hij hierover spoedig meer te zeggen  zou hebben. Heel spoedig.


  


  In de oude Jeruzalemse wijk Nachlaot werd al enige tijd getwijfeld  aan de omstandigheden waaronder  Allon zou zijn omgekomen, vooral in de lommerrijke Narkiss Street, waar hij woonde in  een kalkstenen  appartementengebouw met een enigszins overhangende eucalyptusboom in de  voortuin. De avond waarop het verhaal  werd  gepubliceerd  op de  website van The Washington Post werd hij met zijn gezin gesignaleerd,  etend  bij Focaccia  aan Rabbi Akiva  Street –  volgens  het stel aan  het tafeltje ernaast, althans. Allon,  zeiden ze, had kippenlevertjes  en aardappelpuree besteld, terwijl zijn vrouw, Italiaanse van origine,  voor de pasta  had gekozen. De kinderen, die over een  paar weken hun eerste verjaardag zouden vieren, hadden zich voorbeeldig gedragen. Moeder en vader leken  relaxed en gelukkig, hoewel hun bodyguards  duidelijk gespannen waren. Zoals de hele stad. Eerder die middag waren er, niet ver  van de Damascuspoort,  drie Joden doodgestoken.  De moordenaar, een  jonge Palestijn uit Oost-Jeruzalem, was  door de  politie neergeschoten. Hij was overleden in het traumacentrum  van het Hadassah  Medical  Center,  ondanks dappere pogingen zijn leven te redden.


  De daaropvolgende middag werd Allon gezien terwijl hij  lunchte met een oude vriend, de beroemde Bijbelse archeoloog Eli  Lavon, in  een restaurantje aan Mamilla Mall, en om vier  uur werd hij gesignaleerd op een platform van Ben Gurion Airport, waar net de  dagelijkse vlucht  van Air France  uit Parijs  was geland.  Nadat er  wat documenten waren  getekend, werd  een grote houten krat, plat en  rechthoekig, voorzichtig  in de achterbak  van  zijn gepantserde privé-SUV gezet. In de  krat  bevond zich de volledige betaling voor een  onafgemaakte klus: Marguerite Gachet aan haar toilettafel, olieverf op doek, van  Vincent  van Gogh.  Een  uur later werd  het doek, na een snelle rit over de Bab al-Wad, op een ezel in  het restauratieatelier  van  het Israel Museum geplaatst. Gabriel stond ervoor, een hand onder  zijn kin, zijn hoofd een beetje  scheef.  Ephraim Cohen stond naast hem.  Lange tijd zeiden ze  geen van beiden  iets.


  ‘Weet  je,’ zei  Cohen uiteindelijk, ‘het is nog niet te laat om je te bedenken.’


  ‘Waarom zou  ik dat willen?’


    ‘Omdat ze  wilde dat  jíj het kreeg.’ Na een korte stilte voegde  Cohen eraan toe: ‘En het  is  meer dan honderd miljoen  dollar waard.’


  ‘Geef me de papieren, Ephraim.’


   Die zaten in een officieel uitziende leren map met daarop in reliëf het logo van het museum. De overeenkomst was  kort en duidelijk. Gabriel Allon zag  af van  alle rechten op  de Van Gogh; het schilderij was  nu  eigendom van het Israel  Museum.  Maar er  was één onschendbaar voorbehoud: het schilderij mocht nooit,  onder geen  enkele voorwaarde, verkocht of  uitgeleend  worden  aan een  andere  instelling.  Zolang er een Israel Museum bestond – of liever gezegd  zolang  er een Israël bestond – zou Marguerite  Gachet aan  haar toilettafel  daar  hangen.


  Gabriel ondertekende  het document zwierig doch onleesbaar  en richtte  zijn aandacht toen weer op het schilderij. Uiteindelijk stak hij zijn  hand ernaar  uit en  liet hij zijn wijsvinger  heel licht over het gezicht  van Marguerite glijden. Zij  had geen restauratie nodig; ze was klaar om aan  de wereld te  worden getoond. Kon  hij dat ook maar van Natalie zeggen. Natalie moest nog een beetje worden geretoucheerd.  Natalie was nog niet klaar.
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   NAHALAL, ISRAËL


    


   


    


  Ze brachten haar  terug naar de  plaats waar  het ooit was begonnen, naar de  boerderij  in de oude  mosjav Nahalal. Haar kamer was nog  precies zoals ze hem  had  achtergelaten, alleen de dichtbundel van Darwish was verdwenen. Net als  de enorme foto’s van Palestijns lijden. Aan  de muren van de  woonkamer hingen nu schilderijen.


   ‘Van jou?’  vroeg  ze  de eerste avond na haar aankomst.


  ‘Sommige,’ antwoordde Gabriel.


   ‘Welke?’


  ‘Die  waarop geen handtekening staat.’


   ‘En de andere?’


  ‘Van mijn moeder.’


   Haar  ogen gleden over de doeken. ‘Ze  heeft  je duidelijk sterk  beïnvloed.’


  ‘Om precies te zijn beïnvloedden  we  elkaar.’


  ‘Waren jullie  competitief?’


  ‘Heel  erg.’


  Ze liep naar de openstaande deuren  en keek  over het donkere dal naar de lichtjes van  het Arabische dorp op  de heuvel. ‘Hoelang kan ik hier blijven?’


  ‘Zolang je wilt.’


    ‘En dan?’


   ‘Dat,’ zei Gabriel, ‘is helemaal aan jou.’


   Ze was de enige bewoner van de boerderij, maar ze was nooit echt alleen.  Een beveiligingsteam hield haar voortdurend in de gaten, terwijl camera’s en microfoons de afgrijselijke  geluiden van haar nachtelijke angsten registreerden. Saladin  verscheen vaak in  haar dromen. Soms  was hij de  gewonde,  hulpeloze  man die ze in het huis in  de buurt van Mosul had ontmoet. En soms  was hij  de  sterke, elegant geklede persoon die haar zo vrolijk  ter dood had veroordeeld  in een huisje aan de rand van  het Shenandoah National Park. Ook Safia  bezocht Natalie in haar  dromen.  Ze droeg nooit een hidjab of een abaja, alleen  het grijze jasje met vijf knopen dat ze op de avond van haar dood had gedragen, en  haar haar was  altijd blond.  Ze  was Safia  zoals ze had  kunnen zijn als de radicale islam niet zijn klauwen  in haar had geslagen. Ze was Safia, het makkelijk te beïnvloeden meisje.


  Dit vertelde Natalie allemaal aan het team van artsen  en therapeuten dat om  de paar dagen bij haar kwam kijken.  Ze  schreven haar slaappillen  voor, die ze  weigerde  in te  nemen, en medicijnen  tegen de angsten,  waar ze  sloom  en lusteloos van werd. In een poging haar  herstel te bevorderen liep ze veel en lang hard door het dal. Net  als de vorige keer bedekte  ze haar armen en  benen,  niet  uit zedigheid,  maar  omdat het  al ver  in de herfst was en  behoorlijk koud. De beveiligingsmensen hielden  haar zoals gewoonlijk goed in het oog, net  als de  andere inwoners  van Nahalal. Het  was een  hechte gemeenschap, met veel veteranen  van de IDF  en de inlichtingendiensten.  Ze beschouwden Natalie als hun verantwoordelijkheid.  Ze  waren ervan  overtuigd geraakt  dat  zij  de vrouw was over wie ze  in  de  krant hadden gelezen. De  vrouw  die was geïnfiltreerd  in  de gewelddadigste terroristische  organisatie die  de wereld  ooit had gekend. De vrouw die naar  het kalifaat was gegaan  en het kon navertellen.


  De  artsen waren niet haar enige bezoek. Haar ouders kwamen vaak  en bleven soms ook slapen, en aan het begin  van iedere middag had ze een  sessie  met  haar oude  instructeurs. Nu  was  het hun  taak hun eerdere  inspanningen ongedaan te  maken, de Palestijnse haat  en het islamitische fanatisme uit haar systeem te verdrijven  en  weer een Israëlische van haar te  maken. ‘Maar niet té  Israëlisch,’  waarschuwde  Gabriel de instructeurs. Hij had  er  heel  veel  tijd en moeite in gestoken Natalie tot  een van zijn vijanden te maken.  Hij wilde haar niet kwijtraken als gevolg van een paar minuten  van  intense doodsangst  in een huisje in Virginia.


  Ook Dina  Sarid kwam bij haar langs. Tijdens zes  eindeloze sessies, die  allemaal werden opgenomen,  debriefte ze Natalie tot in de kleinste  details: haar tijd in Raqqa en in het  kamp in  Palmyra, haar eerste ondervraging  door Abu Ahmed al-Tikriti, de vele uren die ze alleen had doorgebracht met de  voormalige Iraakse geheim agent die zichzelf  Saladin noemde.  Alles zou  uiteindelijk terechtkomen in Dina’s  lijvige dossiers, want ze  was al bezig met de voorbereiding voor de volgende  ronde. Saladin, had  ze het Bureau  gewaarschuwd,  was nog niet klaar.  Spoedig zou hij Jeruzalem  komen  opeisen.


   Aan het  eind van de laatste sessie, nadat Dina haar computer  had  uitgezet  en  haar  aantekeningen had opgeborgen, zaten de  vrouwen nog  lange tijd zwijgend bij elkaar, terwijl  de avond over het dal  viel.


   ‘Ik  moet je  nog mijn verontschuldigingen  aanbieden,’  zei  Dina uiteindelijk.


  ‘Hoezo?’


   ‘Omdat ik je  hiertoe  heb overgehaald.  Dat  had ik niet moeten  doen. Ik  zat  fout.’


  ‘Als  ik het niet was geweest,’ zei Natalie, ‘wie  dan  wel?’


  ‘Iemand anders.’


  ‘Zou jij het  hebben  gedaan?’


  ‘Nee,’ antwoordde  Dina, wat haar tot eer strekte. ‘Ik denk het niet. Uiteindelijk was het het niet waard. Hij heeft ons  verslagen.’


   ‘Deze  keer,’  zei Natalie.


  Ja,  dacht Dina.  Deze keer…


   


  Mikhail wachtte bijna een  week voordat hij  voor het eerst op de boerderij  langskwam. Dat wachten was niet zijn idee:  de artsen  waren bang  dat zijn  aanwezigheid  Natalies toch al gecompliceerde herstel  alleen maar moeilijker zou maken. Zijn eerste  bezoek was kort, iets  meer  dan een uur, en puur zakelijk,  afgezien van een intiem gesprekje  in de  door de maan verlichte  tuin, buiten bereik van de  microfoons.


  De  volgende avond keken  ze  samen een film –  Frans, met Hebreeuwse  ondertiteling – en  de avond daarna gingen ze, met  goedkeuring  van Uzi Navot, een pizza eten  in Caesarea. Toen ze na het  eten door de Romeinse ruïnes liepen, vertelde  Mikhail Natalie over de  ergste  minuten  van zijn leven. Die hadden,  bizar  genoeg, plaatsgevonden  in zijn geboorteland, in een datsja vele kilometers ten  oosten van Moskou.  Een operatie om  gijzelaars te bevrijden was helemaal fout gegaan; hij en twee andere agenten stonden op het punt  gedood te worden.  Maar een andere man had zijn  leven gegeven voor dat van hen, en ze  hadden  het alle drie overleefd. Een  van  de  agenten was nog  niet zolang geleden bevallen van een  tweeling. En de  ander, zei hij op veelbetekenende toon,  zou  binnenkort  hoofd van het Bureau zijn.


  ‘Gabriel?’


  Hij knikte traag.


  ‘En  de vrouw?’


   ‘Dat was zijn vrouw.’


  ‘Mijn god.’  Even  liepen ze zwijgend verder. ‘En wat  is de moraal  van dit vreselijke verhaal?’


  ‘Er  is geen moraal,’  antwoordde  Mikhail. ‘Het is gewoon  wat we doen. En daarna proberen we het te vergeten.’


  ‘Is het  je gelukt het te vergeten?’


   ‘Nee.’


  ‘Hoe vaak denk je er  nog aan?’


  ‘Elke nacht.’


   ‘Ik denk dat je toch gelijk had,’ zei Natalie  na weer  een korte stilte.


    ‘Waarover?’


   ‘Ik lijk meer  op je dan ik dacht.’


  ‘Nu in ieder geval  wel.’


  Ze pakte zijn hand. ‘Wanneer?’ fluisterde  ze in zijn  oor.


   ‘Dat,’  zei Mikhail met  een glimlach,  ‘is helemaal aan  jou.’


  


  Toen Natalie de volgende middag  terugkwam van haar rondje hardlopen in  het dal,  zat Gabriel  in de woonkamer van de  boerderij op  haar te wachten. Hij droeg  een grijs pak  en een wit  overhemd met het bovenste  knoopje los:  hij zag er heel professioneel  uit. Op  de salontafel voor hem lagen drie mappen. De eerste, zo  zei hij, bevatte het eindverslag  dat het artsenteam over Natalie had opgesteld.


  ‘Wat staat erin?’


  ‘Er staat  in,’  antwoordde Gabriel  op  kalme toon, ‘dat je lijdt  aan een posttraumatische stressstoornis, wat, na wat  je in Syrië en Amerika hebt doorgemaakt, volkomen begrijpelijk is.’


   ‘En de prognose?’


  ‘Vrij goed. Met  de juiste medicatie en therapie zul  je uiteindelijk  volledig herstellen. Om precies te zijn,’ voegde Gabriel eraan toe, ‘vinden we allemaal dat je  hier kunt  vertrekken wanneer je  maar  wilt.’


  ‘En  die  andere twee mappen?’


   ‘Een keuze,’ antwoordde  hij nogal cryptisch.


  ‘Wat voor keuze?’


  ‘Het gaat om je toekomst.’


  Ze wees  op een van de mappen. ‘Wat  zit  daarin?’


  ‘Een overeenkomst  voor  de beëindiging van onze samenwerking.’


  ‘En in  die andere?’


   ‘Precies  het tegenovergestelde.’


  Er viel een  stilte, die uiteindelijk  door Gabriel werd verbroken. ‘Ik neem aan dat je  de  geruchten  over  mijn ophanden  zijnde promotie  hebt gehoord?’


    ‘Ik dacht dat je dood was.’


  ‘Blijkbaar  waren  de berichten over mijn verscheiden zwaar overdreven.’


  ‘Blijkbaar.’


  Hij glimlachte even en  werd toen weer serieus. ‘Sommige  hoofden hebben het geluk hun functie in relatief  rustige tijden  uit te oefenen. Ze dienen  hun tijd uit, oogsten het  gebruikelijke eerbetoon en  trekken dan de wereld in om geld  te verdienen. Ik weet  wel zeker  dat ik het minder gelukkig  tref. De  komende jaren  zullen behoorlijk roerig uitpakken voor  het Midden-Oosten en Israël. Het  Bureau zal mede helpen bepalen of  we  het overleven in dit land.’ Hij keek naar buiten,  naar het  dal, het dal van zijn jeugd. ‘Ik  zou mijn plicht verzaken als ik  iemand met jouw  talenten door mijn vingers liet glippen.’  Daarna zweeg hij.


  Natalie deed alsof ze diep nadacht.


   ‘Waar gaat  het om?’ vroeg hij. ‘Meer geld?’


   ‘Nee.’ Ze schudde  haar hoofd. ‘Ik vroeg me af  wat het  beleid  van het Bureau was inzake  relaties tussen  collega’s.’


   ‘Officieel ontmoedigen  we die.’


   ‘En officieus?’


    ‘We  zijn Joden, Natalie. Koppelen zit ons  in het bloed.’


   ‘Hoe  goed  ken je Mikhail?’


   ‘Ik ken hem zoals alleen jij zou kunnen begrijpen.’


  ‘Hij heeft me over  Rusland verteld.’


    ‘O ja?’  Gabriel  fronste zijn  voorhoofd. ‘Dat  was niet professioneel van hem.’


  ‘Het  was voor een goed doel.’


  ‘En welk doel was dat?’


  Natalie  pakte de derde map, de map waarin de arbeidsovereenkomst zat. ‘Heb  je  ook een pen?’ vroeg  ze.
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  PETACH TIKWA, ISRAËL


   


  


   


  Het einde was  in zicht,  dat was  wel duidelijk.  Op donderdag werd Uzi  Navot gesignaleerd terwijl hij verschillende dozen zijn  kantoor  uit  sleepte, waaronder een voorraad boterkoekjes voor de rest van zijn leven, een afscheidscadeautje van hun man  in  Wenen.  De  volgende ochtend, tijdens de vergadering van negen  uur, gedroeg  hij zich  alsof er een enorm gewicht van zijn  robuuste schouders was gevallen. En die middag, voordat hij naar huis ging voor het  weekend,  maakte hij een langzaam  rondje  door  King Saul Boulevard, van de  bovenste verdieping tot de spelonken van het archief, handen schuddend, op schouders slaand en een paar  vochtige  wangen kussend. Vreemd genoeg  vermeed hij het donkere,  onheilspellende  hol van  personeelszaken, de  plek waar carrières werden beëindigd.


  De zaterdag bracht Navot door tussen  de vier muren  van  zijn huis in Petach  Tikwa, een  voorstad van Tel  Aviv.


   Gabriel wist dat omdat de controlekamer van het Bureau voortdurend  registreerde waar de ramsad – de officiële afkorting voor het  hoofd  van het  Bureau – zich bevond. Dat  gold trouwens ook  voor  hem. Hij besloot dat hij maar het beste onaangekondigd kon langsgaan om het verrassingselement uit te buiten. Nadat hij uit zijn SUV  met chauffeur  de stromende regen in  was gestapt, drukte hij op  het knopje van de intercom bij het  hek. Er gingen twintig lange,  natte seconden voorbij voordat een stem vroeg wie daar was.  Helaas was het de  stem van Bella.


  ‘Wat  wil je?’


  ‘Ik moet Uzi even spreken.’


    ‘Heb je  dat nog niet genoeg gedaan?’


  ‘Alsjeblieft, Bella. Het is belangrijk.’


  ‘Dat is  het altijd.’


    Het duurde weer even voordat de sloten met een ongastvrije klik  werden  ontgrendeld. Gabriel duwde het hek open en haastte zich over het tuinpad naar de  voordeur, waar Bella  al op hem stond  te  wachten. Ze droeg een  chic, soepel  vallend  broekpak  van geborduurde  kreukelzijde  en gouden  sandaaltjes.  Haar haar  wekte  de  indruk dat ze net  van de  kapper kwam, haar gezicht was discreet maar  grondig opgemaakt. Ze zag eruit alsof  ze op het punt stond  gasten  te  ontvangen. Zo  zag ze er altijd  uit. Uiterlijk  was voor Bella altijd  belangrijk geweest,  wat het voor Gabriel onbegrijpelijk maakte dat ze met een man als Uzi Navot was  getrouwd. Misschien, dacht hij,  had ze  dat gewoon uit  wreedheid gedaan. Bella was op  Gabriel altijd al overgekomen als iemand die het leuk vond de vleugeltjes van  vliegen uit  te trekken.


   Koeltjes gaf ze Gabriel een  hand. Haar nagels waren bloedrood gelakt.


  ‘Je ziet er  goed uit,  Bella.’


  ‘Jij ook. Maar dat was natuurlijk wel te verwachten.’  Ze gebaarde naar de woonkamer,  waar Navot zich door het nieuwste nummer  van de  The Economist heen werkte. De kamer  was een prachtig staaltje modern  Aziatisch design, met  ramen van  de vloer tot aan  het  plafond die uitzicht boden op de waterpartijen en het keurig verzorgde  groen van de tuin. Navot zag eruit als een van de werklui die Bella tijdens de langdurende renovatie ronduit had  geterroriseerd. Hij droeg  een gekreukte chinobroek en een uitgelubberde katoenen  trui, en  de grijze stoppels  op zijn  hoofd waren  opgerukt naar  zijn wangen en  kin. Zijn  slordige uiterlijk verbaasde  Gabriel. Bella was  er de  vrouw niet  naar het goed te  vinden dat iemand in het weekend  zijn verzorging en kleding verwaarloosde.


   ‘Wil je iets drinken?’  vroeg ze.


  ‘Een gifbeker,’  antwoordde Gabriel.


  Met een diepe  frons in haar voorhoofd  trok Bella zich terug.


  Gabriel liet zijn  blik door de  royale ruimte gaan.  De  woonkamer van zijn kleine appartement aan  Narkiss Street  kon  er drie keer in. Misschien werd  het toch echt tijd voor iets groters, dacht  hij.  Hij ging recht tegenover Navot zitten, die nu naar televisiebeelden zonder geluid zat te  staren.  Eerder die dag hadden de Amerikanen  een  droneaanval gedaan op  een huis in  West-Irak waar Saladin zich verborgen  zou houden. Tweeëntwintig mensen waren gedood, onder  wie verschillende kinderen.


  ‘Denk  je  dat ze hem  te pakken  hebben?’ vroeg  Navot.


   ‘Nee,’ antwoordde  Gabriel,  kijkend  naar  een roerloos lichaam  dat onder het  puin vandaan  werd gehaald. ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Ik  ook  niet.’ Navot deed de  televisie  uit. ‘Ik heb gehoord dat je Natalie  hebt weten  over te halen fulltime voor het Bureau te komen werken.’


  ‘Eerlijk gezegd heeft Mikhail  dat voor me gedaan.’


   ‘Denk je  dat het serieus is tussen hen?’


  Gabriel haalde  zijn schouders op. ‘In de echte wereld is liefde moeilijker dan in  de geheime  wereld.’


  ‘Vertel  mij  wat,’ bromde Navot. Hij pakte  een verantwoord rijstkoekje uit een schaal op de  salontafel. ‘En  hoorde  ik nu  dat  Eli Lavon terugkomt?’


    ‘Dat klopt.’


  ‘Als  wat?’


   ‘In naam zal  hij  de leiding  krijgen over de  waarnemers. In werkelijkheid  zal ik hem naar goeddunken inzetten.’


   ‘Wie krijgt Special Ops?’


   ‘Yaakov.’


   ‘Goede beslissing,’  zei  Navot,  ‘maar Mikhail zal teleurgesteld zijn.’


  ‘Mikhail is  er nog niet klaar voor. Yaakov wel.’


  ‘En  Yossi?’


  ‘Hoofd research. Met Dina als zijn rechterhand.’


   ‘En Rimona?’


  ‘Plaatsvervangend  directeur  planning.’


   ‘Je maakt  schoon  schip. Dat is misschien ook wel  het  beste.’  Navot staarde nietsziend naar  het donkere  televisiescherm.


   ‘Ik  hoorde laatst een gerucht over jou,  in het kantoor van de premier.’


    ‘O  ja?’


  ‘Ze  zeggen dat je naar Californië verhuist om voor een  militaire aannemer  te gaan werken. Ze  zeggen dat  je een miljoen dollar per jaar  gaat verdienen, plus bonussen.’


  ‘Als  je de  waarheid wilt vinden,’ verklaarde Navot filosofisch, ‘is het kantoor  van de premier wel de laatste plaats waar je  moet  zoeken.’


  ‘Mijn bron zegt dat Bella al  een huis  heeft uitgezocht.’


   Navot pakte  een handvol  rijstkoekjes uit de schaal. ‘En stel dat het waar is? Wat dan nog?’


   ‘Ik heb je  nodig, Uzi. Ik kan dit  niet zonder jou.’


    ‘Hoe  zou je me willen noemen?  Wat zou ik  precies  dóén?’


   ‘Jij runt  de tent  en bekommert  je om de  politiek, terwijl ik de operaties run.’


    ‘Een manager?’


  ‘Jij bent beter met mensen dan ik,  Uzi.’


   ‘Dat,’ zei Navot, ‘is het  understatement van het jaar.’


  Gabriel  staarde uit het raam. De regen  geselde Bella’s tuin.


  ‘Hoe kun je  op  een moment als  dit naar Californië  vertrekken? Hoe kun je  Israël verlaten?’


  ‘Moet jij nodig  zeggen. Je hebt jarenlang in  het buitenland gewoond en  je  hebt ook  aardig  kunnen cashen met het restaureren van al die  schilderijen. Nu  is  het mijn  beurt. Bovendien,’ voegde Navot eraan toe, ‘heb je  mij niet echt  nodig.’


  ‘Ik doe je  dit aanbod niet  uit de goedheid  van mijn hart.  Mijn  motieven zijn zuiver egoïstisch.’ Op zachtere toon voegde Gabriel eraan toe: ‘Jij bent  als een broer voor  me,  Uzi. Jij en Eli Lavon. Het worden zware tijden.  Ik heb jullie allebei naast  me  nodig.’


   ‘Het  maakt  jou  echt niets uit  tot hoever je je moet verlagen?’


   ‘Ik heb  les gehad van  de besten,  Uzi. Jij ook.’


  ‘Sorry, Gabriel, maar  het is te laat. Ik  heb de baan al  aangenomen.’


   ‘Zeg  dat je je hebt  bedacht. Zeg dat je land  je nodig heeft.’


  Nadenkend knabbelde Navot de rijstkoekjes een voor een op.


  Een  goed teken, dacht Gabriel.


  ‘Heeft de premier er  zijn goedkeuring  aan  gegeven?’


   ‘Hij  had weinig  keus.’


  ‘Waar zal  mijn  kantoor  zijn?’


  ‘Tegenover het mijne.’


  ‘Secretaresse?’


  ‘We delen Orit.’


    ‘Zodra  je me  ergens van probeert buiten te sluiten, ben  ik weg,’ waarschuwde Navot.  ‘Ik kan  met je praten waar en wanneer  ik maar  wil.’


  ‘Je  zult me snel genoeg zat zijn.’


   ‘Dat geloof ik  graag.’


   De rijstkoekjes waren op. Navot slaakte een diepe zucht.


  ‘Wat is er,  Uzi?’


  ‘Ik vroeg me af hoe ik  Bella ga vertellen dat ik  een baan met een jaarsalaris van een miljoen  dollar in Californië heb afgewezen om bij het Bureau  te  blijven.’


  ‘Je weet  vast wel iets te  verzinnen,’ zei Gabriel. ‘Je bent altijd  goed met mensen geweest.’
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    JERUZALEM


  


  


   


  Toen Gabriel terugkeerde in  Narkiss Street, stond Chiara al klaar, gekleed in  een donker, zakelijk  broekpak,  en zaten de  kinderen al in hun  autostoeltjes.  Met zijn  allen maakten ze  het korte ritje  door West-Jeruzalem naar het  Mount Herzl  Psychiatric Hospital. Vroeger,  vóór  zijn tweede huwelijk en  vóór zijn ongewenste bekendheid, was Gabriel de kliniek  altijd onopgemerkt in- en uitgeglipt, meestal laat op de  avond. Nu kwam hij  aan gedenderd  alsof hij  een of ander  bezoekend staatshoofd was, omgeven door bodyguards, een spartelende  Raphael  op zijn arm.  Chiara liep zwijgend  naast hem met Irene, haar hakken  tikkend over de tegels van het  plein  voor de ingang. Hij benijdde  haar niet  op dit moment. Hij  pakte haar hand en  kneep er even in,  terwijl  Raphael aan zijn  oorlel trok.


   In  de hal stond een  gezette arts van achter  in de vijftig, die wel iets weg had van een rabbijn, hen  op te wachten. Hij had het bezoek  goedgekeurd. Sterker nog, dacht Gabriel, hij was degene  die er ooit over was  begonnen.  Nu wist hij niet zo zeker meer  of het wel een goed  idee was.


  ‘Hoeveel  weet ze?’ vroeg  Gabriel, terwijl zijn  zoon  een uitval deed naar de bril van  de dokter.


   ‘Ik heb  haar  verteld dat ze  bezoek  krijgt. Verder…’ Hij haalde  zijn ronde schouders op.  ‘Ik dacht dat u  haar  het het  beste maar zelf  kon uitleggen.’


  Gabriel gaf Raphael aan Chiara en  liep achter de dokter aan door een gang met een kalkstenen vloer naar de deur van een gemeenschappelijke ruimte.  Er was maar één patiënt  aanwezig. Ze zat in haar  rolstoel, bewegingloos als een figuur  op  een schilderij, terwijl er achter haar geluidloos beelden over een televisiescherm gleden. Toevallig zag Gabriel ook zijn eigen gezicht  voorbijflitsen, een foto van duizend jaar  geleden, na zijn terugkeer van  Operatie Toorn van God. Een kind  nog bijna,  als die grijze haren op zijn slapen er niet waren geweest. Asvegen op de vuurprins…


  ‘Mazzeltof,’ zei de arts.


  ‘Medeleven zou meer op  zijn plaats zijn,’ zei  Gabriel.


  ‘Dit zijn moeilijke momenten, maar ik ben ervan  overtuigd dat u het aankunt. En mocht u ooit met iemand willen  praten...’ Hij sloeg Gabriel  op de  schouder. ‘...dan kunt u altijd bij mij terecht.’


  Gabriels gezicht  verdween  van het  scherm.  Hij keek  naar Leah.  Ze had zich niet verroerd  of zelfs maar met haar  ogen  geknipperd. Vrouw  in rolstoel, olieverf  op doek, van Tariq al-Hourani.


  ‘Hebt  u  nog een advies?’


  ‘Wees eerlijk tegen haar.  Ze houdt er niet van  als iemand probeert haar om de tuin te leiden.’


   ‘Wat nu als  het te pijnlijk is?’


  ‘Dat zal het zeker zijn. Maar  ze  zal  het zich niet lang herinneren.’


   De arts  gaf Gabriel een zacht duwtje, waarna hij langzaam de  ruimte verder in  liep  en op  de stoel ging zitten die naast Leah was neergezet. Haar haar, dat ooit  lang en woest was  geweest als  dat van  Chiara, was  nu in  een makkelijk kort kapsel  geknipt.  Haar handen waren verwrongen en wit van het littekenweefsel. Het waren net lege  stukken  schilderdoek. Gabriel zou ze maar wat graag  repareren, maar dat kon hij  niet. Leah kon niet meer  gerestaureerd worden. Hij  kuste haar zacht op de wang en wachtte tot ze zich bewust werd  van zijn  aanwezigheid.


   ‘Kijk eens naar  de sneeuw, Gabriel,’ zei ze plotseling. ‘Mooi,  hè?’


   Gabriel  keek  naar buiten, waar  een stralende zon  de parasolden in de tuin van de kliniek bescheen. ‘Ja, Leah,’ zei  hij, terwijl tranen zijn zicht vertroebelden. ‘Heel  mooi.’


   ‘De  sneeuw vergeeft Wenen zijn zonden. De sneeuw valt op  Wenen,  terwijl het op Tel  Aviv  raketten  regent.’


   Gabriel gaf Leahs hand een kneepje.  Die woorden behoorden  tot  de laatste die ze op de  avond van de  bomaanslag in  Wenen had  gesproken. Ze leed  aan een bijzonder heftige combinatie  van een psychotische depressie en een  posttraumatische stressstoornis.  Heel soms had ze een helder moment, maar  het grootste deel van de  tijd  zat ze gevangen in het  verleden.  Wenen  speelde  onophoudelijk door  haar hoofd, als  een videoband  die niet te  stoppen  was:  de  laatste keer dat ze samen hadden  gegeten, hun laatste kus, de brand waarbij hun  enige kind was omgekomen,  en waarbij het  vlees van  Leahs botten  was  geschroeid. Haar leven was  gekrompen tot vijf  minuten, vijf  minuten  die  ze steeds maar weer  beleefde, al meer dan twintig jaar lang.


  ‘Ik zag je op de  televisie,’ zei  ze, plotseling even helder. ‘Blijkbaar ben je toch niet  dood.’


  ‘Nee, Leah. Dat moesten we gewoon zeggen.’


  ‘Voor je  werk?’


   Hij knikte.


  ‘En  nu zeggen ze dat je hoofd  wordt.’


   ‘Binnenkort.’


   ‘Ik  dacht dat Ari  het hoofd  was.’


  ‘Al  jaren niet  meer.’


   ‘Hoeveel?’


  Hij gaf geen  antwoord.  Het  was té ontmoedigend  om  over na  te denken.


   ‘Gaat  het goed met  hem?’ vroeg Leah.


   ‘Met Ari?’


    ‘Ja.’


  ‘Hij heeft  goede en  slechte dagen.’


  ‘Net als ik,’ zei Leah.  De uitdrukking op haar gezicht  versomberde.  Herinneringen  kwamen boven. Op de een  of  andere manier wist ze ze te  verdringen.  ‘Ik  kan  nog niet  goed geloven dat jij de  memuneh wordt.’


   Het  was een oud woord dat ‘de verantwoordelijke’ betekende. Sinds Shamron  was er  geen echte memuneh meer geweest. ‘Ik ook niet,’  bekende Gabriel.


   ‘Ben  je  niet een beetje jong om  de memuneh te worden?  Je bent nog  maar –’


  ‘Ik  ben ouder  nu, Leah.  Dat zijn  we  allebei.’


  ‘Je ziet  er nog  precies zo uit als  ik me  herinner.’


   ‘Kijk  eens goed, Leah. Dan zie je de rimpels en  het  grijze  haar.’


  ‘Dankzij  Ari heb je altijd al grijs haar gehad.  Ik  ook.’ Ze staarde naar buiten. ‘Het ziet  eruit  alsof het winter  is.’


   ‘Dat  is het ook.’


   ‘Welk  jaar is het?’


   Dat vertelde hij haar.


   ‘Hoe oud  zijn je  kinderen?’


   ‘Morgen  is hun eerste verjaardag.’


   ‘Is er een feestje?’


  ‘In het huis van de Shamrons, in Tiberias. Maar ze  zijn nu hier,  mocht je eraan toe  zijn  ze te zien.’


  Haar gezicht lichtte op. ‘Hoe  heten ze?’


  Dat had hij haar al een  paar  keer  verteld. Hij  vertelde het nu nog een  keer.


   ‘Maar Irene is de  naam van  je moeder,’ protesteerde  ze.


   ‘Mijn  moeder is al  lang geleden overleden.’


   ‘Het spijt me, Gabriel. Soms –’


  ‘Dat  doet er niet toe.’


  ‘Breng ze  bij me,’ zei ze, glimlachend. ‘Ik  wil ze zien.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


   Gabriel  stond op en liep  de hal in.


   ‘En?’ vroegen Chiara en de dokter  in koor.


   ‘Ze  zegt dat ze ze wil zien.’


    ‘Hoe zullen we het doen?’  vroeg  Chiara.


   ‘Eén tegelijk,’ zei de arts. ‘Anders wordt  het misschien een  beetje te veel.’


   ‘Mee eens,’ zei Gabriel.  Hij nam  Raphael  van Chiara over  en ging de gemeenschappelijke ruimte weer in.


  Leah zat weer nietsziend uit  het raam te staren,  verzonken in  herinneringen.


  Voorzichtig zette  Gabriel  zijn  zoon op haar schoot.


  Haar ogen werden helder, haar geest kwam even  terug in het heden. ‘Wie is  dit?’ vroeg ze.


   ‘Dit  is mijn zoon, Leah.’


  Gefascineerd keek ze naar het kind, hem stevig vasthoudend  met haar kapotte handen. ‘Hij lijkt precies op  –’


   ‘Mij,’ maakte Gabriel snel  haar  zin af. ‘Iedereen  zegt dat hij op zijn vader lijkt.’


  Leah liet een verwrongen vinger  door  het  haar van het kind  glijden en  drukte haar lippen op  zijn  voorhoofd. ‘Kijk eens naar de  sneeuw,’ fluisterde ze. ‘Mooi, hè?’

[image: ]


   79


   


   JERUZALEM – TIBERIAS


  


  


   


  De volgende ochtend om tien  uur verklaarde  het  Israel Museum dat het een tot  dan toe  onbekend werk van Vincent van  Gogh had verworven – Marguerite Gachet aan haar toilettafel,  olieverf op doek,  104 bij 60 centimeter – uit de nalatenschap van Hannah Weinberg. Later zou het museum gedwongen  zijn toe te geven dat ze het schilderij  eigenlijk van een anonieme schenker hadden gekregen, die het  op zijn  beurt van Mademoiselle Weinberg  had geërfd, na haar tragische dood  in Parijs. Uiteindelijk  zou er ook  enorme druk op het museum  worden  uitgeoefend om de  identiteit  van  de gulle gever te onthullen.  Maar dat weigerde het  museum pertinent, net  als de  Franse overheid, die toestemming had gegeven voor de  verplaatsing van het schilderij  van Franse naar Israëlische bodem, tot  grote verbijstering van  de pers  en de culturele elite. Het was nog  eens een  extra deuk in  de Franse trots, zouden ze zeggen, alleen was deze volledig  zelf  toegebracht.


   Maar op die  zondag in december werd het schilderij alweer  snel naar de achtergrond verdrongen. Want om klokslag  twaalf uur  ’s  middags kondigde  de premier  aan dat Gabriel Allon  nog  springlevend was en  dat hij het nieuwe hoofd van het Bureau zou worden. Echt verbaasd werd er niet gereageerd: het  gonsde al  dagen van de  geruchten  en speculaties in de  pers.  Toch  was  het een schok voor het land de  engel der wrake,  die  ook maar  een gewone sterveling bleek, in  levenden lijve te  zien. Zijn kleding voor  deze gelegenheid was met zorg gekozen: een wit oxfordoverhemd, een zwartleren  jasje, een slank gesneden kaki broek,  een  paar  suède-brogues met rubber zolen die geen geluid  maakten  wanneer  hij  liep.  De premier noemde  hem nadrukkelijk  niet de ramsad maar de memuneh: de verantwoordelijke.


  De flitslichten van  de  camera’s  voelden als het schijnsel van de halogeenlampen die  hij  bij zijn werk gebruikte.  Hij  stond bewegingloos, zijn handen achter zijn rug in elkaar geklemd,  als een soldaat in rusttoestand, terwijl  de premier een  uitermate gekuiste versie  van zijn  carrière en prestaties gaf.  Vervolgens gaf hij het woord aan  Gabriel.


  Zijn ambtsperiode, beloofde  hij, zou  op de toekomst gericht zijn,  maar geworteld in  de belangrijke  tradities van het verleden.  De  boodschap was overduidelijk. Een moordenaar had  de  leiding gekregen over de Israëlische inlichtingendienst. Wie  probeerde het land  of  de burgers kwaad te  doen zou worden geconfronteerd  met  ernstige, wellicht dodelijke consequenties.


   Toen de verslaggevers  een  poging  deden hem vragen  te stellen,  glimlachte  hij slechts en ging  samen  met  de  premier de Cabinet Room  in, waar hij uitgebreid  met de  ministerraad sprak over zijn  plannen en prioriteiten en over  de vele uitdagingen, acuut of  in de toekomst,  waarmee de Joodse staat te maken zou krijgen. IS, zei  hij, vormde een dreiging  die niet  langer  te negeren was. Verder maakte hij  duidelijk dat de  voormalige ramsad bij  het  Bureau zou aanblijven.


   ‘In welke hoedanigheid?’ vroeg de minister van Buitenlandse Zaken op  ongelovige  toon.


  ‘In iedere hoedanigheid die mij goeddunkt.’


   ‘Dat is ongehoord.’


   ‘Wen  er maar aan.’


   Het  hoofd  van het  Bureau  legt  geen  eed af; hij  tekent  alleen een contract. Zodra het  papierwerk achter de rug was, ging  Gabriel naar King Saul  Boulevard, waar hij  zijn  troepen  toesprak en nog een korte ontmoeting had  met de vertrekkende afdelingshoofden. Daarna reden  Navot en  hij samen  in een gepantserde SUV  naar  de villa van Shamron in Tiberias. De  steile oprit naar het  huis stond al  zo  bomvol auto’s dat  ze ver van  de ingang moesten parkeren. Toen ze het terras met  uitzicht over  het  meer  op  liepen, ging  er zo’n luid gejuich op dat het bijna, via  de Golanhoogten, in Syrië te horen moest zijn geweest. Het leek wel of iedereen uit  Gabriels gecompliceerde verleden de reis hiernaartoe had  gemaakt:  Adrian Carter,  Fareed Barakat,  Paul  Rousseau, zelfs Graham Seymour was uit Londen overgekomen. Net als Julian Isherwood, de kunsthandelaar die Gabriel  een  alter ego als restaurator had verschaft,  en Samantha Cooke, de  verslaggeefster van de The Telegraph die het verhaal over zijn  dood  met voorbedachten rade  de wereld in  had gestuurd.


   ‘Je staat bij me in het  krijt,’ zei  ze, hem op zijn wang kussend.


  ‘De  cheque is onderweg.’


   ‘Wanneer kan ik  die verwachten?’


   ‘Binnenkort.’


   Er waren uiteraard nog heel veel anderen. Timothy  Peel, de jongen uit Cornwall die  naast Gabriel had gewoond toen  hij zich  schuilhield in Helford  Passage, had de reis op  kosten van  het  Bureau gemaakt. Net als Sarah  Bancroft,  de  Amerikaanse kunsthistorica en curator  die Gabriel  had gebruikt om door te dringen tot  de entourage van Zizi al-Bakari en Ivan. Ze gaf Mikhail een  koele hand  en zond donkere blikken  naar Natalie, maar verder verliep de avond  zonder incidenten.


  Maurice  Durand, ’s  werelds succesvolste kunstdief, kwam  even binnenwippen vanuit Parijs  en slaagde er op de een  of andere manier in Paul Rousseau  te ontlopen, die hem ongetwijfeld  zou  hebben herkend uit de brasserie aan de Rue de Miromesnil.  Monseigneur Luigi Donati, privésecretaris  van Zijne Heiligheid paus  Paulus  VII was  er  ook,  net als Christoph Bittel, Gabriels  nieuwe bondgenoot  bij de  Zwitserse inlichtingendienst. De halve  Knesset  kwam langs,  samen met verschillende hoge officieren van de IDF en  de hoofden van alle andere Israëlische inlichtingenorganisaties. En dit alles werd  met een  tevreden glimlach aanschouwd,  alsof het hele gebeuren alleen  voor  zijn  genoegen  was  georganiseerd, door Shamron. Hij  zag er  gelukkiger uit dan Gabriel  hem ooit had gezien. Zijn levenswerk was eindelijk  voltooid. Gabriel was hertrouwd, vader geworden, en hoofd van  het Bureau. De restaurator was gerestaureerd.


   Maar de avond was meer dan  een  viering van  Gabriels promotie,  het was ook  het  eerste verjaardagsfeestje van zijn  kinderen. Chiara ging over het aansteken en  uitblazen van de  kaarsjes, terwijl  Gabriel, in  de rol van trotse  vader, het heuglijke moment vastlegde met zijn beveiligde mobiele telefoon. Toen het hele gezelschap vervolgens in een enthousiast ‘Happy Birthday’ uitbarstte, moest Irene  onbedaarlijk  huilen.  Totdat Shamron wat  Poolse  nonsens in haar oor  fluisterde en  ze verrukt  begon te giechelen.


   Tegen tienen reden de eerste auto’s de oprit  weer af  en rond middernacht was het feest afgelopen. Shamron en  Gabriel  gingen op  hun gebruikelijke plekje aan de rand van  het  terras  zitten, een terraskachel tussen  hen  in, terwijl de cateraars  de  resten van het feest opruimden. Shamron zag af van een sigaret, aangezien Raphael heerlijk in  Gabriels armen lag te slapen.


   ‘Je hebt diepe  indruk gemaakt  vandaag bij de aankondiging,’ zei Shamron.  ‘Je kledingkeus beviel  me  wel. En  je titel ook.’


  ‘Ik wilde  een  signaal afgeven.’


  ‘Wat voor signaal?’


   ‘Dat ik van plan ben  een actief meewerkend  hoofd te zijn.’ Na  een korte stilte voegde Gabriel  eraan  toe: ‘Dat ik kan praten  en  breien tegelijk.’


   Met een blik op de  Golanhoogten zei Shamron: ‘Ik  weet niet of je  überhaupt veel  keus hebt.’


  Het jongetje bewoog even in Gabriels armen en sliep  toen weer  rustig  verder.


  Shamron  draaide zijn oude Zippo-aansteker  tussen zijn vingertoppen rond.  Twee rondjes naar rechts, twee rondjes naar  links… ‘Is  dit  hoe je had  gedacht dat het zou eindigen?’ vroeg  hij  na een  tijdje.


   ‘Hoe wat  zou eindigen?’


  ‘Jij  en  ik.’ Shamron keek Gabriel aan en voegde eraan toe:  ‘Wij.’


   ‘Waar heb  je het over, Ari?’


  ‘Ik ben oud, jongen.  Ik heb me aan  het leven vastgeklampt  omwille van deze avond. Nu die voorbij is, kan ik  gaan.’  Hij glimlachte treurig.  ‘Het is al laat,  Gabriel. Ik ben  erg moe.’


   ‘Jij gaat  helemaal nergens  heen, Ari. Ik heb je nodig.’


   ‘Nee, hoor,’ verklaarde Shamron. ‘Je  bént mij.’


  ‘Grappig dat het  zo is gelopen.’


  ‘Jij lijkt te denken dat het allemaal toeval  was.  Maar  dat was  het  niet.  Het was  onderdeel van een plan.’


   ‘Wiens plan?’


  ‘Misschien van mij, misschien van God.’ Shamron haalde zijn schouders op. ‘Wat maakt het uit? God  en ik staan aan  dezelfde kant  wat jou betreft.  We zijn  handlangers.’


  ‘Wie heeft het laatste woord?’


  ‘Wie  denk je?’ Shamron  legde  zijn grote hand op  Raphael. ‘Herinner  je je de dag  nog dat ik je kwam halen  in  Cornwall?’


   ‘Als de dag van gisteren.’


   ‘Je reed als een gek tussen  de hagen van  Lizard door. We hebben  een  omelet gegeten in dat kleine tentje  op de kliffen. Jij behandelde me,’ voegde Shamron er met een verbitterde  ondertoon aan toe, ‘alsof  ik  van een  incassobureau kwam.’


  ‘Ik  weet het nog,’ zei Gabriel een tikje gereserveerd.


   ‘Hoe denk je dat je leven zou zijn gelopen als ik  die dag niet  was gekomen?’


  ‘Gewoon. Prima.’


    ‘Dat betwijfel ik. Dan  zou je nu  nog  steeds  schilderijen voor Julian  restaureren en op  die oude  kits de Helford afvaren naar  zee. Je zou nooit naar Israël  zijn teruggekomen of Chiara  hebben ontmoet.  En je zou zeker niet dat  prachtige kind in je armen  hebben gehad.’


  Gabriel bestreed  niet wat Shamron zei. Hij  was  destijds een dolende ziel geweest, een gebroken en verbitterd man.


  ‘Het was niet allemaal even beroerd, toch?’ vroeg Shamron.


  ‘Ik  zou gerust hebben kunnen leven zonder ooit de binnenkant van de Loebjanka te zien.’


   ‘Wat dacht je van die hond  in de Zwitserse  Alpen  die je arm eraf probeerde te rukken?’


   ‘Uiteindelijk heb ik gewonnen.’


   ‘En  die motor  die  je in Rome  aan  gort hebt gereden? Of die galerie in St. Moritz die  voor je neus de  lucht in ging?’


   ‘Dat  waren nog eens tijden,’ zei  Gabriel op sombere toon. ‘Maar ik ben ook heel  wat vrienden  kwijtgeraakt.’


    ‘Zoals  Hannah Weinberg.’


   ‘Ja,’ zei Gabriel. ‘Zoals Hannah.’


  ‘Misschien  dat  een ouderwetse wraakactie hier op  zijn plaats  is?’


   ‘Wordt voor  gezorgd.’


  ‘Wie  gaat  het doen?’


  ‘Ik zou  heel  graag  zelf de  honneurs  waarnemen, maar  dat is waarschijnlijk op dit moment niet zo  verstandig.’


  Shamron glimlachte.  ‘Je wordt een uitstekend hoofd,  mijn  jongen.’
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  BETHNAL GREEN, LONDEN


  


  


  


   Iedere  operatie  kent losse eindjes,  kleine problemen die er om de  een  of andere reden  tussendoor glippen.  Jalal Nasser,  talentscout,  recruiter, lange  arm  van Saladin, viel in die categorie.  Van een  arrestatie kon geen  sprake  zijn: tijdens een proces  zou  niet alleen Gabriels operatie maar  ook het falen van  de Britse en Franse veiligheidsdienst  aan het  licht komen.  Uitzetting was ook  geen optie. Als hij werd teruggestuurd naar Jordanië, zou  hij rechtstreeks naar de  kelders  van de Fingernail Factory  gaan, en daarvandaan,  naar alle waarschijnlijkheid, naar  een graf zonder naam op een armenbegraafplaats.  Zo’n scenario zou  misschien in de begintijd van de wereldwijde oorlog  tegen het terrorisme nog wel acceptabel  zijn geweest, maar was  nu,  nu er beheerstere, verstandigere  leiders  aan de macht waren, ondenkbaar. Er zou internationale verontwaardiging  zijn ontstaan, misschien zelfs een rechtszaak of strafvervolging van de betrokken  hoofden van geheime  diensten. ‘Collateral  damage,’ verklaarde  Fareed Barakat op ernstige toon.  ‘En  jullie weten hoe  Zijne Majesteit  over  collateral damage  denkt.’


  Er was  een eenvoudige oplossing, een shamroniaanse oplossing. Het enige wat  daarvoor  nodig was, was de stilzwijgende toestemming van de  betrokken geheime dienst, die,  gezien  de eerder genoemde  argumenten,  niet  moeilijk te verkrijgen was. Om precies  te zijn  werd  de overeenstemming  al bereikt op  de avond  van het feest, in  de keuken van Shamron. Veel  later zou  het worden beschouwd als Gabriels  eerste officiële besluit  als  hoofd.


  De andere  partij in die overeenstemming was Graham Seymour van MI6. Maar  de  operatie zou  geen doorgang  kunnen vinden zonder de medewerking van Amanda Wallace,  Seymours tegenhanger bij MI5. Die  wist  hij  te bedingen onder het genot  van een glas martini in  het  kantoor van Amanda in  Thames  House.  Erg  moeilijk was dat overigens niet: de agenten van MI5 hadden  er  allang genoeg van Jalal door  de straten  van  Londen achterna  te zitten. Voor Amanda  was het met name  een kwestie van mankracht. Als  ze zich niet  langer om Jalal hoefde te bekommeren, zou  ze  meer mensen kunnen  inzetten voor  haar belangrijkste doelwit: de Russen.  ‘Maar  geen rotzooi,’ waarschuwde ze.


   ‘Nee,’ beaamde Seymour, heftig met  zijn grijze hoofd  schuddend.  ‘Absoluut geen rotzooi.’


  Binnen  achtenveertig uur beëindigde Amanda  alle toezicht op  de  betreffende persoon,  wat ze later, tijdens het onvermijdelijke onderzoek, zou  omschrijven  als puur toeval. Vervolgens belde Graham Seymour Gabriel op King Saul Boulevard om hem te  vertellen dat hij vrij spel  had.


   Stiekem zou Gabriel willen dat hij inderdaad degene was die  vrij spel had, maar dat zou niet passend  zijn geweest, niet voor  een hoofd. Die avond bracht hij Mikhail  naar Ben  Gurion Airport en zette  hem op een vlucht naar Londen. In Mikhails valse Russische paspoort had Gabriel een briefje gestopt. Daarop  stonden vier  woorden,  de vier  woorden  van Shamrons elfde gebod.


  Laat je niet pakken…


   


  Jalal Nasser bracht zijn laatste dag in Londen  op ongeveer  dezelfde manier  door als de voorafgaande honderd dagen, zich niet bewust van het feit  dat  hij weldra  naar de andere wereld zou worden  geholpen. Hij  winkelde in Oxford Street, hing  rond op Leicester Square,  bad in  de moskee van  Oost-Londen. En daarna  dronk hij thee met  een veelbelovende nieuwe kandidaat.  Gabriel gaf de naam van deze  persoon door aan Amanda Wallace.  Dat was, dacht hij, wel  het  minste wat hij kon  doen.


  Tegen die tijd was  Jalals appartement aan  Chilton Street ontdaan  van alle verborgen camera’s en microfoons, zodat het team  aan  de  overkant  van de straat geen andere keus had dan hun prooi  op de ouderwetse manier  te bespieden,  met  een verrekijker en  een camera met telelens. Van een afstandje  maakte hij  een volkomen  zorgeloze indruk. Dat kon toneelspel zijn geweest,  maar het was waarschijnlijker dat Saladin had verzuimd  zijn medewerker  te  vertellen dat de Britten, de Amerikanen, de Israëliërs en  de Jordaniërs wisten van zijn  connectie met  het  netwerk en met de  aanslagen in  Parijs, Amsterdam  en Washington. Op King Saul Boulevard – en  in  Langley, Vauxhall Cross en een elegant,  oud gebouw  aan de Rue de  Grenelle – werd dat  opgevat als een bemoedigend teken. Het betekende  dat Jalal  op  dit moment  blijkbaar  geen geheimen te onthullen had, dat het  netwerk nu even niet actief was.  Maar voor Jalal  betekende het dat hij even  niet  belangrijk  was, wat het  ergste is wat een terrorist  kan zijn wanneer zijn leider iemand als Saladin is.


  Om zeven uur die avond rolde de Jordaniër zijn kleedje uit  op de vloer  van  zijn kleine woonkamer  en bad voor de laatste  keer. Daarna, om tien  voor  halfacht,  ging  hij naar de Noodle King aan Bethnal Green Road, waar  hij  in  zijn eentje  een laatste  maaltijd nuttigde van gebakken rijst  en gekruide  kippenvleugeltjes, onder het toeziend oog van Eli Lavon.  Nadat hij het restaurant  had verlaten  wipte hij  nog  bij de Saver Plus naar binnen  voor een fles melk en liep hij terug naar zijn  appartement, zich  niet  bewust van het feit dat Mikhail  een  paar  stappen achter hem liep.


   Later zou Scotland Yard vaststellen  dat Jalal om twaalf minuten over acht voor zijn huisdeur stond. Ze zouden ook vaststellen dat  hij zijn sleutels uit zijn  jaszak had gevist maar ze vervolgens had laten vallen. Toen  hij zich bukte  om ze op te  rapen zag hij  Mikhail  staan.  Hij liet de sleutels  voor wat ze waren en kwam langzaam weer overeind,  de boodschappentas beschermend tegen  zijn borst geklemd.


  ‘Hallo, Jalal,’ zei Mikhail  op kalme toon. ‘Goed  je eindelijk te ontmoeten.’


  ‘Wie ben jij?’  vroeg de Jordaniër.


  ‘Ik ben de  laatste  die je ooit zult zien.’ Met een snelle beweging haalde Mikhail een  wapen van achter zijn  rug tevoorschijn. Het was  een .22-kaliber-Beretta,  zonder geluiddemper. Het  was sowieso een wapen  dat niet  al te  veel  lawaai maakte.  ‘Ik ben hier uit naam van Hannah  Weinberg,’ zei  hij zacht.  ‘En van Rachel Lévy en Arthur  Goldman  en al die andere mensen die je in Parijs hebt vermoord.  Ik ben  hier uit naam van  de slachtoffers in Amsterdam en  Amerika. Ik spreek namens de doden.’


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde de  Jordaniër. ‘Ik kan  je  helpen. Ik weet  dingen. Ik ken de plannen  voor  de volgende  aanslag.’


   ‘O ja?’


   ‘Ja, ik zweer het.’


  ‘Waar zal die  plaatsvinden?’


  ‘Hier, in  Londen.’


  ‘Wat is het doelwit?’


  Voordat Jalal antwoord kon geven, vuurde  Mikhail de eerste kogel af.  Die  sloeg de  fles  melk aan  gruzelementen en  bleef in het hart van de Jordaniër zitten. Langzaam liep Mikhail op hem af, nog negen kogels afvurend, snel na elkaar, tot zijn doelwit bewegingloos op de  stoep  lag, in  een plas bloed en melk.  Het wapen  was leeg. Mikhail ramde er een nieuw magazijn in,  zette de loop  op het hoofd van de dode man en vuurde  een laatste kogel af. De  elfde. Achter  hem stopte een motor langs de  stoeprand. Hij klom achterop en  was in  een oogwenk verdwenen.
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   Nawoord van de auteur


   


  


  


  Het zwarte gif is geschreven ter vermaak  en dient  ook als zodanig te worden  gelezen. De  namen,  personages, plaatsen  en gebeurtenissen die  in het  verhaal voorkomen, zijn ontsproten aan  de verbeelding  van de schrijver of in  fictieve zin gebruikt.  Iedere gelijkenis met  bestaande personen – nog  in leven of al overleden –  zaken, bedrijven,  gebeurtenissen of locaties berust op louter  toeval.


   Mensen die in  de Rue des Rosiers in  het vierde arrondissement van Parijs komen,  zullen er vergeefs  zoeken naar het Isaac Weinberg Instituut dat onderzoek doet naar antisemitisme in Frankrijk. Het instituut is opgericht door  Isaacs kleindochter, de fictieve  Hannah Weinberg, aan het eind van  The Messenger,  het eerste boek waarin zij een  rol  speelde. Ook  Hannahs schilderij van Van Gogh, Marguerite  Gachet aan  haar  toilettafel, bestaat  niet echt, al is het tragische verhaal eromheen wel  degelijk gebaseerd op de vreselijke gebeurtenissen van  Jeudi Noir  en de Parijse  razzia van  juli  1942.


  Ik zou  willen dat  ik kon zeggen  dat de anti-Joodse  aanvallen beschreven  in het eerste hoofdstuk van Het zwarte gif volkomen uit de lucht gegrepen zijn. Maar helaas zijn ook die op de werkelijkheid geïnspireerd.  Het antisemitisme in Frankrijk,  voor  een  aanzienlijk deel afkomstig  van de moslimgemeenschap,  heeft duizenden  Franse Joden ertoe  aangezet huis en  haard te verlaten en naar  Israël te emigreren. Zo zijn er in  het  jaar dat volgde op de brute  moord op vier Joden in  de koosjere supermarkt Hypercacher in januari 2015  achtduizend Joden vertrokken.  Heel wat  Franse Joden brengen de middag door op  het Independence Square in Netanya, bij Chez  Claude  of  een van  de andere horecagelegenheden  die een groeiende Franse clientèle  bedienen.  Ik kan geen enkele  andere religieuze of etnische minderheid bedenken die  een West-Europees land  ontvlucht. Bovendien  gaan  de Franse Joden ook  nog  eens  tegen  de stroom  in  door  vanuit het Westen te verhuizen naar de gevaarlijkste en onstabielste regio van de wereld. En daarvoor hebben  ze  maar één reden: ze voelen  zich veiliger in Israël dan in  Parijs, Toulouse, Marseille of Nice. Zo is  het nu  gesteld in het moderne Frankrijk.


    Afdeling  Alfa, de geheime antiterreurafdeling van de  DGSI die in Het zwarte gif  ten  tonele wordt gevoerd, bestaat niet, hoewel  ik omwille van ons allemaal hoop dat er wel  degelijk  zoiets is. Ik ben  me er overigens  van bewust  dat het  hoofdkwartier van de Israëlische geheime dienst  niet langer aan King Saul Boulevard in  Tel Aviv is  gevestigd.  Ik heb ervoor gekozen  die locatie wel te handhaven  als hoofdkwartier voor mijn fictieve  geheime dienst, deels omdat de straatnaam een stuk vriendelijker  klinkt  dan het huidige adres, dat ik hier niet zal noemen. Er  staat inderdaad  een kalkstenen appartementengebouw aan  Narkiss Street 16 in Jeruzalem, maar Gabriel  Allon  en zijn nieuwe gezin wonen  daar niet. Tijdens een  recent bezoek aan Israël hoorde ik dat het  gebouw is opgenomen in op zijn minst één stadstoer.  Mijn nederige  excuses aan  de bewoners en  de buren.


   Er was  ooit een Arabisch  dorp in West-Galilea dat Al-Sumayriyya heette, en  de  toestand waarin het  nu verkeert, is correct weergegeven  in  Het zwarte  gif. Trouwe lezers  van de Gabriel Allon-serie weten dat het  voor het  eerst voorkwam  in  Prince of  Fire  in 2005, als woonplaats van de familie van  een terroriste die Fellah al-Tamari  heette.  Deir Yassin was  inderdaad  ooit de locatie van een  berucht bloedbad gedurende  de donkerste dagen van  het conflict in 1948,  waaruit zowel  de moderne  Staat Israël als de Palestijnse vluchtelingencrisis  voortkwam. In het oude dorp is nu het Kfar  Shaul  Mental Health Center gevestigd, een psychiatrisch ziekenhuis dat gebruikmaakt van  sommige  van  de oude gebouwen en huizen, verlaten door de  oorspronkelijke  Arabische bewoners van  Deir Yassin.  Kfar  Shaul  is  verbonden met het Hadassah Medical Center en  gespecialiseerd  in de  behandeling van  het Jeruzalem-syndroom, een aandoening waarbij  sprake is van religieuze obsessies en wanen, die  begint met een bezoek  aan  Gods verscheurde stad  op  een heuvel. De  toestand van  Leah  Allon  is  een stuk  ernstiger, net als  haar fysieke verwondingen. Ik  ben altijd enigszins vaag  geweest over het exacte adres van het  ziekenhuis waar  zij permanent verblijft.  Nu weten we bij  benadering de  locatie.


   Er  is geen Galerie  Mansour in het centrum  van Beiroet, maar er  zijn wel  degelijk bewijzen dat  Islamitische Staat handelt in geroofde oudheden. Het concept  van terroristen  die  aan geld komen door  het verkopen  van gestolen of illegaal opgegraven oudheden heb ik voor het eerst  gebruikt  in Gevallen engel,  in 2012. Op  dat  moment was  er nog geen bewijs, in ieder geval niet  in  de openbaarheid,  dat terroristen  zich inderdaad verrijkten met de verkoop van schatten uit het  verleden; ik vermoedde alleen dat  dat gebeurde. Het schenkt me geen enkele voldoening dat ik gelijk heb  gekregen, vooral niet  van een  organisatie als IS.


    Maar IS laat het  niet  alleen bij  het verkópen van oudheden.  Ze  vernietigen ze  ook, vooral wanneer ze volgens  de organisatie strijdig zijn met de interpretatie van de islam.  Nadat  de fundamentalistische  strijders  van IS in 2015 Palmyra  hadden ingenomen, verwoestten ze onmiddellijk  vele van  de  prachtige Romeinse tempels van de  stad. Toen ik de eerste versie van Het zwarte  gif af had, werd  Palmyra heroverd  door de troepen van Assad.  Aangezien ik van tevoren met mezelf had  afgesproken dat  ik  niet met de  bewegingen van het  voortdurend veranderende  conflict zou meegaan, heb ik ervoor  gekozen hoofdstuk 39  te laten zoals ik het in eerste instantie  had geschreven. Dat is het risico  wanneer je  de geschiedenis probeert vast te leggen  terwijl ze zich  ontrolt. Tot mijn spijt  moet ik  zeggen dat ik  ervan overtuigd ben dat  de burgeroorlog in  Syrië nog jaren,  zelfs tientallen jaren, zal duren, net als de oorlog die het  buurland  Libanon bijna heeft  verwoest. Gebied zal worden veroverd en weer prijsgegeven, in  bezit  genomen en weer verlaten.  Er  zullen nog duizenden vluchtelingen bij  komen. Er  zullen nog  veel  doden vallen.


  Ik heb mijn  uiterste best gedaan het ontstaan en de explosieve groei  van IS  correct en objectief weer  te geven,  maar ik  weet zeker  dat er, gezien de verdeelde en steeds verder verstoorde politiek van  Amerika, mensen zullen zijn die  mijn beschrijving zullen betwisten. Het lijdt geen twijfel dat de Amerikaanse invasie van Irak in 2003 de voedingsbodem heeft gecreëerd  waaruit IS is ontsproten. Doordat de Amerikanen ál hun manschappen in  2011  terugtrokken terwijl  tegelijkertijd in Syrië de burgeroorlog uitbrak, heeft IS welig kunnen tieren en zich kunnen verspreiden aan weerszijden  van een grens die steeds minder betekenis kreeg. De organisatie afdoen als ‘on-islamitisch’  en  ‘geen staat’ is  wishful thinking en zal uiteindelijk  alleen  maar  averechts werken  en gevaarlijk  zijn.  Zoals  journalist en  wetenschapper Graeme  Wood  verklaarde in  een grensverleggend  artikel over IS,  gepubliceerd  in The Atlantic:  ‘De realiteit is  dat Islamitische Staat islamitisch  is. Heel  islamitisch.’ En  het neemt ook in  rap tempo  allerlei  functies van een moderne staat op  zich, zijn burgers alles verstrekkend van  rijbewijzen tot visvergunningen.


  Minstens vierduizend  westerlingen  hebben gehoor  gegeven aan de lokroep van het kalifaat, onder  wie meer dan vijfhonderd vrouwen. Volgens gegevens  van  het Institute for Strategic Dialogue in  Londen is het merendeel van de  vrouwen nog in de tienerleeftijd, of begin  twintig,  en zullen ze allemaal hoogstwaarschijnlijk  op  heel  jonge  leeftijd weduwe worden. Anderen  lopen het bijzonder reële risico  zelf  de gewelddadige  wereld van het kalifaat niet te overleven. In februari 2015 stapten drie geradicaliseerde  tienermeisjes uit Bethnal Green  in Oost-Londen stiekem op  een vliegtuig  naar Istanbul, om vandaar naar de Syrische  stad  Raqqa te  reizen, de officieuze  hoofdstad van  het  kalifaat. In  december  2015, toen de stad zowel  Russische als Amerikaanse luchtaanvallen te verduren kreeg,  werd alle contact met de meisjes verbroken. Hun familie  vreest nu dat ze dood zijn.


   Veel westerse IS-rekruten, mannen  en  vrouwen,  zijn  naar huis  teruggekeerd. Sommigen zijn  gedesillusioneerd, anderen blijven het kalifaat trouw. En weer  anderen  zijn bereid  massamoorden en andere verschrikkingen te begaan  in naam van de  islam. Op  de korte termijn ligt  de grootste dreiging  in West-Europa, niet in  het minst vanwege de  grote, onrustige moslimbevolking  die  er binnen de open  grenzen  verblijft. IS hoeft  geen terroristen naar West-Europa te  sturen, omdat  de potentiële terroristen daar al zijn. Ze wonen in de banlieues van Frankrijk en de moslimwijken van Brussel, Amsterdam, Kopenhagen, Malmö, Oost-Londen en Luton. Terwijl ik dit schreef, pleegde IS verwoestende aanslagen in Parijs  en Brussel.  De  daders waren,  voor het overgrote deel,  geboren  in het Westen en hadden een Europees paspoort  op zak. Er zullen ongetwijfeld meer aanslagen volgen, want de veiligheidsdiensten van West-Europa bleken jammerlijk slecht  voorbereid. Dat  geldt vooral voor  de Belgische Sûreté, die heeft gedoogd  dat er midden in Brussel een  virtuele veilige haven voor IS  is ontstaan.


   Maar  de Verenigde Staten blijven toch het ultieme doelwit van IS. Toen  ik onderzoek deed  voor dit boek stond ik ervan te kijken hoe vaak  ik iemand hoorde zeggen dat een aanslag op een Amerikaanse  stad in de lucht hing, en dat  dat eerder  vroeg dan  laat  zou  gebeuren.  Ik stond er  ook van te  kijken  hoe vaak een hoge  overheidsfunctionaris tegen me zei dat deze stand van  zaken ‘het nieuwe normaal’  was,  dat we moeten leven met het  feit dat  er  af  en  toe  een bom ontploft op onze luchthavens of metrostations, dat we  er  niet langer  van uit  kunnen  gaan dat we veilig zijn in een  restaurant of concertzaal,  vanwege  een ideologie en een geloof  afkomstig  uit het Midden-Oosten. President Barack Obama leek deze mening ook te zijn toegedaan  na de aanslag op het  satirische tijdschrift  Charlie Hebdo en de gijzeling  in de Hypercacher-supermarkt. Hij waarschuwde dat er vooral  niet overdreven  moest worden  gereageerd en  noemde de daders ‘een  stel gewelddadige, kwaadaardige fanatiekelingen  die mensen  onthoofden  of in het  wilde weg een stel mensen neerschieten in een delicatessenwinkel  in Parijs’. Het was  uiteraard  geen delicatessenwinkel,  maar een koosjere  supermarkt. En de vier slachtoffers  waren geen ‘stel mensen’.  Het waren Joden. Dat  was de reden  dat ze doelwit  waren geworden  en genadeloos werden afgeslacht.


    Maar  hoe heeft het zover kunnen komen in het Westen? In het nawoord  van Portret van een spion waarschuwde ik voor  wat er zou kunnen gebeuren  als Amerika en zijn bondgenoten niet  goed met  de zogenaamde Arabische Lente zouden omgaan. ‘Als gematigde,  moderne machten de  overhand  krijgen,’  schreef ik  in april 2011, ‘zou de dreiging van  terrorisme langzaam minder kunnen worden. Maar als  radicale moslimgeestelijken en  hun  aanhangers erin  slagen de macht te grijpen in landen als Egypte,  Jordanië en  Syrië, zouden we  nog weleens  vol genegenheid kunnen  terugkijken op de  turbulente eerste  jaren van de eenentwintigste eeuw, waarin de  relatie  tussen de  islam en het Westen zo  gek nog niet was.’ Helaas  is  de belofte van  de Arabische Lente niet ingelost  en is het in de Arabische wereld een  heksenketel.  Nu de  olie minder belangrijk wordt, ziet  de  toekomst er somber uit. Afgaand op  de geschiedenis  zou er  te  midden van de chaos weleens  een door het lot aangewezen leider kunnen opstaan. Misschien is hij afkomstig uit  de Bijbelse  wieg van de beschaving, van  de oevers van een van de vier rivieren die uit  de Hof van  Eden  stroomden. En misschien noemt hij zich,  als  hij dat  leuk vindt,  wel Saladin.
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    Dankwoord


    


   


   


  Ik ben heel veel dank  verschuldigd aan  mijn vrouw, Jamie Gangel,  die geduldig heeft geluisterd terwijl  ik  het plot van  Het zwarte gif uitwerkte en  vervolgens  met vaardige hand de enorme berg papier  die  na  zeven maanden intensief schrijven uit mijn printer was gerold heeft geredigeerd. Ze is  er al bij vanaf het prille  begin van  de Gabriel  Allon-serie,  een  warme, zonnige ochtend  in Georgetown toen ik voor het eerst  het idee  kreeg  een Israëlische moordenaar  te veranderen in een kunstrestaurator. Nu  is de sombere, treurende man  die we hebben leren kennen in  De perfecte moordenaar hoofd van de Israëlische geheime dienst. Een uitkomst  die ik nooit had kunnen  vermoeden en  die  ik ook nooit zou hebben bereikt zonder  de voortdurende  steun van  Jamie. Ook zonder de  liefde van mijn twee  kinderen, Lily en  Nicholas, zou het niet  mogelijk zijn geweest. Iedere  dag herinneren zij mij  eraan,  met  grote en kleine dingen, dat er meer in het leven  is dan  woorden  en alinea’s en slimme plotwendingen.


  Om zestien boeken te kunnen schrijven over een man uit Israël  heb ik daar flink wat tijd moeten doorbrengen. Ik heb het hele land doorkruist  en sommige delen  ken ik net zo goed als mijn  eigen land. Onderweg heb ik  vele vrienden gemaakt.  Sommigen van hen zijn  diplomaat of academicus, anderen soldaat of geheim agent. Zonder uitzondering zijn ze  altijd  uitermate vriendelijk  en  gul voor mijn gezin  geweest, iets waarvoor ik iets terug heb  willen doen  door stukjes  van hen in  mijn  plots en personages te verwerken.  Ik heb  de historische boerderij  van een vriend  in de  mosjav Nahalal omgetoverd tot een safehouse waar ik een vrouw  heb voorbereid op een missie die  niemand  die bij zijn volle verstand is, zou willen ondernemen. En wanneer ik denk  aan het mooie huis van Uzi Navot  in Petach Tikwa,  de voorstad van  Tel Aviv, denk ik eigenlijk aan het huis van een vriend  die daar niet ver vandaan  woont. Ik denk ook aan de genialiteit van mijn  vriend, aan zijn scherpe gevoel voor humor,  zijn  menselijkheid en zijn  fantastische vrouw, die  absoluut niet op de dominante  Bella lijkt.


  Ook ik ben ooit ontboden  in het oude hotel  in Ma’ale Hahamisha, niet door  Ari Shamron, maar door  Meir Dagan, de tiende chef van de Mossad,  die is overleden terwijl dit  boek zijn voltooiing  naderde. Meir schilderde in zijn  vrije  tijd en was,  net als  Ari, dol op het noorden van Galilea, waar  hij in het historische  stadje Rosh Pinah  woonde. De  Holocaust  was nooit ver  uit zijn gedachten.  In  zijn  kantoor  op  het hoofdkwartier van de Mossad  hing een beklemmende  foto van zijn grootvader, genomen een  paar seconden  voordat  hij door SS-officieren werd doodgeschoten.  Mossad-agenten  moesten  daar  altijd  nog een laatste keer naar kijken  voordat ze voor een  missie  naar het buitenland  vertrokken. Die  middag in Ma’ale Hahamisha liet Meir me de wereld zien op een manier die  ik nooit zal  vergeten, en hij  berispte  me zacht voor bepaalde plotkeuzes die ik had gemaakt. Om  de paar minuten bleef er een Israëliër in  zwembroek bij  onze  tafel staan  om Meir  de hand te  schudden. Als geheim agent in hart en  nieren kon  hij die aandacht niet  echt waarderen.  ‘Wanneer  ze een film over Gabriel gaan maken,’ zei hij met zijn ondoorgrondelijke glimlach, ‘vraag dan  alsjeblieft of ze  me wat langer maken.’


   Generaal Doron  Almog  en zijn mooie  vrouw Didi stellen  altijd hun huis voor  ons open wanneer  we  in Israël  zijn,  en  net  als Chiara en Gilah Shamron maken ze veel  meer  eten voor ons klaar dan  we  op kunnen.  Ik kende  Doron nog niet toen ik Gabriels  fysieke verschijning  creëerde, maar hij is ongetwijfeld  de sjabloon waarnaar  mijn personage is gemodelleerd.  Het  is  altijd een verrassing wie er bij Doron aan  tafel schuift. Op een  avond  kwam er laat  nog een  bijzonder hoge  IDF-generaal  langs  voor  een slaapmutsje. Eerder  die dag was in  een Europese haven een bedreiging voor de  Israëlische veiligheid  vaardig en  in alle stilte uit de  weg geruimd. Toen ik de  generaal vroeg of hij  daarmee iets  te  maken  had,  glimlachte hij en  zei: ‘Shit  happens.’


   De fantastische mensen van het Hadassah  Medical  Center hebben me de vrijheid gegeven  door het hele  ziekenhuis te dwalen, van het heliplatform op  het dak tot  de  nieuwe, ultramoderne operatiekamers  ver onder de grond. Dokter  Andrew Pate,  vooraanstaand anesthesioloog, heeft  me  geholpen het leven van een  terrorist te redden onder allesbehalve ideale omstandigheden. Dankzij zijn vakkundige instructies  heb  ik nu het gevoel dat ik in een handomdraai een hemopneumothorax zou kunnen behandelen.


    Ik  ben ook heel veel  dank verschuldigd aan David  Bull, die, in tegenstelling tot de fictieve Gabriel,  echt een van  de beste kunstrestaurators ter wereld is. Oprechte dank ook aan mijn juridische  team, Michael Gendler en  Linda Rappaport, voor hun steun en wijze raad.  Louis Toscano, mijn dierbare vriend  en al  heel lang mijn redacteur, heeft talloze verbeteringen  in mijn manuscript aangebracht, en Kathy Crosby heeft er met haar scherpe blik voor gezorgd dat er  geen  type- of grammaticafouten meer in de tekst staan.


  We zijn  gezegend  met  vele vrienden die ons leven vullen met liefde en plezier op  kritieke  momenten tijdens  het schrijven, met name  Betsy en Andrew Lack, Caryn en Jeff Zucker,  Nancy Dubuc en Michael Kizilbash,  Pete Williams en David Gardner, Elsa Walsh en Bob  Woodward.  Speciale  dank ook aan Deborah Tyman van de New York  Yankees omdat ze het risico wilde  nemen  met een onervaren  rechtshandige  werper  met  een slechte  schouder.  Even  voor de  goede orde:  ik heb  hem niet laten stuiteren.


  Voor het schrijven  van dit  manuscript heb ik  honderden boeken,  kranten-  en tijdschriftartikelen en websites  geraadpleegd, veel  te veel  om hier allemaal te  noemen. Maar ik zou tekortschieten als ik hier  niet de uitzonderlijke kennis en  berichtgeving  van Joby Warrick,  Paul  Cruickshank, Scott  Shane en Michael Weiss zou  vermelden. Hulde  aan alle  moedige verslaggevers die zich Syrië in  hebben gewaagd en de wereld op de hoogte hebben  gebracht  van de verschrikkingen die  ze  daar hebben gezien.  Journalistiek – échte journalistiek – is nog steeds heel belangrijk.


  Het spreekt voor  zich dat dit boek niet uitgegeven had kunnen  worden zonder de steun  van  mijn team bij HarperCollins, maar ik  zeg het toch maar, omdat zij de  besten in hun  vak zijn. Bijzondere dank aan Jonathan Burnham, Brian Murray,  Michael Morrison, Jennifer  Barth, Josh  Marwell, Tina  Andreadis, Leslie  Cohen, Leah Wasielewski, Robin Bilardello,  Mark Ferguson,  Kathy Schneider, Carolyn Bodkin, Doug Jones, Katie Ostrowka, Erin  Wicks, Shawn Nicholls, Amy Baker, Mary Sasso, David Koral en Leah Carlson-Stanisic.


   Tot  slot nog speciale dank  aan de  mensen van Café  Milano in Georgetown, die altijd zo goed voor onze familie  en  vrienden zorgen wanneer we  het geluk hebben  een tafel te kunnen krijgen. Vergeef  me  alsjeblieft de fictieve narigheid  in de climax  van Het zwarte  gif. Laten we hopen dat het  nooit  tot zo’n  avond  zal komen.
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   Over de auteur


  


  


   


  Daniel  Silva  is winnaar van  diverse prijzen en #1 New York Times-bestsellerauteur van The Unlikely Spy (De onwaarschijnlijke spion), The Mark of the Assassin (Het teken van  de beul), The Marching Season (De hand  van de beul),  The Kill Artist (De perfecte moordenaar),  The English  Assassin, The Confessor, A  Death in  Vienna, Prince  of Fire, The Messenger,  The  Secret Servant, Moscow Rules (De Moskou regels), The Defector, The  Rembrandt  Affair, Portrait of  a Spy (Portret van  een spion),  The Fallen Angel (Gevallen engel),  The  English  Girl (Het  Engelse meisje),  The Heist  (De  roof) en  The English  Spy (De Engelse spion). Zijn boeken worden in meer  dan dertig landen uitgegeven en zijn  overal  ter wereld bestsellers. Hij  is lid van de United States Holocaust  Memorial Council en woont in  Florida met zijn  vrouw  Jamie  Gangel,  bijzonder  correspondent bij CNN, en hun  twee  kinderen,  Lily en  Nicholas.
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  www.facebook.com/harpercollinsholland
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


   


   


  


  De doodsformule van Faye  Kellerman


    (Een Decker &  Lazarus-thriller)


  Het  is  een jaar geleden  dat de laatste moord in Greenbury  gepleegd is. Rechercheur  Decker vindt het wel  best – na  alle stress  geniet hij van de  rust en regelmaat  van  zijn  nieuwe baan.


  


  Dan  wordt  diep in de bossen  het naakte lichaam van een onbekende man  gevonden.  Alles  wijst op zelfmoord: de man  heeft een  schotwond  in zijn hoofd en een pistool  binnen handbereik. Maar Decker vindt de zaak verdacht  en besluit op onderzoek  uit te gaan.


  


  Het slachtoffer is  een wiskundestudent  van de  plaatselijke  universiteit en de zaak  blijkt ingewikkeld. In de duistere wereld waarin  onschuldige nerds transformeren tot ijskoude, kwaadaardige  genieën wordt Decker tot het  uiterste uitgedaagd om raadselachtige  formules te  ontcijferen...


   


  


  Lek van  Don Winslow


  Denny Malone  werkt  niet bij de  politie van  New York, hij  ís de politie en hij ís New  York. De straten  -  en hun bewoners - zijn van  hem. Hij  is  de koning, de alleenheerser. En  hij  bepaalt wat er  gebeurt.  Dat hij  vaak  de grenzen  van  de  wet overschrijdt,  spreekt vanzelf: alleen een heilige gelooft dat de  orde  op een andere manier gehandhaafd  kan worden.


  


   Dan wordt  hij door de FBI  gepakt en  blijkt al snel dat ze  daar heel anders over  de wet denken –  het bewijs dat  ze tegen hem hebben liegt er niet om. Ze bieden hem een  deal waarmee  hij gevangenisstraf kan  ontlopen. Alleen moet hij dan worden wat  hij het meest  haat en veracht: een rat,  een verrader…


  


  


  De Engelse spion van Daniel Silva


  (Een Gabriel Allon-thriller)


  


   Ze was het bekendste  lid van  het Engelse koningshuis.  Ze was geliefd om haar schoonheid en haar inzet voor goede doelen. Ze  werd gehaat door haar ex-echtgenoot, de kroonprins, en haar ex-schoonmoeder,  de koningin van Engeland.


  


   Nu is  ze  dood, haar luxejacht  is opgeblazen  door  een bom. En  de  Britse inlichtingendienst wendt  zich tot de enige man die haar moordenaar  kan opsporen: kunstrestaurateur en meesterspion Gabriel Allon.


  


  Gabriels  doelwit is Eamon Quinn, befaamd  bommenmaker  en huurmoordenaar. In zijn  kielzog  reist Gabriel de halve wereld over. Wat hij niet  weet, is dat  hij een oude vijand achtervolgt. Een vijand die uit is  op wraak, en die  maar één doel heeft: Gabriel doden.


   


   


   Drie meter onder nul van Marina Heib


   Op een  dag  besluit ze: ik  word  moordenares.


  


  Ze  kiest  haar slachtoffer. Ze beraamt de moord. Ze  laat  niets aan het toeval over.  En ze heeft  al helemaal  geen  medelijden. Geduld is  een schone zaak voor een  jager.


   


   Ze lijkt  een onschuldige jonge  vrouw: een uiterst succesvol IT-specialist,  onafhankelijk, zelfverzekerd, intelligent en  mooi.  Maar ieder mens heeft een  duistere  kant. Op  een mistige donderdag in november verandert alles. Die dag besluit ze: ik  word  moordenares. Waarom neemt ze  deze beslissing?


  


  


  Goede dochter van  Karin Slaughter


   Achtentwintig jaar geleden: het zorgeloze leven van  zusjes Charlotte  en Samantha Quinn  en hun ouders wordt wreed  verstoord  door een gruwelijke aanslag. Hun moeder verliest daarbij  het  leven en hun vader  wordt nooit  meer de  oude.


   


  Achtentwintig jaar  later: Charlotte  –  de klassieke  ‘goede dochter’ – is advocaat geworden,  in  de voetsporen van haar vader. Dan is ze getuige van een  nieuwe  aanslag, en de details van het  misdrijf  halen de herinneringen naar boven  die ze zo lang heeft geprobeerd te onderdrukken. Want de schokkende waarheid  wil niet langer  begraven blijven…

[image: ]


  Colofon


  


   


  


  HarperCollins is  een  imprint van  Uitgeverij HarperCollins Holland, Amsterdam


   Copyright  © 2016 Daniel Silva


  Oorspronkelijke titel: The Black Widow


   Copyright Nederlandse vertaling: © 2017 HarperCollins Holland


  Vertaling: Angela Knotter


   Omslagontwerp: HarperCollins Spain/Gonzalo Rivera


  Bewerking  omslag: Katya  Kholyapina


   Omslagbeeld: Shutterstock


  ISBN  978 94 027 5382 0


    Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Originele uitgave verschenen  bij HarperCollins Publishers  LLC, New York, U.S.A.


  Deze uitgave is uitgegeven in  samenwerking met HarperCollins Publishers LLC


   HarperCollins Holland is een  divisie van Harlequin Enterprises Limited


   ®  en ™ zijn  handelsmerken die  eigendom zijn van en  gebruikt worden  door de eigenaar van het handelsmerk en/of de licentienemer. Handelsmerken met ® zijn geregistreerd bij  het United States Patent  & Trademark Office  en/of  in andere landen.


  


  Dit e-book  is beveiligd met zichtbare en  onzichtbare watermerken en  mag niet  worden  gekopieerd en/of  verspreid.  Niets uit  deze uitgave mag op welke wijze dan ook  worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder  voorafgaande  schriftelijke toestemming van de uitgever.  Alle  in  dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend  aan de fantasie van  de schrijver. Elke  gelijkenis met bestaande  personen berust op toeval.


  


  


  www.harpercollins.nl

[image: ]


		Dit eBook is voorzien van een watermerk met identificatiecode : VxQNQlFAD18AYQBpDT8MOA4yACxaBVcaWkYIfFB6AnQHJ1p3XChSfVch - 5a1ddb3213437

		


	OEBPS/Images/CoverDesign.png
#1 NEW YORK TIMES BESTSELLERAUTEUR

DANIEL

SILVA

T Z83 ARTE






OEBPS/Images/image0.png





